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Misbelievers have written 
Misbelief in their books, 
Touching the Saint 

That Georius hight. 

Now will we teach you 
What is true thereabout, 
That heresy harm not 
Any unwittingly. 

The holy Georius 

Was in heathenish days 

А rich ealdorman, 

Under the fierce Caesar Datianus, 
In the shire of Cappadocia. 


The Passion of St. George by Ælfric 
Archbishop of York. 


Je ne me cache pas le péril que j'affronte en donnant ici le martyre de 
saint Georges, comme un pur roman; mais je me mettrai à couvert sous le 
décret du pape Damase et, si ce décret ne suffit pas й me protéger aw point 
de vue historique, j invoquerai l'aide du célèbre Baronius qui s'est trowé fort 


scandalisé de ce que contenaient ces actes de saint Georges. 


Amélineau, Contes et Romans de L’ Egypte Chrétienne, р. LII. 


PREFACE. 


The Coptic texts relating to the tortures and martyr- 
dom and miracles of Saint George printed in this book 
are edited from five manuscripts, three written in the 
Memphitic, and two in the Sahidie dialect. These MSS. 
are indicated in the following pages by the letters A, D, 
C, D and Е. 

The MS. А is preserved in the Bodleian Library, 
Oxford, and bears the numbers Mareschal 23, Bodl. 157, 
and MS. Copt. Uri liv. It consists of 179 paper leaves 
| measuring about 107; in. by 7'5^. Hach page is occupied 
by one column of Сорбіс, and one column of Arabie writing, 
generally containing 19 and 16 lines respectively. The 
quires are eighteen in number, and on the top of the first 
and last leaves of each quire is written ic ХС "Jesus Christ.’ 
On fol. 3 a, at the foot of the page, are three lines of badly 
written Arabic which read:— 


БАР 3 gal Ju se ST 
988241 мо) 3.54), 


! See Uri, Bibl. Bodl. Codd. MSS. Orient. tom. i, p. 327. 
B 
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“Remember, O Lord, thy servant the sinner, drowned 
in the sea of sins and transgressions, who is not worthy 
ШИ eae ЧАНА 23) 

On fol. 30, is а partially obliterated Coptie cross 
printed in yellow, red, and green colours: in the spaces 
between the four arms are written тү, Хү, Ni and KA, and 
on each side of the foot of the cross is a dove. The initial 
letters of some of the paragraphs have been gilded, the 
border of fol. 4 а, is prettily illuminated, and the headings 
of the several sections of the MS. are written in red. On fol. 
82 a, are two lines of Coptic letters which read:— 

AYOOAAATOANZLOATKZ Фр 
009710 AHAAOZPAAZMAAZM 

Beneath these are two lines of Greek letters, and then 

we have another line of Coptic letters thus:— 
МоЛх-е көс 12 Aci. 

My friend Dr. Henri Hyvernat of Rome informs me 
that these lines give the date in which the manuscript was 
written; and as he intends to discuss them аб full length 
in his forthcoming treatise on the palaeography of Coptic 
MSS. and to reproduce them by photography, it will be 
sufficient to refer the reader to that work. Оп fol. 1785, 


is a colophon in Arabie which reads:— 
w Ж л it E w К : 2 
олом WA ай Л Aso de 18, FS EAS \ За 


w w, diis 


1 T am unable to read the last three or four words of this scrawl. 
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Ja ple Jo V „© pila see RU 


ola] Go dta, lus 


“This holy book belongs by wakf (gift or bequest for 
pious purposes) to the church of the Virgin in the convent 
of Baramüs. And no one has power from the Lord (may 
Не be glorified) to take it out of the possession of the 
said convent as long as it continues to be inhabited by 
monks; and glory be to God for ever" On the last leaf 
of the book the scribe has practised making in outline the 
borders and small illuminations which begin and end each 
quire. This manuscript is written in the Memphitic dialect 
in a good, regular hand of the latter half of the xivth cen- 
tury, and contains: 

1. The Martyrdom of Saint George of Cappadocia by 

Pasikrates his servant? Fol. 30. 


1 The convent of Baramüs is situated in Lat. 300 19" N., Long. 
309 16/ E., in the Natron Valley, wahl Sla, near the convents of 
St. Macarius and Amba Bishói, aud between the Natron Lakes and 
the Bahar el-Farigh. In Mahmüd Bey’s map of Egypt it is placed at 
the junction of the caravan routes from Alexandria and Tripoli to 
Cairo. For descriptions of this famous convent see Curzon, Visits to 
Monasteries in the Levant, pp. 94, 95, and Butler, Ancient Coptic Churches 
of Egypt, vol. 1, pp. 334—337. 

2 For the Greek and Latin texts, see Lipomann, De Vitis Sanctorum, 
tom. li, pp. 251—253, (Venice edition); Surius, De Probatis Sanctorum 
Vitis, t. п, pp. 275--281; and Acta Sanctorum, April 23, Appendix, 
p. уп. For the Syriac and Arabie versions of this martyrdom see 
Brit. Mus. Mss. Rich 7200, Add. 17205, 14734 and 14735; Wright’s 
. Catalogue of the Syriac MSS. in the British Museum, рр. 1087, 1119. 

and 1122; and Rosen and Forshall, Cat. Codd. MSS. Orient. Pars i, 
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2. An. Encomium upon Saint George by Theodosius, 
Bishop of Jerusalem.’ Fol. 83a. 

3. The nine Miracles wrought by Saint George.’ Fol. 955. 

The paper manuscript B is in the possession of Lord 
Crawford, and formerly belonged to Henry Tattam. It 
consists of 148 leaves measuring 89, in. ру 5°. Hach page 
is occupied by one column of writing of 15 lines. The 
quires were originally 18 in number, and some of the 
leaves have been much stained by water. Leaves 1 to 31, 
40, and 179—184 are wanting; two leaves have been paged 
pe instead of ре and ps; and leaves рол and pos have been 
bound up at the end of the manuscript instead of in their 
proper place. The manuscript is written in the Memphitic 
dialect in a fine bold hand, and belongs in all probability 
to the xiith century. On fol. 900, are three lines of Arabic 


which run: 
al Је je ste М) 
T- DS з LS Loin, B 59 


рр. 92,111. An Ethiopic version of the account of the martyrdom of 
S. George attributed to Pasikrates is described by Zotenberg, Cata- 
logue des Manuscrits Ethiopiens, p. 203; and for other Ethiopic ver- 
sions of it see Wright, Catalogue of the Ethiopic Manuscripts in the 
British Museum, рр. 162, 168, 189 and 190. 

1 About A. D. 450. See infra р. 236. 

2 The number of miracles attributed to S. George by the Ethio- 
pians amounts to as many as eighty. See Wright, Catalogue of Ethiopic 
MSS. p. 190. 
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“May God (may He be glorified) bless him that had 
this book written, and may He, as He promised in His holy 
Gospel, reward him thirty, sixty and a hundredfold." 

The contents of this manuscript when complete were 
the same as those of A, and the variant readings from what 
remains of it are printed at the foot of the pages of the 
translation, because my edition from the Bodleian MS. А, 
was in type before I knew of its existence. 

The parchment manuscript C is preserved in the Vatican 
Library, where it bears the number 63; it was brought by 
Assemani from а monastery near the Natron lakes. Many 
of the leaves have been injured by water, and some are so 
rotten that the letters can only be deciphered with the 
greatest difficulty. -The Martyrdom of Saint George is 
written on ff. 106—172 of the manuscript, the leaves of 
which measure 13 in by 934. This portion of the manuscript 
was originally a separate book, and bore the number 
с22 (267) which is still to be seen on the lower margin of 
the first leaf. The margins of the first page are ornamented 
with an intertwining line border painted in divers colours. 
This page is divided into two unequal parts by a painted 
line ornament, in the upper, or larger, is the title of the 
work written 1n slender uncials, and in the lower are the first 
few words of the text of the martyrdom. The manuscript 
is written with fine tenth century uncials in the Memphitic 
dialect. The 67 parchment leaves on which the martyrdom 
is written are divided into eight quires: the first six contain 
eight leaves each, the seventh contains seven, and the eighth 


(which is unnumbered) twelve. The leaves are paginated 
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consecutively, on their reverse sides only, for the first six 
quires; there are mistakes in the seventh quire, and the 
eighth quire is not paginated at all. The manuscript is 
bound in red skin, and bears the arms of Pope Clement XI | 
and Cardinal Pamphili. On fol. 172 a, are written 17 lines 
of small uncials which tell us that the manuseript was 
written by the care of the God-loving brethren Peter the 
deacon, Kelloug the deacon, and their spiritual son, whose 
name is not given, and placed in the Church of Saint 
Michael of Gephroeneyét.' On the reverse of the same 
page are 13 lines of writing, the last of which states that 
the manuscript was written in the year of the Martyrs 
6x2 = i 956: 

The fragment of the Sahidic version of the Martyrdom 
and Miracles of Saint George, D, 1s preserved in the Vatican 
2 


Library. The leaves are eleven in number, nine paged 


ІГ--КА, and two, containing fragments of his miracles, un- 
paged. ‘There are two columns of writing to each page, 
and the manuscript was written probably in the vuith or 
ixth century. We learn from the colophon that the manu- 
script was written by two brothers called Stephen and 
John; and that it was made at the expense of Apa Jacob . 
the son of the Arch-Apa Lués and Külban, of the town of 
Shmin? Panos, *for the salvation of his soul, and that Saint 


1 [ have not been able to identify this town. 

2 See Zoega, Catalogus Codd. Copt., р. 240, no. clii. 

3 A town situated on the east bank of the Nile not far from This, 
the Panopolis of the Greeks, and the modern Ahmim. It is a very 
ancient town (Leo Africanus, viii), and was famed for its linen manu- 
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George might show favour to him before the king Christ, 
and save him in this wicked world, and give to him a lot 
and an inheritance with all the saints in the world which 
is to come.” 

The fragment of the Sahidic version of the Martyrdom 
of Saint George, E, is preserved in the library of the Earl 
of Crawford and Balearres. The leaves, paged мЕ--2, are 
eight in number. and measure 12'/5 in. by 8'/2. There are 
two columns of writing to each page, and each column 
contains twenty-six lines. The manuscript is written in а 
fine bold handwriting and belongs probably to the vith 
от ixth century. А few of the leaves have been damaged 
“Юу water, and, in places, the writing is erased. І suspect 
that this fragment belonged to the manuscript of which D 
once formed a part. At the foot of page MF, beneath the 
second column of writing are the words пмвг A НОО) 
*the fourth time of reading", which show that the martyr- 
dom was read through in four or five readings in the church 
to which this manuscript originally belonged. The first 
two or three words of the passage allotted for the fourth 
time of reading are in capital letters painted red. 


The Coptic version of the martyrdom of Saint George 


factories and jewel cutting. See Strabo, xvii, 41 (Didot's edition 
p. 690); Champollion, L' Égypte sous les Pharaons, i, 257. The accuracy 
_ of Strabo's description is supported by the large numbers of pieces 
of beautifully worked linen lately found at Ahmim which are now 
preserved in the British and South Kensington Museums. For a 
description of the monasteries at Ahmim see Quatremére, Mémoires, 
1, p. 448. 


XVI PREFACE. 


in the manuscript A appears to be of a good antiquity, 
but contains several bad readings. The aim of the original 
translator appears to have been to make the work as brief 
as possible, so much so that, without the more discursive 
encomium of Theodotus, it would have been exceedingly 
difficult to translate portions of it at all. The name of the 
Coptic translator of the martyrdom attributed to Pasikrates 
is not mentioned in the manuscript, nor have I been able 
to find an allusion in the encomium of Theodotus, Bishop 
of Ancyra, to any other work on St. George save the en- 
comium upon him attributed to Theodosius, Bishop of Jeru- 
salem. If this latter encomium, or a Greek original, was 
really written by Theodosius it is a very interesting fact, 
and takes us back to within 150 years of the time when 
Saint George is said to have been martyred. The enco- 
mium upon Saint George by Theodotus is clearly based 
upon an older work, and the original of the Сорбіс text in A. 
might very well be the older work. It is a significant fact 
that many of the passages in it which offer difficulties to 
the modern translator, are either omitted entirely from 
the encomium by Theodotus, or are paraphrased. The 
Greek texts of the encomiums by Simeon Metaphrastes, 
Andrew of Crete, and Gregory of Cyprus, appear to have 
been based upon some such account of the martyrdom of 
Saint George as that offered to us by the Coptic text. The 
Arabie version in А is, on the whole, very good; but at 
times the translator paraphrased the Coptic so loosely that 
these parts of his work do not help us to understand the 


original Coptic. In the spelling of proper names he followed 
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blindly the corrupt forms of Greek names given in the 
Coptie text. 

Тре summary of the life and death of George the Mar- 
tyr' as given by the Coptic texts is as follows:— 

In the days of the impious emperor Diocletian the devil 
saw that the belief in Christ was spreading throughout the 
whole world and causing the worship of idols to cease. He 
then entered into the emperor’s heart and made him raise up 
a terrible persecution against the Christians. Then Diocletian 
prepared instruments of torture of the most devilish nature, 
and published two edicts. By the first he summoned the 
governors of every province to his presence to discuss 
with him what steps should be taken to prevent the increase 
of the worship of “Him that Mary bore”, and by the 
second, published after seventy governors had come to his 
presence, he utterly forbade any person to utter the name 
of Christ, or to worship Him under pain of torture by the 
wheel, the wooden horse, the flesh scrapers and many other 
instruments of torture: thus three years passed by before 
any dared to confess that he was a Christian. At the end 
of this time, George, a native of Melitene, a city in the very 


far east of Cappadocia, came to Dadianus and desired to 


1 For other accounts of Saint George see Acta Sanctorum, April 23; 
Butler, Lives of the Saints, April 23; Baring Gould, Curious Myths of 
the Middle Ages, pp. 266—316; Heylyn, The History of that most famous 
Saynt and Souldier of Christ Jesus, S. George of Cappadocia, London, 
1633; Milner, An Historical Enquiry into the Existence of S. George, 
London, 1792. For a summary of the Mediaeval Legends of S. George 
see the article ‘George’ by the Rev. G. J. Stokes, M. A., in Smith’s 
Dictionary of Christian Biography. 

C 
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be made a count. George! was the grandson of John, the 
chief governor of Cappadocia, and the son of Anastasius, 
the governor of Melitene, and of Kira Theognósta, a noble 
lady the daughter of Dionysius the count of Lydda or 
Diospolis. George's ancestors had been orthodox Christians, 
and he boasts that none of them had ever been idolaters. 
When Anastasius was about thirty-six years old, he died, 
and left behind а widow and a family of three children, 
George апа his two sisters, Kasia and Mathróna, aged ten, 
six and two years respectively. Anastasius and his wife 
were exceedingly rich in cattle and possessions, and they 
were greatly beloved by all the country round about by 
reason of their good deeds. Shortly after the death of 
Anastasius, a new governor called Justus was appointed 
to rule over Palestine, and he was a God-fearing and 
good man; and he asked permission from George's 
mother to bring the boy up to the profession of a soldier. 
Kira Theognósta consented, and Justus shortly after ap- 
pointed George captain over five thousand men. Justus 
next wrote to the emperor and informed him of the birth 
and position of the young man, and the emperor paid 
George a salary of three thousand pieces of money a 
month. For ten years George lived happily with Justus, 
who associated him with himself in the government of 
Palestine, and made him master of his house, and heir 
to all that he possessed. Moreover, Justus betrothed his 


daughter then about twelve years of age to him, but while 


1 He is said to have been called George after the name of his 
great-grandfather. 
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preparations were being made for the marriage he died, 
leaving George about twenty years of age апа very hand- 
some. In battle he was very valiant, and when he attacked 
his enemies they went down before him like chaff before 
the wind. The marriage of George was delayed in con- 
sequence of the death of his adopted father, and shortly 
after George gathered together a large sum of money and 
gifts, and made preparations to set out for Tyre, intending 
to ask the emperor Diocletian to make him a count and 
governor of Palestine. George’s wealth must have been 
considerable, for when Dadianus offered him one hundred 
pounds of gold to depart from the city, he replied 
that he had left behind him twenty thousand pounds of 
gold and forty thousand pounds of silver, besides cattle, 
horses, fields and vineyards, to follow Christ. Having 
loaded himself with gifts for the emperor and the go- 
vernors who had gathered together to him at Tyre for the 
purpose of laying down the boundaries of the empire, he 
set out with his servants ш a ship and came to that city. 
When he arrived there he found a mighty multitude of 
governors and soldiers madly sacrificing to the gods of the 
Roman empire. Disgust laid hold of George when he saw 
their folly, and casting from him the idea of asking a favour 
at the hands of the governor Dadianus, he distributed 
among the poor all the money which he had brought to 
eive to the governors, and determined to become.a Christ- 
ian. He then went back to his ship and told his servants 
of his resolution, and they entreated him to allow them to 


return to their native city. George paid them their wages, 
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and set them free on the condition that they did not go 
to his native city and inform his mother and sisters and 
his betrothed of his intention to die for Christ's sake. 
Three of his servants, Pasikrates, Lukios and Kirennios refus- 
ed to forsake-their master, and having hired a house at Tyre, 
they witnessed his strife and death. Having stripped 
himself of all he possessed, even to his very clothes, 
he went into the presence of the governor Dadianus and 
proclaimed boldly that he was a Christian. Dadianus 
asked him questions about his birth, and parentage, and 
position in this world, adjuring him by the name of Christ 
to tell him the whole of his history. When Dadianus 
learned from George that he was of noble birth, and had 
served in the imperial army with considerable distinction, 
he endeavoured to turn him aside from his fatal decision: 
and admiring his beautiful form and handsome face he 
tried to allure him into further service by promises of ad- 
vancement in the empire and great rewards. George 
rejected his offers with scorn, and began to revile the im- 
perial gods, pointing out at the same time how abominably 
polluted they were as compared with Peter, Elijah, the 
Virgin Mary, and other saints. The patience of Dadianus 
being at last tired out by George's resistance he ordered 
him to be stripped naked by the attendants and thrown 
upon the wooden horse, or rack, to wrench his bones from 
their sockets; and they forced his feet into iron boots and | 
drove nails into them; they put a weight of six hundred 
pounds upon him so that he burst asunder; they broke in 


his head with iron bars; they scraped him with scrapers, 
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and then poured vinegar and brine upon his wounds: and 
having nailed him to a bed they cast him into prison, 
where during the night Christ came and healed him 
entirely. On the following day when Dadianus found 
that he was healed he had him tied to four posts and 
beaten with eight hundred stripes, and vinegar and brine 
poured over him. That night Christ visited him again 
in prison and healed him. The next day Dadianus made 
a proclamation in which he invited any magician who 
was able to overcome George to come to his presence, 
promising to reward him well if he could defeat and kill 
him. In answer to this proclamation a man called Atha- 
nasius appeared and told the governor that he was able 
to do anything. When Dadianus asked for a proof of his 
assertion, Athanasius asked that an ox might be brought 
to him; and when it was brought he whispered in its ear, 
. and it split asunder into two parts which, when weighed, 
were found to be of equal weight. The governor was 
satisfied at his proof of power, and ordered that either he 
should overcome George, or that George should overcome 
"him. Athanasius then filled a cup with drugs, and having 
uttered the mighty names of demons over it gave it to 
George to drink; George drank it, but the poison had no 
effect upon him. Athanasius begged for one more trial 
of his skill, and having mixed a more potent draught of 
poison, and having pronounced the names of more power- 
_ ful demons than the first over it, he gave it to George to 
F drink; and he drank it without any evil consequence 


A following. Athanasius the sorcerer, seeing that his magic 
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where Alexandra the Queen was, went out and caused a 
herald to proclaim that George would offer sacrifice to the 
gods on the morrow. When George had come into the 
palace he began to pray, and Alexandra hearing the prayer 
asked him to explain it to her, and to tell her about Christ. 
And George told her of the creation of man and of his fall, 
of his enemy the devil, and of the coming of the Son of 
God into the world to save man from the fires of Amenti. 
When Alexandra learned that Apollo and Herakles and 
the other gods of the empire were not gods, but only idols, 
she believed on Christ, and entreated George to pray to 
Him on her behalf. On the following day Dadianus sent 
to bring George to offer sacrifice to Apollo, whereupon 
George commanded the little boy, to whom he had given the 
power of hearing, seeing, and walking, to go into the temple 
of Apollo, and to bid him to come to him. When the 
devil which sojourned in the idol heard George's command 
he leaped down from his pedestal and came to him; and 
he at once told George that he was the rebellious spirit 
who refused to bow down before Adam, and that on 
account of this act of rebellion he was expelled from 
heaven. And when the devil had confessed all his evil 


deeds, George struck the earth with his foot, and it opened, | 


and swallowed him up. Then George went into the temple, 
and threw down the images of Herakles and the other 
gods, and trampled them in the dust. When the priests 
saw what George had done they bound him with cords, 
and took him to Dadianus, who charged him with having 


lied and broken his promise to worship Apollo. Dadianus 
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being greatly ashamed and enraged at the destruction of 
his idol, went into his palace and lamented to Alexandra 
how much he had suffered at the hands of the Christians. 
Then Alexandra reproached him for having maltreated 
them, whereupon Dadianus laid hold of her hair and 
dragged her out before the governors, and told them what 
had happened. And they order ed that she should be first 
stripped naked and tortured on the wooden horse, and 
then that she should be beheaded, which took place 
on the 15th day of Pharmtthi. After these things 
Dadianus the governor passed sentence of death upon 
George, and each of the sixty-nine other governors signed 
it, and George rejoiced greatly. And while the seventy 
governors were sitting at meat George prayed to God, and 
fire came down from heaven and consumed them; and 
when he had prayed concerning the resting place of his 
body and the welfare of all mankind, he was beheaded on 
the 23rd day of Pharmíüthi. When George had been be- 
headed, Pasikrates and Lukios and Kirennios his servants 
came up and took away the head and trunk, and laid them 
together, and they went and bought spices, and embalmed the 
body, and laid it in a rock hewn tomb outside the city. And 
it chanced that the captain of a merchant ship from Joppa 
put in at Tyre to sell his cargo, and the servants of George 
bargained with him to carry the body of George to Joppa. 
When it arrived there a certain kinsman of George called 
Leontius provided horses, and they carried the body to 
Lydda or Diospolis, together with an account of George's 


sufferings and martyrdom written by Pasikrates his servant. 
D 
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During the seven years in which George had been tortured, 
his mother and sisters and betrothed had all died, and the 
only kinsman of his left in Diospolis was his mother's 
brother called Andrew. When Andrew heard of the good 
things promised by Christ to those who should build a 
shrine to the name of George, he pulled down the house 
in which George had lived, and began to build at his own 
cost a small martyrium in which to deposit his body. 
Finding the work very expensive he fell into great grief, 
fearing lest he should be unable to complete the building 
which he had begun; but George appeared to him by night, 
and showed him a place in the ground where һе һаа hid- 
den money during his life-time, and with this, and the help 
of his neighbours, he completed the building which was 
consecrated by Abba Theodosius the Bishop of Jerusalem 
on the 7th day of Athor. Soon after the consecration of 
the shrine it was wrecked by one of Diocletian’s generals 
called Euchios, but it was afterwards rebuilt and greatly 
enlarged by the emperor Constantine. When the emperor 
Theodosius П had reigned twenty years, he built а church 
in honour of George, and he gathered together the Bishops 
from all parts of the world, among them being Theodotus, 
Bishop of Ancyra, to the consecration of it. 

The most cursory examination of the Сорбіс version 
of the martyrdom of George is sufficient to show that the 
writer of it, or of the Greek text from which the Coptie 
version was probably made, was fully acquainted with 
certain facts relating to the persecution of the Christians 


by Diocletian; but it is also clear that the names of the 
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persons who took part in it have been either wilfully or 
ignorantly corrupted by him, and that the historical se- 
quence of the events which took place during that period 
has been destroyed. Тһе first account of George's mar- 
tyrdom is said to have been written by his servant Pasi- 
krates, [lacstxpatqs, but it has been considered to be un- 
trustworthy by many. However this may be, it is certain 
that both Theodosius, Bishop of Jerusalem about A. D. 
450, and Theodotus, Bishop of Ancyra, who lived in the 
early part of the Vth century, used and accepted the 
account of the martyrdom of George said to have been 
written by him. If, however, the encomiums attributed to 
Theodosius and Theodotus are not genuine, though I see 
no reason why they should not be, they were probably 
written about a century later. А Syriac version of the 
work of Pasikrates existed in the УТ century, апа it has 
so much in common with the Coptic account of А published 
in this book, that I originally intended to publish it side 
by side with the Coptic text, edited from three MSS. in 
the British Museum, and a Nestorian Syriac MS. in the 


! For the Greek and Latin texts see Acta Sanctorum, Appendix 
ad April 23; Lipomann, De Vitis Sanctorum, ii April 23; and Ray- 
naudus, S. Georgio Cappadoce megalomartyre, viii, p. 335 sqq. See 
also the list of Greek writers on S. George in Fabricius, Bibliotheca 
Graeca, ix, pp. 79, 80. 

2 See Wright, Catalogue of the Syriac MSS. in the British Museum, 
p. 1087. For a summary of the contents of the Syriac version see 
Dillmann, Uber die apokryphen Mürtyrergeschichten des Cyriacus mit 
Julitta und des Georgius, pp. 353—356, in the Sitzungsberichte der Kon. 
Preuss. Akad. der Wissenschaften zu Berlin, xxiii. 
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University Library, Cambridge. The Arabic versions are 
of a later date, and are made from a comparatively modern 
recension of his original work, and from these were made 
the Ethiopie versions of the encomium of Theodotus of 
Ancyra.’ 

The Coptic account makes George to be martyred 
by Dadianus the ‘great governor of the Persians’, in 
the presence of seventy governors from all parts of the 
world. From the description of the ferocity of this go- 
vernor and his cruel tortures of the Christians no other 
historical character than Galerius Valerius Maximianus, 
who reigned jointly with Diocletian can be intended. This 
man was born of peasant parents and came from Dacia,’ 
he embraced the profession of a soldier and grew up 
without either manners or education) The general called 
Euchios in the ninth miracle of St. George (p. 77) who 
was sent by Diocletian to overthrow George's shrine at 
Lydda, is described as being of savage disposition, and from 


1 The Syriae version of the work attributed to Pasikrates, with 
an English translation, will be published by Mr. Nutt as soon as 
possible. 

2222 See Wright, Catalogue of the Ethiopic MSS. in the British Museum, 
pp. 162, 168, 189 and 190, and Zotenberg, Catalogue des Manuscrits 
Ethiopiens, р. 203. 

3 Hence his name Dacianus or Dadianus. See Heylin, St. George 
р. 169. 

4 Tillemont, Hist. des Empereurs, iv, p. 25. Ignorant of letters, 
careless of laws, the rusticity of his appearance and manners still 
betrayed in the most elevated fortune the meanness of his extraction. 
War was the only art which he professed. Gibbon, Decline and Fall, 
chap. xiii. 
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the description of the manner of his death Galerius must 
be the man described. The Coptic text and Lactantius! 
describe him as being more wicked than any other man 
upon earth, and it is well known that he was not only the 
first and principal cause of the persecution of the Chri- 
stians, but also the man who incited Diocletian to publish 
his edicts against the Christians. His appellation of ‘great 
governor of the Persians’ was given to him by the Copts 
because of his celebrated defeat of Narses, king of 
Persia, about 297 А. D? The two edicts against the 
. Christians which are attributed to Dadianus are no 
doubt those of Diocletian published at Nicomedia in the 
year 303? The first was directed against the property of 
the Christians, and the second against their lives: these 
facts agree exactly with the statements respecting the 
edicts of Dadianus given in the Coptic text. According 
to the statements in the Coptic account of the martyrdom 
of George he cannot have been finally put to death 
by the sword before 310 A. D. The Christian church 
grew and flourished under the first twenty years of the 
reign of Diocletian, А. D. 284—303, and it was not until 
Galerius had conquered the Persians that any serious 
check was put upon Christianity. During the winter of 
the year 303 Galerius and Diocletian were at Nicomedia 


1 De mortibus persecutorum, cap. 9. 

2 Gibbon, Decline and Fall, chap. viii. 

? Tillemont, Mémoires, v, p. 21. 

4 It is usually thought that George was martyred at Nicomedia 


A. D. 303. 
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discussing their future treatment of the Christians, and 
on the 24th February, the day after the demolition of 
the church of Nicomedia, the first edict against them was 
passed. The edict had scarcely been exhibited in the public 
place when it was torn down by a Christian, who took 
the opportunity of abusing the governors at the same time. 
This young man was seized, and after having been tortured 
most cruelly, was slowly roasted to death. I do not think 
that this young man was Saint George as Eusebius believes 
(Hist. Eccles. viii, 5), but I think it more than probable that 
his manner of death suggested the romance of the martyr- 
dom of Saint George. Тһе Coptic text makes George to 
be tortured by Dadianus for seven years at Tyre, and as 
the torturmg of the Christians did not begin until after 
the publication of Diocletian's second edict that would 
make the year of George's death to be 310 or 311 A. D. 
Тре youth, however, who tore down the edict was tortured 
at Nicomedia in the year 303 and, according to the Greek 
churches, was called John. It is not easy to account for 
the sixty-nine governors who were gathered together to the 
presence of Dadianus, but we must not forget that, in 
the narrative, only four of them appear to take any active . 
part in the martyrdom of Saint George, a fact which 
reminds us of Diocletian and his three associates, Maximian, 
Galerius and Constantius. When we read of St. George 
causing the governors to be burnt up by divine fire just 
before his death, it seems very possible that an allusion to 
the two attempts made to destroy Diocletian and Galerius 
and their palace by fire within fifteen days of the publica- 
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tion of the first edict against the Christians, is intended.! 
Thus there 18 some evidence that the original writer of 
the martyrdom of St. George was well acquainted with 
the facts of the persecution of the Christians by Galerius, 
but that either wilfully or ignorantly the names of those 
who took part in it were corrupted or changed, and the 
historical sequence of events destroyed. 

I am unable to say when the Coptic version of the 
martyrdom of George was made, but it must have been 
known and read as early as the time of Theodotus, Bishop 
of Ancyra, in the early part of the Vth century. The 
fragments D and E of the Sahidic version show that the 
work was known all over Egypt in the IXth century; and 
as we find in E a marginal note, mmeg X Моо), “the fourth 
time of reading", indicating the passage which was to be- 
read at the fourth reading of the martyrdom, we are cer- 
tain that it was read publicly in the churches of Upper 
| Egypt at that period. 

The Coptic text shows us clearly that the dragon which 
George fought and overcame was none other than the 
impious Dadianus, and it proves, if further proof 1s needed, 
that George the martyr and George the opponent of 
Athanasius, Bishop of Alexandria, were two distinct per- 
sons; the fact being that Athanasius the Bishop has been 
confused with Athanasius the sorcerer whom George the 
martyr overcame. And the princess whom popular 
tradition says Saint George rescued from the dragon, 


! Tillemont, Mémoires, v, 9. 
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is Alexandra һе wife ої Dadianus who was converted to 
the Christian religion, and was baptized and suffered 
martyrdom. 

As for Saint George the martyr it is very improbable 
that such a person ever lived. The young man who tore 
down the edict at Nicomedia, and the fearful sufferings 
which he suffered, afforded ample material for the con- 
struction of a martyr who should not only be able to endure 
every suffering and torture which the malice and hate of 
a tyrannical governor could devise, but who should die 
several times and be raised up again to life by the power 
of Jesus Christ. Every new version which was made of 
the martyrdom contained some new wonder or miracle, 
and we know that the acta of Saint George became ар- 
solutely incredible before the end of the fifth century, for 
about the year 495, Pope Gelasius decreed that, al- 
though George was to be esteemed as a genuine martyr, 
yet his passion was not to be read because of it being the 
work of heretics.! The popular versions of the martyrdom 
of Saint George current among Christian nations assign 
to him tortures which he never could have endured, and 
endow him with powers which he never could have 
possessed. He has been universally regarded as a helper 
of the poor and needy, a defender of the weak against 
the strong, a mediator between God and man, a bene- 
factor of all mankind, a co-regent of the Holy Trinity 


! See Tillemont, Mémoires, xii, рр. 694, 695; Theil, Epistolae Ro- 
manorum pontificum. депиїпає, 1, p. 458; and Dillmann, Uber die apo- 
kryphen Mirtyrergeschichten, р. 1. 
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in heaven, and, in short, the traditions of Saint George 
have made him to usurp all the power possessed by man 
and beast upon earth, and the omniscience and omni- 
potence of God in heaven. Moreover, round about him 
have gathered the myths of the most ancient nations of 
the world, and I doubt much if the whole story of Saint 
George is anything more than one of the many versions 
of the old-world story of the conflict between Light and 
Darkness, ог Ва and Арері, and Marduk and Tiamat, woven 
upon a few slender threads of historical fact. Tiamat? the 
scaly, winged, foul dragon, and Арері the powerful enemy 
of the glorious Sungod, were both destroyed and made 
to perish in the fire which he sent against them and their 
fiends: and Dadianus, also called the ‘dragon’, with his 
friends the sixty-nine governors, was also destroyed by fire 
called down from heaven by the prayer of Saint George? 


1 See а paper by M. Clermont Ganneau, Horus et Saint George, 
in the Revue Archéologique for Sept. and Dec. 1866. La légende de 
Saint Georges, tuant le dragon, est inconnue aux Coptes, et c'est à tort 
qu'on a profité de cette légende pour écrire que les Coptes avaient 
identifié Horus et Saint Georges: c'est Saint Michel qui avait été identifié 
avec Horus, vengeur de son pére: c'est Saint Michel qui tuait le dragon 
infernal et ceux qui survenaient sur terre. Amélineau, Contes et Romans 
de L’ Egypte Chrétienne, pe ШИ 

2 The Babylonian text of the fight between Marduk and Tiamat 
from a fragment of the 4th tablet of the ‘Creation’ series is published 
in the Proceedings of the Society of Biblical Archaeology for December 1887. 

3 For the identification of Saint George with Mithra see Gut- 
schmid, Über die Sage vom hl. Georg, als Beitrag zur iranischen Mythen- 
geschichte, pp. 185—202. (In Berichte über die Verhandlungen der König- 
lich Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften zu Leipzig, 1861. Philo- 


logisch-historische Classe.) 
E 


XXXIV PREFACE, 


The information which the Coptic martyrdom of Saint 
George affords us in respect of hell is very interesting; 
firstly, because it shows what the Copts thought hell was 
like, and secondly, because we see from it that the ideas of 
the ancient Egyptians on this subject are reproduced with 
but slight variation. The Coptic translators of the Bible 
rendered 2*N and 6 òns by ament, i. e. faa Amentet, 
a word which meant first of all ‘the place Sent the sun 
hid himself’, and afterwards ‘the place of the dead'! In 
this place Osiris sat in a hall of judgment surrounded by 
the forty-two “assessors” of the dead? Anubis, the god 
of the dead, stood by waiting to seize and carry off the 
unfortunate soul that had been ^weighed in the balance 
and found wanting"? and near him stood the beast, part 
lion, part crocodile, and part hippopotamus. The Copts 
inherited their idea of the judgment hall in Amenti from 
their ancestors the ancient Egyptians; and the burning 
fires which, in the old mythology, consumed the enemies 
of the Sun god, were made to assist in torturing the souls 
of the damned. 

The Coptic hell was a place of fervent and parching 
heat, and it is said that “the heat of the sun is nothing 
beside that of Amenti, and if а man were to pass all his 
time standing in the sun, it would not be equal to one day 


! Brugsch, Dict. Géog. i, p. 38. 

? See the vignette to the 125th chap. of the Book of the Dead. 

3 For a very interesting paper on the connexion of the verse 
in Daniel with the scene in the Book of the Dead see Clermont 
Ganneau in the Journal Asiatique, Série 8, t. мій, pp. 36--67. 
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of punishment. When John, the son of Pisentios, Bishop 
of Coptos, complained of having had no water for two or 
three days, his father asked him to imagine what the suffer- 
ings must be* of those who had to pass through the river 
of fire in hell. The punishments meted out to souls in 
Amenti were various: “some, whose sins are many, are 
now in Amenti, some are in outer darkness, some are in 
pits and wells filled with fire, some are in the nethermost 
hell, АМЕМТ ETCA ПЕСИТ, some are in the river of fire, 
and to these no rest hath been vouchsafed until this 
minute."? 

The dead men who were raised to life by the martyrs 
give us accounts of what they saw and what they suffered. 
When Macarius of Antioch had raised to life а man who 
had been dead six hours, he asked him that had been 
dead to describe his state after death,* and the man replied, 
«І was а man who worshipped idols; and when I came to die 
the dekans (2ANAHKANOC), came after me, and their faces 
and forms were different from one another. Some had the 
face of a beast, some had the face of a dragon, some had 
the face of a lion, some had the face of а crocodile and 
some had the face of a bear? And they tore my soul from 
my body with terrible mercilessness, and they ran away 


1 Amélineau, Étude sur le Christianisme en Egypte аш Septième 
Siècle, p. 80. 

2 [bid. p. 140. 3 Ibid. p. 144. 

3 Hyvernat, Les Actes des Martyrs de Р Égypte, р. 56. 

5 Compare the various forms of the heads of the 42 assessors of 
the dead in the vignette of the 125th chap. of the Book of the Dead. 
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with it to the great river of fire and plunged me in it to a 
depth of four hundred cubits; then they took me and set 
me before the Judge of truth. And I heard this sentence 
come forth from him:—Take away from before me this 
soul which has made devils to be gods, and which has 
denied the God who made it, and let it know that God 
liveth on high. After these things they ran away with me to 
a place of darkness wherein there was no light, and they 
cast me out into the cold where there was gnashing of teeth. 
And 1 saw there the worm that dieth not having the head 
of a crocodile, And he was surrounded by reptiles of all 
(kinds) who threw down souls before him, and when his 
own mouth was full he made the other beasts to eat also, 
and they rent us but we did not die. After these things 
they brought me out of that place, and carried me to 
Amenti for ever. And while they were dragging me 
along I heard a voice behind me, saying, “Bring him back, 
for he must needs be sent back to the world again through 
the prayers of Saint Apa Macarius of Antioch;” and they 
brought my soul back and placed 1t in my body." 

А fuller description of the inhabitants and tortures of 
hell is given in the following extract which states that the | 
damned do not suffer on the Sabbath day. The man who 
had been dead two hundred years (infra p. 219) when George 
raised him up from the dead, said that rest was given on 
the Lord's day to every soul in hell, except to those who, 


! Compare the beast part lion, and part hippopotamus, and having 
the face of a crocodile in the vignette of the 125th chap. of the Book 
of the Dead. 


PREFACE. XXXVII 


in their lifetime, had worshipped idols. John, the son of 
Pisentios, used to go to take water to his father every 
Sabbath day, and one day when he came he heard 
someone weeping sorrowfully and entreating his father, 
saying, “I beseech thee, my father and master, to 
entreat the Lord for me that He may release me from 
these punishments, and may not cast me back again into 
them, for I have suffered greatly.” And I thought that it 
was a man talking with my father, for the place was dark; 
and I sat down and listened to the mummy talking with 
my father. Then my father said to the mummy, “From 
what nome comest thou?” and the mummy said, “I am 
from the town of Erment.” My father said to him, “Who 
was thy father?” and the mummy said, “My father was 
Agricola, and my mother was Еазба та.” My father said, 
“What god did they serve?” and the mummy said, “They 
worshipped Poseidon the god of the sea." Му father said 
to him, “Didst thou hear if Christ had come into the world 
before thou diedst?" The mummy said, “No, my father, 
for my parents were pagans (2лмгвАнмос), and I followed 
their manner of life. Woe, woe is me, that I was born 
into the world. Why did not my mother’s womb become 
my grave? And it came to pass that when I came to the 
necessity of death the chief evil spirits (мікосмократар) 
came round about me, and they spoke of all the evil which 
I had wrought, saying, “Let me come now and deliver 
thee from the punishments into which thou wilt be thrown.” 
And they had iron knives and iron goads pointed like 
spears in their hands, and they stuck them into me, and 
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they gnashed me with their teeth. And after a short time 
my eyes were opened and I saw the dead hovering about 
in the air in à multitude of forms. Then straightway the 
merciless angels brought my wretched soul out of my body 
and tied 16 under а bodiless horse, and dragged me down 
to Amenti. О woe is every sinner like myself born into 
the world! O, my master and father, how numerous were 
the pitiless torturers, each with a different form, into whose 
power they gave me! O what a number of wild beasts 
did I see on the way! O how exceeding great was the 
power of those that tortured me! And when they had 
cast me forth into outer darkness I saw a huge place more 
than two hundred cubits deep filled with reptiles, and some 
of them had seven heads, and their whole bodies were .... 
like scorpions. And there was also a huge worm most 
terrible to behold, and the teeth in his mouth were 
like iron stakes; and they threw me down for that worm, 
which never rests, to eat. And all the beasts are assembled 
round about him at all times, and when he fills his mouth, 
all the wild beasts round about him fill their mouths.” My 
father said to him, *Since thou art dead until this present 
has there never been any repose given to thee, or any time 
in which thou hast not been made to suffer?" The mummy 
replied, *Yes, my father, pity is shown to those who are 
enduring punishment every Sabbath and every Lord's day. 
When the Lord's day has come to an end, we are (again) 
cast into the punishments which we deserve that we may 
forget the years that we have lived in the world; and when 


we have forgotten the sorrow of this punishment they 
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cast us into others yet more painful. And while thou wast 
praying for me, straightway the Lord commanded those 
who were scourging me, and they took out the iron gag 
which they had put in my mouth and set me free. and I 
came to thee. Behold now I have told thee what I have 
suffered. Pray for me, O my master and father, that a 
little rest may be given to me, and that they may not cast 
me into that place again.” Му father said, “The Lord is 
merciful, and He will show mercy unto thee. Lie down and 
sleep until the general resurrection in which every one 
shall arise, and thou also shalt arise with them."! 

In the winter of 1885 I wrote to Prof. Ignazio Guidi 
of Rome asking him if it would be possible to obtain a 
copy of the Sahidic fragment of the Martyrdom of Saint 
George preserved in the Vatican. He mentioned my wish 
to Prof Henri Hyvernat, Professor of Assyriology and 
Egyptology in Rome, who immediately sent to me his copy 
of the fragment which he had made some time before. He 
gave me permission to publish it, and most kindly offered 
to collate the ‘proofs’ with the original. As soon as Prof. 
Hyvernat knew that I was printing the martyrdom and 
miracles of Saint George from the Bodleian manuscript, 
he sent to me, unasked, his copy of the encomium of Theo- 
dotus, Bishop of Ancyra, upon Saint George, and promised 
that if I printed 16 he would collate the proofs with the 
manuscript. This offer I gladly accepted, and not only I, but 
all lovers of Coptic literature, and all who are interested 


1 Amélineau, Étude sur le Christianisme en Égypte, pp. 147—150. 
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in matters relating to the Coptic church, owe him a large 
debt of gratitude for his generosity. My thanks are also 
due to the Curators of the Bodleian Library for their loan 
to me of the manuscript À; and to the Earl of Crawford 
and Balcarres for the use of the MSS. B and E, and for 
his kind permission to print any part of them. 

Since the whole of my edition of the Coptic texts 
relating to Saint George, and the English translation of 
them was in type, M. Amélineau has published a very 
interesting little work entitled Contes et Romans de І Egypte 
Chrétienne, in which he has given a translation of the A 
manuscript, the text of which is printed in this book. 
As a large number of the sheets of this book were printed off 
I was unable in my edition to note the variations in our 
translations, and às they agree substantially, there was per- 
haps little need to do so. I must in justice to myself state 
that the publication of my edition of the Coptie texts and 
the English translation of themwas delayed nearly a year 
through my absence from England on the two missions to 
Egypt and Mesopotamia which the Trustees of the British 
Museum did me the honour to entrust to me. 

Finally I dedicate this book to Mr. P. Le Page Renout 
in recognition of many kindnesses shown to me, and as a 
mark of respect for the distinguished Egyptologist who 
first threw scientific light upon the difficult subjects of 
Egyptian grammar and mythology. . 


London, September 8. 1888. 
Е. А. Wauuis Ворв. 
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ТмартүрА NTE тАгюс георгіос тихарі 
MMAPTY POC NTE пЕнос IHC ПХС ETAGXOK 
MIEQqAPON EBOA Ncoy KP MMABOT 
фармоүөі ben оугірнин 
NTE ФТ Амны. 


нерні ae ben тисноу ЁтЕммдү. Мпсноү 
MMXIMON NEM тюш НТюгмос ETAYTONG 
схем TEKKAHCIA. NAqWOTT ПЕ NXE оуміауї 
NXOCEM EQNAWT. NIOYPMOY AE KATA MA NAY- 
COpEM ПЕ. EYZWAEM NCA NIPEGZIMENNOYG! 
мтЕ Тмевмні Баратоү NNiMHOYI NTE мїлөЛон 
NAYEPANAPKAZIN NOYON NIBEN XE NTOYEp QOY- 
QWOYMt NNHAOÀON NTE NIAEMON. Age2lToTY 
OYN NXE поуро AAMANOC фнЕтлфбї мтпералал 
EAqAMONI! MMA NAAK2 NTE MKAZI ЕТАЧЕр- 
шорт NXE поуро AAAIANOC AQQEMC! QIXEN TMI- 
BHMA Aqcbai NZANTIPOCTOPMA XE ZINA NCEOQ) 
ммооү ben ткосмос тнрч. NAINE мнЁТСРноүт 
Nbutoy. хє Eman A оүсмн 1 ENAMAOX XE фн 
ET A МАРА MACY. NOOY MMAYATY TTETOYOY (OT 
ммод пе. oyog TNATIOAAWN NEM постом NEM 
тєрмнс NEM Тлстлртн NEM THZEYC NEM 
EZABEA NEM WpNAC NEM CKAMANAPON NEM 
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Тмартуріл NTE тАг1ос гЕюргос. 


тис TIXC MMAYATY фн ETA мпоүлл1 Боввец| Neog 
NETOYMEN®! MMO. ЕӨВЕ Pal Е1СБА1 Fi MAT NIBEN 
моүрооү KATA Хара NEM NIApXON тнроү 
єтхн ben ПАмАгі NTAMETOYPO Амонш gapo 
НХФАЕМ NTETENEML ETICOONL NTE ПАЕролол. 
TOTE ayewoyt Емлу Nxe © Noypo ЄвоЛРем 
TouKoYMENH тнрс мем gannigt тїмнш вүоа) 
CWC AE NTEWTEM MMA ОАО ү ZITEN TIOY AQ)AL. 
OYO2 AYZEMCI NXE поүро AAAIANOC 21 ITIBHMA. 
Aqepoyiwt NAY NNICOBAL твроү NTE NIBAZANIC- 
TupioN лухлу Ерні тнроу масрад ETE NAL 
NE. глмбЛох NZOMT NEM ZANKEÀEYBIN N2AN- 
KEPXKAC NEM 2ANTHKANON MBENIT NEM ZAN- 
трохос EPE 2ANCHQqt TAKTHOYT EPWOY NEM ZAN- 
єрметаріом NEM OY WE EGO! NATPE NEM глмхіх 
MBENIT NEM ёАМСНЄ! NXAXAAC NEM 2ANEQOY 
ндохаудА NEM гамсле мвемтп EY OY OTEN NNIKAC 
MMAY NEM глмвлооүр EYMOCK NEM псох|т | 
NNICEOBALOY NTE NIBAZANOC EONAWT. Оүо2 A(JE- 
PANAW NXE поүро вхо MMOC XE ваті AIWAN- 
XEM 2ANOYON Еүотїїгнт B EY XW AMOC EWTEMOY- 


. хат NNINOYT TNAwIBT NNAIZONZEN NTE NAOT 


NTAEPBAZANIZIN ммооү ben baNBAZANOC вуРо- 
сі tnabombem rimmyproc йтє поүгнт. tna- 
корх ммоүлфноүт. TNaxwp ЁвоА мтсфоуг 
мхооү Рем самснді вуфорі. TNaepKinapizin 
ммаюу. TNABICL NNENCHBI NpATOY. TNACWATT 
NNIMOYT NTE TOY COMA. ETAYCO TEM AE ЁМА1 NXE 
NIMH. AyepeoT ёмлоо Батен ENIBAZANOC гос: 
TE мнЕвоүоша) ВЁрмлртурос вумлу ёмімно) 
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Змартурід NTE тАгюс rEOprioc. 


MBAZANOC NCE EDKYNAINEYIN WATE P мромти 
CINLMTIEOY Al ФЕртоАмалн EXOC XE ANOK OY XpHC- 
TIANOC. NEOYON OY bEAWIPITTE ENEQPAN пе гЕор- 


. PLOC. трн NTE TMEOMHI Пісіоүй ETTAINOYT ET 


ben өмнТ мтфемем пклё. At TE младо: Nopi- 
воүмос ben trazic NTE Тметоуро. oyog 
wEoy ЁвоАБЕН TKaANTAAOKIA ПЕ. Етлдхок 
мтиуємал EBOA NTE TMETOPIBOYNOC. 2661 Nean- 
мно) NXpHMA лд! гл поуро AAAIANOC едоүша) 
tbokq NKOMHC ПЕ. ETAqi ae верны EtBAKI 


. NXE тілгіос георгтос. ETAQNAY EAB ммюу- 


рооү ben TMETMAMWE iAWAON AYXA фТ Ncwoy 
CATOTY А пЕфент фоме вхо Ncwy WITAzic 
NTE Тметерівоумос вухо MMOC XE EINAEPMATOL 
Амок MITAOC THC пхс поуро NTE Ninoy. 
TOTE Aqcop NNEYXpHMA тнроү EBOA NHENAY 


. NTOTY AYTHITOY NNIV?HKI AqOox1 ЕБОүм КІТЕМӨО 


ммоүрооү лоо) EBOA схо MMOC XE сері 
MITETENMBON Ф моүрооү. мперхос ENEETE 


глнмо\у T AN NE xe noyt. ммоу гар ёте: 


мпоувамід мтфемем пкАг1 MApOYTAKO. ANOK 
ммлоуфат Mmoyar FmiMAYATQ ФТ фот 
КЇПЕМОС THC ПХС NEM ТППМА ЕӨОҮАВ. ЁТАС- 
хоүаут AE Ерод NXE тпарлком пехл XE оүон 


NIBEN ETAyl EBOAZITEN 'IMETpEQEpriEONANE( 2: 


NTE мімоу"Т. ANON AE ENHTT ENHET CATIECHT. 
opu NEM шхрюм ENAYOYONZ гар EPON пе 
NXE ммоүТ мфрнТ N2anniat Аргём: TNoy хє 
NOOK AKMOWTEN АЛЛА NENKENOYT NaikEoc 
АКТ уда) мооү. TNOY XE Арт юдүдудоүал Мм 
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Тмартурідл NTE тАгтос rEoprioc. 


моүТ тАпоАХФНн: фнёөмогем МТокоүмемн 
тире. мімоуТ Етлкеевіфоу OET поүгнт NEMAK 
CECWOYN NNHETTTAIO NMOY оүог ETCOTEM 
NCOOY оүог CECOOYN NNHETEPAIM@pIN NNH- 
[ет |EpPATCWTEM Nwoy. Тмоү XE MATAMOL хе 
NOOK оү EBOA OWN 1E NIM TIE ПЕКрАн tE ETAKI 
MITAIMA EOBEOY мефв. ддероүйо Nxe MANIC 
георгіос EQqXO ммос XE плаорп NpAN TETAY- 
тні ёро ПЕ хрустАмос oyog ANOK оү 
EBOAbEN MAA NNikaTMAaoKeoc tayboKt 
MMATOL Бем OYNOYMEPON EqTAIMOYT. оүог 
AIXWK NTAMETEPIBOYNOC EBOA NKAAWC NAIL- 
ооп пе ben ТпаАЛЕстимн Nxwpa oyog втлу- 
(QANOYU)T ммлу. мм NE NiNOYT й» поуро 


. ETEKEPANAPKAZIN MMOL Ф поүро Воуфат 


ммооү. MEXE поүро NAQ хє EIOYOQ) NTEKEp- 
аоүшошоүал MMATOAAMN фнетадва) TPE 
NEM TIOCITON фнетадтахро мткагі вусоп. 
АЧЕроүф NXE MÀPIOC гЕФргїос EQXO MMOC хє 
EOBHTK AN і MAPAKWN втефоу мем мекофнр 
Noypwoy. AAAA ЕӨВЕ NAIMH® ETO?! EPATOY 


. Тмафірі EOBE NAIAIKEOC NEM ЕӨВЕ мЕКМОҮТ 


EOMMOYT EKEPANAPKAZIN MMOL Ф поүро ЕЕр- 
MOY HOY Ht ммм. петрос тпсатт NTE NIA- 


постолос WAN MATOAAWN тпредтако NTE : 


MKOCMOC тнрд вкоуфа NTAEpOeYCiA( ммм. 
MATAMOL HAIAC тпөксвүтнс TTIAPPEAOC ETZIXEN 
MKAZI ғдмоал ZIXEN пклел оуог qQAqaànt 
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Тмартурід NTE підгіос PEOprioc. 


iB. A. eraot БА чииАн NTE тфе. WAN скаманаросі!) 


тАхф фивтадергік EMXPOM фнётот NpEqwini 
моумна Бен miMAPIA ток NTE Л мнтїХ 
(HETAGEPMEC cAAp NEM сарфат мюфлы 
Npeqt Nte помтос Твлкі млі ETE Ноүгвноү 
сЕгФоү oyog AyxoAKkoy ben meTouk NTE 
фіом. AXOC мні Ф поуро XE AKEONTEN ммооү 


B. в. ENIM слмоунА mipeqrose чфТ WAN послом 
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тредтако NTE NIÈXHOY NTE фіом ANTOC NEM 
EPAKAHC WAN міредбі XAOM NTE NIMApTYpoc 
NEM міпрофнтнс. ÀXOC нні Ò поуро XE EKOON- 
TEN ммфоу ENIM 1EZABEÀ “рефЭФТЕВ NTE 
митрофнтнс WAN мара Тплреемос emay 
MITAOC ІНС ПІХС. wm мак Ф поуро 2ANNoy't 
AM NE мнетоуфат MMWOY. АЛЛА ёАМГАФЛОН 
NKOYP NE. млі AE вхо NMWOY NXE тпАгїос 
геФргіос AGXWNT йхє поуро. AqepkEAEYIN 
NCEAMY EMEPMETAPION NCEZWKI ммод WATE 
NE(MADT хоо) EBOA сїхЕм MKAZI MENENCA 
NAL AE АдӨроүбоЛкф EBOA NXE A NWOT 


.MMATOL NcEgioyl Epoq ben Баммоүт ммасі 


WATE NICAPZ NTE TIEGCWMA COAT ENECHT. OY OZ 
лфөроүгорп мпедсома мемоу. oyog Aq- 
өроүйч WNeAwcoK мол ЁөроүЬг| rimeqco- 
MA NbuToy gare педсмод сок bapoq мфрн+ 
йоүмөшөоү. ооч AE NAqAMONI Нтотф БЕМ m- 


. BAZANOC. OYOZ AEPKEABYIN AE ON Еероуїні 


МАЧ Ноуваоуї MBENIT боүом ZANXOA OYOTEN 
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Тмартүріл NTE підгіос гесргіос. 


Epoq aqt wr Eniwon те parq ЕБоүн ёро 
ENAPE педсмоц сок пе МфрнТ ћоүмооү. 
oyog мадАмом: NTOTY хе мфрнф Reoq лм 
ПЕ ETOYFDBACANIZIN MIMO(. OYO2 MENENCA NAL 
^(ероуелмю NOYWHOY? єсбосі лдөроүім NZ 
міт EYMOCK EMAWW oyog Nbpri Nbutoy Nay- 
cwAT NCA NICApZ NTE темн. AQOYAZCAZNI 
Ayewq ёпеснт ЁвоАг1 Фауноуї aybitq Ебрні 
EOYXAAKION ммооү aycagt bapoq. oyog 
NICKETWAATOP NAYZIOYi Ехем тедАфе ben 
baniyT eyxup waT oybonbem ћтсооүгі Мхаху 


. оуог meqawkEDaAoc духа) tBoÀAbEM рад 


едова) мфрнТ Noytpwt оуог тедсома тиру 
лбос Wcwoq мфрнТ моутлтг. TOTE Aqep- 
KEAEYIN NXE поуро дуїмі моуфлат NTE oy- 
стүАЛос EYECKEPKEP MMOY NXE A һромі oyog 
AYTAAOY EXEN тедмехі АдӨроүсомгд tboyn 
Ерод NTOYXAY WAT едсобні XE AQNAEPOY NAQ. 


в. БЕМ ТпЕхорг AE ETEMMAY AqoyoNe NXE пос 


EMAPLOC геФргіос TIEXAq МАЧ XE бро MMOK 
oyog NTEKXEMNOMT TIAMENPIT геФргіос Амок 
пЕТТхом МАК WAT ЕКЧА1! ba млігісі тнроу 
ETAYENOY EXOK Торк MMOL MMIN MMOL NEM 
мААГГЕАос Ёөоүлв хє LEN ПХІММІСІ NNIZIOMI 


. Мпеоүом TONG ENAAG ELWANNHC тредТаомс 


MENENCOX| NOOK ПЕ NNEOYON TONY EGON ммок 
ІС QHTITE AITHIC NAK ЕӨрєкЕрос Еті о моүро 
фнетекмаход EQEMMM MIMOOY. NOOK AE XNA- 
Moy NP соп NTATOYNOCK Бен тсоп AE MMAZA 
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Тмартүрл NTE підгіос гЕюрглос. 


B. МТАПАрленкн ЕтмхлЛос брок БЕМ пЕКПАН- 


Mom ёөоүлв. XEMNOMT мперергої хе Амок 
Тхн Nemak. oyog ETAqEpACTTAZECOE ммод Aq- 
WE NAY Епаҙал Еміфноүй ben oynigt NOoy мем 
МЕЦАГГЕХос EOOYAB. ЁТАТООҮ! AE QOM Aqoy- 
AZCAZNI NXE поүро лүєм EXEN MBHMA. нөөс 


. AE МАЧЕрФАМ м вхо MMOC XE фТ магөнк ETA- 


BONOLA млеенк ETIXINWOTIT Ерок. ЕТАЦфог AE 
ЕПІВНМА AWW EBOA ЕДХО MMOC XE TTIBHMA АЙ 
глрок ом мфооү NOWK NEM пЕКАПОЛЛОН NONI 


Амок NEM MAOC THC NXT. оуог AYAMONI MIMO( 


(— 


AYOOAKY ЁвоАБЕм A ммоусер млугіоуї Ерос 


. пе Бем глммоүт ммасі Бем ПЕЧСО! NEM TEQ- 


нехіттддім ON AqepoyTAceoq Ётотеко. Aqcbai 


AE NXE MOY PO AAAIANOC NOYEMICTOAR вуха MMOC 
мплірнТ хе фсем мфощкоумем Tupe хєрєтє 
XE АХО NIBEN NEM MAPOC NIBEN ETE OYONWXOM 
ммооү ЕТоуб EBOA NNIMAPIÀ NTE тпхрүсті- 


. Амос марефі bapo tnat nag моумна ћхрнмл 
NEM OWY) NIBEN ETEQNAEPETIN ммфоу оүог: 


quAagormt: Ед01 ммлев БЕМ таметоуро. ETA- 
qoy«oprr лє NNaichat ЁВОЛРЕН Тоїкоумемн THPC 
ёнппЕ 1с оүромі Адоүомгд EBOA Епедрам пе 
AOANACIOC Ад) гл поуро EXW ммос XE поүро 


. WNb WA ENE? ймЕгМ NEWB EPATXOM мплмео : 


EBOA. дардай хе поуро пехл МАЧ XE AW 
TIE MMHINI ETEKNAAIQ MITAFIGO ХЕ ZINA NTAEMI 
XE OYONWXOM ммок ЕТоүф EBOA NNMAPIA 
NTE NIXPICTIANOC. AqEPOY@ NXE AOANACIOC 
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TMAprypià NTE підгіос гЕюргос. 


Сахі єБрні ёпефмлох aqhdwb лдерв. oyog 
MEXA МАЧ XE мароүіні мні Ноүмдал oyog 
AYENC мл. ETAYZLOY! AE мтфлол NTE ТПМАСІ 
Еоүса NTE "Рмлам oyog ТкЕфлол &mkeca лү 
EBOA ғаҙна) NEM NOYEPHOY госте NTOYWTEM 
оүто CHK боутал. лчоулеслема NXE поү- 
ро лчероуи мтпагіос PEODPIOC 2IXEN TTIBHMA 


. ПЕХАф МАЧ ХЕ PEOprioc ЕӨВНТК AtMOy'T ETTAI- 


рома Ёроүн Етаметоүро їе нтЕКТоүф NNeEq- 
MAPIA EBOA t€ RTEqToyó NNOYK EBOA 1E NTEK- 
Һоөвед 1Е Мтєдроввек. MAroc rewprioc AE 
ETAQNAY ЕПІМАГОС TIEXAQ NAY XE 1WC MMOK 
MACON петекоүша) ВАК Арт НХФАЕМ XE 


. TNAY rap Epox ЕАтгмот тлефк гак. ben 


Тоумоу ae taqsi naq NoyA фот NXE ХӨАМХС10С 
Ад мпефго EBOA АфмоүтТ OYBE глмрлм NTE 
ZANAEMON EXEN MADOT латнк МАД &epeq- 
coq. ETAYCOY AE MTE2AL мпвтовоү TALO 


л 


ETITHPY. AYEPOYM NXE АӨАМАС10С ПЕХА NAQ ` 


ХЕ MAUT КЕ мнімі FIMAYATQ пе TNATHIG NAK. 


. Eoo йтваутєм TETZMOY oom ммок маг? 


го ЕФНЕТАУєрстлурамім ммод. Aqór ле NKE- 
Афот лол NTEYZO EBOA Nbutq афмоүтТ 
Есамрам NAEMWN Верни EXOY вуефоу Есотк 


mgoyàt. aqtnag NMAPwT gepeqcoq. oyoe : 


ETAYCwY ON NXE тїАгїос МПЕСЛІ MTETZMOY 


тло. ETAQNAY NXE ABANACIOC XE MTTEZAL 


MHET2OOY MOM MMog. TEXAY XE фнЁөоүлв 
гефргюс тістлурос Ерок NTE паунрі мф' ic 
"XC фнётлі Етпкосмос ENOZEM NNIPEGEPNOBI 
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TMApTyptà NTE тлгюс гЕюргос. 


nat ba тАфухн oyog mor ivTepparic NTE пхс 
NHL AAAIANOC AE ETAGNAY ЕФНЕТАЧОЙЮТИ aq- 


«хамт EMAMW AQOYAQCAQNI MCEOM MIIMAPOC 


савол йТвакі Nceboeseq мтснді oyog Aqxaok 
MTEqMApTYptà EBOÀ АфЕрпЕмпал MITUDN 

NENEZ. TOTE AqepkEAEyiN NXE поүро EOpoY- 
глоүї MMAPIOC ГЕФргюс EMMTEKO ФАТЕЧ- 
собмі XE OY ПЕ ETE млл МАЧ. ETATOOYI AE 


MOT AYOYAZCACNI кероуелмю һмоүтрохос 
єдої ммо ёмлоо вороуеоуз моүмно) мат | 


ерод NEM 2ANKAW EYEOYZ. оүог АЧӨАМ10 
їїтїтрохос ката тириТ &raqoyagcAgNt ммоц 
canga: AE Ммод egot Npo Мен слБрні AE 
ммод egot Мен про В вухнр. адоулеслеми 
NXE поүро вероуїмі NAY мтлгос гЕюргїос 
EBOADEN тпаутеко Вата Епоҙал EXEN ТИМАН- 
KANON. ётлдфомг AE NXE тлг1ос ГЕФргтос 
oyog aqnay epoq мпемот мтпастнрюон. 
сапа мод Eqor Npo Мена Ере cabpni 
ммод Eqor менді Npo B. TEXAQ Nbput ћнт 
хе AAueoc фмломогем Ам fiat ЁвОХРЕН 
HAIMANKANON фл. TIAAIN ом  MEN[EN СОС 
пехлд Мрні NbutTq хе оүо мак Ф гефрг1ос. 


.€OBEOY AKXA плїмкүї ЕАЛні Егрні EXEN TIEK- 


онт. Apt фмеуї Мтпкамрос ETAYTAZOK. Apt 
фмкүт XE пекос 204 AYAMY Рем өмн? NCONt 
E NXE мпоүлді. MENENCOC 24441 NNEqBAA 
спади ETE ехо MMOC XE пос ot maraiwt 
пархон NTE MENEZ фн ETE oq me пібро oyog 
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Тмартүріл NTE тїАгїос гефргіос. 


поуфоу мем поухЛом фніте ICXEN он МПАТЕ 
KOAMIO N2AL MITATE KOAMLO NTE NEM пкле 
EKMOTEN МІМОК EXEN NIMWOY NEM ‘NOY ЕК- 
MOTEN MMOK EXEN ПГЕМОС тнр Nip неок 
ETCWOYN NNEK MANEMTON QHETAGOWAK NTE 
мфрнТ NoykAMApA oyog мбнт ben пЕКкоүлг- 


. слем MITINAY EWAYOTIT моумоу їгдоү. Nook 


пос ETZMOY EXEN мөмні NEM ох фнЁтАЧал 
NNITMOY ben oywt oyog nibeAAot ben oy- 
MAW PHETINI NNIOHOY ЁвоЛБЕм глмАгор oyog 
NIAPPEAOC ETAYEprApABENIN AKTHITOY ЕРрні 
Ефмоү|м| NTE мітартарос &&pkKoAAziN ммооү 
EBOAZITEN ZANAPAKON EYZWOY. oyog мөооү 
cecone ben bancnayz МАТВФА ЁвоА NEM 


. QANMOXAOYC NATMOYON ммооү MMONWXOM 


NTE глі ав tboyn &epeN мекоулеслеми. пос 
pt Nook лкоуфрп мпеЕкмомогЕннс Марі 
Ёткосмос ènbaie NTE місноу 2461 сар: ben 
мара Тплреемос oyog лдерромі ммомаухом 
NKAT мромі &borber мтефхімерромі. Neog пос 
we "XC Пімісі ЁвоА NbutK ben оумевмні. 


.фиетадмооу geixen пого мфіом rippirt ісхек 


єфмоол ZIXEN фнетооүфоү фнЕтадалма) NE 
NWO мромі EBOAbEN € мак флтоүс: фнетадер 
ЕТІТІМАМ мменоу LEN фіом ENXAL NIBEN CEÓ- 
мом NXWOY NAK Тмоу AMOY плос Бем TAIOyYNOY 
ETEKNHOY THC дрівойвім ETAMETXWB ХЕ Амок 


OY PEQEPNOBL MAPOYACIAL EBOA глрот NXE NAIMI- 


.клүг XE тфоү фак пе oyog ЕМЕС Nwoy 


л 


n 


0 


ка 


5 


bo 
сл 


NXE ПЕКраАМ WA Емер AMUN. ЕдхФЕ AE MM- 50 


M 


ri 


Ki 


Тмартурід NTE шагюс геФргіос. 


Амны лүгіт thoyn ёттрохос дубок txwq 
EMAWW CATOTY А TEGCwMA Ep i ммерос. МТоу- 
NOY 24441 NTEYCMH Епауал NXE AAAIANOC 
вхо MMOC XE Арми моүрооү oyog хеммомТ 
XE ммом моү? ЕВНА ETATIOAAON NEM тЕрмнс 


‚ NEM T'IZEYC NEM ТАӨЕММАС NEM TIICKAMANApOC 


NEM тфестос мем ТПЁрАКАНС NEM послом 
мнЁТАүЕр тєөмАМЕф МШшг NCA NTE фіом 
мн ETE NIOYpOOY б хом EBOA гїтотоү AQOON 
Nxe Тмоү pt Nrewprioc фнЁтоүмоүтТ &poq 
хє THC фнетлулад du ETA миоүхл: boeseq 
EOBEOY МПЕЦІ MTEqNAgMEQ ЁВОАБЕМ NAXIX. 


. AQEpKEAE Y IN NXE THIADAKON NTE фмоүн вероу- 


BEpBEp NNEqKAC CABOÀ м|поМс ЕБрні Боу- 
AAKKOC ғдаҙоүйоү єфхо ммос Nbpni Nbutq 
хє мнпос NTE NIXPHCTIANOC XIMI NNEQKAC 
мтоүкот NOYMAPTHPION Ppoq Нтоүтоүмос 
педсмод Верни EXWN. ме фмлу Моүшм AE TIE 
АЧФЕ МАЧ NXE поуро Ғоүом NEM MKE ZO 


.Моуро NEMA. EYOYOM AE AYWOT NXE OYNIDT : 


MMONMEN. Noyzot ben оүгоТ A тфе бЛок 
йбнт oyog acwm NxE оүмо| Nzot гос 
TE NTE NITMOY фюх: Бем оу АПІМА NTE ПКА21 
KIM NTE фіом шөортер Мгалмі oyog NTE 
MEQXOÀ дох: поет MIE ММАСІ. AqepcAAmiziN 
NXE мнхлнА ben титлп енппЕ 1С ПОС THC АЧ! 


. сахем TIEGZAPMA NXEPOYBIM 2021 EPATY ZIXEN 


мемсфотоү MMmAAKKOC TEXAG MMHXANWA MIAP- 
XHAPPEAOC XE MAWE МАК ЁПЕСНТ FITIAAKKOC 
ewoyt NNENKAC MITAAAOY геФрг1ос. ЕТІЛЕ 
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Тмартуріл NTE підгіос гЕюрглос. 


AYCOON NXE пліхарі ben педонт йхЕ гЕФр- 
гос ісхе NEqwnb хе TNANOZEM AN мимсоп 
EBOADEN TIAIMANKANON AIXAQq Aqpaoyóo Nbutq 
хє NTeEqnaet ben пЕфёнт тиру оүог мтес- 
Емі XE Амок TE ФТ фи ёте оуомаухоммоц| 
Еморвм MMAYATY. A MHXAHA WE NAG ЁпЕСНТ 
EMAAKKOC — AQCEBTE ТПСОМА ЁӨОүлв NTE 
MAPOC ГЕФргїос, A пос Амомі NTEqXIx Eq- 
XQ) MMOC ХЕ гЕФргїос ПАМЕМрат гнппе іс Т хїх 
ETACOAMIO NAAAM торп мромі NOOC ON 
ноу ёөоүХгЕм CONT ммок A пос мір Ёроүн 


„Рем ne&qeo aqmagq NN@Nb NKE cor. Aqepac- 


TIAZECOE MMOY NXE ПОС AWE NAY eraot ЁМ- 
фноуї мем мЕфАГГЕХос Еөоүлв. адтона ben 
оүлос NXE MÀPIOC георгіос EBOAbEN мвө- 
MWOYT. оуог мадмоау пе ben титАААТЦ(81с) NTE 
T5AKi вдкот NCA мюурофоу (sic). MENENCA 
NAL AE AqxiMt ммоурфоу ben ПІПААТІА (sic) 


-күгемсі сАроүн ey Tear oyog Aqqoxi Ёроүн 


Ехооү пЕхдф NOOY XE TETENCOOYN MMOL AN 
(0 моүрооү. AYGAINNEQBAA Ётоол NXE поуро 
AAMANOC Бем OYMIM Ехо) ммос MITIAPIOC XE 
меок мм мпмрнТ. mexe пимартурос NTE 
ПХС NAY ХЕ Амок ПЕ гЕФрг1ос фнЕТАТЕНЬФТЕВ 
(sic) ммод RcAq ЕӨВЕ TETENMETPEGT Mow Erra- 


. NOY'T PALEONATAKE өнмоү МПАТЕ ОүЕСКІ ШОТ. 


поүро AE AAAIANOC єЕфмны Ефсомс ЁРоүн 
ben ngo MMAMoc ПЕХА NAY XE NOOK AN 
ПЕ АЛЛА TEqbuiBi TE КЕ бүл: AF TIEXAY ХЕ 
Арноү лдбмі ммод. ЕТАДЕМІ AE NXE ANATOAIOC 
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Тмартүргл| NTE MAPOC георгіос. 18 


пістратідатис пехлф хє ben оумевдмні фл 
пе гЕФргюс meTAqrAqronq (sic) EBOADEN 
мн ÈO мооүт AquaeT AE NXE АМАХОМОС(810) 


. NEM NATEQTAZIC THpC. лсооті AE NXE ТН 


ел 


манётлүмлгТ ЁпхС сєїрї WP NWO NEM Ө NEM 
оүсглмі EBOAbEN тїмнш. оүог Аддүлгслн 
NXE поуро AAAIANOC FOpoygiTOY тнроү CA- 
BOA ivbBAaxi ben oyma Моле лумтоу NA 
ммерос луботбет ммооү. пларнТ лүхок нтоү- 
мартуріл Ncoy TE мфаменае ben оүЁгооү 
NCABBATON ben АХПӨ мтёгооү oyog AYWE 


- 


0 


. мооү ben оүйоү emmapaaicoc Ey гмот 


борні Ехем NIPEGEPNOBL Адоүлгслан Nxe TOY- 
po вероуїмі мтАгюс геФргіос EXEN TTIBHMA 
oyog Aqxoc вероуїні NOYOAOX мвемии ZINA 15 
NCEMONZ мтөмні Ерод оүог ayepoycaet ba 
OYTATZ WAT EGB@A EBOA оуог NCEINL NOY- 
MOKI їтсмот ноүхоні мвемии МСЕгІТ Ерт 


.ёроф oyog Aqepoyeoyz NZ Мачт ЕТЕЧАФЕ 


bo 
© 


Еһоүм ётбЛох Aqepoyint моүмотТ Мамі Eq- 
фомк KATA TEGAHE oyog ayet ТЕЧАФЕ èbpni 
&poq ётлхрос NTATY мсескеркер ммод NEM 
Mam oyog һтоүвол ёвол ммтлго Ёрлтоү 
NTE MEqKAC. ВТАЧАМОМІ AE NTOTY ben TAI- 
BAZANOC bEN оуметхори оүог AYOYAZCACNI 
ёөроүнц mèm EBOA глрод EAMG Emoo! 
NCAXWY oyog NTOYMOYP оү] Non Ант 
NEM вбере оумюф Мхремтс Pro: bapoq 
MENENCA NAL AE лаоулеслем ЕСІТУ tbhoyn 
ёоумле! NZOMT NEM Етотс NZANIGT вуфноу 3 
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Тмартүрл NTE підгіос rEOprioc. 


ЄБоум &poq. AGEPKEAEYIN NXE тномос Noypo 
EOpoyimi NOYMANKAN®N MMMACL NTOYKOT 
ЕҺоүм gma NToybombem мпПсома MmAriOc 
NXE мит оуог NTE NEqMEAOC ep мфрнТ Noy- 
шала) NTE оүбмооү Бен там. aqaMont 
мтот ом БЕм оуметхарі AQOYAZCAZNI AE 
ом еөроүгіт EMMBTEKO NEM ETOCY EMME WA 
тедсобні XE дмаЕроү NAQ 1Е XE ЧМАТАКОЧ 
NAW йрн] ме оусме ПЕ ёмдоо БЕМ TEqxin- 


. NAY A пос оуомеч Epog ben miexope Етеммлу 


вхо MMOC XE дмамі NTOTK плсотп ГЕФгїос 
oyog XEMNOMT MITEPBOA EBOA хе ANOK tX» 
NEMAK OYON оумідуї йрлал wort мак ben THE 
борні EXEN TIEKAPWN. ёНППЕ 1с оусоп AKMOY 
ммод AITOYNOCK Еті XNAMOY NKE  COTIB 
oyog Тматоүноск ON ben miMA?X AE МСОП 
ANOK Ёөндї ммім MMOL ben глАмбит oyog 
Тплрлөнкн ЁтА1хААос Епексома TNAGITC 
Амок EONATXOM  MITEKCOMA  EOOYAB NTA- 
ерекмтом MMOK NEM ABPAAM NEM ICAAK NEM 
lAKOB MITEPEPWAAG мент ANOK Тхн NEMAK 
ECEMMM PAP NXE TEKMAPTHPIA MITEMOO MITTAL 
о моуро млі EKEPMEOPE мпоумео EOBHT XNAEp 
< мромтп €YEPBAZANIZIN ммок Верн ZIXEN 


. парам XEMNOMT мпереродаг мент ben nxin- : 


ередтлміємоут &poq NXE пос AqwWE nag ЕТО) 
вміфноуї NEM NEqAPPEÀOC Еөоүлв Ере тихор: 
ммартүрос NTE тїхс COMC Epoq oyog мөоч 
^E мламнм EBOALEN тпФрапс MATE MOYWINI 


MAL EBOA ғдоүмод ммод ben тероүот Ета-: 
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Тмлртур!А NTE підгіос геФргіос. 15 


ХХ. A. пос тні NAG. ETAMMpPT AE QOM лфоүлгслан 


> 
> 
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NXE поуро tOpOYyiNi MIHAPIOC гЕФрг1ос EXEN 
MBHMA, ETAYENQ AE ПЕХЕ бүл: МАЧ EBOAbEN 
пі о ноүро &rreqpan пе маг| м |ємтос хе PEOp- 
гос Теретім Моүмний NTOTK. EMOM AKWA- 5 
NAM] МПАМӨО WE TTENNHB тирн NEM то нмоүтТ 
NEM өмдү NNINOy'> Тартиміс хє нөөс to- 


‚ могем мткосмос тнра хє tnanagt го 


ЁмЕКМОүТ мтАФЕМОТ MMMOY NKAAWC. TIEXE 
THAPIOC гворгіос NAY XE AXE ПЕКЕТНМА NHI. 10 
пЕХЕ MAKMENTIOC поуро NAQ XE ёнппеЕ 1C 0 
нөромос сехн ЕБрні фоүлі фоүл: ммөромос 
oyog гамфатсі NbuTOY ммимі NIBEN 2ANOYON 


. MHN NTE ZANMMHN NpEqtoyTag мем глмоүом 


NATOYTAZ. Ефаті OYN NTOYOYWN2 EBOA мтоүо)- 15 
єпмоумі NXE NIQATCI NTE тауны NTE MOYAL 
тоулі NbuToy фірі EBOAZITEN мЕктовг оүог 
NTE міфлісцвіс) мредїоуталг фор: ЁвоХ oyog 
NTE NIATOYTA2 NxwBi фор: ЁвоА ben фм 
{млг} tnexnoyt. A тАгюс reoprioc eq 
гіхем педаго AqTMBe мфф Noyniwt Ммлу Eq- 


n2 
о 


“фАгом, Етлухок AE EBOA м|просвухн Aqxo 


MMAMHN ACWOM AE OYNIWt Nzot NEM oy- 
сөєртер bem rmeEqxiwTONQ( OYTINA гар NTE 
пос лді EXEN мөромос ay'toyw EBOA дүбеп-: 
моүмі мхе міфатсі луфірі Евой oyog NHETOL 
Npeqtoytag ayt oyTAe мн Ето: NATOYTAZ 


to 
сл 


. жүгі хов! EBOÀ. TOTE TIEXE MAPMENTIOC поуро 


МАЧ хе оуміуї мчоүТ пе тперакАнс XE NEM 
NIKEWE Етаоүйфоү AYOYON2 NTEQXOM EBOA 50 
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Фмартүрі NTE підгіос георгіос. 


Монтоү мплірні. Aqgpoyó Nxe тагіос rewp- 
гос вдхо ммос хе Ht фнетлувамід йтфє 
NEM пкагі фнетадөре NHETWOM AN уд AK- 
TENOWNY ЁтЕрдкАнс TNAMAON NKoyp NBEAAE 


‚ PHETEKNATAKO NEMAY МХОЛЕМ. АЧЕроуб NXE 


поуро ^AALANOC TIEXAQ MITIAPIOC гЕФргїос 
пісотп NTE мгААЛЕос Тсфоум хє tNata- 
кок NAW йрн]. тоте Aqoyaecagmt кероуїні 
ноүмюу| NBawoyp лүвісі NMoq ben темн 
АДА NB oyog парні А] кїттї. aqepoyini 
Noyniwt МАєвнс RcEgioyi Мто Bt NTE псо- 
MA мтагюс Ебрні Емаү NEM OYTATZ NEM 


.OYAAMXATIT NEM оүфТ NTEBNH NEM оүмврегт 


aycagt гарод EMAWW рөсте NTE мЕЧВЕр- 
вер мем NEqwAe бїс: Епіроүб. госте NTE 
мнЁТСАГТ фот ETAICA NEM dat giren пігоуб 
NTE TMA? ёФСТЕ NTEQGOICL MIE MMag AYINI 
NNINEbDXI NTE NIAEBHC MITOYpO EYXO MMOC XE 


. AYOYD Афмоүнк NXE твердо ETEMMAY лдоү- 


лосломі NXE поуро ЕөроүоАс Nceeomc ben 
ПІКАРІ NEM ТІКЕЛЕВНС NEM ПІМЕЛОС NTE MÀ- 
гїос ETE МЬнтс XE ZINA NNE NIXDHCTIANOC хїч 
NOYMEAOC NTAQ NTOYTOYNOC OYMApTHploN 
NAY. Ётдүкны AE Еөомс мтемнинхе NIZYTIE- 
ретнс AYEPANAXWPIN мооү AqMOML NXE 
oyniwt Nweoptep ben таАнр A mkKagt KIM 
MA МЕфСЕМТ онппЕ tc ПОС THC XC Ад 
впеснт EBOAbEN TE NEM меслггеЛос ЕӨОҮАВ 
АЧОг1 EPATY EXEN MMA ETEPE THAEBHC ӨОМС 
Монт. oyog пеХАЧ NZAAAeWA таАГГЕЛОС хє 
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Тмартүр:л NTE MAMOC гесргіос. 


ANIOYl MITAIAEBHC ЕП ЕТАЧИИ AE МПА- 
Левнс поет Аффонг, EBOA ёїхЕм пкдот. AQE- 


‚роу® NXE пос NTE мхом верны e&xoq хє 


гЕФргїос плсютп томк Верн! ANOK пе фн 
Етадтоүмос Aazapoc ЁвоАРЕМ мн ёөмооүт 
парнТ ом Тмоү Амок TOYAZCAZNI NAK 
хе томк oyog Амоү tror EBOALEN MAEBHC 
Огі EPATK сїхЕм NEKÓAAAYX Амок TIE пос 
пекмоүТ. AqroNq ben Тоүмоү ЁтЕммлү 
Nxe тихор: ААнеос ben oynigt Nxom есхор 


‚ мфрнТ Royai Ете мпедбі gM ммкде Ептнрч. 


OYON NIBEN ETAYNAY дуєрафнрі. NEXE пос 
над хе бро ммок оүод хемхом геЕФргїос 
пАМЕНрт хе OYON OYNIMT Npawt Mom мак 
DEN міфноуї NEM ZIXEN ПІКАРІ NEM мпемео 
MITAMDT NAPAGOC NEM МПЕМӨО NNAAPPEAÀOC 
Егрні EXEN ПЕКАГФМ QWM EK XEMNOMT ХЕ 
Амок Тхн NEMAK. oyog АЧФЕ Naq EMM ÈN- 


.фноуї NEM NEqAPPEAOC ÈO OYAB. №004 AE Aq- 


том AqMog: oyog; лдоүорп гл поуро мхе 
тАгчос георгіос Eqxo ммос XE гнппе Тсмнімі 
ммо ben Яподіс oyog ttcsw. ben toynoy 
&TEM|MAY] Афдүлгслгмї NXE поуро &AMONI 
ммод EOPOYENY 2Apoq EXEN TITIBHMA. EqNHoY 
AE мада) EBOA XE TIIBHMA MBHMA АН 2Арок 


. NOOK NEM ПЕКАПОЛЛом АМОК 20) NEM MAOC 


THC пхс паунрі rip T. етом. гнппе 1с оусгімі 

EHECpAN TIE XOAAACTIKH ACWW EBOA ECXO 

ммос OYBE тїАгїос гЕФргюс TIMApTYpoc NTE 

"XC XE MAUT гЕФргїос A плонр: NWZEB їїпЕс- 
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TMapTypiA NTE тлгюс PEOprioc. 


MACI Бен ткої Аге NXE TIIMACI оуог AYMOY 
Арівойөін &rAMETXOB Темі MATT хє оуомаухом 


. Mbt ёвоАёїтотк. ПЕХЕ ТИАГІОС NAC ХЕ бі 


NITAIWBWT EBOÀDEN NAXIX МАЛОЕ NE ETKOL XW 
мпашувот EXEN фмоут ÙMMACI Ереха ммос 
XE млі NE NH ETEQXO FiMOOY NXE PEOpPIOC XE 
ben фран NHC NXT TONK O21 ÈpATK. NOOC AE 
Acipt KATA put &TAqxoc nac oyog AYTMNY 
Nxe тімасі ben Тоумоу &TEMMAY actòoy 


Mbt Rxe Тсдімі ecxw MMOC хе CMApooyT 


Nxe Тоумоу Етакі Етді поліс ммос ААнеос 
NOOK оупрофнтнс oyog A OT хемпоумі мпед- 
AAOC. пами AYOYWPT NXE AAAIANOC NCA TI- 


мартүрос. &TAqi AE пехе поуро тракгАЛ: 


NEMA( хе геФргіос ме Етфоүфоү Етдүфірі 
&B0À темемі AN АкрївФс XE пЕКмоүтТ ПЕ ETA 
өроүфірі &BoÀ хе мемноуф NE АЛЛА ёнппе 
ic оумелу вдхи Батотен ben ТпЕТрА Ёоү- 
MOT пе предха ре ч | Мюоүт ммом гм мромі 


Емі Ёпефмолт OYAE педро Ёшфоп оүм EBOA- : 


ZITEN NEKTOBQ, NTOYTOOYNOY NXE МКАС NTE 
NH Еөмшоүт WE TANHB MPH NEM пиог NEM 


“ТАртЕмис өмдү Nninoyt EIENACT ро ЁПЕК- 


noyt йтафат NXpHcTIANOC дЧЕрбуйф NXE 
пімакаріос геФргіос EQXO MMOC ХЕ CENTOT 
Nxe Тсмн &taicoomec ben meyarredAion ET- 
ха MMOC XE башт OYON TETENNAGT ммлу 
MITCMOT ноүмлфрі NMEATAM NTETEN ХОС МПА1- 
тооү XE оүфтев EBOA TA! оүог NNEZAI EpAT- 


хом NTENOHNOY TWNK NOOK NEM ПОүро AAAt- з 
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ТмартүрА NTE підгіос PFOprioc. 


Амос NEM NIKFOYpOOY NTE Химі мАФЕМФТЕН 
AOYON мфро мпимелу oyog офі NNIKAC NTE 
мрефмооүт Етлүлофлеф EBOA мем Міда) 
NTE NHETAYMOY ANITOY мні милі. оүог AYWEN- 
«оу CATOTOY NXE MP Moypo ефмолт MMN- 


слу AYOYON мтро NTE тимелу мпоүхЕм 


eM NKAC NTE мредмфоут нт дубі 
NNIOMIC EBOADEN NIKAC ETAYXEMOY лу 
ммооү MIHAPIOC PEOpPIOC. TOTE MAMOC rE- 
оргіос Aqetoyi MMOY гіхем медкеді AqTOB2 
шл фмлу Noyoynoy ben пхмеречхок MMA- 
MHN EBOA Aqgom NXE OYNIWT моөортер 
MEM @ANCETEBPHX NXpOM oyog лувроуюии 


. ÉNIKAC ETEMMAY oyog CATOTOY дү! EBOA 


— * 


NbuToy MxE € мромі NEM Ө мсеами NEM Г 
мкоүхі NAAOY. моурфоу. AE ETAYNAY Ефн- 
ётАфФФт дүврдфврі Аопом A моүрооү 
моуТ toyat ben мн ETAYTMOYNOY EBOAbEN 
NHEOMMOYT TEXWOY NAY XE мм TIE TTEKpAN. 


АЧЕроуф NxeE фнЁтлатфы ЕВОЛЬЕМ NHEC- : 
.MOOYT єцха MMOC XE 1COYBHN TIE парам. ПЕХЕ 


поуро NAQ XE 1C оунр мромті їсхЕн ETAKMOY. 
хе іс роүд с мромтп. пехе поүро NAQ XE 
ben тпсноү ETEMMAY NE Aqi МХЕ ПХО èm- 


космос WAN мфн. MEXE Qu&rAqrowdq EBOALEN : 


NHEOMMOYT над хе Тїр: мфмеуї AN оүле 
MTICOTEM 203ФС ХЕ 241. ПЕХЕ AAAIANOC NAY 


„ХЕ MAKNAgT ёмам NNOYT. mexe PuETAYTMONY 


NAY хє КїпЕрЕр eM NANAPKH Epor й» поуро 


Толт oyn &xoc хе ainaet им НмоүтТ NAL : 
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TMapTypiA NTE тАгч0с гЕюрглос. 


нАгТ пе Ёоүл: eyMoyt tpoq хе maroAAoN 
OYCOX нкоур MBO MBEAAE ETAIXW oyn Нсал 
НТэзмөнБ втефоу NTE плівіос AI1QOM вн 
ben мімалт ETTH ben пилро йхром wa 


«Таємні èbpm Ерод адммаү йке maint Na- 


TENKOT глрл NOOK мпексютем Еміграфн NTE 
NIXPHCTIANOC есфірі EBOA akt мфмеуї мні 
MMEZOOY ETTH ETO! мгоТ TIMWIT ETE MMON 
BOHOlÀ MMAY АЛЛА оүтомт TE NEM oygot 
MMON А: мым NbuTq оүхЕ мпалущеєт 
мпонт Mmpegt2eat АЛАА meos moyai 
MOYAL ÈTAqA XH МПЕМӨО NNEGBAA EBOA. 


.TOTE WAQEPOYM NXE MXANA NTEGXOC ХЕ 


MATAMOL Епофв MMOYAL MOYAL MMWTEN 
eina NTAT МАЧ МПЕЧВЕХЕ KATA мн ETAQ- 
AITOY CWTEM OYN NTAdipt Батотк й поуро 
XE PWM NIBEN EONAMWM gIXEN MKAZI оуог 
NTEGOYWNZ EBOA мфнетаүврстаүрдмін ммоч 
ETE HXC ПЕ KAN ЁОФП Еоүом оүмно) 


«нові бі ЕпедсомАа оүог NTEQOTEB EBOADEN 


плікосмос Ётгюоү WAqwam ben самсмаүг 
ЕӨВЕ нефмові АЛЛА ben Ткурідкн cet MTON 
МАЧ XE оүні Ере пос їнс comc Ебрні Еміко- 
Aacic мпегооү NTKYpIAKH Амок AE OYAE ZEN 
пЕёооү МТкурідкн мплүТ мтом NAN Ептнра 
ет AE MMOYONe NTEGMETOC EBOA ЕІОТІ 


.QIXEN MKAZI пос гар €£NNAOYON? EBOA ENEP- 


CEBHCOE NZANIAWAON NEM глмеоуфт мплуким 
Epwoy ENTHPY. ачероуф млд мхе поуро тє- 
ХАЧ XE А пекент XW EBOAZITEN AMAL МШХ- 
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ТмАртүрА NTE підгіос геФргіос. 21 


ponoc NTE пліс мромти. AqcoMc AE NXE фн 
ЁТАЦТФМф ЁВОАБЕН мнЁӨмфоүт Егімартүрос 
NTE NXT тпАгіос георгіос ПЕХА МАЧ ХЕ 


MZ.A.TAUC тимартүрос NTE пхс тем?ро Ерок мот 


FIZ. B. 


Zl 


NAN ммс Ёөоүлв NTE ПХС XE NNOYZITTEN 5 
ENIKOAACIC ETENNDHTOY НкЕСОП. ÈTAQNAY OYN 
NXE màrioc reoprioc ènoynagt aqt Noywen- 
фат ben тпкагі лох nyw йхє оүмооү 
oyog лдТомс nwoy ben pan мфіфт мем 
Паунрі NEM MINA EOOYAB ПЕХАЦ NOOY XE 10 
MAWE NOTEN БЕН оүгірнмн ÈMTApAAICOC оүог 
CATOTOY AYEP AeoyoNg EBOA. мпоүмдү Epwoy 
хє AqWOT NXE поуро єфомо) EBOA млуноу- 
NOY луёроу@ над NXE моүрооү єөмЕМАС( 
пЕхФоү хе пдїром: оурецергік пе хє EBOA- 15 
ITEN МЕДМАГІА AqTA2O N2ANAEMON EPATOY 
МПЕММӨО EBOA Aqxoc XE AITOYNOC гамред- 


“мФоүт Амок го Тмоү TNATWOW MIMTAIPENNOC 


тнрд XE XpHCTIANOC AQEpKEAEyIN XE сотп 
мні моүхнра NZHKL өн ETE MMON глі манки 20 
мпесрн+ ben тикосмос oyog aykwt ben tro- 
Міс дүхїмї NAG NPEXHpA манки хүглдү! мтемні 
Ероүн NEMAC гос вдоүша) ЁТффо) ммхрнс- 
TIANOC. Етлуєм төмн: ЕБоум Епні iv[xupa 


. ПЕХАЧ МАС XE мої мні Ноүдик хе оүні Тгокер 25 


Actpoyó Nxe "Регімі naq RXupA йонкі хє 
ммом шік bEN ПАН: Амок MAOT. MEXE MALLOC 
георгіос NAC хє ApENAgt им NNoyt хе 
MMON глі Nowik ben пен. nexe Тселми МАЧ 
хе EINAZT EMATIOAAMN NEM тёрлкАнс миа? 20 
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Тмартуріл NTE MÀMOC PEOprioc. 


їмоүтТ NTE міоүрооү. MEXE MÀPIOC геФргіос 
NAC хе ААнеос оүглп кімні NTE OF пе фл 


‚хв MMON гл молк Бем пен. ETACCOMC Ёроүн 


ben neqeo Nxe Фсгүмі(віс) acnay ènegeo 
мпсмот NoyarreAoc NTE TOC ПЕХАЄ МРрні 
Nbutc Nxe сәм хє "Тмафє мні EBOA 
мтакоФ NCA шік NTOTOY їндбїсЕү NEM NA- 
GEWEY гімл NTAXw bapog мпліромі NTE фТ. 
памтос ben педхіні ЕБоум ènam МТАХІМІ 


«Моугмот мпемео EBOA NNABEWEY. ACWHM 


OYN Бем пхмересефА EBOA мхе Фсдімі Мхнра 
Менкі. темнт.^е NAqeeMci Баратс моувасіс 
NTE oycTYAAoc моє Eboyn ben ПЕСНІ CATOTY 
OYN AYWETINOYNI мхе тистүллос oyog Agel хАХ 
EBOA Адауҙолті NxE [oy Not мадунм oyog agep- 
CATMOL Татан! м TE ммле впал ganne 1C 


. MHXAHA тпархнаггедос лді WAPOY NEM oy- 


трлпесл ECMEZ EBOADEN APAOON NIBEN AGOYOM 
oyog АфхЕМмомТ NXE тАгюс oyog NApE 
TTpaneza мег Мак NEM APAOON NIBEN ETACI 
thoyn Nxe Фсгімі йХнра Neni ЕБоум ЕПЕСНІ 
ACNAY E2ANNIOt Мнафнрі оүтрлпегл ЕСХН 
Ерні ECME? NAPAGON NIBEN NEM TIICTIAAOC (sic) 
ETAQWETINOYNE БЕМ оүше ғдаоүфоү TEXAC 
ben песонт xe А pt Ммхрнст!Анос ерфмвүй 
нтаметенкі ba txupa Aqu МпЕфмАртүрос 
ЕБоум пані ba Фтадепорос мфухн wA- 
теЧервойвім Ерої oyog CATOTC aceite ЕРрні 
ba NENOAAAYX мтпагюс ACOYyOQT MMoOq. 
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NA. А. AQEDOY (D NAC NXE ШАРЮС георгіос EYXW MMOC 50 
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Тмартүрі NTE тїАгїос гЕюргос. 


хе TMOYNI 021 Epat Ёхєм мЕбААлүх Амок 
гдр Амок AN пе фі NNIXpHCTIANOC АЛЛА Амок 
вок NTAq ElweTbicr верни EXEN педрам Еөоү- 
АВ. TANN ПЕХЕ фсем мас хє ПАОС 1СХЕ Al- 
хімі NOY2MOT мпекмео мыс мні EOpIEpTOÀ- 
MAN NTAX@ Моусахі MMEKMOEO EBOA. ПЕХЕ 
підгіос NAC ХЕ САХІ. ПЕХЕ Тсгімі Naq ХЕ MAUT 


‚ оуом NTH ммлу NoyAAoy едхн ben ө мром- 


ті oyog QA: oyBEAAE TE Нкоүр NEBO NOAAE 
tom RTAMOq NNAGEWEY EWOTT oyn NTEK- 
ередчлу MBOA NTEYCOTEM oyog NTEYCAXI 
tnagt го Епекмоүі. ачероуф Nxe темні 
вхо ммос XE Амоүі МІПАЛОУ мні MNAI TOTE 
acint MmAAoy naq EBOAbEN [Mae Ft Noy- 
Армі NTE ПЕСНІ оуог ACWTOYG БЕМ КЕМ MMO- 
мні. TTIAPIOC AE PEMPPLOC мадмим EBOA Ет овда, 
борні Еход NAPE хөд ховс ЕПЕСНТ ПЕ оуог 
Ере тАЛоү ben кем ланки ЕБоум &epaq 
хүгЕ! EBOALEN NEqBAA NXE ZANKEKC CATOTY 
AYNAY MBOA. mexe teem мло хе плос Theo 
крок ғөредсАхі оуог NTEYCWTEM ben neq- 


‚мах NTEqTONQ NTEGMOW! EXEN NEqOAAAYX. 


TEXE підгіос ГЕФр(гэос| мас хе фсем dat 
реал MMoq TNoy хе ЕєЕрхрїХ ммод ғөред- 
(EMO MMOL Моүгов AlWANMOY'T Epog ETEG- 
coTEM tnabpwoy oyog Мтєфмойл НтЕЧ Ер 
AIAKONIN NHL MITICAXL оүор MITECWXEMXOM 


«хе Фодімі нЁроүф нач Ноүслх: NACNAY гар 


eneqeo мфриф мпго NoyarreAoc NTE ФТ. 
TOTE тАмомос NACEBHC ноүро AAAIANOC NEM 
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ТмартүрА NTE тАгчос rewprioc. 


NIKEZO Noypo ЕӨНЕМАЧ Етдү! ЁВОЛЬЕМ MÀ- 
PICTON луфети EY CRHINI ммфоү ben мтААМА 
NTE Твлкь ЕТАЧСОМС AE NXE MAPAKwN NTE 
фмоум NOYPO AAAIANOC AQNAY EMMMHN du 
ETAGPOT EBOAZITOTY мтихе Мемні мадам! 


‚ ENAPXOC NTAY XE MAIXINNAY мвері OYKENTE 


ПЕ ITAMDOHN AYTAMOY EqxW MMOC ХЕ Hal ПЕ 
їмїт ЁмАчцгшоүї &boyw Ерод МхЕ MArioc 
пн] TE мі/гаЛАвос rewprioc. Neoq AE 
TOY PO AYOYAZCAeNI EOPOYENY NCETAZOq рату 
мпедмөо NAEMOCIA AdqOopoyNEyptziN MMOY 
ben OYMETAONAL WATE мЕфсАрт AoqAEq EBOA 


.оуог NTE NwEqcpipooy Лова) ZITEN TAWAI 


мтхрюм Мтоугіоуї NOYBACIC NXpWM сїхЕн 
тЕдАфв. MENENCWC AYOPOYAWY ON NCEZMKI 
ммод oyog NCEMEZ NgANDyAAM мвемии EY- 
мер мхром Rcregrroy БА weqcjipooyi wa 
ТЕЧ? MMMNA oyog АЧЕркЕА үн WxE поүро 
көроүбї мпедсома WcEBEpBOp EBOA сїхЕн 


.OyTOOY ғдбосі NAQXO OYN MMOC TE NXE 


mApAKON БЕМ педент ХЕ СЕМАЇ МХЕ nigAAAT 
NTE THE NCEOYMM НмеЕдсАр: втлуфА OYN 
MITICOMA NTE макаріос EBOA еїхЕм TTAITOO Y 
фнЕтоүмоүТ Ерод хе сіріс AYBEPBOpY EBOA 
МПІМА ETEMMAY oyog AYTACEWOY NXE NI- 
гүперетнс. Етлуоуєві AE. MBOÀ мттооү NOY- 


«коухі NXE NIZYTIEPETHC NTE тїмїАволос NAY 


А NCTAALON Aqwom Nxe oybapaBar ben THE 
NEM ёАМСЕТЕВрих гос TE NTE ттооү THPY 
ETEMMAY COEPTEP гнппе іс ПОС Аді ЕЦТАЛН- 
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ТмартүрА NTE màrioc гЕюрглос. 


бут EXEN оубиті oyog TTEXA( MITIAPIOC PEOp- 
PIOC XE ПАСФТП EO NANEY ТФМК ЁВОАРЕМ MEN- 
кот оуог CATOTY AqTONQ NXE пімАртурос 


. NTE ПХС Афбох: слфл[ гоу | NCA NIZYTIEPETHC 


Eww ЁвоХ оувноу вуха ммос XE ог мні 
моукоух wa Ті NEMWTEN. ETAYCOMC AE 
сфагоу ммооү NXE меуперетнс AYNAY- 
Етөмні геФргіос єдбохі гіфагоу ммооү 
aytòoy мфТ лүгітоү thpni bapatoy мєс: 
GANAYX хүтТго Ерод Еүхөэ ммос XE мої NAN 
гом Ntepazie (sic) NTE TXT. TINAIATY OYN 


.Мөмні тїАгїос геФргіос AqToMc мооү ben 


фрам мфрам (sie) мфіот NEM панрі мем MINA 
ве OYAB oyog дү! дубгі Ерлтоу мпемео 
мпоуро NANOMOC Аүша) Евой тнроу хе ANON 
QANXpHCTIANOC MITAPpHClA. TOTE мюурфоу 
лүтомт Бем OYNIWT мфовос ЕӨВЕ па! гов 
AQEPKEAEYIN Им NNIZYTIEPETHC NCETAQWOY 


‚ EpaToy маград. фрам ноу ммооү пе кАлу- 


AANH Aqepoyiwl Umoq оуог Ncet naq Ngan- 
AIMMpPIA тпквоүді AE EYMOYT Epog хе Aacipi 
NEM AACIPIANH gma NTOYTHITOY ёЁтотс 
тсн. KAHKON дутн ETOTY мтөнрон. 
MENENCA NAI OYN AYEPKEAEYIN NXE мюурфоу 
EOpoyimt мпідгіос гЕФргос АдЁроүф Nxe 
поуро AAMANOC ПЕХА NAY XE гЕФргїос QE 


. TAOC MPH NEM THO? NEM Ninoy t NEM TOY- 


MAY Тартнміс xe ТТАсо рок мфрнТ Noy- 
аунрі MMENPIT NTH! OYOZ ZWB NIBEN ETEK- 


or 


NAEPETIN MMMOY NTOT Тматнітоү мак їгмот зо 


4 


TMapTypià NTE màrioc rEoprioc. 


MONON CUTEM NCO! gwc 1ФТ oyog mamat 
ста МтЕКі WTEKOYOQT Ninoy} riMAYATq. 
АЧЕроуф NXE тидгіос геФргіос ПЕХАЧ NAQ 


NZ. в. xe То: науфнрі ENEKCAXI ET xo ммос ХЕ Тмоү 


NAIXH NTOTEN WA фооү EOBEOY МПЕКХЕ NAI 5 
мні ёнппе іс 2 Яромт NEZOOY AYCINI EKEp- 
BACANIZIN MMOL АКБФТЕВ MMOL N P МСОП oyog 
пхо кепер мпісөтем Емді CA[Xi]'" NTOTK 
ЕвнА ETNOY KCWOYN AN à поуро хє MAIL PENOC 10 


NH. A. NTE міХристідмос 2AN@IAONIKOC NE oyog 


Е 


2 


cet thoyn Еррем мн ett thoyn tepay. adda 
Тмоү Тёроуот мні NTE TEKMETNIMT TNaAEp- 
 «Qoyogooyo: мпекмоТ NNOY'T MATIOAAMN du 
ETEKMEL ммод. ЁтАЦСФТЕМ OYN Емді NXE 15 
поуро AAAIANOC адрафі ЁмАфФ AGAMONI 
MTÀ$E MMAPIOC ГЕФргїос хе лама фа Epoc. 
aqt ToTq ммод NXE темы вуха MMOC XE 
в. мфор Ф поүро оүкарс AN TE NTE NIPAAt- 
AEOC Ефаті луфтемоуфат WNnimoy't моорт 20 
АЛЛА оулесле Тмоү вероугіоуї ммої Ёто)- 
теко WA TEqpact. ддероүф Nse поуро пехла 
МАС хе NNECMOTM мні ICXEN TNOY RTATHIK È 
QM WAtMopiÀ AMAA bici NIBEN ETAITHITOY 
А. МАК XAY мні ЁвоА гос ммтоу мак Рем oy- 
омЕТАТЁМ: МфрнТ Roywor gornr Ерок. AMOY 
ХЕ Тмоү Мтабітк caboyn ЁтпАЛХААТ1 он ÈT 


bo 
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гу Ms. ЁМА1САМА1 NTOTK. The Arabic version has Хаа 
ri 134), 
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.6лм мтро Ёр®оү ANB aqwe NAY Nxe поүро 


ТмартүрА йте підгіос георгіос. 27 


сл boyw тимомт тере Тоүрю AAEZANApA 
хн кїмоч БЕМ TIECKOITON ECMOTEN FIMOC. ÜTA- 
ФА ae ммод ЕБоум Nxe поуро Aqeioyi 
ммод ЕБоүн мем Тоүрд AAEZANADpA лфмло- 


сл 


NEpoyet гар пе. тоте THÀPIOC PEOpPIOC AqkoAx 
НиедкЕМ оүоё Aqepenrc мтовг "pt вхо 
ммос хе pt памоуї MMON тєЕтом: їїмок 
ben ninoyt Nook пе ФТ ет ipt NNiwpupr. 
EOBEOY ZANEONOC AYWW EBOA оүор, QANAAOC 
AYEpMEAETAN Мелмслх: EYWOYIT ayowoyt | 
EYMA NXE моүрооү THPOY NTE пкагі NEM 
Noy KE APXWN вусоп дусахі NCA ПОС NEM 
пЕфХрс. асЕроүйю Nxe AAEZANAPA Тоуро 
ECXW MMOC MMAPOC XE MAOT ГЕЮргїос Fcw- 15 
TEM ёрок МклАюс oyog Терётеумун (sic) 
ЁМЕКСАХ! NIM AE NE NH ET WW EBOA 18 NIM 
NE NH ETAYEDMEAETAN ІВ NIM ПЕ ПХС MAT- 
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‚ CABOL poq NTACOYON(Q. — Aqepoyo — NXxE 


підгіос PEMpPrioc EYXW MMOC XE ісхе Apt- 20 
TEPEPETIN ЁЁм: ЁПХС NEM МЕфСАХ! СФТЕМ 
(0 AAEZANAPA. соте ЁТАПОС OAMIO NTÓE NEM 
пкАё1 oyog 2461 моубмт ЁвоХБЕМ MKAZI Aq- 
өлміб мтраомі ғддмі Ммоф KATA педіні 
мем TE(2YKON пос лір: моуклет Neapz 25 
ITAMN AYOAMIO йгАММОТ EBOA ммоч АдӨАМІО 


-NOYMAP мем NHEONAY МТАд NEM TICOXIT NNI- 


MEAoc ben тром! AYqeAMIO NNIBAA Ngan- 
BEAAEY NEM OYAAC NEM OYWBOBL АдӨЛМІ0 
NZANXIX NEM NHTHpOY ETTAKTHOYT EMpwmt зо 
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ТмартүріА NTE підгіос георгіос. 


мн оукле AN пе ETXH ёри à pt пхс Aqep- 
форім NTeqcapz EBOAbEN Тпареємос èo оүлв 
MApIA oyog ачерромі Neog пе pt фн &rAq- 


. тоумоуст EBOALEN NHÉOMOOYT віудт NNAI 


bici Верни EXEN педрам ÈO OYAB NEM ПЕЧІФТ 
МАҒАӨОС NEM MINA EO OYAB EOBE ААЛАМ Ò 
AAEzANApA Тоүро A pt eamio NTHE лдсомт 
мтрн NEM пиог Мредероуфии NEM NICIOY 
MEM псохп. АСЁроүф naq Nxe Тоүро xe 
MATAMOL САХ. ПЕХЕ TIIÀPIOC ГЕЮргїос NAC 


‚ ХЕ OY METQ)AMQ)E 1AWAON ET(QjOrI LEN ПКОСМОС 


мфооү күш М: NNITEMCIN oyog t ам 
EYOYOWT NZANMOYNK ммх мромі NiawdAon 
матфүхн күтө Mt трецелмю NTE 
тєптнрф. MEXE Тоүро NAY хе OYK OYN ме 
моүТ ZANAEMON NE. ПЕХЕ THÀPIOC ГЕФргос 
NAC ХЕ Аёд QANAEMON NE. пехе Тоүро naq 
ХЕ i£ ETAMKOCMOC WoT Naw йрн]. лчероуб 
NXE ТПАГІОС гЕФргіос NAC XE CWTEM Ерот 


Ф Тоүро AAezANApA qxw ммос мхЕ тїпро- 


фнтнс AAYIA хе фнЕТеемс: ZIXEN NIXEPOYBIM 
оүомгк EBOA MATOYNOC TEKXOM Амоү ЕФф- 
NAQMEN. оуог TIAAIN ON ПЕХАС ХЕ ЕДЕІ ETIECHT 
мфрнТ ноүмоү һгооү Ехем oycopr ETE tnai- 
ATC MITAPOENOC марід TE. ПАЛім ABBAKOYM 
піпрофнтнс едо) EBOA Eqxw MMOC ХЕ ПОС 


‚ мсфтем ETTEKbpwoy oyog Awpeot АН шт 


NNEKZBHOY! oyog AITWMT. ETA тпрофнтнс 
хо мфлі Бем оумевмні AEM! гар XE фмноү 
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Епесит Етпкосмос NXE ПХС тис oyog AqepeoT зо 
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ТмартүріА NTE тїАгїос георгіос. 


АфЇлиАТф хє ФТ пе лаврроми ЕӨВЕ фнете 
фом NOYXAL NTEGNAZGMEN NTOTY MITIALABOAOC 
піхахі NTE "Рмевдмні мвем фнЕтлаврелл^ 


.MITAL 0 моүро NANOMOC ET2WO0Y. ACEpOYO 


Nxe Toypo пехлс хе ben оумевмні KAAWC 
АксАХ! AKOWT мплент ЕӨВЕ ПХС хе ФТ ПЕ 
мптиру Тмоү xe Teo Ёрок rose tepri Ехал 
ZINA NTECPWT EBOA глро1 NXE TAANH NIBEN 
NTE NIAEMON NEM NUAWAON вусоп. AYEPOY@ 
NXE тАгюс гЕФргїос ПЕХАЧ NAC XE APEWAN 


.NAg' E@HETAYEPCTAYPONIN Moq THC MXT 


MMON глі млбмі NTE NIAEMWN NAWLWNT Èpo 
AN ЕПТНр{. пЕХАС МАЧ хе ТмагФ пос гЕюр- 
rioc adda Тергої Батон мпоуро хе qeooy 
EMAQ)D OYAMCAPZ пе мфрнТ ммівнріом Apte 
AE вплімустиріом мпертаме гМ wa Терфорим 
мшхАом NTE Тметмартүрос ben еметоуро 


. MIIXC XAT NTAMTON MMOL WA дәрт. Етдтооү! 


AE QAM AYEPKEAEYIN NXE поуро вере MKI- 
piz (sic) ww &goÀ ben Тподіс тире Eqxw ммос 
хє ефоуї THpoy NTETENNAY ЕпаімауТ NTE 
NIPAMAEOC EYNAOYMWT MIMATIOAAMN. Адер 
KEABYIN NXE поуро EOPOYMAL мтпагтос rEOp- 
rioc ben оүТ ын Етперфеі XE EGNAEPMOYMWoy- 
ол TEXAY MMATIOAAON. Aqepoyo NXE TTIAPIOC 
геФргіос ПЕХАЧ ммірүперетнс Єтлуї Ncwy 
ХЕ MADE NWTEN NOWTEN bapaty мпоуро Амок 
20 NEM NIOYHB NEM NICATHPOYC NTE тперфет 
TENNAWE NAN EPATY MIMIATOAWN темоүшаут 
ммо. пікірі AE NAQMHN ЁВОАЛБЕМ OYMETZOYO 
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ТмартүріА Nre підгіос георгіос. 


влуваоуї Nxe мл+поћс тнроү мікоухі мем 


«маму, Enay ЕТеєфрід. ETACCWTEM OYN NXE 


Тсгімі һхнрл Менкі ONETAMAPIOC TAAGO 
MITECQ)Hp! AYNAY MBOA CATOTC ACXW NTECAE 
EBOA лсфог NNECeBwWC oyog act тїпєЕсоүо! 
EMMOIT ENAPE підгіос XH ММО пЕхАС МА 
хе фнЕттоүмос мредмооүт Етероүшімі 
NNIBEAAEY Ммісі NOYNAY MBOA NHETMOY MOY 


.ETAYAOqAEG EBOA лкөроүооті NEANQWHN 


ммлсоутле oyog Мтоущети Еүфор: Ёвол 
NKAAWC фнётлчерв micryAAoc NTE пані беп- 
моүмі лоот NOYWWHN єдбос: oyog лчмог 
NTATPATIEZA Майк NEM АгдӨОн NIBEN фнётлсј- 
оүфнг, EBOA N2ANMH® MMHINI EYwIM MM- 
мАвоАос Тмоу AE XNAWE мак Ёрат Mma- 


B. TOAAWN NTEKOYWWT ммод NTEKTMUT МПГЕМОС 


тиру NTE NIXpHCTIANOC. ETAQCOTEM AE ЕМЛІ 
NXE тАгюс PEWpMOC ANETY pop Newest 
Ёвоүм èxwc ПЕХАЧ NAC XE ХФ МпЕФнрі 
Епеснт TNOY EBOAZI NEXIX. CATOTC ACXW 
ммо ETIECHT. MEXE MAPIOC ГЕФРГІОС NMI- 
коухі МАЛоү хє toyww Бем pan мплос 
THC NXT NTEKL NTEKEPAIAKMNIN NHI MITAIQOB 


“сАТОТф ткоухі МААоү aqcwTeM ben neq- 


MAWX Agi Aqóiper bapaty мтлг1ос rewprioc. 
ПЕХЕ MAPIOC ГЕФргіос МАД XE AMOY MAWE 
мак EboYN Етерфеі NTE MATOAAWN Ахос 
мтефоуфт NTAG хє гЕФргїос тівок NTE 
пхс смоуї Ерок aAqwe naq ben оүюс 
Nxe тікоухі MAAoy ЕБоум Етерфеі mexaq 
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Тмартурід NTE підгіос rewprioc. 


ZQ B. NAQ XE мхерЕ Epok Neok miBEAAE Nkoyp' 


м 


МАТЕМ! Амоү EBOA йхадем хе фмоүф EpoK 
NXE вок NTE ПХС MÀPMOC rewprioc. A 
MINA Етрооү ETXAAHOYT ёпілоЛом лата) 
EBOÀ NbuTq Eqxo Кїмос ХЕ miNAzOpEOC AKCEK 
OYON NIBEN Ерок ткоүх: NAAOY га TETAK- 
оуфрп ммод глрог &fooo мні. CATOTY A 


.TI60YOT NTE MATIOAAWN Чох] EBOA схем 


TEQBACIC Аф WA тАгіос гЕФргіос. АДЕроүб 
NXE ШАРЮС PEWprioc ПЕХАф МАЧ ХЕ Aza 
меок пе ФТ NTE меенос. ITEXAQ NXE ІПІАЕМООМ 
ETXAAHOYT Ерод XE Фоүйгнт NEMM Амок 
ЕӨМАТАМОК FWB NIBEN МПАТЕКТАМОЕ. ПЕХЕ 
тАгчос георгіос МА ХЕ CAXL АЧЕранте NcAxi 


‚ оуог Ефірі боов мвем MITEYMOO EBOA вхо 


MMOC XE MAUT тїАгїос NTE ФТ ekor RATÉMI 
AN XE ICXEN гн A ФТ өлмд йоупаралісос 
ben ЁтЕМ ENAQXH. CA ПСА NNIMANQAI Aqxo 
Nbutq ùmpom фл ETAqeAMIOg Axe dt 


EYONI MMOq. Адхос NXE ПОС XE MApoyi NXE : 


NIAPPEÀOC  MTOYOYOU)T MMO( CATOTY лді 


(МХЕ МІХАНА NEM TEQCTpATIÀ тире RAPPEAOC 


Хү! AYOYOUT MMoq Амок AE мтпоүшаут 
мтраомі uttaqeamiog Nxe pt adda ai- 


EPANTIAEPIN мтислх NTE фф кїхф ммос хє: 


© трЕфТелп ммн Амок оүшорп ёготе dai 
пос NMTAOYOQT  мпікоухі Еро: crepbnisi 
Epor NXE NIXEpOYBIM FOMFg МВАА. TOTE Aq- 
хамт крої Nxe ФТ aqeit ЁвоЛЬЕН пдАфоү 


1) Ms. NKOYN 
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Тмартүріл NTE тАгюс геФрглос. 


ENAIXH Арнтф Адверворт ЁвоАБЕм  тфе 
мфрні Noyabom geixen Тпетрд оүог лоот 
ben bancnaye Тмоү xe Тооп ben natiawAon 
еісорем NNIWHpt NTE міромі Feadar вла 
MA MCTEPEMMA NTE TPE EICWTEM ЕМІАГГЕЛОС 
EY2WC Епос AIMANCMTEM ETAATIOMACIC Noval 
XE (NAMOY NTEqt EBOALEN тпкосмос WMAIMENHI 
шарод Ntat bici naq wateqxeoyA ЕТ. 
Адероүй NXE тидгіос ГЕФргїос ПЕХАЧ NAY 
хе мпекхо МЁмеөмні Ò фнётсомт ммевноух 
AAAA EYAYZITK EBOALEN THE БОВЕ TEKMET- 
блсігнт ben mxiwopeEqcos] мак Noyeponoc 
ХЕ NTEK 2EMCI ах NTEK Ep гісос NEM фнет- 
босі пЕхАК Бен OYEZATINA АфвЕрвюрк EBOA- 


. ben ThE ЕБрні ёпетонк NTE IOM NEM TEK- 


CTPATIA тире. мат ETAYCOEMOY gApoq АфӨдм 
МПЕДХЕМ САХ!Ь XE Exo ЕПТНрф ben Тоүмоү 
А màrioc rewprioc Т NoywENpaT ben mkaei 
А шклё oyan прац oyog ПЕХАЦ мтөоүот 
XE MAWE мак XE Тмоү ЁпЕснт Ефмоүн à MTNA 
MAKAOApTON wa текТ Логос ba міфухн 


«тироу ётлктлкооү. сатотд ben Тоуноу 


AWE над ЁпЕснт Ефноү|м| NEM тїкєөоүшт 
ETEPE MINA МАклөлртом хлАноут род. 
A тпагіос reoprioc Т NoywENpaT ben ткагі 
АфФФо) EBOA мпефрнТ МКЕСОТ. MENENCA МА! 
aqtoy® мпедбаок ЁвоА NXE тїАгїос PEMprioc 
agt rimeqoyoi Ётөоүдт NTE MEPAKANC Aqcok 


.MMoq ЁпкАд: Aqb5gMbomq ПЕХАф мпсохп 


NNUAWAON XE MAWE NATEN Ёфноү[м] Ф мн 
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ТмартүріА NTE підгіос георгіос. 


noyt NTE NIEONOC хе АЙ WApwTEN ben 
OYXWNT NEM OYMBON. ETAYNAY AE NXE NIOYHB 
NEM NICATHPOYC NTE терфеї NEM меуперетнс 
ETWEMW! NNUAWAON втитлко ETAYTAZE NOY- 
noyt. лүлмомі мпідгіос ayconeq NNEqxix 
.gipAgoy ммод oyog Ayo ммод WA поуро 
Аүтамод EZWB NIBEN ETAYWOM NNinoyt 
TATIOAAWN хе AYgioyi ммод Епесит Еф- 
NOYN. ACWOWM AE ETAQCOTEM Енді NXE TIOY po 
AAAIANOC AqMOg МАИ ПЕХА MITIAPIOC PEOD- 
PIOC хе ф фнетемпа)А MMOYNKY мн MITEKXOC 
. мні хе Л мдЕрдөоүдудюоүдл Ninoy t єттдіноут 
Ефма Етекоүоот МміноүТ oyog МтТЕКТАЛЕ 
Мвамос NWOY Верни лкатотк Велмевно\“ 
MMAPIA мпарнТ ксфоум AN хе Ере MEKMNA 
хн ben NAXIX. Адероүф хе MÀPIOC геФргіос 
TIEXAY NAY ХЕ MAWE МАК ANLOY мні MITATIOAAWN 
мні EMNAL Амок TEONAOYMWT ммод МПЕКМӨО 
‚ EBOA. TIEXE ААМАНОС НАЧ ХЕ мп л ipu. &rAy- 
TAMOIL EBOAZITEN міоунв XE АфгОЛ Еф|м|оүм 
oyog Тмоү хоуфа ЕөрггдА ммлу га єм). 
АЧЁроүф Nxe підгіос георгіос ITEXAQ мпоуро 
XE 1CXE MAMOAAMN ПЕКМиФТ НмоүтТ пе 1Е 
пас MITEYWXEMXOM Мерво[н OIN ммод ммм 
. ммо АЛДА Aqgort ENTAKO Март ENEKNOY'T 
тнроү ма: тїрї N U ben тоуйт dar Nook 
ЁТЕКЕргЕАтс &poq хє дмамдрмек ben mè- 
собу Етгтоү ZOTAN дЧадмі NXE пос TANOY'T 
вов NTPE NEM пклел OY ПЕ ETEKNAAIY 
NOOK мем фнетекергедтіс Epog. TOTE AGWE NAY 30 
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Тмартүрі NTE підгіос геФргіос. 


хе поүро ben оүмшуТ ммкле Мент ЕӨВЕ п 


. TAKO MTEGNOY'T MATOAAMN &boyw wa Тоүро 


AAEZANAPA EYXW MMOC ХЕ AIbICI NEM TIAIPENOC 
XE xE(sic) XPICTIANOC (sic) MairaAEoc(sic) геор- 
moc. АСЁроүф Nxe Фоура АЛЕЕАНАрл ПЕХАС 
мпоүро хє мтхос мак NOYMH® NCOM XE 
QENK EBOAZA TAiPENOC NTE NIXPICTIANOC хє 
поүмоүТ меод пе pt ммны Reoq ом neo- 


. NAOEBIOK БЕМ TEKMETOACIZHT. АДЕроүф хє 


тоүро mexaq Моүрооү oyot мні АЛЕгАМАА 
Т.ТєргоТ мні xe луфог Epo го МхЕ шмат 
NTE NIXPHCTIANOC. AQÀMONI мП1о1 NTE ТЕСАфЕ 
АЧФ] ммос WAT ЕЦЕМС МПЕМОО ЁВОЛ NNI- 
оүрооү EONEMAY ETE M ZO NE. OYO? AYEPeHTC 


. NTAMOOY. ÈZWB NIBEN ETAY(QOTI. TOTE NIOY- 


рюоү AyepkrAeyiN вероуємс EBOA мтоулюс 
втерметаріом мтоүгокі ммос. NOOC AE MTEC- 
хо мірді Ncaxt АЛЛА Nacom ECCOMC ETIQO!I 
Етфв. ETACCOMC AE ZEN MEO MMAMOC PEOP- 
PIOC ПЕХАС NAY ХЕ TOBg Ёхол хє Рост ben 
NAIBACANOC. Aqtpoy@ NXE MArioc rewprioc 


.TEXAQ NAC хе дрігупомомім NKEKOYXL Ф 


Тоүро ema їтЕбї мтихЛом NTOTY мпос THT 
MXC. NOOC AE ПЕХАС NAY XE MAOC rewprioc 
AINAEPOyY хє MMOL MMOMC Ёөоүлв. MEXE 
MAPIOC гЕюргїос NAC XE MOWI терабі MITTIOOMC 
EBOAZITEN тифом EBOA NTE Смоф Ёөоүлв. 
күйді MMOC оум ETAKOC ACWW EBOA ЕСХО) 


-MMOC хе ПАОС їнс пхс ganne ліхо мфро 
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Тмлртур!А NTE підгіос георг1ос. 


АЕ пос мперщтлм еро: мфро мплрллісос 


NTE поүмоф. ETACOYM AE ECXW NNAL ACXOK 
NTECMAPTYpIA Nxe AAEZANApA Тоүро Ncoy 
ТЕ мфлрмоүТ RAxm P мтегооү ben оумет- 
PENNEOC Acô мтихАом NATTAKO. MENENCA 
NAL AE A моүрооү моү? &màrioc гЕюргос 


‚ пехооү NAG XE ёнппЕ іс TKEOYpw AKTAKOC 


NTOTEN Хотон ANCpwWYT Ерод. Aqepoyo Нхє 
поуроу MAPMENTIOC буді EBOA NbuToy ПЕ 
пЕХАф хе маремФТ ЯтЕцАпофАс1с A mews 
INA (sic) MM@OY тнроу. AYEEMCI AE NXE поүро 
Aqcbai NTEq Апофасіс мплірн Eqxw ммос 


. ХЕ гЕФрг1ос тм NTE NIPAAIAEOC PuETAGXW 


Newq Ммитростогма (sic) NTE моүрооү tt 
MMoq Ётотс NTcHqt АріЕмі oyn ba міддос 
XE TENTOYBHOYT ANON EBOAbA педсмоҷ тнроу 
мфооү. aycbar Баратс Мтєд &microÀn NXE 
MIKE ZO моуро EOBE NAL. TOTE шлгюс PEOP- 
PIOC млдмоді TE Eqpawm emma ібтеумабі 
MMXAOM ммод. ETAQbU OYN MINIMA ETEMMAY 
ПЕХАЧ NNIMATOL ETÀMONI ммод XE MOY Мент 
NE мні NOYKOYX! NACNHOY XE 1с 2 мромт 
AYCINI EYEpBACANIZIN ммот ZITEN TIAL 0 моүро 
ZINA NTATWB2 EXWOY. TOTE АфСОМС ЕП 


Етфе NXE підгіос ГЕФргїос пехла мплірнії : 


хе DAUT INC ПХС фнетадоуврпо мтхром 


.tBoAbEN THE мтАгюс Mac WAT ЕдОүшМ 


MITMIENTIKONTAPXOC B NEM поү р MMATOI MA- 
реф хє Тмоү МхЕ тхрюм Етеммдү EBOA- 


35 


го 
сл 


сїтотк йтЕдрокег, MITTAL о NoYpo мем мнітка зо 


36 


cl 
=| 
сс 


TMapTypia NTE підгіос PEOprioc. 


ёрюоү NTEWTEM oyat NOYOT coxm хє фак 
ПЕ mov WA ENE? NTE NIENEZ THpOY Амны. 
Еті EYTWBe NXE ThÀPIOC ГЕФргїос слтота 
Ад ЁпЕснт!) ЁВОАБЕН ThE NXE оүхром 


‚ oyog oyog (sic) AYOYOM мт 0 Noypo мем 


поүмна) Ёрєтоүйт ірі NE NeBA. oyog TAAN 
HEXE TAPIOC NNIMATOL вероуфоу мент NKE- 
коухі NAQ(TOB2 ON EYXW MMOC XE MAUT THC 
"XC tnay Еоүмна) EqXH Umaima EYoyoo EAL 
MTIACOMA оүог TICOMA маршал мткосмос 
AN ТТео Ерок мот Ноүемот мплсюмл ZINA 


.OYON NIBEN ETQEX2OX ZITEN OYTINA NAKA- 


вартом RTE(EDOQMEY! мпєквак геФргіос MADE 
парам WOM МАЧ EYTIEONANEY. пос HANOY' 
оуом NIBEN кемлюют БЕМ oymantean egor 
Meot &MAQo йтеферфмеүі Ютарам теді 
ЁвоАБЕм OYZIPHNH Oyon МІВЕМ EONACbA! 
NTAMApTHplA(sic) NEM наст ETAIWOTIOY ЕКЁС- 
Бе Noypan Епхом мпомЬ. ECEWOM ApEQAN 


. THE Амомі NNEGMOYNZWOY 2IXEN TIKA2! oyog 


нтоуфірі ёфрлм мфТ Nrewprioc Его Ерок 
MApE теквоне!А TAgOOY NXwAEM. ФТ ммні 
фнЕТоеп Nnaibici верни Ехем педрам бөоүлв 
EEPPMEYL NoyoN NIBEN ЕӨМАЁр MINAL NEM OY- 
enki Бем парам RTEKXO NWOY EBOA їмоүнов: 
ETAYAITOY. млі AE EGX® ммфоу Бем poke 


. NTE ПЕфёНТ МХЕ ШАГ!0С СНППЕ 1С ПОС THC 


"XC адоүшмг Epoy EQqX(O MMOC XE AMOY XE 
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TMApTypiA NTE підгіос гЕюртос. 


Тмоү trago: ЁтфЕ NTEK MTON MMOK ben 
TIMANMOM ETAICEBTO TQ мак Nephi ben өме- 
тоуро мплют ETLEN міфноуї. Ф плсотп 
геФргіос ZWB NIBEN ЕТАКЕрёТїн ммфоу Fna- 
хокоү мак EBOA тнроу NEM 2ANKEMH® ву 


. йш] Емді. TIENE тпАгіос георгіос NNIKECTON- 


марюс хе Амшімі Тмоү хок EBOA НТкЕХЕү- 
CIC Өнетдүгемгем OHNOY Ерос оуог дусоутем 
пефмоүт EBOA AYM@AL НтЕфАфЕ Ёөсүлв лі 
EBOA NXE оүмшоү NEM oy&po't. A nxc THC 
бі NTEQMAKAPIA мфухн AQqEpACTAZECOE ммос 
лубітс NEMAY Епауҙол ёміфноүі AqTHIC RAOpON 
мпефаот МАГАӨОС NEM ТИПКА ЁӨоүлв. ben 
Тоумоу A пкагі Кім WA NEqcENT Ayoom 
NXE 2AN@APABAl NEM глмсетеврех НоүготТ 
ben оугої гос те NTEWTEM оүромі RoYoT 
сии EBOAbEN mma PTEMMAY rose {ма 
Ngot. оүом NIBEN ЁТдүЕрмартүрос EBOAZITEN 


.TAPLOC гЕФргіос серу NH NWO NEM XYO NEM 


AAEZANAPA Тоүро. Aqxok NTEqMapTipia (sic) 
EBOA NXE MAPIOC PEWprioc Ncoy KP мтАвот 
фармоуві ноүЁгооү Мкартакн NAXT 6 мте- 
соду. ANOK NE CYNKPATHC MBOK NTE тїАгїос 
гЕФргїос EIXH NEM MAUT WA TIXWK EBOA NTE 
TEQAOAYCIC KATA NIATIODACIC NTE THACEBHC NOY- 
рооү naipwT Aicbai NTeEqmapTupiA(sic) беоу- 


AB MMTOY20 ёхооү OYAE MMA EBOA NbuTtoy 


.Е4Ефтотд мемні NXE MAUT INT NXT qai Етепі- 


(OY Poy TE NEM TEGIOT МАГЛӨОС NEM MINNA 
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ITIEPPOMION ETAYTAOYO тпАгїос EEWAOPoC. 


‚нм NE мхом NEM мофнрі èta ht мтоу 


&BOÀgiTOTQ MMÀPIOC гЕФргюс MENENCA TEQ- 
MApTIpiÀ NEM пхімі NTE ПЕДСОМА ETLOCTIOAIC 
ТЕДВАКІ NEM THXINKOT NTE TEYTOTIOC NEM 
TXINX® NTE n£qcoMA Монт Ayxokq 880A 
AYEPAPIAZIN мпедтопос NCOYZ MMABOT хөөр 


THAPIOC өЕФхорос Me€MCKOTIOC NTE ЛАНЫ Neoq . 


‚ПЕ ETAYTAOYO NNIXOM NEM мофнрі ETA 


pt Avroy NEM підгіос георгіос NEM мемот 

втлуфат ben тмартнріом £O оүлв ETAQ- 

TAOYO мимеггомюмн ben mégooy мпедер- 

фмеут EO оүлв ETE COYZ йАөшр пе єуєралі 

ben птопос мтАг1ос гЕюргїос Еүфоү NTE- 
NOC IHC TIXC. 


Tnaoyon рат ben @АМПАрАВОАн RTACAXI 


.NNHETZHTT ICXEN Wop NHETANCOEMOY оуог 


ANEML Epwoy мнетамвмоФ cAxt NM@OY ba- 
тотем. KATA punt ETA MINA ÈO OYAB CAXI 
EBOAbEN род Naayia тоүро NAIKEOC. плірнТ 
Амок го TNAOYWN2 матем Евой NNITAIO NEM 
мауфирі &rAyoom ёвоАглтотд мтАг1ос геор- 


‚гос тїмїмАтос ммартүрос NTE ПХС NEM 


NHETAYWOM ммо ben cop Твакі erAqxok 
NbuTC ZITEN AAAIANOC MÀNOMOC NTE міперсіс 
ETE OAL ТЕ OBAKI мпоүро млвохоломосор 
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П<. B. 


MEPPOMION ,ETAqTAOYO тАГТЮС ӨЕФАХОрос. 


фнЕтадероүро гіхем NIXAAAEOC тнроү oyog 
Aqxa NCWY NCOP TEQqBAK! AWE NAY EOBABIAON 
AYKOTC NKAAWC АфтАХрос AYAIC MBA|K jiq NTE 
Т мЕтоүро. Асауот АЕ ETAYOAL NTAPE мтА- 
г10с PEWpPioc лоот ЕфСНТ EBOA ісхе NAXTIO 
мтиёгоо\ WATE фрн готп. пасімкратос AE 
MBOK NTE підгіос PEMprioc. мАф021 CABOÀ 
ммод єдрімі Epog ечАрег &poq. zune A pt 
тніс ЕБрні Ёпгнт мпефкеофнр 8 мвок лү 
ЕТвакі Ехемпалмі Мпоүос gma NTOYEMI 


B. ЕфнЕтлафот ммод AYTAMWOY хе &£TAY00- 


BEY мфооу. Newoy ae дурімі Ayo ммоуг- 
BWC oyog AY! NCA тЕфсФМА AYXIMI MMA- 
CYNKpATOC ЕфгЕМСІ варим. NEewWoy гооү 
дүгемсі хүрэм! NEMA(. MENENCA NAI AYTWOY- 
NOY вусоп NEM NOYEPHOY лүтомі мтефАфе 
ENEYCWMA ACTWMI AE Ёрод мфрнТ хє мпоү- 


. хохс &B0À ENTHPY AYMAL NTCYNAONION NTE 


oyat ecxoAg ммод лүкоүлолс ЕпедсомА 


БӨ OYAB EQXOKEM NCcNOQ лухимы моумглу : 


мвері ғдсавоА її полис eqbewr Epwoy ay- 
глоу1 мпсомл мфн вө оүлв ЕРБоум Ерод WATE 
офорт QOM NAY2EMCI CABOA мтро. лсооті 
АЕ МПЕЧРАСТ аүтшоүмоү aywenwoy ЁБрн1 


Ейподіс луфат Нелмсеот Noyqt NEM гам-: 


CYNAONION AYENOY AYTHITOY Епсома FITHIAPIOC 
геФргіос духімі НТАфЕ eccwAk tboyn èm- 
сома мфрнТ eqanb oyog мпве М КІМНІН NTE 
Таемски Mom NbuTy Ептнрд oyog лүвро- 
фнрі ёмлоо NXE NEqAAWOYI oyog aynagt 
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MEPPOMION ÉTAQTAOYO тидгіос өєолорос 


ben поугнт тирд хє A ht wong &poq ben 


-2OB NIBEN ETA ФТ мтоу NAY 1схЕм EqwNb 


хє CENAMOM MMEOMHL THPOY ayt ймісвої 
ноут &poq Aykocq NKAAwWC KATA ткарс NNA 
тоүхорл EYKWC лугтч &boyw Ёётгглү 
аүтовд ayt Neanchparic &poq ayxw мпа- 
CYNKPATOC CABOÀ ммод єдратс &poq. оүог 
А тіке В гФА &boy[u] ЁТвАК! лүєргов ena 
Nroywnb oyog ісехімі МТгнмі NToyTAAo 


. мтсома Еөоүлв NCEWENWOY Етоүхора. AC- 


WOM AE MENENCA ABOT B ЕүЕрсов A dt 
оүорп гарюоү Noyxor ben iomh лі Ёмлү 
мем оупра|г|матід ETayt ùmàoyin EBOA. 
A NIAAWOY! NTE підгіос геФргіос сАх! мем 
NINEG думоух МТгємі меМФОУ AYTAAWOY 
NEM TICOMA КїтїАгїос ГЕФргїос ben Л вонотХ 
кте ФТ ayi Ёвоүн &orm ben oyxwAem. oyog 


.ЁтАүсФТЕМ NXE NINEQ NEM питрагмлтЕутнс 


хе фа! TIE TICOMA мтпагіос ГЕФргїос TIIMEÀLTON 
мтеТоспоћіс фнЕтАацфе naq Етхора NTE NI- 
персіс NAYEPHOupt Te хє aw МрнТ aqmap- 
турос AYTWOYNOY луоуфат ммо тнроу 
ЕүТФоү Mpt хє дуєрпемпад көре marioc 
геЕФргіос тдАноүт Ёпоүхо. оүлі AE EBOA 
Нэнтоү ЁпеЕфрдм ПЕЛЕОМТІОС OYpEMIOTE ПЕ 
Ефсюоүн MMAPIOC PEWpTIOC Аим NOY'TEENH 
AqTAÀAoq nooy wateg мтсомл ЕБоүн 
Етедні. &rAYoAq Епедні лухімі NTEQMAY NEM 
тедсомі EAYMTON MMWOY. А MINI сор EBOA 
хє хүйн мпсомл мтАгюс гЕФргіос ЁРоүн 
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MEPPOMION ETAYTAOYVO тїАгїос OEOAOpoOC. 41 


Епоүні Етддермартүрос оуог іс Z Nponm 


.AQXOKOY EBOA мпеммлү Epor ЁШАН NE ZAN- 


XpicTiANOC NE дугітоу ЕБрні луоуфат 
ммод вурімі ЕүЕрөфир: NNHETAY WOM ммоч 
TAAN ON млүрло пе eytòoy Mot хе лүєр- 
пемпол  MOYAOpON мпашрнтТ. пасімкратос 
AE NEM MBOK В ЕТЕ NAI NE NOYPAN булі XE 
Хоүкіос ITIKEOYA! XE KIPINNEOC NAYCAXI TIE 


сл 


.NEM мірөмі NTE фполс WeoB NIBEN ETAY- 


фот мпоүос млүєрофнр. AE тнроү тпє10 
Аүхо мпсома MMAPIoc БЕМ OYKOITON NTE 
пені NOYEBAWMAC МЕрооү вумноу глроф 
EYOYOWT ммод тнроу. ETA оумТ AE Nè- 
гооү aom Nwat ayewoyt THpoy ETEKKAHCIA 
хүд) NTEQMAPTYpIA EMAAOC тнр мтстос 


T 


5 


. ben at oyn хүЕрюфнр: Neoyo Ехен мнё- 


тлуфат ммо тнроү мауТфоу Nt пе мем 
пЕдАгзос ммартүрос. гнттє ic oyNiwt Npwmi 
NpAMAO NTE Епєдрам ITE ANAPEAC OY EBOA 
пе ben пгемос Nemay мтАгюс геФргюс dat 20 
ÈTAYCWTEM ЁТЕфмАртүргА вуфа ммос A pt 
OYON мпедент aqteong Emma ETA Gt oy- 
омад Ерод кух ммос хє Торк &por ммм 


. MMOL XE ром: NIBEN FONAEDOMOAOPIN NEK- 


bici NNEZAL мпетрооү бог Ерфоу хє Тёма 25 
гар хє глмслр= 21 Смоф NE рамі NIBEN 
єөмАрдоү@ Бем АмАГКН NIBEN NNE2AL мпет- 
2woy бог tpooy ite ben оүмлмТелп tqoi 
Meo] ite ben раммшоү EYOW ITE сїхЕн 
глмтооү iTE БЕМ гохевх NIBEN OVO? NTEQ- зо 


6 


22 
> 
c 


що 
53 
өз 


MEPPOMION ETAYTAOYO MAMOC GEQAOpOC. 


«Ерфмеуї мплрлм NEM фран Мпмют eben 


міфноүі NEM MINA ÈO OYAB oyog NTEQEp 
фмеуї мплАЛоу PEwprioc &i&NAgMEQ EBOAbEN 
2OX2EX NIBEN OYON NIBEN ЁӨМАСЬВА1 NTEK- 
MApTYplÀ мем NEKXOM Едоүднг мпек Ёсооү 
EBOA NEM ммс ETAKWOTIOY EXEN парам 
TwAcbe Noypan ёпхом мпомЬ. фнеөмл+ 
ноүпросфора NEM оүлглпн bEN TIEKPAN 1E 


‚ фивемлелмю NoyxoM ben nekbici МтєЕф 


тні Eboyn Епектопос ben oynaet күЁёоп‹ 
NEM NH 60 OYAB Мтні oyog МАХА EWAT 
мель Naraeon ben плікосмос ben meqwnb 
тиру Амок пе пос фТ фн Етлахфоч млл 
мфнЕвмдкат моүтопос ben пекрам Ямабіта 
Ероүм ETAMETOYpO oyog NNAXAYq йс@1 (9A 


‚ мве Тмлере галмафнрі йш] wom ben 


MMA ETEMMAY ben TMA ETOYNAXW МПЕК- 
сома Wburq Тмлөре самАлос NTE тикле 
1 врата мпектопос NCFÌNI мак йАМАФром 
NIEONOC THpOY NTE пклет NUOYAAL NEM NI- 
CAMAPITHC NEM NITEPCIC NEM NENWHpi Nicay 
WA tboyw ENIKEBApBApoc Тмдөроү! тнроу 
врат мпектопос NCEINL мак NZANAWPON. 


. ANADEAC AE тиромі мтистос oyog MMA noyt 


ben оумевмні PTAqcOTEM АЕ ENAITAAGO 
тнроү ETA pt Ергмот ммооү NAY лобі Noy- 
NOt pagi мфри Nakos &TAqNAY £rgo 
моснф пед онр: єдої Noypo ben Хнмі АЧ: 
том ben oyxoAeM agcbat NrequapTypia 
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qP. А. АДХАС ben "equi вухо ммос ХЕ TNAXW so 


теггоміом ETAqTAOYO MÀPIOC EEWAOPOC. 43 


мперфмеу1 мплсом Љем mant ZINA NTE TEQ- 
CMOY мем пваемот WWM EYMHN EBOA NEMHI 
MA Емес. АфмоүтТ EBOAbEN пімна) тыра вухо 
MMOC XE NACNHOY ісхе амбі Ноума їпїклг 
мент БӨВЕ пемсом xe AYbooseq ben тен 5 
AMAA "моу маАрЕмрдол Neoyo хє добі Noy- 
qr. в. м NTAIO ben THE ллнөос оүомаухом Mar 
мплрнТ P&TAqxEM таррнаїА мпемөо Mot 
кередіїго ёхом NAzgpen ФТ gma тер 
MITINAL NEMAN NEM OYyBOHOIA Бем TIAIEWN 10 
NEM TIEONHOY. Тмоү хє NACNHOY AMOINI 
COTEM NCL NTENOAMIO  NOYKOYXI NTOTIOC 
ben педрам NTENXW мпвдсома Монт zina 
NTE мпедсмоү NEM тпєфёмот WWM NEMAN 
Ga. a. WA ENEZ. А miÀAoc Tupq ероүф ben оүсмн 15 
ноуфт хє фнетекхо ммод MAPEY офот oyog 
AKWANCITOTK EMZWB IE TENNAQITOTEN NEMAK 
ром ZINA NTE псмоү мтАгюс QWM NEM 
мЕмфнр: оуог NTE пЕфсмоү Фот ben Ten- 
TOMC WA ENEZ. асап AE ЁТАЦСФТЕМ Емді 20 
лоот ben оүрдал oyog aquopm ммод 
NZANATOOYL ли NNEqAAMOYL тнроү мем 
NEGEPPATHC мем NIAAWOYI NTE MAMOC ГЕФр- 
PIOC AYWOPHEP Ммхог NEM NIMANQOM NTE 
IHAPIOC гЕФргіос TEXAY ХЕ NNAXW МПСФМА 25 
мпасом Бен оүкарі NWENMO Ёфо AN ПЕ 
оуог NAPE глмкехооүмі NTE triode T À- 
TOTOY NEMAYG ПЕ ЕБүЕргөв EMMA ÈO OYAB 
oyog АцЕроүбї мпсома MIHAPIOC гЕФргїос 
ЧЕ. a. ЕБоүм ETEKKANCIA WAT оүЕрклөлрииїн FITIIMA зо 
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Тафнрі Neoyit те màrioc reoprioc. 


ETAYKOTY ACQOML AE ETAYEPKAGAPIZIN UMMA 
Еөроүхл cent èbpm Aqepoycoprog ката 
Өмлін мткоухі йтопос хе GNAKOTY KATA 
TEQXOM. 


Тофнрі Reoyrt NTE підгіос reoprioc. 


qe. в. Тауфнрі Мгоуїї те өлі ETAQAIC Nxe miàrioc 
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гефргіос Бем пкот мпітопос ETAYXW МПЕ- 
сома МЬнтс ben оугарнмн NTE ФТ Amun. 
ANAPEAC AE фнЕтлаатота мфмартіріом NMI- 
APOC геФргіос мАЦЕМКОТ ТЕ ben тпвхор2 


‚ ETEMMAY ғамокмек EBOA WRbpui Nbutq вухо 


MMOC XE AICOph пмкот EBOA мгоуо MTA- 
Тмаү Ерді йр®мї Ға? тот мемні wa Тмоү 
МПАТЕМІ хє Тмдфхокф EBOA WANMMON MH- 
пас NTE NIPWML сөзі MMOL EYXW MMOC XE 
Апаарюм: Ергнтс PHAIKOT мпецхокц EBOA 
KATA (pnt ETATENCWTHP хос. NAI AE EqMOK- 


. МЕК Epwoy bEN пецент сїхЕм TIEQMHANENKOT 


A тисумім сокф AQqQDBQ. гнппе 1C MAMOC 
геФргіос Афоүомгф Ерод ben оүгорлмл 
єфхө MMOC XE ANAPEAC АМАрЕ AKCOYONT 
МӨО AE ПЕХАф XE OY ПЕТФОП ПАОС. ПЕХАС 
МАЧ XE EKCWOYN MMO1 AN XE Амок NIM. нөос 
AE ПЕХА NAQ XE MMON ÈM AE Aqcoyondq 


. Бем тпрорама АЛЛА AYWEOPTEP AYT@NY Aq : 


гіт èbpm bapatoy NNeqoaAayx aqoyowrT 
ммод Eqxo ммод xe ком po плос reoprioc. 
ПЕХЕ підгіос ГЕФргос NAG хе nemor мфТ 
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Тафнри Neoyit NTE màrioc reoprioc. 


«нп nacoMA baren өнмоү adda tonb ben 
ФТ &BoAerreN mmmA Бө оүлв Тмоу хе amay 
Ёрок EKOL їкоүх: Мент ЕкмокмЕК EBOA ЕӨВЕ 


‚ ттопос ETAKZITOTK Epog Ёкотф БЕМ плрлм 


єөрєкх® Ммпасома Wb5uüTq Ай ФАрок гїнд 
NTATAMOK Еоүкоүхі RXpiÀ NTE Nalot амд 
NTEKOO EBOA Ёттопос мнт хЕммомтТ мпер- 
єркоухі Мент Амок Яматнд &£bpui Ёпент 
ммірөмі NTE TAUTOÀ:C Eepoyt TOTOY NEMAK 
TWNK MOU) NCW NTAT NoywwdAg ben mkae 


«Бен MKOITON NTE пані ETAKMEPMWPY MMA 


ETAKXO мпасома Nbutq Mgopn мпатек- 
біта ETEKKAHCIA. ANAPEAC AE лаер псмот 
ХЕ EQNATONYG NTEYMOW! Nowy А ШАГЮС ГЕФр- 
PIOC адерпсмот хе EQNAGITY ЕБоум EMKOITON 
NTE пЕфН: AqTrAMOq Ётмант &rAqT мтпашАр 
&poq МпеЕфтнв тпєЕхАф МАЧ ХА AKWANTONK 


‚мафри мглмАтооүі Амоү ЕБоум EMMAWMOKt 


Монт MoyMAgi XNAXIML мтсмоү ETE пос 
NAOAMY Ёрок. Етлдермімфүм ЁвоАБЕМ mgo- 
рама AqwEgci MTEQC2IMI Aqxo Ерос WeoB- 
NiBEN ETAQNAY EpMoy мфорп ben тгорлыд 
луєрофнрі Емда)0. ПЕХЕ ТЕЧОСІМІ NAY ХЕ 
TÆNK фноу ben плієхорг мтемберо Моунвс 


.MTENQQÀ ETIMA ЕТАЧХОС МАК NTEKNAY ХЕ 


TENNAXIMI MITHDOA2 WA NMMON. ЕФФП гар 
ANMANXIME MMMwWAg KATA фрні Етакмаү 
&poq ben теорлмл їЕ MAMOC гЕюргїос ПЕ 
ETAYOYONZ Ерок мгооувего TENNAGT ben oy- 
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MEOMHI XE TENNAXIMI НТЕНХрА KATA фрн? зо 
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Тауфирі Nzoyit NTE тАгчос PEWPPioc. 


ETAYTAMOK. AYTWOYNOY мпв Аүберо оүкар- 
THC А Тсеам qat MMOg Neog год ag Noy- 


«тарі БЕМ тедхіх А emma ётеммлү ben 


TPAD’ MMEXOpe. ETAYXOYWT EMKAVL Aqxiwt 
MM@goAg ETA APOC тні ben педтнв ben 
mgopama oyog aynaet ben поүгнт тирі 
хе підгіос PEMprioc пЕтлфӨАМ104 АЧЕр®фнр1 
EMAWW NOOY NEM ТЕ(фСО1-1, АТОМ AE NXE 
ANAPEAC хору ламорч NOYAENTION  гїхЕН 
Teytm 4461 ноутарі ben тедхіх aqwwxi ben 
mkaAgt ЕтаЧЕрсабрні ae Ноүкоүх: aqximi 
NOYKEAAAGL Ерєрөс xww NKOTICL NAQ(QOKI 
AQENC Епаҙал ECOYOX ПАнм AYZITOY гїхЕм TOY- 
го Ayoyoay| Mpt мем màrioc rewprioc. 
нөшоү AE AYTMOYNOY лүчдї ммос AYWEN- 
woy Епоуні ЕүТФоү rit луберо Noybusc 
MKAAQC лүгол Ёроүн ENOYTAMION ZINA 
NTEWTEM мн Ет ben тіні Емі Ёпоүгөв А фсем 
Epoy@int Ерод mmbnsc Neog ae Афборп 
NTKOAAAGL AYXEMC есмер NNOYB apoc 
AYTOOYNOY аугітоу сїхЕн поуго AYOYOWT 
Mot мем màrioc гЕФргиос EXEN тим 
мемот *Taqaiq NEMOOY. тром: AE aqint 


‚ЁвоА МПФАУ NB Нем NNOYB FOpEQXKO EBOA 


NbuToy ЁпкФт мпітопос АфӨОМСС AE ON 
АфХАС Бем nequi ECXHT. erATOOYl AE WOT 
aqoyww ЕР Noywmar ЕТподіс тирс ben pan 
MMmAPIOC гЕФргїос пЕХАф Рем meqenT ХЕ 
ПЕТЕСФЕ ПЕ Èt ммАплрхн мпос МФОрп Aqipt 
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Noyniwt МАрістом нменки тнроү NTE TrroAic зо 


Тафнрі Neoyit NTE MAroc reoprioc. 47 


pA. B. NEM мхов NEM NIXHPA NEM морфанос EqÒZI 
врата EYWEMM! ммфоу оүог Едрлол мемооү 
тнроү. negpact ae АфдӨФдЕМ Nniniwt тнроү 
Nre Фподіс лр. Nkeniwt молі tpwoy ben 
фрам мтлгюс гЕФргос oyog  A«qpoeseq 
NEMOOY гос EYPAW! NEMOOY ЕӨВЕ тисмоү 
ETA пос OAWY Ерод. Етлүєрфло AE NoYoM 
. AQCAXI. NEMWOY ЕХО MMOC XE NACNHOY гара 
A OT тніс ЁпЕТЕМгНтТ NTETENT тотем өнмоү 
мемні NTETENT MoyKoyxi Ефоүді KATA TEQ- 10 
хом NTENOAMIO MTAINIOt Nemoy ben TEN 
помс «ar èta ФТ єеремерпемпадл MMog 
DEN TENPENEA EOPENKMT MITIMAPTHPION NTE 
рв. В. màrioc rewprioc ben темпом. лүєроүф 
над THpoy ben oybpooy NoywT хє лмоүф 
Ехос мак ХЕ теммдірі KATA TENXOM АЛАА ben 
poyww мпос TENNAL WAPOK dn ETE тпоулі 
MOYAL MMON NAXEMY KATA TEQXOM (NAEpC 
мак мөшоү AE THPOY ICXEN поукоухі WA 
Toyniwt дубінт мфнетад thoyn ben pan 
. мтАгіос георгіос аухімі моов RÀOYKOXI 
NNOYB NEM OYWO NCAOEpi NEAT KATA TXOM 
MMOYAL MOYAL MENENCA NAL АЙ Ётмолт 
втоумакат мтитопос ћ№нт ben фран мтА- 
гос reoprioc Ayxo Ntcent Ерні ben pan 2 
Mpt мем pan мтлгюс георгіос oyog Ay- 

KOTY NKAAMC WA пхок NP Npomm oyog лүм 

MmiMApTypoc te oyas thoyn tmmaptTipion 

‚ ЁөоүАв дүнч MMAPIOC НЁтскопос NTE ЛАНЫ 

АЧЕрАгїАдїм MITITOTIOC. Ф XE лүоүнр Маҙфнрі зо 
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48 Тафнрі ммле в NTE тАг1ос гЕФртос. 


gom MMNAY ETEMMAY Ф XE дүоүнр рома 
оухлі EBOALEN NOYMONt NEM рамкемна) 
MINA NAKA@APTON Еүмноү ёвол ben pan 
MMAPIOC гефргюс тімартүрос Ее оулв NTE 
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Танрі ммаг в NTE підгіос гЕФрглос. 
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ACMHHOM AE ETA тпЁтпскопос te оулв ердгі- 
AZIN мттопос NTE тїАгїос ГЕФргїос Ере 
MEMCKOTIOC імі ngwi мТпросфорл te oyaq 
(sic) Ад Eboyn гос хе oypwmi Ере оүом 10 
OYTINA NAKAOApTON мЕмАд ICXEN TEQMET- 
-коухі ли ммо ЁпЕСНТ ЁПКАО1 egt Nean- 
м9 мыс nag Aqckepkep Ёрод Ере род хе 
chert ЁвоА д гос Aqoet &parq ben omat 
MMAAOC ғдоүша) Ебісмоу га NEM тмн. 15 
ACWOT AE ÜETAQTAOYO Nmepicarioc дуїмі 
мпкагі AYCKEPKEp ммос ёре род хе wcdert 
EBOA AqTONqQ АфОг1! ЕрАатд мпемео мпімно) 
.Eq@w ЁВОХ вхо ммос хе ALOK мемні ТІАГІОС 
NTE OT TCWOYN ммок XE NOOK мм Хмалаугіт 20 
EBOA AN Бен пліромі Амок гар Амок OYTIEp- 
MOY XNAEPWXEMXOM Еро AN Ф геФргіос 
oyog Aqepeurc Nxeoyà tpt мем maàrioc 
PEWprioc. NAPE тїАгїос гЕФр/тэос | t Nean- 
тшу] Nbici Nag пе д ga тістүлдос TAAIN ом 
‚А MAPLOC PEOprioc сомг NNEQXIX гіфагоу 
ммод лусок Еттауал NCA MicTyAAOC Ере мес 
хіх CONG Ұпай NCA ПЕфСО! ФАТЕЦАфЕ Ер 
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Тофнрі MMag в NTE підгіос гЕюргчос. 


са паші МЕкефллс NTETMeTYAAOC Ере оуом 
NIBEN вреворич ммод ауєраофнрі тнроу єүхо 
MMOC XE MITENNAY боуом мпдірні ЁнЕ 
гнппЕ гар пЕЧсот гар (sic) томі ётстүллос 
NEYXIX соме гіфагоу ммод AONE г ммд OYAE 
мЕфбАЛдүх XH AN QIXEN MKAZI ёнппЕ гар 
Адай ммод савол мтстүллЛос йсопв MMON 
eM AMON’ ммод MITENNAY вафнрі мпашрнтТ 
éneg ben рді ммартүрос AMAA màrioc гЕюр- 
PIOC ПЕТАМОМ мпсома КїПА1р®М1 ВАЧЕрвА- 
CANIZIN ммод оуог NAPE OYON NIBEN ерөєф- 


в. pin MMOq oyog вуершфирі NMoq түТбоү 


NOT NEM підгіос георгіос mxopt riMApTYpoc 
NTE ПЕМОС IHC ПХС. MENENCA NAI AE A ПАГІОС 
георгіос хац ёпеснт АфёЕ! ENMa@ Ntkepadic 
NTE тстудЛос AYE! гіхем MIKALI AqEpATEMI 
2WCTE NTE OYON NIBEN хос XE AqMoy. ЁтлүтТ 


A. ae НТгүрнын A тАлос төрд форт ЕБрні &xoq 


вуєрофнрі ммод вдо мфрнТ ноуредмаюут. 
NE OYON оүромі AE NOAAE їсхЕм EUDEN ӨМЕХ! 
NTE TEGMAY МІПЕЧМОЦу ENE2 АЛЛА ЕдрЕМСІ 
EQQATMEONA: QipEN фро мттопос MINAY 
ETEMMAY Aqi ELOYN мем тамно ЕДООТ een 
NEQXIX NEM мЕфбАЛдүх ёре NEqdaAayx owt 
Newy agi Eboyn ba мембаААмух NNIpOMI QA- 
течфог ётром: вто! NAEM@N AYCOYTEN TEQ- 
хіх BOA AYAMONI мфмоүт MMOAAE Aqcokq 
єцоуфа) вола NToTY A мЕЧфат t ноүншТ 
маукАп AYCOOYTEN FBOA сатотоү 2ANKEpOMI 
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Тафнрі ммле B NTE màrtoc rEoprioc: 


EXAq EBOA вуха MMOC хе борем MAWE NAK 
EBOA АфтФМф лог Врата Бем оүшөортер 


. AYTAXPO NXE меффлт АдбореЕм EBOA AWE NAQ 


NH AE ETCOOYN MMOY лүборем Epog MTE gM 
MTAZOY ФАТЕЦЕр CABOA NTMAATIA NTE MTO- 
пос OYO? A тЁётскопос оулеслеми Еөроүенд 
МАЧ NEM Тпкеромі ETO НАЕМФМ. АЧЕроуф 
NXE трюм етот NAEMMN EXW MMOC XE XW 
мні EBOA плот ÈO OYAB NTAXO Ёрок NNHÉTAL- 


.NAY EpWOY ICXEN TAMETAÀAOY OYON OYAEMON 


мемні WA EboyN Ёфооү oyog Mmnay Epog 
ben NABAA EBOA Ефооү oyog лчюлмоут (sic) 
хат KATA COIT WAINAY Ёоүхром мплмео 
EBOA аудлаувортер Мтагеї ЁпЕСНТ 2IXEN MKAZI 
МПА пем ве № MATE ТШАЕМОН WE NAG ЁВОЛ 2A- 
pot. мтоуї NXE NIPOMI мтоутагої Врат AC(QQOTI 


.AE MMOL ВТА EXWL КЇПА1СОП АзЗЕрлтЁМ:Ь Al- 


Nay &màrioc геФргіос д ЕБоум Етпмамер- 
QMMWOYH' АЧАМОМ NTAxix АфТмомТ мні away 
EMAEMON ETEMMAY MITAICOTT БЕМ МАВАЛ Eqol 
мпсмот NoYpoM: мпамео EBOA ере тїАгїос 
геФргіос t Nzanniwt Мэс: naq aqàmoni 
MMOq Афсокф Ұпаал Фтпстүлдос WATEQ- 


.фог ЕТкефадіс впал oyog aqt Nzanniayt 


Мыс май ЕПБАЁ at А MAEMON ww EBOA 
Noyniwt Nbpwoy tqopk NZANANAW вхо 
ммос хе TNAWE мні EBOALEN mapom tna- 
тлсөо Ерод AN WA ENEZ Амок AE ANAY 
EMAPIOC гвФргюс AYAMONL ммо №004 MAE- 
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мон 24421 ммод поет AYCATY ЁПЕСНТ gIXEN 30 


pt 


==) 


"S 


“Sl 


~] 
. 


> 


> 


я 


Тафнри mag В NTE тїАгїос гЕюргос. 51 


NUTAAZ oyog A maeman t йоуміуї Nb5pwoy 

EBOADEN ПЕЦФА1 АЧ! EBOA AWE NAY Амок го 

әлемі Epor ЁтдгАс1А1 БЕМ MACOMA ALENKOT 

oyog мефрп мпмлу Ерді WATE паром 

етот NOAAE NTEqxoywT Верни хол oyog 5 
ETALOYWN NNABAA ainay EMAPIOC гЕюргос 
АЧАМОМ NNAXIX АфмоАхоү Ефмоүт мтблле 
АфборЕм оүвні хє AMONI ммод NKAAWC 
Амок го AlÀMONI мпефмоүт лісок вхо A 
MÀPIOC георгіос Амон! NNEqhaT адсок 
NNEqpaT aqt Noyniwt Nbpwoy ВвоА Aqxaq 
EBOA АдборЕм оүвн: лхо мпефмоүт EBOA 
ATON AYWE NAG Едбох: оүог А.тАгтосгеор- 
PIOC WE NAY впадал ENIPHOY! EICOMC RCOq. 


ка 
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ОМАР AE ETAqCOTEM Ершоү NXE MEMCKOTIOC 15 


NEM Пімна) ЕТКФТ ёроч млуєрафнрі ёмлоо 
ben оүмоТ мафнре oyog млуТфоу Apt 
мем MÀPIOC ГЕФргос хє OYNIWT те тЕфхом 
мем мірмот ETA PT ірі ммооү NEMAQ oyog 
мромі Ётдүоүхл: AYQ)OTI MIBOK  MITIAPIOC 20 
геФргіос вүшемал NbuTq мтЕгооү NEM 


.mi&xope WA тїёгооү NTE поүмоү. глммно) 


AE Мромі NEM ZANZIOML NEM ёАМКОүХ! 
НАХМ20ү! вуфамі моүмно) Npwt ben 2Anb- 
MOM NEM @ANAPOW NEM 2ANTINA Еүгюоү 25 
лүоүхл ben тпЕрооү &rEMMAY ben птопос 
MIHAPIOC PEWpPIOC EBOA ZITEN фрдм мпенос 
THC ITXC, 
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Твфнрі ммаг NTE тАглюс гефргіос 


Төфир: ммагг NTE тїАгїос гефргіос 
пімартүрос NTE THC пхс. 


ACUO)OTIL AE ETA MEMCKOTIOC ÈO OYAB WE NA 
борні KARM NEM мн тнроу ÈO NEMAq NAY- 
САХ! HE Ммімніні NEM міффнрі Ётдүоудот 
EBOAZITEN MAMOC гЕФрглос ben emnt мпі- 
AAOC ёнппє 1с оүромі NAXW їпоүлл1 oyog 


. мсом оуог йрєчєрг1к ммрюмт WATOYEN- 


KOT NTEQqOÀ: МПЕТЕМТФОҮ ETAYCOTEM ЕӨВЕ 
мхом NEM мідуфнрі ETEPE MALLOC геюргїюс 
ірі ммооү NAQTEN2OYT ммошоү AN TIE AAAA 
надха) MMOC NNIMH® хе Ере NIXDICTIANOC 


CMpEM EYZHA гл пмромі мклел мпемрнТ 
. ХЕ Арвонем NTEKTAAGO NNENWONI oyog 


ФАре оумна мхрнстілмос МЛАБ мемл 
NoyMHw мсоп Neog AE NAMAN EBOAbEN 
глммна MMETPEGXEOYA пмрнТ AqcoTEM 
AE род хе оүромі їкоүх: Мент ben ni- 
XPHCTIANOC AqxowT Емлюх лдтом Еф 
NEMAq Eqxo AMOC хе ФТ млфоумент NEMAK 


. AN мпмрнф EKMOW NNEqMApTYpoc ве оулв 


AAAA таХтос NAGI МПО) NEMAK ОУ02 NTEY 
дотк EBOA oyog t МелммТ www NNoyet- 
рноү. MENENCA NAL адероүй NXE тром 
моүллі кух ммос ХЕ XA Хоүфоү Ерні 
nemm Тмоү NTAZwA EboYN Ептопос Етем- 
MAY NTAWOAY NTAINt NNEGCKEYOC MITAIMA 


.Мтваутемо М Емі NTANAY XE Ере гЕюргїос 


мАЁроү мні. ачероуф NXE MIXpiCTIANOC хе 
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тимАртурос NTE THC MXC. 


XA Аоүф &bpur мемні wa P NAoyKoxt выоп 
MTEKOAM NoyeAt &BoA5EN птопос MMAPIOC 
геФргіос Мтекімі ммод MTTAIMA NTENZWA 
Епттопос NTENWINt NTENÈMI ETMEOMH ХЕ 
АКНАФМ моүгДді NTE пітопос EMWT Мтекірі 


. NOYABOT NEZOOY NTEWTEM TETQOOY TAZOK 


іе Тманаг? го KATA рок oyog tnat jer 
МЛоүкох NAK EMWT NTEKMTEMWXEMXOM 
МФА Nghi NTE пітопос NTEZAL мпетгооү 
quom Amok АКТ МЕРЕ МЛоукохі AKwwm 
гок NXPHCTIANOC оүог A тгов 0000) оүтооү 


. мпаарнТ лүтлго NNimeTpey') EpaToy. aq- 


тома NXE тіромі ЕТО NAXO AQE МАХ 
ёттопос AYMAL NZANCKEYOC м№біоүі оүог 
agi ЁвоАБЕН omnt мттопос вуова тнроү 
MTELA EMI &poq Етадер CABOA AMPO erca- 
BOA мтитопос nexAq Nbpnt МЬита вухо ммос 
хе QIM NAK Тмоү геФргіос NEM ПІКЕОУЛІ 


. ЁТАфЦХАХоүф ЕБрні мемні NAqCOONI АВ йБрні 


Монте єцмоол Eqxw ммос xe tnat ймлі 
tBoAbA oyniwt Мтімн NTAWAT Qn ETEMMAY 
NE ке PP Млоүкохі Мтлеречхо Newq КїпЕЧ- 
кЕМАгТ NTEGXWA мпвдквомс EBOA оүог 
NTANAY ENAIPEYMMBOYT хє гефргіос млёроу 
мні NAL AE E(MOKMEK Ёрюоү EMOW! гнтпе 


. ic тхор. ммартүрос тїАгтос гЕюргїос Ас! 


Ёвоүн tepaq єфонк мпемот NoymaTot Ере 
оүмоТ мтлурелхн ben тєүхїх пЕхАф Ùm- 


1) Ms, NIMETMETpET. 
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Тауфнрі ммлег NTE màrioc гЕФрглос 


ром! хє тисом оү пе фм ЁттАЛноүт Ерок 
MATAMO! Epoq га №004 AE A рофөом пехло 
хє плауфнр Тмагнп gM ёрок an eankoyxi 
NCKEYOC АзфАоү Мбіоуї AMAA госон A Ot 


іні ммок Єбрні мдлгрлі Амоү бї мпекмерос 


QUK МЕМНІ ZINA NNEKTAME gÀ NpoMi. TIEXE 
підгіос PEWprioc МАЧ XE їсхЕ TAipwT пе 
Амоү маром Епітопос NTENPAWOY EXON 
KATA ПЕКСАХ: ЁТАффог AE Epo мттопос 
А тАг1ос reoprioc tNoywe NMANKAABI Nbpwt 
ben ТЕЦАфЕ ЕЧхФ MMOC XE AKCOYWNT XE Амок 
NIM NOOY AE TEXAY NAY XE MPH плос лімоу 


. AIMOY oyog Тсфоум AN XE NOOK NIM. TIEXE 


IHAPIOC гефргюс NAY XE ANOK тте гЕюргос. 
Нөоф AE ETAYCHWTEM маддөортер лев 
QIXEN шклё. À TMAPLOC георгіос AMONL MMO( 
АЧФ] ммод Ефхө MMOC хє БӨВБОү EKXO 
ммос XE AIMOY amoy мпатекмоү WA Тмоү 


. АААА AMOY WAMNAL NTAOPEKCOYONT XE 


Амок NIM. aqcnogq Рем emnt мттотос 
Ал NMOq FOYNIMT RxoT SCAM! AqMoyp 
NNHETAQKOATIOY &burq Адал ммод CA TMM 
мткагі NP ммле oyog aqt Neanniyt 
Мода) naq ben тимАМКААВ: ЁТХН NTOTY 
à хє лүоүнр їофир: wom ben MNAY ETE- 


. MMAY Ò XE лава оүнр Nbpwoy ёвоА WATE 


NHETENKOT THpoy pwc ЁвоА NCETMOYNOY 


NCEL гарод EYEpMhupt мфнЕтлффот оүог 
NAYWINL ПЕ NEM NOYEpHOY хє мм гара ПЕ 
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втачіал MAL впал оүог NAYXO ммос. XE зо 
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тимартурос NTE THC MXC. 


NIM gapa ёөмдөуфог, nyw: ЁфА! eqoynoy 
Епкасі MTAIpHt Neog AE Адеромодогін мфн- 


. ETAQAIY МАДТАМО NOYON NIBEN ENHETAYWOr 


MMOq. Nedooy AE мдлуєрафнрі вуха ммос 
хє Амюү! Моумоукі NAN NMTENXAQ Ерні. 
адероүф NXE токономос XE фом NXE пос 
ммом еА NAXAq ЁпЕснт WATE PHETAqAMY 
Епаоі хад ЁпЕснт AYXAq вала МпарнТ 
MATE ITIOY INI WAI NTE OYON NIBEN Ерөори! 


. MMOq. №004 AE дЧЕрбомодогім мплірнТ хе 


мухлоуф врн мем тром: мхристідмос ben 
TARM мадрімі ПЕ ЕдФа) EBOA XE NAL мні MAUT 
георглос Тмлоулетот AN хе Ёк@Ап NCA гм 
мромі ісхем mamay АЛЛА tnawom NXpic- 
TIANOC ICXEN TNOY OYAE TNAKOTT AN XE 
Берфармагос мфрнТ йшорп. Neog ae aq- 
рімі ПЕ мтиёгооу THpY ЕфА0 парі WATE 


. MOPT WOM EpEOYON NIBEN EpOEOpIiN MMOY 


ETA тАг1ос георгтос NAY ENTAXpO мпЕчент 
АфФфЕНгнт bapoq Ад БЕМ тїхорг aqxaq 
èbpm Reoq ae aqt Ммскеуос &rorq rioi- 
KONOMOC. acwm АЕ ЁПЕЧрАСТ aqcbat Noy- 
EmcToAn AqTHIC ETOTY NOYBOK NTE пітопос 
Ацоүорпф EARM  MNNEQpOM! NEM ТЕЧССІМІ 


. ЕфтАМО. масу мтириї Етлсфот Moq 


оүог, ом XE доүша) вот мхрнстүлмос (sic) 
ùne тофіт хад ЕроА EARM. Втлуб AE 
НТЁтстоАн NXE медромі ayowc луєрафнрі 
йиш мхом ETWOTT EBOAITEN MÀMOC 
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георгіос оуог TIIXPHCTIANOC ETAYXA AOY зо 
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Таофнрі ммле Z NTE MÀMOC rEOprioc. 


&bpui мемл PTAqcOTEM Арла ЁмАФОФ 
AqModgt EqziMiw ben 1АЯМ тнрс ймивтаду- 


‚ MOT мтромі Noyaat ben птопос TamAnioc 


георгіос OYON NIBEN ETAYCOTEM млу оу 
мфТ лүтооүмоү тнроу NXE NEQCNHOY NEM 
TEGCeIMl NEM меЧаФнрі | мем | нєдФфнр NEM 
CANKEMH® NIOYAAl хү! Фарод Aqxo Epwoy 
NQOB NIBEN ETAYMOT ммод oyog мөооү 
гшоү хүЕргоТ Емаша oyog ayi омс тнроү 


ben тпЕрооү Ртвммду ben птолос мтА- 


гос георгіос ben фрлам мфюэт NEM понра 
NEM MINA Fe оүлв Еүфоү мфТ wa Емег. 


ЧТафнрі ммле Ж NTE підгіос гЕФргос. 


A фран мпідгіос гваргіос оуог A ПЕЦОЛЧ 
сор ЁвоА ben млі NIBEN XE qipt Nzanniwt 


.NXOM NEM 2ANMHINI NEM ZAN Wupti NEM 


QANTAAÀ6O EYOW Едглоү! NNIAEM@N ЁВОЛ. NE 
OYON оурфми лє Бем тхорл ммитерсе ÈTEQ- 
рам пе міклмор Eqot NApX@N Ехем ТТЕРрЕ 
P NTE млерас Ере OYON онр: МТАЧ XE 
ANATOAWC Ере оүон оүсегт Хи ben Teq- 
сома Ере оүон ZANKEXMOYNI БЕН ПЕЦгО 
AQCOTEM EOBE мхом NEM мюфири ETA ФТ 


‚ мтоу EBOAZITOTY мтАгюс гЕюргїос: лдоо) 


ммод Noyou мплірнТ eqxo ммос хв ваті 
те фТ NEM підгіос гворгіос тАЛбо MNAI- 
көк ceget EBoAbEN про мпаюнрі tnat 
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Тафнрі ммаг ж Nre MArioc гЕюргчос. 57 


NOYKYNAINADION NNoyB tboyn Епедтопос 
нтАшФт NXPHCTYANOC NEM пані тар. Ac- 
wom АЕ &£rAQTpoq мплірн+ oyog етадтон( 
N2ZANATOOYI eneqpact A meo мпеданрі 
OYXAl оуог MTELA ммнии NTE ТІСЕРТ QOM 5 
ben ПЕЧгО оуог мклмор тим) Napxon 
NTE мітерсіс ETAYNAY ETAINIWt мафнри 
ETACWMOM мптеданрі Атом Ад! паром 
ETAYOW  FIMQOY NEM ёАМКЕМНО) NCKEYOC 
NEM ANATOMOC ПЕфФНр! NEM NEQCNHOY NEM 


к“ 


0 


‚ САМКЕМНО) NTE міперсіс PTAY! NEMAQ Ay- 


TMOYNOY AYTAAWOY EZANEXHOY дү Ептопос 
MMAPOC геФргюс AYXOKEM Мпеданрі ben 
mAoytTHp ayeaecy Nneg ben тфлмос А 
ME(COMA THpY оүхлі сатотф Аф] Апе 
хором &boyw АЧ WMC NEM мн EO Neniaq 
Ефрам мфіот NEM паунрі мем тип Ёөоүлв 
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. күйоү Mbt мем maArioc геФргіос EXEN 


томот ETAYWOML NWOY лсо AE Ётлү! 
Ётоүхорл лүкот Noyniwt їйєккАнсїл AY- 20 
Moy't ёфрлм мтАг1ос rewprioc Еррні ёхос 
oyog АЧоуфрп EANTIOXIA agint Noyèmc- 
копос MMAINOy'T ачерагіддім мттопос ben 
фран мфирт NEM поҙнрі мем MINNA ёөоүлв. 


‚ NEM pan мпідгіос георгіос оүог A оүмна) 25 


NTE митерсс бі мтемс ёөоүлв мтійгосу 

ETEMMAY ITE ромі ITE соїмі іте коухі NAAOY. 

ETAYNAY ЁтХАХоү Етлчоухат ёвоАгА пікок 

NceeT ben птопос MmAMoc reoprioc оумна) 

EYMONI NTE міперсіс AYNAeT лучам ЁБоүм зо 
8 


58 Twpupt ммаг è NTE підгіос гЕюргос. 


Ёттопос ETEMMAY  QAYOYXAL CATOTOY 
«вубоу UPF мем màrioc reoprioc wa Емег. 


= 
zi 
2 
29 


Тафнрі ммле Е NTE підгіос георгіос. 


NE OYON OypoMt в NCAMApITHC єүот мофнр 

NEM NOYEpHOY ben оүмЕТФФТ ЕБүслТ ben 

p MAoykoxt лүтооүмоү Aybok ймоутев- 

NOOYi дубі NNOYNOYB NEMOOY AYTAAWOY 
PRE. А.күоүшш ЕрФА ETAMACKOC бооп NToyMpar- 
MATIA A роугі «om Ерөоү ғүмоал 21 фмолт 
NAYCAX1 NEM NOYEPHOY 21 тимолт EOBE мхом 
NEM мюфнру ETEPE підгіос гЕюфргиос ipi 
MMOOY оуог асааті EYCAXI NEM NOYEPHOY 
AYDONT воутімі QATENMYAON В TE г енппн 
дү! tboyn Еграу Мхе Moyi B ЁвоАБЕН милде. 
.()HN ЕүгокЕр ЕүгЕмгЕм EY2@WAEM KATA 
put втсЬноут хе Aqxo Моухакі лоот 
NXE оүйхорг вуёсии Мэнтф NXE мівнріом 
тнроү NTE IIKAg! 2ANMAC ммоүт EYZEMZEM 
EYZWAEM EYKWT мсл Toybpe ETA м NAY 
ENIOHpION Етлүй ЕБоум Егрдү лумофп луг 
Епеснт NXE мромі AYEPPAWMOY oyAE мпоу- 
.QENOOY NEM NITEBNOOY! OYAE мпоубог 
Epwoy дААл лубгл Ератоү Epwoy вуефра) 
борн. Ехафоу мромі AE млүслхі NEM NOY- 
Ерноү &yxo ммос хє оп NTE ФТ мем 
ITLAPI0C гЕФргіос модем ммом EBOALEN рооү 
NNAIONPION TENNAT Amar WE RAoykoxi Ёроүн 
ЕПЕфТОПОС NTENWOM NXpHCTIANOC ACQUOTI 
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Тафнрі ммаг È NTE тАгос георгіос. 


‚Ав ЁтАүТ pooy rt тїплїрн} A màraeoc 


ФТ фнівоушфа фмогем Мромт NIBEN фн- 
ÉTAqope мичоү! Ep сарнын NEM AANIHÀ пипро- 
фнтнс Афтис ёпент NNAIKEXOOYNI AYXOBC 
Nxwoy Errec[uT] oyog aytxwoy Ероүн Ёпплг, 
QOUN AYQ)ENOOY мромі AE ÈTA поүгнт 
CEMNI Epwoy aytmi ETAMpEA ETACTAZWOY 


‚ XE Өл màrioc Pewprioc эв лүфдоү MOT нем 


пед | мартүрос Ёөоүлв oyog Ётдүмоол гїтгн 
NOYKOYX1 духімі NNITEBNOOYI EYMONI мпЕгМ 
MIHETQOOY «aont MMOOY йөшоү AE AYTA- 
Awoy хү! барні èmamı (Sic) NAYCAXI NEM 
NOYEPHOY NEM мїромп News NIBEN ETAY WoT 
MMWOY оуог OYON NIBEN ÉTAYCOTEM AYEp- 
Ффнр махом NEM NioÓnpr NTE màrioc геор- 


-PLOC мромі AE NTE mpm маүсахі Батотоү 


ПЕ вухо ммос XE А NIOHDION ETEMMAY TAKO 
М2Аммна) мромі NEM глмкемно) NTEBNOOYI 
NTE TAIXOpA AAAA TTA кїтї\гїос геФргіос 
ПЕ ЕТАЧМАСЕМ OHNOY тлюргн MENENCA 
NAL AYCOONL NEM моүёрноү вуха їїмос хє 


фнетамход TENNAIY Ептопос MimAPtoc геФр- 
‚пос ben оуяепемот вуфоу rit NTENQOTI 


NXpHCTIÀNOC ben оумевмні АЛАА MITENOpEN- 
TACOON Ефагоү гос лм WA TAIMA MApEn- 
CWA WA AAMACKOC їТЕМФОФШ NTENTIPAPMATIA 
СІМА NTENXIMI NoyKoyx? йтем" ben OYCOOY- 
TEN ЁТАү! AE ЁПГА|АМАСКОС духімі йгАнфги 
NANAMHL eyt ùmwoy йвод мнётоумоу T 
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PKR. в. epwoy xe AAAMAC лүоопоү ben m p чХоүкохї, зо 
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Тафнрі ммаг $ NTE тАг1ос 


ётдү! Есрні FARM лутштоу ba С Моүкохт 
мплтоүфог pw ETOYBAKI TCAMApIA аусахі 
NXE мромі NEM моүерноү EYXO MMOC XE 
пемот мфф onn хе А підгіос гЕФртос 
EOpENEpITEMITQA МпюАйадТ NeMoT асауолті 
AE ETAYL ETOYBAKI AYTAME OYON NIBEN NEM 


. NOYCYNPENHC ENIXOM NEM мюфнри ETA ФТ 


AITOY NEMWOY oyog AYTOOYNOY луб мтр 
МЛоүкохі Етдүша) ммооү ETHITOY мптопос 
MMAPIOC георглос oyog луглюа ben tsaki 
тнрс вухо ммос хє фнёөоүФю ФТ MapeEdi 
Ептопос мпідгіос ГЕФргїос NEMAN 2АММНО) 
NpoMt NEM глмсгімі дү! EBOA мемооү Бен 
TCAMApIA &TAYl лє Еттопос веоулв ayt 


рке. в. ммоүлором ЕБоум aynay ЕраммауТ мафнрі 


NEM 2ANTAAOO EYOW NNHÉTQONI Оүмна) 
NAEMQN Афёїтоү EBOA лүтооүмоү тнроү 
лубі WMC Ефрам мфіот NEM паунрі NEM 
MINA &OOYAB луфати NXPHCTIANOC NXE pNP 
мфухн ben mègooy ЁтЕммдү ben птопос 
Ммпідгіос геФргіос ben оүгірнмн мте Ot 
AMUN. 


Тафнрі ммалг F NTE тлгюс ГЕФРГІОС 
тмартүрос NTE TXT. 


NE оуон оуршмі йхристідмос ben ТАНЫ 
Епғарам пе zorpATOp NE OYON NTAq Noy- 
онр: ммаү Едог мпермоү oyog Neog год 
надої NATIOTAKPOC тілі роми AE NE OYpAMAO 
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геФргіос MMAPTYPOC NTE пхс. 61 


ПЕ EMAMW ЁоүонтАд ммлу гаммі Ney- 
плрхомтл Бем пімоув NEM MIZAT NEM ZAN- 
TEBNWOY! EYOW ACWQOM AE AYCWTEM БӨВЕ 
мхом NEM мідфнрі NTE тАгюс геФргіос 
лдоо) ммо мплірнТ eqxo MMOC хє Ёо 5 
NTE ФТ мем MAPOC геФргіос t Mmoyxai 
NNAQAT EBOÀ ben maibirt tnat mncoyen г 
мпросфора ЁпЕцтопос мем P NZecTHC йнрп 
.ЁпЕфтопос KATA ABOT Бап NTAMO! голос 
EXEN NAOAAAYX млм мсоү KP мфармоүөт 10 
ETE пефчоТ АЁдооү пе Тндмоол NNAQAT 
йтАТ NoyKyNainapion NNoys Епедтопос 
ètaqt род мплірнТ A медфаті Ётгн Noy- 
коухі коүх: (sic) A пвдсома AciAt Epog ben 
пхөк Мелмёгооу AMOY AqeoA nequi 15 
. NEM TEKKAHCIA AqWAHA Ётоол гл фі eqxo 
ммос хе toen мот NTOTK фТ MmMAroc 
геФргіос MENENCA Ёдооү В А TIEQCOMA тнра 
оүхлі Етадромт ЁБоүн Nxe пёгооү Юип- 
мартурос ёөоүлв ETE (Al пе соүкг мфлр- 20 
MOYO? AqCOBT ммнетЕумабітоу тироу NEMA 
oyog хү! гарод мхе NEqAAWOY1 вуха ммос 
.X€ АКОүФО) NTencopt мак Naw NTEBNH 
ЯтЕКААН: Ёрос адероуф Нхє гогрлтор 
вухо ммос хе qonb Nxe ht xe ФТмамооу! 
МмАфАТ асхЕм 1ÀHC WA птопос MMAPOC 
георгіос тпмартүрос Еөоүлв AYTWOYNAY 
AYWENWOY Ептопос MMAMOC PEOpPIOC Ay- 
хим N@ANKEMHY Еүөдүнт еуєрауфнрі NNIXOM 
PAB. в. NEM мідмот МтлАбо етооп EBOÀgITEN MÀ- зо 
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Toup: MMAg $ NTE шАгос 


POC гворгіос госте NTEqEp adonupi бхе 
zorpaTop EYNAY ENIWT мофнрі мем NITAAGO 
Ётфот EBOAZITEN тпАгїос rewprioc оүог 
aqt NNEqawpon tboyn ben pooyrq Мент 
NIBEN АСФФОТ: AE ETA TIOIKONOMOC NAY 
ENINIYT Маҙфирі ETA ?огратор THITOY ЕБоүн 


-AqAMONL MMOq Батотд NABOT B вчоуюм 


oyog e&qco NEMAq ben oypaw: ben màsor 
ммар P ката oytmat ATE "ФЕ A панрі 
NZOPPATM@p томд 241 ZINA NTEqEMI XE oy- 
петфоп NMEGIOT ETEMTIEGZWA МөӨо( NEM 
NHEONHOY ETWAL гос те Ере гогрлтор CA- 
Боүн ЕЧСАХ1 NEM ПІОІКОМОМОС ЕӨВЕ ПЕСІ- 
аунрі EqXO MMOC XE оуом оуаунрі NTH Ере 


.OYAEMOQN NEMAQ едеооү Емлоо ЕфТ Nean- 


шу] Nbict NAqTONO гос TE мтоүхос Noy- 
МНО) МСОТ XE NANEC МАЧ NTEqMOY Ёсотк 
вом вахн ben NAIBACAZANOC twon NTE ФТ 
NEM пАгіос PEOprioc t мтоухм naq ол 
плісноү МкЕромт Тмавмд мак NTAL WAPOK 
MAINA йтАТ Ngannigt мтлю ЁпЕфтопОС 


.Ероте PAL ПЕХЕ тоцномомос NAY хє XNAeT 


XE оүомаухом MOT Рем гов NIBEN oyog 
Тмаг? хе гов NIBEN Ере мнЁбоүлв NAEDETIN 
MMOOY ЕүЁбтоү oyog NNE2AI EpATXOM 
Батотоү ben педрам плАм ccbuoyT ben 
TEYAPPEAION KATA їюАМЫНЫН XE фнфЁемаА2Т 
рот мірвноүй ANOK Етірі ммооү EqEATTOY 


2204 2ANNIMt Енді EYEAITOY ACwwm AE 


EYCAXL NEM NOYEPHOY ёиппе ic паунрі ÀZW- 
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геФргіос тимартүрос NTE пхс. 


гратор NEM gANKEMHQ) MBOK дү! EYTA- 
Аноүт ёмгөор лудгл EpaToy gepen фро 
мпітопос AQQiNi NCA пефют лахема БАТЕМ 
MOIKONOMOC Aqi гл ПЕТ AYCAXI NEM 
NOYEPHOY 20CON єүслхі NEM NOYEPHOY 1с 


‚ тлемем А ЕБоум &màAoy Noyzot ben 


оүгоТ Aqbrb ммод Noyniwt NNay &pepoq 
хеаусфнії ЁвоА oyog Aqrowq лдоо) ЁвоХ 
ben оуміуї йсмн хе АБок мемні гок геор- 
гос Ekt MKAg мні Ёмд Ò BIA Амок 
гар Амок OYTIEPEMOY MMON гм NAWeIT EBOA 
oyog Aqxà NZANNIWT NXEOYA хе Ф BIA XNAQ- 
гіт EBOA AN Ф георг1ос A Maroc гЕФргіос 


‚ Тмелмм Мала мл TAAN ом лдоо) EBOA 


ben гамма Nbpwoy хе ò rewprioc akt- 
bici мні oyog Aqopk Neannigat NANAW 
EXW MMOC ХЕ AKWANXAT EBOA TNAKOTT Ерос 
AN WA ENE? ETA ШАЕМФН сата ВомнТ АС 
EBOA МЬнтЧ оуог кїпєўтлАсөо Ерод хе WA 
ENE? плірнТ адоүхл! CATOTY лсафти AE 


. ETA согратор NAY епедднрі ЕтА THHAEMON 


i &B0À Nbutq aqt МгамкеМНа Nawpon 
Еһоүн Ептопос MMAPOC георгіос EWEN 
гмот NTOTY мфТ aqwani Еперооү NMAC 
геФргіос KATA ромт лдір моүмоћ RApic- 
TON ENIZHKL NEM NIXHPA NEM міорфамос 
Ере печонрі ógr Ератд &pooy ben оурлал 
ЕүфФоү мфтТ мем тАгюс rEOpri0C QA TE- 
гооү NTE пЕчмоу. 
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Тафнрі MMag 2 NTE підгіос гЕюртос. 


Тафнрі ммле 2 NTE підгіос георгіос. 


ACQWM AE ETAYÀOAL NXE NIBOK NTE TITOTIOC 
MITIAPIOC георгіос А тоїкоїмомос EOpoY cop 
EBOA gina НсЕӨФОҮТ Eboyn һмАплрхн NEM 
NIAWPON ётоүТ ммфоу èboyn Ёптопос 
Еөоүлв NTE тїАгїос PEOprioc ÈM AE WAPE 
оүмна) Бамоуаунрі NZANAWPON 1E gANQEp! 


ЛЕ MoyTEBNOOYyl EBOAZEN тоүхора eyt 


MMOOY ёптопос мтАгюс ГЕФргїос ЕӨВЕ 
мхом NEM міффнрі Ёёндүр: ммооү оүог 
оүмна) NCgiMt NAÓpuN вфоп мтоуфа ммооү 
NEM 2ANTEBNWOY! EbLOYN Епітопос (QAYMICI 
oyog сумна) Nxori ЕүЕргөт ben фіом АркЕ- 
QAMOYXIMON TONY ёхооү NTOYEPKYNTI- 


. NEYIN (віс) ben Тоүмоү wape 'FeonieiA NTE 


ot тагюоү МхаЛєм NTE поухої могем 
QATOYMONL ЁтХүмны оуог оүмно) NTEBNH 
бооп NTE поүмнв WW MMOOY NTEQWTEM- 
THITOY WAPE мітевмооүі моол MMAYATOY 
MATOYME EboyN Ёпефтопос EeBEOY "ipt 
EOBE NITEBNMOYL MMAYATOY NAI ғөмоал 


.MMAYATOY күгЕА Ёттопос  NTAXO МСО 


NNAINIMT нафнрі Name NATYYXH NEM NAI 
умі NEM NAIXOM NEM NAINOYB млі EWAYMOWL 
ммлүлтоү ben тпАнр МфірінТ Nnizadat 
WATOY2WA ёптопос кїтїАг1їос геФргіос БЕМ 
Чвонел NTE bt втомі гос те Ере сухої 
EPKYNAINEYIN 1E ZANWE 1є БАМСРАГ1Е gAn- 
моүв ìe ZANNTOC ёЁтоүс ммаюу Ёфюм ben 
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Тауфнрі MMA? Т NTE MAPOC rEWpricc. 


TAH. B. oynagt ben pan Мпідгіос rewprioc 
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1) The Ms. writes MIHAQqXA TOTY EBOA twice. 


(QAYOGENOOY ммлүлтоү ben тАнр WAT- 
оүше ЕБоум Епедтопос млі м) мхом мем 
мдіуфнрі вто) Ере оүом мівем Nagt Epwoy 
oyog Ере ZANKEXWOYNI от Naonagt Epwoy 
оулі AE ЁВОАБЕМ NIBOK NTE ттопос 24021 
(КОАП NNIENXAL NTE ттопос 6461 ммаоу 


«ЕБоум Епедні А тімартүрос ёөоүлв йоу 


мент вход WA пхок NE мромти хе памтос 
qNAEpMETANOIN EXEN NE(NOBI NTAXW NAQ 
вол Meoq AE MMAYXA тота EBOA') єчїр! 
мпларнТ АЛЛА фи miBEN ETOYNAT ммооү 
мА XE бітоү Ёттопос шдлабітоу Епедні 
MTEqcetMi мфрнФ Moyaac мтисноу EYKwATI 


NCA тсотнр ЁвоАБЕм тикЛосокомом єдбі: 
. ммфоу Ёвоүм Етедегімі ETZMOY мн тнроү 


втоуР MMMOY мтісотнр WAYTHITOY ÈM- 
кЛосокомом ETOTY Nioyaac меоЧ га waq- 
KOATIOY NTEQTHITOY ETEYCZIMI ETZMOY кеве 
фм po A mmt мтрасмос TAqoq гос 
TE NTEQOX2(Q NMAYATY ÈM Ан мкемлентнс 
тнроү ICXEN ETA тос OAWOY ETMETATIOC- 


. тоЛос духа мсфоу NNOYHL NEM Моүгіомі 


NEM йоуднрі лүоүлгоү Neca панрі мфТ 
етом WATEN 10yAAC MMAYATY ЕТЕ КїПЕЧ- 
моді NCA пефос АААА Ефенл ЕРоум ga 
тедсгімі eqaorr ben плтбобем NOYWT NEMAC 
€OBE DAL A пимлволос XEM маноүог Nbutq 
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Тафнрі ммаг я RTE підгіос георгіос. 


QaTEqaig Мауєммо ЕФТ Taipnt оуом мівем 
EONACOTEM NCA Ноүсгїм:1 ЁТёФоү Фатоулі- 


. TOY маЕеммо Ej T втлчелмюоу TIAIKE OYA! 


AF 204 NAYO MBOK EITTOTIOC ГАШАГ10С гЕФр- 
гос ey t НтЕфхр(А| nag ката oput Nneqg- 
фнрі THPOY gaqórroy EboyN Епедні МПЕЧХА- 
тота EBOA EQKOATI NCA NIENXAL NTE тїтопос 

Ебі ммооү ЕБоүм Errequi MENENCA NAIL A TI- 


.мартурос Еөоүлв хо моүлемом Ёроүн Ёрод 


Ефёюоү Емлюх aqt Neanniyt Мэс: naq 
мтпЕрооү NEM техорг oyog А MAEMWN ini 
ммод ЕРоум èfekkàncià AqcAaxi МНЬЭнтд 
вуха MMOC хе Амок ро 21021 моүмно НЕМХА1 
NTE тїтопос Ёроүн ЁпАн1 гог Eboyn ПАН 
TETENNAXEMOY ETAY2OAÀ AE AYXEMOY KATA 
NE(CAX! MENENCA ABOT B Eqwor ben Naibict 
мплірнТ А тАгюс гЕФргїос WENeNT bapoq 
AqTAÀ60q оүог A токомомос ITY EBOAbEN 
пітопос OYON AE NIBEN ETAYCWTEM АҮТ фоү 


мф? мем màrioc гЕФргтос. 


Тофнрі ммаг я NTE підгіос гЕюргос. 


NE Oyon оүромі лє Npamad Рем TANTIO- 
Хіл ETTEGPAN ПЕ вулог1юс ере оуом сухої 
йтАф ғдергот ben фюм eqepews ben 


20 


оумиуї мпрлгмлтіл тромі AE NE OYNAHT 25 


пе eqt Мелнмю МАГАПН Мміднкі мем!) 


1) The Ms. writes NEM wrice. 


Тафнрі ммаг я NTE підгіос rEoprioc. 67 


мхов Naqt мелмпросфорл мем 2ANA- 
.TIAPXH NEKKAHCIA NIBEN NTE ANTIOXIA TEQ- 
BAKI Ефір: Noyniwt NapicTON ммкАнрікос 
тнроу NTE тедподіс мсоп в Ntpomm oyog 
EQqOYOM EQCO NEM MAPXHEMCKOTIOC Noy- 5 
мно мсоп вдтовг мфф NCHOY NIBEN Eq2HA 
AE ON ЁтоутЕКФОү оуог NAPE OYON оумна) 
.MMETpAMAO шоп млд ПЕ ЕЧенА Ептопос 
мтАг1ос PEwprioc Ноүмно) ћсоп oyog ON 
EqenA Епефіпауї Nègooy Ngat Ете фл ПЕ 10 
соукг мфармоүөі мада)нА пе ZEN штопос 
кү” НоүөЕрмєс: thoyn Ёттопос oyog NTE- 
доүшм NTEQCO NEM MOIKONOMOC NTEYTACOO 
Enequi Бем оугарнмн ACQOTMI AE MENENCA 
. TB мромт Eqipt мплірнТ А TtA1ABOAOC Mxaxt 15 
NTE OYON NIBEN БӨМАГТ Епхс адхог Ёрод 
ЕӨВЕ МЕЧМЕТМАНТ ЁМАф р MMMOY Афтоүнос 
oyNiwt мгмофос №хлкі ben фіом мем оухі- 
MON тихої AE NTE EYAOPLOC мАдмом: Ётхро 
ПЕ NINEY AE лүєргоТ хе NNE тихої TAKO bA- 20 
.pwoy йсєг@А ben фіом ayTwoynoy хүйн 
NNICKEYOC Ётхро мем NOYQBOC НАМАГКЕ- 
ON тнроу Ётїхро лүєртехорг тнрч ЕүЕр- 
гнві TOTE A підноу голем мтихот мпоүЕм: 
хе ETAYZWA EOWN ETA тоүоім AE сор EBOA 25 
Aybici eykwt мпоухімі мпіхої NTE күло- 
гос AYl Верни AYTAME вудогіос гав NIBEN 
Етаүшолті Neoq AE NEM TEQC2IMI NAYpIMI 
рмл.в. пе оуог NAYEPZHBL MENENCA мат AYWETT 
гмот NTOTY мфТ вуха ммос хє TETEZNAY 30 
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Тафнрі imag я NTE màrioc гЕюргос. 


MIOT млрефоот маре фрам мпос чот 
EqcMApooyT WA ENE? Apegaw ФТ оүша) 
QNAEpHINAL NEMAN RWTENOAMIO ON NKEXO1 
мпвфрнТ млі AE вухо MMMOY NNOYEPHOY 


“РүТномТ ЯмоүЁрноү ben пос Newoy ae 


NAYTAXPHOY ITE EXEN NIXPHMA ETXH NTOTOY 
ёнппе 1с MAIABOAOC AYTOYNOC KE трасмос 
Єгрні Ехооү egot NNiwt that оурфм ae 
мреммхнмт еф NCTpEBAA ёмлоо ben Тмет- 
cont ётлүкоТ AE Мсод &b5oeseq AgTwNg 
лафот Aqi geixen фіом ката oy tria] AE NTE 


‚ ПСАТАМАС AQXIMI Моухої EYEPZWT ETANTIO- 


ха АДАЛН Epog лі EMMAY Aqwom AE DATEN 
пні NEYAOPIOC MENENCA ёАМКЕКОүХЕ NEZOOY 
єухн baten пні NeyAorioc лоот ма Nep- 
гатнс Npomm Bt адмі Еров wiBEN ÈT ben 
пні NEYAOPIOC мпоүемі XE оүсом TIE AYXA 


«поугнт EBOA NEMAQ МӨӨ AE AYXIMI NKE В 


мпарамомос  МпЕЧрНні ачерафнр tpwoy 
KATA prt Ере Тгрдфн xo ммос ХЕ WApE 
тоүлі moyar TOMY NEM фнетбмі MMOY 
нөшоү AE AYCOÓNI NEM моүёрноү кероукфАп 
мпні йеуЛогіос acwm AE ETA ПЁ2ООү 
мтмартурос Бамт ЕРоум Ете pai пе соүкг 


‚ Мфармоует А вуЛогюс сЕВТФТф NEM ZAN- 


KEMH® мромі мемла EOPOYWENWOY ёттотос 
ACQ)DII AE вухн MMAY KATA фоүша) Mbt 
ATQ)OMI NEYAori[oc] WWM Асмоү ACTWNC NXE 
TEYCZIML NEM медсмноү AYWENWOY дурімі 
Ерос Ayxo мтрєміихнмі barten піні Neog 
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Тафнрі ммас я NTE підгіос геФргіос. 
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NEM МЕфКЕФфнр AqoAoy mEMAq ЕБоум Ётїнї 
хүдүюм oyog лүсо лүєр тїёгооү тнрф 
EYMWA NCA пні NeyAorioc дубі NNINOYB 
NEM NIZAT NEM NICKEYOC тнроү EONANEY 


Аүхімі AE ON МпдарнТ Noyxor NTE pakot 


AYTANOOY Ерод Ay: thoyn ёрлкоф дүфера) 


.NICKEYOC тнроү NTE eyAorioc ei Тагора 


AYTHITOY EBOAZA сумна NNOYB лүтллооү 
EXEN NIKEOYON 20C TE NTOYEP P моо NAoy- 
кохі ACMMM AE &£TAqi хе вудогіос ЁВОЛЬЕН 
птопос MMÀPIOC гЕФргіос AqXiMt NTEQC2IMI 
NEM NH ETENOYQ тнроү єуєргнві AYTAMOY 
EPHETAYMOM AqEprikag Мент вмлюх Noy- 


.MHg) мегооу MENENCA NAL лахеммом БЕН 


пос АЧТФоү rmt ЕЦХО) MMOC XE ПЕТЕгМАЧ 


мпос MApeqwom мн АЁ Ётдүфл: мфнбтен- 


TAY AYWENWOY ЕХнмі ENICA NTE перемоум 
лудат ммау А oyat BOA МЬнтоу шорт 
AYEPAEMON Ада) NAY мпоүймі XE AWE МАЧ 


. веом MENENCA ёАМКОүх! AE йЁрооү A оүхомт 


wom ben омнф тів AyMigi мем моүёрноү 
A тремихнмі TONG ben Thaw’ мтехоре 
АЧб1 моусн Aqbores мпефофнр МпедЕмІ 
оуог AYTWNY Aqói мімоүв тнроү AqwE NAY 
ЕТпаднстінн МХорл лоот єбїї ben 
QANMETQ)OT EYOYWM оүог eqco Бен мхрнмл 


.NTE ByAorioc Noynigt Мсноу eyAorioc ав m- 


хрїстїАмос Бем оумевмні NEM вуфуми (sic) 
тедсгімі ААнөос KATA фТ мпоүха тотоү 
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pna. A. 


Тафнрі Ммда H NTE підгіос геФрглос. 


EBOAbEN митросфорл NEM NIATIAPXH oyog 
моүлгапн ben мёгооу Noat вутрі ммооү 
NNIZHKL NEM мхов мфрнТ маорп мпоүкор- 


.qoy aqt NNEqATIOONKH EBOA NEM ZWB NIBEN 


ETWOTT NAY ЁТАфОүф AE Eq60 Мов NIBEN 
èron NAG A mègooy NTE тпмартүрос 
bwnt tboyn oyog A вудЛогіос сахі NEM 
ТЕЧСё!М1 ЕфхФ MMOC XE 2HIHE іс мром 
Tupoy NTE Фвакі сернА Ёптопос мтлгюс 
геФргіос MMON гнмі NTOTEN AN көрем? 
NTAL pomm adda ic ФТ NEM MAPOC гЕФр- 
PIOC  EqENAY  ЕпеМгохгЕХ АСЕроүф NXE 
тедсгімі MMAWoyT пехАС naq БЕМ ОүөЕВ10 
ХЕ ТЕмі пасом XE MMON NTOTEN МЛ AN 
oyog MMON рді мромі NATENZOYTEN AN XE 
лмеренкт ААЛА ёнпЕ 1с Wonn Bt NTH АМ 
OAL EONANEC MHIC EBOALEN ШӨЕрмЕС! NTEKW- 
TEMKOpq мТпросфорл NTE тптопос &£TAq- 
CWTEM Емді NTOTC NTEQC2IMI АмЕЦВАЛ Термн 
дурімі мпв TAAIN ON A EYÀOPIOC слхі NEM 
TEqC2iMi ЕӨВЕ Тгнмі NEM ПІХКО EBOA NTE 
шмолт ACEpoy® Nxe Чмакаріл вүфіміл 
ECXW MMOC XE MACON EONANEG TONK гол 
QA мЕКоофир плмтос ФТ NATHIK EZANMET- 
чемент мпоумео Ncet NOYeEpMHCt мак 
ETOYMAT NTEKTEMMO NTEKXPIA ZINA NTEK- 
гол ёттопос ben оүгірнмн AYWTEMT мак 
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мтеермесі + NTAIMOHN NNIPOMt ETZHA Èm- - 


топос TETE@NAY МПОС MAPEYWOM AqCOTEM 
AE МСФС AYTWNY AYWE млд гл оүшфнр NTAq 
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Тафнрі ммлг я NTE підгіос геоэргіос. 


ПЕХА МАЧ ХЕ ФТоүша) exo ёрок мплімүстн- 


‚ PION меоЧ AE TIEXAQ НАС хе сАХ! TIAMENDIT 


NCON тпєЕХЕ ЕУдлогіос,| МАЧ XE 1С пЕгооү 
мтідгіос гЕФргіос AqbowT thoyn toyou 
AN ЕкФрф мткоүх: NAOpON NTE штопос 
ett ммоч tboyn йте мромт гнппе FIMON 
QM NTOTE NAN NTAI1 ромти кемі гок ENHE- 
тауфат MMot тнроү Ямоү хе плофнр 
HANTOC Фмахімі NoyeepMEct йтотк ёпоү- 
шап MATE ФТ бит мні Нтлереов МЕр- 
ГАТНС NTAMAgq ЁВОХ госом EqcAxi А NEqBAA 
Термн оуог nexaq NeyAorioc хє ò Micon 
EONANE(Q EOBEOY EKXW NNAL NHI ZANKE- 
хаоумі мплірнТ ETO! MBOK мак WA фооү 
Тмоү XE EOBEOY EKXW NNAL NHI EOBE оүөер- 
месі qONb Nxe Pt xe лколмёретіч fiot бі 
T NAOYKOXt TNATHITOY nak gina йтабі 
мпсмоү MITIMApTypoc adda іс P мЛоукохі 
NTOT MITAIMA бітоу мак АкдуАмЕрхрїл: ON 
tnat мак Meoq ав Aqóiroy афёмоү ga 
тЕфсёлч: вуха mmoc хе tnagt tht nem 
MAPIOC геФргіос ETANZL пЕмрюоүа) тиру 


.Ерод хє фмлєрпімлі NEMAN МКЕСОП ПЕХЕ 


TEqCgiML naq ХЕ A ФТ олак ЁтпөєЕрмЕс! 
Meoq AE ПЕХАф ХЕ пгмот Mbt шеп мем 
n[M|aprypoc &eoyAB ЕтлідеЕмні гл TANM 
мромі AITAMOY боов NIBEN AQXOC мні XE 
ЁюфФП NTEKEpXpiÀ AMOY мні Еплича WTAT 
МАК мпеётекерхр!А ммод NOOC AE Асрлал 
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PNP. в. EMAMM лдүшєпгмот їтотф МфТ oyog aq- зо 
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Twpupt mag я RTE підгіос георгіос. 


TONY NXE вуЛогюс AYTAAOY NEM NH тнроү 
FONEMAY ЕтгнА Ёттопос NTE тАгюс rewp- 
гос ёнппе іс тром! гос ETAGKWATT мфнЕ- 
TENTA EYAori0c ЁтдфмокмЕК Nbphi Nbutq 
пЕХАф хе TCWOYN хє AIEPNOBI їсхЕм TAME- 
TAAOY ша &boyw ЁТмоү хорс ке mwt 


«Ммові ETALAIY ETAITMNT EXEN NAQ up Al- 


Боввед ben oyxpoq eese млі XpHMa RAAAOT- 
ріом NAL EONAMOM мні NOYKAAÀACIC NENEZ 
Тмоу ас пёгооү мтимартүрос Aqbowr 
TNATONT NTAWE мні EMAY NTAWANA RTAT 
ноүкоүх: һһтос ЕБоүм Ерод ПАМТОС фмАб1 
гмот Верни Ехал мпемөо Nt NTEqipt Noynat 


. МЕМ TATAÀEHOpoc мфухн ACWwWM AE ETA 


eyAorioc i Ёттопос NTE тіАг1ос PEOpri0C 
AqWAHA NEM мнЁӨМЕМАф AYi baten mo 
комомос ayt NNoyawpon tboyn oyog A 
IIIOIKONOMOC COYEN єуЛогіос хедмноу ÈN- 
топос МтєМмромт KATA TEQKAQC ғдоүом 
oyog fqCO NEMAY. ЁТАТООү! AE (gom ayi 


.tboyn ёттопос луфАн^ лубел Ератоү wa 


тоүхо Ntcynazic ЁвоХ лай EBOA едмоау МХЕ 
EYAOPIOC мем NEQPEMMBAKI XE EYNAZWA 
ЕТАгора гнппе іс трЕмїїхны: ETAGMWA 
мпні NeyAorioc agì thoyn &epay гл Твнмын 
йтє титопос Ере "Ткасоуді RTE eyAorioc 
тої Ерод Ере ммоүв мнр 'слБоум ммод ay- 


.CcoyoNq CATOTOY луЧох ЕБоум AYAMONI 


ммод Meoq AE Адоүша) Ефот Пе Newoy AE 
AYCONeY AYENG Ёрат MMOIKONOMOC MEXE 
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Төфнрт ммле я RTE підгіос rewprioc 


токомомос NAY XE дкероү NNICKEYOC ETAK- 
коАпоү NOOY AE ПЕХАСф XE МтКЕЛП 2М плос 
EyYAorto0c ксфоум гос xe мерромт cnoy't 


‚ мергатнс NAK мткЕАп рді ЕВОЛРЕМ ПЕКНІ 


ÉNEQ TAKACOYAL ро те өлі Етліюуҙопс EBOA- 
ben ТАгорл MEXE MOIKONOMOC NAY XE XNAI 
NEMH ЁБоүм ETIMANEPMHOY.WI NTE підгіос 
георгіос Мтєкорк мні мфрам mt мем 
TAPOC гворгіос хе Амок AN ETAIKOATIOY 
NTEKME NAK NOOY AE Адрлал XE (мдер EBOA 


‚ NTEQqOE МАЧ АЧФ) EBOA ЕХО MMOC XE MAL 


NIBEN ETEKOYAMY Тмаорк мак йрн] мівем 
ETEKOYAMY 246174 AE XE qNAOpK MEXE MOI- 
KONOMOC XE сөс мні ёфлгоү A dai сатті 
naq мфмоу Еготє помь Txo ммос NOTEN 
ХЕ ісхем ETE пром! NAT NPT NWENDAT хе 


.EQNAQpK A тАмло) ап &poq мпемөо MOT 


Амок AE A THAPLOC PEWPPLOC кнм ETAMOL 
ben opacoyi ben пліёхорг XE CENAINI ZA- 
рок Ноүрюм: ben pact ЁтлфкФАП мпетеЕм 
тіп мперхад EBOA AN EKEPBACANIZIN MMOY 
ФАТЕЧТ мак МПЕТАЧКОХП тиру оүог Амок 
ККАЛ èmgopama ша Тмоү AqepkeAeyin 


‚АЕ дуймі NAQ FIMANKAABI B вер! ETAYENOY 


AE ayt Neanmiwmt Мала МАС Neog ae мАч 
хо NpOY масахі АП ПЕ ПІОЇКОМОМОС AE 
AYWPK єцхө ммос XE TIEKCWMA NACEN TAI- 
MA[N|KAABL EBOA AN WA NTEKMOY 1E NTEKT 
MNICKEYOC ETAKKOATIOY  AqEpkeAeyiN AE 


EBAWY EBOA Мнечевюс ЕёмАС АМ ЕТ Nean- 
| 10 


ТӘ 


30 
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Тофнрі ммле я NTE підгіос rEoprioc. 


рїн. А. мно) моло) МАЧ ETAYBAWY AE дүхим! NNI- 
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NOYB сАБоүн MMOG пехфоу XE OY NE ма! 
NOOY AE AqOYOQT ммошоү єх ммос XE 
мермові плос лчоуфме EBOA МПЕМӨО NNI- 
мно) Бем emut мпітопос NTE тАгчос PEOP- 
гос NOOU AE AQEPOMOAOCTIN NEWB NIBEN 
втлудат ммо ETAYT Ngankeniwt бала 


‚МАЧ ayelTq ЁБоүн Еоүрі йхлкі оүог 


AYXAY NATOYMM NATCM рос ТЕ NTEQMOY 
èra Еүдог(ос| ae бі Мммоув aqt N 2 
NAoyKoxt ЕБоум Ёттопос лір: Noyniwt 
NAPICTON NNI?HKL NEM мхов Едрдол EQWETT 


emor NTOTY мфТ NEM підгіос гЕФргїос 


.фнетірі NNIXOM NEM міффнрі NINOYB AE 


втлухемоу NTOTY мпіромі NAYipt ле мгоуо 
€ NWO МЛоүкохі MENENCA NAIL AE A ЕҮ20- 
гос teo Етоткономос духи мтрамі EBOA 
aqt мА RP МЛоукохі мем TKACOYAL єттої 
гїФтф Aqxaq ЁвоА ben оүгірнмн тром 
AE гос ETAYNAY ETMETWENCHT NTE ЕУЛО- 


. PIOC NEM MIXOM [NEM] мідфнрі NTE тлг1ос 


геФргіос клтафрні ETAYTAME тоїкомомос 
&migopaMA aqt МТке Pt Nàoykoxi Ёроүн 
EMTOTIOC NTE MAPLOC гЕФргіос дати EQ- 
ема NNHETMONE ФА ПЁгооү NTE ПЕЇМОУ 
А TAPLOC георгіос бі ёмот EXWY AYXA NEQ- 


. мові NAY ЕвоА MENEMCA NAI À ITILÀPIOC ГЕЮр- 


гіос oyoney teyAorioc ben mexwpe mexaq 
МАЧ XE A ПОС COTEM Емекпросвүхн NEM 
NEKMETNAHT росом мёми XE тым NbuTK 
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Таофнрі ммлг я NTE підгіос гЕюргос. 


EboyN ENIZHKI мем мхов Ти р: Noynat 
NEMAK БЕН TIAIENEG мем БЕМ ПЕӨМНОү AK- 
. MANOYOYW Ёг@А ёпЕКн1 Хмдхімі MITAIKENIWT 
NXOL NTAK ETAQCOPEM єдопт мпоенкн NEM 
QE TOY NAK ЁТЕКПОМС 2INA NTEKKWT 
моүтопос ben парам ФЯмасмоү Ерок хє 
ммекоют Нелі мАглеом ben TEKwWND Ac- 
MOM AE ETA MOYNI WAI A күлогтос CAXI 
. NEM міромі вгфв NIBEN ETA пійгіос гЕОр- 
гос хотоу naq ben тёхорг ayeEpwoupr 
&MAQO oyog лүтллооү Noyxor `лүєргот 
ETANTIOXIA ёнппе 1C тпАгїос георгіос Aqint 
мтихої NTE eyAoroc tboyn repay Ере оүом 
OYNIMT  МпЕӨнАМЕф TAAHOYT род NEM 
.gANQE мкуплрасос А eyAorioc AE Coya@NY 
NEM NHEONEMAY AYTOOYNOY AYTAAWOY Еро 
күрде) AYENG Верні ETANTIOXIA Аүгіола) 
НТпоМс тнрс ETAYCWTEM AE aytòoy rupit 
NEM тїАгїос rewpmoc A ЕүдХог1ос ae t 
Мелмм1а) МАгатн NNIZHKI NEM МІХОВ NEM 
‚ мюрфлнос мпегооү MITIAPIOC гЕюргиюс NAPE 
мЕфпросЕүхн мем мЕфПросфорд NEM NEQ- 
Апархн MHN ЁвоА БЕн NIEKKAHCIA Ncnoy 
NIBEN лакот моутопос EyTAMoyT ben фран 
MMAPLOC геФргіос тімартүрос ёөоүлв Aq- 
QOM ЕцфЕМОл Ант NOOY NEM TEQC2IMI NEM 
. NEqQHBpt WA TEZOOY NTE ПЕДМОү A тїйгїс 
геФргіос бі гмот &xoxq мпЕМео мфТ Aqepo- 
фнретеЧмеЕтоуро ben iiim NTE THE MMA &TAq- 
блоууушоү ммод АЦЕроул! NEM мнёеоулв тнроу зо 
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76 Twoupi ммлг 6 NTE підгіос гЕФргос. 


PZT. A. Тафнри ммаг Ө NTE підгіос георгіос. 


асдотп АЕ БЕН өметоүро ммокАнмАнос 
TANOMOC NMAMWE 1AWAON фнЁётгюоү EBOA 


OYAE TIKAI тнрд NE OYON оүстрлтүллтнс ~ 


ben TEqMETOYpO ЁпЕфрдм ПЕ Еүгтос ЕДО! 
Narpioc ben смот oyog МЁпАнтропос Eq- 
“ёФоү EMAQO поүро AE мокАнмАмос (sic) 
адөФа) МАЧ NP NeBA MMATOL oyog Aqoyop- 
поү Ерні Ехнмі вероуфорфер NNEKKAHCIA 
тнроу оүор NcEKOT ммієрфноуї NTE мп20- 
Лом tTÓAbEM ben мді MBEN dai ae ben 
пхімөрефі рн eTxMpa Мхнмі ageww 
N2ANZYPEMON KATA BAKI NEM QANKOMHC 
„МЕМ 2ANAOYZ оүог AQEpKEAEYIN вероусомг 
NNIXPICTIANOC THpOY KATA ATIAPXIA NIBEN 
aqt nooy gannig ймморА мем gan- 
BAzANoc ғүБосі ènbai ae дуб мтоүлфе 
ben рос WTCHqt ayyom ммартурос лүмоү 
EXEN фрлм мпемос THC TXT оуог лдоүорп 
.Моүпростогма ЁвоА ben XA тнрс NXHMI 
AYWOPWEP NNIEKKAHCIA тнроү оуог AYKWT 
ммієрфноуї NTE мпашдон вероуфемат мм- 
AEMON NbuTOY ACOOT AE MENENCA МА! 
THpoy A ФТ màraeoc ерфмеуї їшпЕтгооү 
тнроү ETAYAITOY NXE таАСЕВНС NOypo мок- 
AHAIANOC NEM NICNOY NAONOBL NTE МІЛГІОС 
PZE. л. MMApTypoc Еөоүлв ETAYPONOY 880A ETAC- 

ЬҺонт thoyn род Nxe тєфРдЁ agqmoyt 
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Чауфирі ммле 6 NTE тАгчос rewprioc. 


ЁЕүглос MCTpATIAATHC ПЕХАЧ МАЧ хе ТЕМІ 
хє NOOK оүршмі NCABE EKXWK EBOA мттрос- 
TOPMA NTE міоуршоу NEM моүдомгЕн Тмоү 
ХЕ TWNK 01 NAK NOYBOHOIA MATOL NEM MTN- 
.pocrorMA NTE мюурфоу MAWE мак ben 
оүходем ЕТорА NTE TraAnctinn oyog 
MAME МАК Nwopt thoyn Ептопос мфнітоу- 
моүтТ Ерод xe reoprioc NTEKWEPWHPC WA 
NECCENT хе oyni Тофоу Мент AN EICOTEM 
EOBE NIXOM MMETAÀXO Ётүүөлміфоү ben 
педрам (Al ETA AAAIANOC тїперсїс ФА. NTE- 
. GAPE іс оүмна) Яромт oyog лүкот NoyTo- 
пос ben педрам Ере 2@ANXpHCTIANOC Nbutq 
күірі ћглмхом NEM глммнии ben bang- 
BHOYl MMAMA гос TE NTE TEQpAN ЕрмоуТ 
ben мхорл тнроү A оүмнд хо Ncwoy 
NNINOYT ёттліноүт лүоүлгоү NCA мхом 
‚ мфнётеммлу AYWOTL NXpHCTIANOC вугіос 
AE TICTpATIÀATHC AYOYMWT мпоүро оүог 
aq кїтїпростогмА NTOTY oyog A поүро 
ecu NAY MP NWO ммлто oyog Aqoyoproy 
ETcipià AYZWNZEN NAY вхо MMOC XE AK- 
()ANQ)OpOEp мптопос NTE PEOprioc Nwopn 
‚ плірнТ EKEWOPMEP NNIEKKAHCIA THPOY oyog 
EKECON2 NNIXpICTIANOC тнроү NTEKZITOY 
Eboym  ЕмідтеКФОУ oyog NTEKEpAIMOpIUN 
MMMOY NTEKT NOOY Nganniwt NBAZANOC 
ғүросі oyog NHEONAOYWWT NNENNOYT AN 
EKEMAL NTOYAOH мтсна oyog McTpaTiAa- 
. тир (sic) 4461 NNIMATOL EONEMAY AYTAAWOY зо 
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Тафнрі ммле Ө NTE тпАг1ос rewprioc. 


NZANEXHOY AqepeoT ЁТсїрїА оүог ётлү- 
MONI мтгормес NTE тпАгїос PEOprtoc NXw- 
AEM Newoy тнроу дү! Верни ЁТпоМс ере 
TOTOY тахрноут NTCHqt NEM глмелрмл 
NEM глмфіТ NEM 2ANCOENEY oyog A Тпоћс 


.THpc WEOPTEP NTE NITAQ)A1 NNIMATOI EY210C 


AE AqwE ЕБоүн Ептопос мтидгіос reoprioc 
Ере оүавот ben тедхіх ben оуміуї ммет- 
6AciguT Ере TAWA NNIMATOL OYE? сос 
мфрнТ млАЛофермнс мтісноу вттн ти 
NAPXON NTE NABOYXOAONOCOP оуог ETAQWE 


.EboyN Ёттопос AYNAY ЕЁтфдмос ғамог 


EMAPIOC PEMpPrioc ПЕХЛ хє Амдү ЁӨмЕ- 
татент NNIXPHCTIANOC мн ере машоүтТ 
NTMOYOL MBEAAE 1€ фрн єтероувімі qepxptà 
MoyoBA Wbusc втероуфии oyog АТ тота 
ётповот ЁТЬЕМ тедхіх АЧ] Noywaw ben 


.тпфлмос EqxaO MMOC XE OY пе at оүог aq- 


коо) NXE тпфанос aqnoxb Ерні ёхос NEM 
gANKEOYOM Бем NIMATOL oyog A оүкоүхі 
мвахнім воу2 Ebpm Рем тЕЦАфЕ №004 ae 
мпецімі рос млі NIBEN NTE TIEQCOMA ETA 
шмее таг04 лакок NCEZT МӨ04 AE NAQ- 
MEYI хє dat NMAYATY пвенлюфти MMO( 


«техад NNIMATOL хе ФАфодү NAN сотем БЕН 


NENMAWX XE OYON ZANAX® мплімА мфооу 
AE ANNAY Бен NENBAA хоүфт NTE TENNAY 
ÈNAXIX NEM NAOAAAYX XE Oy ETAqMwT 
ммооү госом ёре NIMH® NTE NIMATO! кої 
Ерод “БүЕрөфнр М4хом NTE тимаАртурос 
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Тафнрі timag Ө мте màrioc георгіос. 


. FOOYAB етАЧередкок NCEQT оуог A тЕЧАфе 
Ткас &poq tMaww oyog mexaq йніматої хє 
NMADON TENNTON мом WA ZANATOOY? оүог 
АфЮфт EMAMW EOBE мімна) NTE NIMATOI 
ETKOT &poq èm ан trode тире NE глихріс- 
TIANOC NE мпЕеМ NbuToy біта ènegm ey- 
- XONT род ғөве тифлнос. NTE ттопос 
ETAGKOWY AY WE NWOY AYXAY AqTON(Q AqeoA 
EBOADEN оүшіті AcaQom ле ётлафог ёфвем- 
NH NTE ттопос EqNawE ЁвоХ A тедАфн 
скотос AQEL ЕПЕСНТ ZIXEN MKAZI ЁрЕ TEQ- 
сома тиру сөєртєр оүог МПЕфФХЕМХОМ 
‚Мог ВратЧ лука èpoq NXE NIMATOL Ay- 
TANoq ayoàq thoyn йоуні Ayoywm oyog 
Ayco Neoy ae Ùnegxemtm ме AMA NApE 
ТЕЦАфЕ мокг пе ben оүмюТ Nbicr èra 
роугі AE QWM лүємкот оуог лугюрп Neoq 
AE AqNAY воугорлмл мплрнТ AquAY toyat 
ben МІМАТОЇ ETIEQpAN ПЕ гворгюс Че! 
COONEY ёвоА ben тпАнр oyog A OY COONEY 
і єгрні EXEN TEYAME oyog Аа) EBOA РЕМ 
OyNiuyT NcMH вухо мос хе гесргії reop- 
PIÈ сатотд Aqpoc ЁвоАБЕН migiNIM NE AE 
ETbEN mm мемлд Ётлүсотем Pmbpooy 
пЕХФОү ХЕ KCAXI NEM NIM MENUT №004 AE 
: адат NTAMWOY еТрлсоүї АЦФФШ вхо 
род oyog мпедоүша) Ётдоүвь Фрам ÑT- 
Аг1ос PEOprioc EBOALEN рос Ёптнрф &rAy- 
(pH АЕ wom Aqbict Емла ере Fea- 
хний! ben ТЕЧАФЕ oyog Aqww ЁвоАБЕН oy- зо 
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Тафнре ммле Ө NTE підгіос геюрглос. 


mig Nbpwoy eqxo їїмос Ефсөєртєр ймі- 


. MATOL ХЕ ТАЛОЇ NTENQ)E NAN ЕТЕНХОРА XE 


NNAMOY Бем TAIXOpA NWEMMO oyog AYTOOY- 
NOY тнроү NxE ммлто Бем оурлат AYTA- 
Awoy Еміхноү лүєргот ETANTIOXIA ben 
оуміуї мати TAPE AE MmecTpaTiAaTuc 
ACEPOYMAMET ACXWNC EMAWHW oyog ben 
тимаг P NEZOOY А пос аудрі Epoy ачмоу 


‚ ACQOTIL AE MENENCA € NEZOOY AYWOYM ДЕНТ 


EBOA тнрд EBOA AYXWNC EMAWM A NIMATOI 
AMONI ммод AYCATY Ефіом ETAYI ле Ёроүн 
ETANTIOXIA AYTAME TOY PO EZWB NIBEN ETAY- 
ати oyog духа Ерод NNIXOM NEM мюфнри 
ETAYNAY Epwoy Бен птопос тАг!юс гЕюр- 


. гос AIOKAHAIANOC AE ШАМОМОС Nwoymoct 


ммо млпостлтнс мпефго Ёроф БЕМ малі 
МпашрнтТ хє nape фТ oyww &rAkoq ПЕ ben 
OYTAKO EYZWOY ЕӨВЕ NINEOZWOY тнроү ETA- 
qAvTOY їннЁӨоүлв ААЛА Ёт ан Aqope пефент 
ENWOT мфрнТ мфараф мтисноу оүог пЕХАС 
МАЧ NNIMATOL хе Аретемоотев мтч 


. мстрат1Алтнс NTE Ёметоүро APETENXW NNAL- 


MEONOYX єтсод хє A гворгіос тїгАМ2ЕОС 
@AMIO NZANXOM NEM ZANWOHpt фЕМЕМЕНМОҮТ 
ёттаїноүт XE TNAWE мні EMAY NNAOAT Al- 
WANEML ENETENMEONOYX ETCOG TNAWAI 


. ЙТЕТЕМАфЕ тнроу ben poc мтснфі oyog 


tnai MMCTpATEyYMA EMAY немні NTAqo'T 
м томск тнрс ёвоАБЕн poc NTcHqt TNAWOp- 
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шер мттопос ETEMMAY WA мЕцсЕМТ NTAOPE зо 
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род a. 


Тофнрі ммле 6 NTE màrioc геҙргіос. 


NIXPICTIANOC оуфат ммулюлом (sic) ben 
TEQ(MHT. MENENCA NAI САХ: AE ATONG NXE 


-MoKAHAIANOC aqowoyt èboyn ймімлтот 


тнроү AqcoBt ммаёхноу EepoyTAAWOY їтоү- 
ергет ЁТсїрА Aqepe m[ki]piz ww ёвол 
ben Тполс тнрс хє сЕвтн өнмөү ba Nima- 
тої NTENQE NAN ètcypià NTawopwep Ùm- 
топос NTE тїї] НАХФ NTE мігарілеос Ёт: 
Ере mcaxt ben рос Мпоүро nape ganep- 


‚ MAN [N|NOYB EXEN TAME мтеромос ЁмАЧгЕМС! 


ахФЧ снППЕ іс мнханА mApxnuArrEAoc 
ЕӨОҮАВ NEM MÀPIOC гЕФргїос дү! ЁпЕСНТ 
ЁвоЛБЕн THE адфомх Mmeponoc bapoq oyog 
NIEpMAN NNOYB Єтгіхем төромос Ay'tMAT 
Бен NEqBAA луфорк Nneqaddoy ёпеснт oyog 


- АдФа) EBOA ben oyniwt Мсмн дарим вухо 


MMOC XE оүоі мні ПАФОС oyot мні плос фТ 
MAPAGOC AiEpNOBI хо мні Евой хе млер[глн]- 
мау? MMETTETZMOY NNIEBIAIK NTAK 2IXEN TH 
kagt ФТ Хо мні ЁвоА XE Амок оүредермові 
oyog А тсмн мтархнлггЕХЛос ÈOOYAB мн- 


. ХАНА чет сарод мфоумоу хє Ммом хо 


EBOA NAMwM мак Бен плом оүле пеөмноү 
Тноү хе А TEKMETOYpO CENK AYTHIC NKWC- 
TANTINOC фнеттліноүт Веот EpwK Моуевл 
NKOB оуог A кемна) NTE NIMATOI NEM Тсүн- 
кАнтос тнрс Ётоүнт ЁТмеЕтоүро лусатем 
Етсмн мтархнаггедос миханА EqCAXI oyog 
луєрофнрі мфнетад”ҙфаті ЁвоАБЕМ The 
Noygot ben оугої oyog хүтшоүмоү сато- 
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Тафнрі ммар Ө NTE тпАг1ос гЕюргчос. 


TOY хүгїтф ЁвоАЬЕн Фметоүро оүог лүім 
NKOCTANTINOC Ёроүн NTEqwEBId ayt хоч 
мТеєвса NTE Ёметоүро NE оуршмі тів ммлі1- 


‚ Noy FIMAIAPATIH MMAIPOML мматевнанед 


NEM OYON NIBEN (qoe МАЧ ETEKKAHCIA ÀN- 
форт амны! NEM роугі єчїр: Neannigt 
NCYNAZIC ЕЧФАНА &raoi гл pt ben oyniwmt 
мрооүо кү] мелммТ NAPATH NEM ZAN- 


‚ просфорл eqepeot baten мпос їсноү мівем 


Neog NEM пефит THpy NEM TEQMAY ммлі- 
noyt ёХЕмн Тоүро вүгос oyog Бүёсмоү ey- 
шфемгмот() NTOTY MITC oyog пЕммоүтТ oyog 
пемсотнр THC TXT флі ETE EBOAITOTY Ерє- 
оу NIBEN NEM TAIO NIBEN NEM TIPOCKYNICIC 
(sic) NIBEN Ертпрєт мфіот NEM тшунр1 NEM MTNA 


‚ Ёөоүлв NpeqTaNnbo oyog йбмооүстос NEMA 


ноу мем NCHOY NIBEN NEM WA ENE? NTE 
NIENEZ THpOY Амны, 


(1) Read ЕүдЕП МОТ. 
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fol. 106. 


с 


OYENPOMION ÈAYTAOYOY ABBA ӨЕОХОТОС. 


OYENPOMION EAGTAODYOY NXE тимакаріос 
MEITICKOITOC ABBA OEOAOTOC THETIICKOTIOC NTE 
ANKHpA NTE KAAATIA ben тЁгооү NTE тер- 
фмеуї еттмноут NTE трн NTE Фмвөмні 
тсюү NTE ZANATOOYL пишу] MMEAITON NTE 
NIPAAIAEOC TIMATOL Nxwpl NTE MXT MArioc 
геФргіос тпмартүрос NpemtocnoAic TE 
TnaAictinn Ете фа пе coy КГ NmABOT 
фармоуві єфоүомг EBOA NTEQCYNPENIÀ NEM 
мии NNAPON ETAGEPZYTOMENIN ёрооү 
NEM NITAIO ETAgéiToy ben міфноуї Рем 
оүгнрнмн NTE фТ Амны. 


Черпрепім oyog оүмкЕон TIE оүгноү ПЕ 
ммемухн Ф мамемраТ Еөсүлв ЁөрєнєЕр- 
фмеүі ймїыс1ї NEM NIAPON RIQOYTALDOY NTE 
NHEOOYAB йгоуб AE Мгоуб тмютТ МАгам 
етбосі oyog NMOYTALOY NTE тїш] NAeAY- 
THC oyog NXWpPl ETENEPWAL МАЧ мфооү 
MÀPIOC гЕюргїос фл терфмеүі Еттдїноүт 
(ar Ётедцоүфиг NAN ёвол вдсотп млерем 
pt oyog NWOYMENpITY млерем мірдмі EOBE 
недевноүі NAIKEON ЁТАфТАгФОү Ератоу NAI 
AE  EOBHTOY адерпемпал ЕӨөроүөлгмЕ‹ 
èboyn Емшемкар ймоухлі NTE MXT оүог 
NTEqqat ba кіфодр БЕМ пеЧСФМА ЕӨВЕ ПХС. 
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fol. 107. 


OYEPKOMION Ёлфтлоүод NXE пичлкАриос 


ben мімідт NZYTOMENH NEM миа) ймет- 
хөр: NEM оугнт EYTOYBHOYT вахнк EBOA 
ben пхічереді нтедпрогересіс Tupe rij 
глтем тышт МЫмом eron ben. meqenT 
Ёвоүм tht мем TEqeot etcaboyn ммо 
өлі ЁТАСТ оүтаг NOt NKaAwe мәрні ben 
p NEM = NEM A. oyog ом Aqxo Ncwq ben 
педоүша) MMIN ммод NITTAWAL NNEQXpHMA 
ETOW NEM NEQEBIAIK NEM ТЕЧІЇ MMETPA- 
MAO Tupe AdqcoTEM Neca Тсмн NNoyt oyog 
АЧЧА1 WmEqcTAYpoc AYMOw! NCA MENOT IHC 
А40ҮА2д4 Ncwq ben оугнт EYCOYTMN БӨ- 
BE at гос 2401 Мпа: тиш] NTAIO BOA 
QITOTQ мпхе EOBE фм NAQXO ммос МАЧ ПЕ 
ben оүАмло) XE MMON оүом ben мімартурос 
ETAY MOM єцо(му ммок ben міфноуї oyog 
NNE OYON QWM EGON’ MMOK WAÈINEZ дүог 
NAQBEpBEp AE ом ПЕ БЕМ MINNA веоулв ефірі 
NTEQITOMLTIÀ пе ммнм NEM оүспоүлн Еөред- 
WWT Бем мн етсотп оуог єтої Моноу NNEN- 
фүхн. лплос лдір. мфоуфа Tapy Mot 
оуог АЧЕрсАвоА MMEYi мівем кто: мбро[п] 
Nhpyxn. oyog Naqwom пе ben оүметолм- 
MENOY'T oyog мадоүйоү EBOA пе 2A NIXINNAY 
НЕфАноү NTE пл Bloc Nat ETOL мфрнТ Ммі- 
pAcoyi oyog алусімі NX@AEM мфрнТ ммоу- 
bui oyog көвЕ фл OYN A пм хор 
ETEMMAY блааудоү ёмлтфе. єчїр: мфмеуї 
MHIMAKAptOC плүлос Ехо MMOC XE ICXE 
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ATETENTENOHNOY NEM ПХС kWt NCA МАТО)О1 30 
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fol. 108. 


МЕПІСКОПОС ABBA ӨЕОХОТОС 


MMA Ере NXT ммод оуог EYZEMCI CA OYINAM 
мф? oyog меуї ёмлпо)о NH ETZIXEN ПКА21 
AN (pH EOOYAB XE OYN оүог ETTAINOYT AAn- 
OWC тїАг1ос георгтос MMEÀITON NITE OMET- 
комнс NITEQIOT оүлЕ TMETEYPENHC NTE TEQ- 
MAY OYAE тфоү NTE TEqMETMATO! а)бро 
Епесдогісмос oyae ON Noe гл ben млі 
Ep2AÀA ммод OYAE мтесерел^ NTEQyXH 
EepEqxo Ncoq NTEqMETEYCEBHC NEM ПЕЧЛО- 
гісмос ЕТХОүхноүт!) NEM ТЕфМАТ Етхнк 
ЁвоХ oyog Ере тгмот NTE фТ ЕрскЕплоїн 
ммод БЕМ гов NIBEN вдергемі MMOY оуог 
ЕцЕргоТ baten мфТ єчлрег tpoq ta пос 
TAXpoq NCA CA NIBEN МТА ХЕ НмЕфДКичОДХ 
ENE? мфрн” мм NNATAMAC (sic) ЕТСОТП ЕӨ- 
BE флі AE DEN TIXINEpE псноү мтимюгмос 
MOT AYwWoM год NXE фн веоулв MAPIOC 
геФргіос вдсевтот ben negent oyog ben 
пхімере пос eAgMEq ELOYN EMAPWN єөоүлв 
oyog AqwWHM EqpwoyT MAAAON AE AqWE 
WA TAPWN веоулв оуог лцафт єфмод БЕН 
MAPON вөоүлв NMAYATY Лотом ben TXIN- 
ероуєр BAZANIZIN ммод адат Nxwpt EqTA- 
хрноут оуог AWAM еЧтахрноут ENEGXAXI 


AYMIML NEM моурфоу NNACEBHC Aq MMI- : 


хдом MATÀOM WA ENE2 NEM tpm ммоуро 
NEM тпөромос NBACIAIKON EBOAZITEN MENAT- 


ету = 


WEAET MMH оуог EOOYAB TIENOC IHC NXT. 


1) Read ETTOYXHOYT. 
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OYEPKOMION ЁАфтАОүОф NXE MMAKApIOC 


.OYMONON Neog FIMAYATQ AN АЛЛА ZANKEMHQ 


мфухн [ayi мтихАом вволатотч NTZ 
мромт ETAQAITOY EYEDBACANIZIN MMO(Q NAI 
AE EMOT NTE пос времот NAN МПЕЧЕМІ 
ммні TENEPZEATIIC ХЕ TENNAOYON2OY NW- 
TEN EBOA БЕН ITIENPOMION NEM  NIKETAIO 
єтбосі NTE Піхорі маеЛнтнс оүог TiMATO! 
NTE пхс тпАгїос PEODPIOC TTIMEÀALITON ЕӨОҮАВ 
oyog WrENMEOC КЕГАр Тгүпоөүсіс Хн мам 
Ерні ерпролротім!) ммої EOpITAMMTEN Егфв 
NIBEN AAHOWC плент оумод Еро мфооү мма- 
оо оүог «тэ Ероүот (sic) мні Ётгоүд Eepicaxt 
вптлід ктө NpEqepoy@ini hu eroyepoat 
мл мфооү ben Токоүмемн тнрс тАгюс 
rewprioc фн Ере пос ермеере bapoq ben 
OYANAQ) ЕЧХФ ммос мпалірні хє орк ммот 
MMIN MMOL NEM MAOT НАГАӨОС NEM MTNA 
єөоүлв хє ben TIXINMICL тнр NTE NIZIOMI 
MMON фн ЕТОМ NiMANNHC трефГюмс оүог 
on БЕМ пітагма тирі NTE мімартурос ммом 
фн етом MMOK OYAE ON NNE OYON фот 
еддмі MMOK WA ENE? АЛЛА ЕКЁФЮФШ EKÓOCI 
EZOTE pwoy тнроү ben тАмЕТОүро вуёмоуТ 
брок тнроү хє геФргіос пімемріт NTE ht 
етбосі Тергої АЕ à мАМЕНрАТ ёөрієргнтс 
Мслхі ёптло МПА Niwt Мфаостнр оүог 
мхорі NTAL ман EICOOYNOY NOMETZHKI 
NHANOYC. NEM OMETACOENHC NITACAXI ETXO- 


) Read верпротретим. 


fol. 109. 


zi 
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хев хе Тнлафог AN Епау NTE TEGTAIO ЕТбос 
NEM TIEQAPMN ETCOTH AAAA TEpeyTIOMENIN 
oyog ТергеАтас Епос хє qwAoyopr мні 
NNIAKTIN NNOYWINL NTE тихорі ETEMMAY 
бөроүєроүоім ЕПАрнт oyog НтоүтТєроүот з 
МПАЛАС ЕТХОХЕВ 2INA NTAXW Нелмкоүх: 
ben педтА йтїАлос MMAIXPT кетої TXIN- 
сахі МПТАЮ МПА хөр: dai à нАМЕМРАТ 
дсалттауал NMEYl NIBEN мромі ET2IXEN TIKAZI 
MAAICTA ПАЛАС ETOEBIHOY'T Амок фн ETOY WY 10 
ExwW MMTAIO МПА хорі ммартүрос євоуав | 
тілгіос георглос qepRXpiÀ нмоусофід EBOA- 
21ТЕм пос NEM OYAAC NTE нАТфЕ оуог хє 
ZINA йтЕфФтЕМХА Al Ефароү ben mit 
NAPON втбосі NTE тіледнтнс oyog мхор 15 
NPENNEOC ETEMMAY MAPIOC ГЕФГІОС мм 
ЁтАфтАёФоү Ератоу NTEMOO NOYON NIBEN 
ben TEqNigT Мгүпомомн NEM TEQMETXOp! 
кЕГАр OYWOYTAIOG ПЕ Егрні гіхен өоүї eoyi 
NNi метхорі втламтоу ben niwt йс 20 
NEM оүмна) NNAPON EYOW млі ЕП NTE 
пос t гатрнТ NAN TENNAXA глмкоүхі матем 
бәри Тмоу лвфс ЕвоА WbuToy ayic хє 
Тмоү WTENXO мотем ЕЫрні Ммн ETANXOTOY 
єввнта №004 пл хор MMATO! NTE ПХС 25 
тАгюс гвөргісс AW ХЕ мм NE ПЕЦМА2Т 
етсоүтон thoyn ЁфТ AONE gM мметентв 
TEGCEAMC ETTAXPHOYT TEqÀPATH NATMET- 
QOBL TEYMETWENZHT EbOYN Ёоүон NIBEN NEM 
Пгвмос тиру NTE Тметромі тефметремрлүо) зо 
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Ероүм EMCONT тнрф мікоухі мем мм 
TEQ(METXPC  TEQMETAPAO0C | ТЕЧМЕТЕПІКНС 
TEQXiNAMONI NTOTY EBOA гл тбїгрдф NTE 


, TIAL віос тедпрогересіс EONACEC оүог, фрдол 


fol. 110. 


NTE твафухн ометлтбортп (sic) NTE пЕдент 
тедхімдгі Врата ÈMAIKACTHpION БЕМ OYMET- 
хөр» тедхінсахі БЕМ оуплррнаХ мпемео 
NNioypwoy AONE гэ! моі eot Npwmi èn- 
THPYAN голос клтафрн? &rAqxoc NxE mpe- 
черфадім Aaya вуха MMOC ХЕ NAICAXI NNEK 
METMEOPEY мпемео NNIOYpWOY оуог малау 
AN ПЕ твагупомомн ЕБоум ЕмІВАСАМОС БЕМ 
OYNIWT NPWOYT мент NEM ПСОХП NNIEMKAY? 
NAL Втлаереупомоми) &pooy EXEN фрам 
МПЕМОС ТИС ПХС. 

NAL ETANNAXA глмкоүхі NWTEN Ерні МЬн- 
TOY KATA фрн? Етамхос слтгн мтпрооімчпом 
NAL ETAqcoTEM ЕӨВнтоү ЁТсын MMAKAPION 
ETEMMAY NTE ПОС ECXQ MMOC XE NOWTEN 
ba мн ETAYO21 nemn ben натарасмос мфрнт 
ÉTAQCEMNI мемні NXE плот NNOYMETOYpO 
ANOK 20) Ямасеммі NEMWTEN NNOYMETOY PO 
NNATKHN оүор NATBWA EBOA WA ENEZ оүог 
ON XE TETENNAOYOM NTETENCO МЕМН: БЕМ 
TAMETOYPO ЕӨВЕ OAI CMH OYN EOMEZ NPA! 
мплірнТ мем Еүфросүмн NNIBEN А ПІМАКА- 
pioc rewprioc ёЕроүот Євоүн Етпагон Ngoyò 
NEM тЕрфмеү! NTE мідглвом ETEMMAY NAYO- 


У 


Read Етлдергүпомемін. 
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ро NNibici АСГА! RNAgpAq пе oyog НТЕЧЧА 
ba гов NIBEN БЕМ оүєроүот ЕӨВЕ XE WAPE 
тероуот WWM &poq мефв NIBEN БЕМ дурлал 
oyog мпаре гл недв атагмо МТпрогересіс 
ETCOYTWN БӨВЕ мс гар NTE TAI МА AY- 
coBT NAY RNiAPAGON NTE MEWN EONHOY OVO? 
ЕӨВЕ Тгүпомомн AYCOBT NAY MMXAOMNATAMM 
wa ЁмЕг, Nephi Бен міфноуї oyog wa Ямоү 
TENCOK мтсдхі wa Тноу à NamMenpat ben 
піпрооіміо| м| NTATENXM вБрні wa troy 
NNIEMKA2 ETTAINOYT мадруєрафнрі MNWOY 
NTE тоох Npeqt ЁхЕм Тметеусевнс MIAO- 
Антнс ммартүрос NTE пхс тїАгюс геор- 
moc. Ayic xe TNoy NTENXW EPWTEN NNH 
ETANXAY EbpHl NEM NH ETENNAXOTOY ON 
MENENCWOY. Асфот ле ben псноу Naaaia- 
мос Tiniwt мчоүро NTE NITEpCHC готам AF 
Етлдбі MMEpwiwt ЕөрєцАмом: EXEN фокоу- 
менн тнрс. Oyog Ayxoc єөвє тоүро NTY- 
pANOC ETEMMAY XE АЧФ: мкосмократюр 
IXEN шкосмос THpQ AAAA NAGCWOYNOY AN 
ПЕ MHIUANTOKDpATOp ммні фн ET2AXEN MET- 
Tupy фн tragt мам юлавролал RrAipwt 
oyog Ере фм NNOYON wiBEN. Бем медхіх 
AMAA maqcooywoy Neog пе мфіют NTKAKIÀ 
тнрс mtA1ABOÀOC фн етерфөомім ЕЁПЕМГЕМОС 
Нсноү MIBEN. фм ae ben пхічереднау 
EMNAGT NTE MXT EQNHOY NNAAIAL MMHNI 
ben тпкосмос тнр адмог Нхог ммашфо 


^ЧефА &boyw ёпгнт мтпоүро NACEBHC Етем- 
12 


— 
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fol. 111. MAY AAAIANOC. фн ETEMMAY фгооү ммаша 
EBOA oyat’ (sic) пклгі Tapy ЁАЦТ Емдот 
 WmEeqegnr мфрнТ Npapaw Nmcnoy ёлдтоү- 
мос оүмо| ммегмос Ехем NIXPHCTHANOC 
тнроу. Oyog Aqeg&Mci aqcbat NNoyTipoc- 
TAPMA EBOA ben Токоүмемн тире oyog млі 
AE NH NE NH ЕТСРноүт МЬвта хе Eman А 
OYMINI фог ENAMAWX хе Qn ETA мара MICI 
ммод №0 me втоу[оу|фат MMoq oyog 
THATIOAA@N NEM постом NEM MEPMHC NEM 
mizeYC мем Тартєміс NEM псюхп Nninoyt 
CEOYOQ)T ммооү AN $n ETA моүфмо) мре 
голем oyog wi[tjoyaai boeseq №004 ПЕ 
“ЕТОүҮ| дү фот ммод oyog вүшемал MMOY NXE 
OYON NIBEN вусоп фл rie трн ètchai матем 
моураду тнроү NTE ITIKOCMOC тнрд NAI Ере 
підмагі NTE TAMEOTYpO Хн ZIXWOY XE ZINA 
NTETENL WAPOL тнроу NEM мЕТЕММНО) ITE KO- 
MHC iTE CTPATHAATHC ITE MATO! ITE ерівоу- 
18. NOC 1ТЕ HAPANOC XE ZINA МТЕТЕМЕМІ XE OY | 
пе ЁТоүдд) EWENOHNOY Epog лмок oyog aqoy- 
(prr NNiTpoCTAPMA BOA БЕн шкосмос тиру 
oyog плірнТ ayewoy't 2apog мхЕ 26 ймоүро 
NH ETXH Бен шкосмос THPY мем фмна) nime 
оүлт тоүлі MMMOY oyog AY! тнроү лро 
йпхок NE Npomm ётлүфог ak &poq A пкагі 
THpq феортер EOBE TAWAI! NNIMHW ETOW 
MIMAQO oyog Матбінт ммшоү EOENEMWOY 


1) Read. ЁВОЛООТЕ. 
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fol. 112. 
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МЕПІСКОПОС ABBA OEO0AOTOC. 


oyog Етламлу Ерооү NXE штурлннос ET- 
гооү ETEMMAY лүгітоү ЁпЕснт луоуфат 
ммод oyog ayt ммоулюром NAY 2461сі NXE 
педент ммлаю АдгЕмгем мфрнТ Нмоүмоү 
oyog AqepApicTON NEMOOY NO NEZOOY ÈW- 
тем'їгат бел AMAA NAQEPApICTON ммнм 
пе оуог MENENCA MO NEZOOY Ад2ЕМСІ VIXEN 
TIBHMA NXE THACEBHC Нмоүро  AAAIANOC 
талөмоүтТ NATZHT NEM TIKFZO NEMAY oyog 
мдуїрі NO NNOypo млемоуТ oyog Aqepoyint 
МАЧ NNICOBAL THPOY тнроу (sic) NBACANICTH- 
ріом NEM ZANAIKACTATON NEM ZANATKANOCNEM 
QANKEAEBIN NEM gANCHQU NpoB NEM ZANBA- 
()OYp NEM глмтрохос NEM ZANAAOOY мвеміти 
NEM 2ANKACIC N2MOT NEM 2ANXAAKION NBA- 
poe мем gANCHQl NXOXÀAC NEM 2ANXIX 
MBENITIL EYOYOTEN NNIKAC MMWOY NEM ZAN- 
вок прод NBAWOYP NEM ZANNACTHpION NNAM- 
we Ере cAboyN ммошоү мег WBENINL вухнр 
NEM ТПКЕСОХТІ ETE МПЕМХОТОү тнроу NAI 
ENAYCEBTWT NTOTY МтАсевнс baxen MEZOOY 
ETEMMAY Oyog AQEPANAW NXE TITYPANNOC 
ммоуро ғдхо MMOC NIKE ZO NNOYpO NEM 
NOYCTPATEYMA тнроү XE Egon NTE TAXIX 
хімі NNOYAt Бем тикосмос THpY вот ментв 
Eboyn EMMEMM NTE ммоуф ETANZONZEN 
ЕӨвнтоү WETIKpATOC NTE тлметоүро [ое] 
Тмлермимерии ммо Бем млі тнроу Етхн 
вБрні мплемео Евой. oyog tNabombem Nm- 
пургос мтесхос NTOYÀ(QE oyog NTABICI NNI- 
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fol. 119: 


сн! NTEPATOY oyog NTAINI МпоүлмкЕфлЛос 
ЁВОХ БЕН TOYWAI МӨФТЕМ AE LØTEN й) мюу- 
pWOY NEM OY ON NIBEN ЕӨСӨТЕМ Epo! мфооү ma- 
WE NOTEN тнроу oyou NNiwoyt кттлїйоүт 
ОНА NTETENOLNNOY20Y6 TALO EBOAGITOTC NTA- 
Метоуро оуоё мн етмлератсотем Neenaet 
NIAC n ETA NNOYAAL ерстлүромм Umoq 
ME ПАМАб! NTE TENMETOYpO NEM тихлом 
NTE ТААфЕ ХЕ Тмлефри NNAcioBAL тироү 
EBOA ben поүсмод NTE TTOYCOMA NEM тісмоф 
NTE мбүвө)нрі NEM моуаєрі ETZOAX оүог 
Мтафді ман ergon мооү тнроү NTApwKe 
нноүсфма ben тхрюм tyonb моүрооү ле 
NEM моүмно лугітоу Ерні тнроү ayoywwt 
їйнмдүт tTCOQ oyog OYON NIBEN ЕТМНМ 
ЁфТ ётдүсфтЕм AYBOA EBOA ben оүготТ eese 
мат NXIMON ETAYTONG EXEN NIEKKAHCIA 
NTE ПХС оуоё пмрнф A Pt Npomm cmi 
2IXEN тікосмос тиру Nie гм мфухн Ертол 
MAN txoc ЕвоА ben род хє дмок оухрнс 
тілмос мАдоуот TE Nxe oyniwt НЕМКАф мент 
Eqou) bEN тпкосмос Tupq ммом фн eripi 
EPPAN мпос EBOA Бен род ПЕ oy XE ПЕ 
ETAYMOM MENENCA МА! COTEM NTATAMWTEN 
Epoy пісноу хє оүм à мАМЕМрАТ верим 
NO TEN Ёөмн{ мтаоутл1о4 оүог NNAPONIC- 
тис NTE TXT THC пл! TYNATOC (sic) мречбро 
HÀi маргарітно ммні NTE ФТ mai AAY!A 
нвері ETAqMAIpL EKOAIAG ETE TIIATABOAOC TTE 


— 


0 


NEM NEGAEMON ETZMOY пм рн NTE ТмЕӨ- so 


— 


fol. 114. 
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мні ben omnt ЯтфЕ плі ETA ПЕЧМОУ NEM 
NEQAKTIN вроуфии Ёткосмос тнрд Еүсоп 
ETE (Ai пе ju ётемеролі naq мфооү ben 
MKOCMOC тиру підгіос георгіос тименріт 
NTE ФТ мем МЕЦАГГЕХос ме оүёвол пе ben 
TXOpA NNIKATITATOKIAÀ панри WITIETTApXOC 
НТоспоМс EAGEMTON АМОС NXE ТЕСТ eqo 
нореологос етхнк EBOA МклАюс OY OZ AQCOXTI 
мтемні есем її Npomm NEM кесфм йсдгїмї 
Nray eymoyt ймоуї ммаоду хе KACIA Ткеоүй 10 
хє млөромл NE оүом оуміуї йоүс!А won 
NOOY TE 2ANNOYB NEM оүглт EYOW бүог 
QANNEBIAIK NZWOYT NEM глмвокі мсгіми EY OQ) 
ммалфа gQANTEBNOOY! күс Епіроүй гам 
гөшр EYTAINOYT QANNECOOY ммомтоуйти 15 
АпАФс ммом du ETON’ ммооү пе ben tra- 
AICTINH тире NEM. месөоа) ере тоувакі тнрс 
MELMMWOY TIE ЕӨВЕ НО NTEONANEY ETOYIpI 
ммооү NEM OYON NIBEN оуог MENENCWC 
луваду NNoytnapxoc Етхара НТплМстиын 20 
мтауєвіф) мфіот мтлгюс геФргіос oyog NE 
oymainoyt TE EMAMM TTE EqcooyNoY MTI- 
тлю йтемні мем OMETEYPENNC RNEqiOT 
оүог NE ммом онр. QOM мл ПЕ EBHA 
Еоүшері Мсгімі есхн ben pomm смоүтТ Ne- 25 
гооү oyog ETagi Eboyn ЕРпоМіс ben oyniwt 
NTAZIC ЁСОО) KATA TIEYAKZIOMA NEM TITALO 
NTEQMETNIDT Адоүдрт ayinimmAACY єөсүлв 
màrioc гЕеФргіос aqth tpoy ймоуміауї 
NNAY єдрімі EOBE MXINOYWTEB EBOA NTE 50 
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ПЕ ФОТ oyog MENENCOC aqteo i&TEqMAY 
EopECTHiq МАЧ НтЕфюот nag Nwupr оуог 
WrEqbokq NCTpATHAATHC EXEN пімна тнр 
EONEMAY Oyog ACTHIY Naq Ачоуфрп ммод 
нпоүро NEM р мматої NEMAq oyog Aqcbai 
EpATQ мпоүро EYTAMOY ЕПЕЦТА10 NEM OME- 
теүгемнс НмеЕфОТ поүро лє Етадфа) Nnic- 
bat дардай MMAQO верны гіхен MAPIOC 
rewprioc oyog naipwt лок мстратнАл- 
THC QIXEN Е NWO ммлтот оүог Aqcbat йПЕС 
рам Еөредбі NP NWO NNOMICMA KATA ABOT 
Хөрс NEYAHMOCION ETAYXAY мас EBOA oyog 
Aqoyopriq wa тепархос ben оуміауї мфовос 
NBACIAIKON oyog ЁТАС Eboyn Епедні A tno- 
Aw тнрс мем теплрхосі EBOA baxwy oyog 
ayoAq ЕБоум enequi Рем oyniwt Npaw 
eneqpact ae А твамлу сор EBOA NNoyniwt 
NAPICTON NTTOAIC THPC NIPAMAO NEM мігнкі 
вусоп мефоут NEM мелюмт NIKOYXI NEM 


NINIMT oyog ACCHP EBOA ммоумна NXpHMA > 


NAWWOY NNIXHPA NEM NIOPPANOC MENENCOC 
АСӨФгЕМ мптепархос NEM TEYMH® THPY 
oyog Acip: ёрооү NNoyNiwt ммарістом NP 
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NNEZOoy півпархос aqchai NMAC геФр- 


гюс Маунрі NAQ NEM кАнромомос NTTETENTAY 
тнрд оуог AYWT AE мтЕфФЕр: МАЧ Бүсгімі 
оүог AYAIY ON NOC ёїхЕМ ПЕЧНІ THPY бүог 
NAQXH NEMAY 2IXEN NIEZBHOYI NTE TMETOY po 
оуог NAQWOTT мемл ПЕ WA пхок EBOA NTF 
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Npomm Nègooy пе ЁтАцхок К AE NpoMIT зо 


fol. 115. 
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МЕТИСКОПОС ABBA OEOAOTOC. 


NXE тїАгїос геФргіос oyog доот Nxwpi 
NAHNATOC Ефхор MMAMM ПЕ ёФСАЕ NTEQ- 
yam WNmoAeMApxoc ben  mmoAeMoc NE 
MMON гл пе ben màÀpiomoc тнроу пе MMA- 
тої ЕфӨЕМӨӨНТ Èpoq ben Тхом мем TMET- 
вер! оуог маре шемот NTE фТ won nemaq 
пе oyog naqt слі NEM XOM МАЧ ПЕ 2WCAE 
мн көмдү род мтоуврефнри Егрні гіхем 
тедхом NEM тедметвері oyog EWWT NTEqQ- 
гФА ЁтипоАкмос nagot мго пе NNH көндү 
Ерод NEM NH веТоувнч оүог WAPE печеео 
гол &boywN ПЕ МпвЕмӨО ЁВОХ i[napasoAn! 
(sic) NTE медхахі Ере тедснфі еокем ben 
TEYXIX вухо MMOC NWOY XE Амок TIE геор- 
roc MMEAITWN 1C әнппе АЙ гаротен БЕМ 
оүхомт oyog Бем Тоүмоү wape моүгопХон 
Кїї ге &BoÀ Бен моухіх oyog плірн+ 
MAYWAIPL &pooy THPOY NTEYÒA! NNOYWWA 
АпЛас NAPE пос хн NEMA ПЕ Бем мєс 
молт тнроу ПЕ тАгюс AE ETAQXOK M K 
мромт ЁвоА A шёплрхос фрюоүд Ерод ЕӨ- 
рефр: мпечеоп NEM TEqgtepr oyog мачемі 
AN ро. пе хе Ере пхс рапс Ерод naq ммоу- 
MATMEAET Ефтоүвноүт мплревмос oyog Еті 


ЕфмокмЕК НмА: БЕМ negent NXE тивпар-: 


хос EAYNTON ммод БЕМ пос Aqcoxm мфн 
ЁТЕМТАф тиру ŇMMAKApIOC гЕФргїос TIE 
oyog A pt màraeoc оүфа) tcwK WaApoy 


1) Read ПАремвоАн. 
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fol. 116. 


OYEPKOMION FAQTAOYOQ NXE тпмакаріос. 


й 


Мпа. mot Nannaroc мплірнТ ea NTE 
HEQqpAN євоудв бішоү Nbpwi мнт oyog mai 
put Aqepe пли собмі фА! Етсоүтон 1 ёхем 
педент ЕХО MMOC XE 1С ZHTITIE AICWTEM ХЕ 
А AAAIANOC поүро eooy't ікемна) RNOYpo 
NEMAQ БЕМ cop Твакі eese мөд) NTE mM- 
космос 'fNATONT WNTAÓ! мні N2ANTAIO NEM 
2Амхрнма  NTA2OÀ Wapwoy NTaTHITOY 
часу oyog NTAEPETIN MMOOY вероумт 
NETApXoc ЁфмА Nnaiot ÈTAYCINI сатоту 
AYTONY АЧб1 мелыхрнма EYOW NEM оүмна) 
NTAIO oyog АЦТААФОү Ёоүхо: медоф NEM 
NEGEBIAIK oyog AYZWA WA моурфоу Етлч- 
фог ae Ёрюоү NxE підгіос ayXw ММЕЧА- 
Awoyi ben тихо мем Түйн тнрс oyog 
парні agì пал &epeqepArawTAN Ёмоү- 
pwoy мфорп oyog ётАЦЕрАПАМТАМ EAAAIA- 
NOC тАмомос оуог AqNAY Еміашдон MTEQ- 


MOO EBOA Ере wipoMt TAÀE өүсїА NOOY ÈT- 


got ben oyniwt йспоүлн Адтомт ben 
педент Tupy пе ЯноүмюуТ ммлу oyog пЕ- 
ХАЧ ben недмеүй xe бүёрог Тмоү пе ETAIXW 
NTAH NCO! NEM TACAIE NITOMC мммхрс 
өлі ЁтоүоЕМОол NbuTc мпос мтфе NEM TMI- 


карі MHi&gooy NEM хоре ATA» WA NAL: 


парамомос ETZMOY млі ETAYXO NCwoy 
МПОС AYWEMWI NHCAAANAC IÈ оү рог pw 
ПЕ ХЕ NTAKWT NCA оүметкомнс NTOTOY 
ànat AONOY'| MriapaNOMOC. АмдеЕмА Ммм 
HADANOMOC NAL ETCOY NEM тоуметоуро 
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NEMCKOTIOC ABBA ӨЕОХОТОС. 


NEMWOY (Al EONACINI MTTATE ЕСКІ WHT OYO? 
мёмі XE пос пвтмафопт Ёрод TNAKWT Nea 
METOYpO ANOK AN NTE MAI КОСМОС EONATA- 
KO АААА ммакоТ NCA TMETOYPO мплос 
THC ПХС 0A1 EOMEN [sic | EBOA WA ENE2 TNATAC- 
вої AN хе ETATIOAIC WA TAMAY TNOY авс 
KATA пАФМЬ ben mat космос АЛЛА Тергед- 
піс ЁПАОС THC MXT ели ETMHN ЁВОЛ WA ENEZ 
ХЕ qNAT хом мні БЕМ ТЕЦМЕТАГАӨОС NTA- 
MOY 2IXEN пварлн веоулв YNAWAL NNAKAC 


97 


5 


ETTAMANXWIAL ETQIXEN TTKAgi МКЕСОП NTOY- | 


хау ben тивмелу NTE нлюТ ётлүвмкот 
оүог Етадкнм ЕЧЕрМЕАЕТАМ ben Nat ben 
пЕфент oyog AqrAceodq EMXOL WA NEYÈBIAIK 
АфтАМФоү Егов NIBEN ETLEN печент NEwoy 
AE дуТго Epoy вуха MMOC XE MENOT ICXE 
Tapat петфот MApENTACOON ETENTTOAIC 
NEM тихот oyog йпєр XA gM Емі бром хє 
ETANL ЁПА1 MA EOBE OY оуог MEXE ШАГЮС 


мооү XE NNECMWMT MMOL ICXEN TNOY ETAC- 2 


601 Єпані oyog NNANAY Епго NTAMAY NKE- 
com AAAA AINAMOY МПА: MA @1XEN Шрам 
EOOYAB NTE плос THC NXT поүро NTE NEM 
ПКАд! NEM МНЕТСАПЕСНТ NrnkKAgi пос МЕк- 
THCIC тнрс Тмоү XE бі NWTEN NTOT NTETE- 
NEYAEYOEpIA NTETENMETPENZE дүог орк мні 
MO > тппамтократор ммні хє NNETENKET- 


fol. 117, OHNOY WA пані NKECOTT ETL Б0МЬ мнпос 


1) Read. фл. 
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OYEPKOMION EAYTAOYOY NXE TIIMAKApIOC. 


NTE TAMAY NEM NACNHOY EM? EMAWININTOYVEN 
поумоу NOOY MMAYATOY ДАЛА бі NWTEN 
NNOYMETPEMZE oyog А№оүї матем NPT 
NAITpA їмоүв мфоүл фоүді RMOTEN NEM 
i NCTOAH оуог MAWE матем EMMOIT Ерете- 
NOYAMY ben ткосмос тнра хөюрїс TATIOAIC 
MMAYATC оүог Вып NTETENWND NTETEN- 
COTEM XE AMOY Арі ТАГАПН ЕӨВЕ ПОС NTE- 
TENKOC MITACOMA оүог NTETENOAY ETATIOAIC 
NAL AE ETAYCWTEM Epwoy Nxe мАЛооүї 
NTE шмат геФргіог oyog Жүрімі NNoy- 
№94 NNAY MENENCOC AYWETITOTY OYA! AE 
ЁвоА NbuToy мпєдтасвод ЕФфоспоМмс gare 
фн Еөсүлв XWK EBOA P ле EBOÀ ben mà- 
Aeoyi хүгЕмс: NEM фи єөоүлв Рем cop 
Твакі вероувреєорім мпедАгом oyog mma- 
каріос AE ласфр EBOA NNIXpHMA ЕТО 
ЕтАЧЕНОУ NNIZHKI МЕМ мхов NEM NITAIO 
ЕтлдЕмоү Мміоуршоу Aqcopoy &BoÀ тнроу 
NNHETEpbaie WA Есрні ENEQKEQBOC ммм 
ммод AYTHITOY NNH ETBHO) oyog Aqdqoxq 
ёөмнтТ NNIACEBHC NNOYpMOY лоо EBOA Eq- 
ха) MMOC XE Амок OYXPHCTHANOC мпаррн- 
сід oyog ТергоТ an baten NNETEN ATIONIA 
à моүрооү NTE пбїйхонс мЕтЕМНоүтТ гар 
CANAEMON NE ммоуТ PAP ETEMTOYEAMIO 
NTDE NEM піклгі MAPOYTAKO EBOÀ сдпЕСНТ 
NTE THPC NEM OYON NIBEN ETOYy|oy]ooT 
ммошоү Ере хн ёрооү рооү Стлдхоүот AE 
thoyn éxoy NXE mapakwn йтє фмоү №004 
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fol. 118. 


NEMICKOTIOC ABBA ӨЕОЛОТОС. 


AAMANOC тАмомос ETAQNAY Epor Ефхны 
ben nEqcoMA eqcaimoy ben neqeo МфрнтТ 
Nmnt мтпог ben педоүшімі oyog Naqced- 
cwA Tapy пе ben пвасмомт ПЕ мфрнТ 
NNOYAAABACTPON NANAMHI мклөлрос EYTOY 
BHOYT оүог адемі Бем Тоумоу xe оүЕүгЕмнс 
ПЕ oyog манру NTE меплрхос єтбосі оүог 
AqroNq ben тоүмоү Aqogi.EpaTq ben oy- 
TOMT оүог мацої Мафнри NTEqMeETBEpPI NEM 
TEqÓiNEpoyo ETZOAX AYEPOYW TEXAq NAQ 
хе ANON THPEN TENQOM ZIXEN MKAZI ENMEZ 
EBOAbEN TEONANEY NIBEN NTE NINOYT oyog 
TENQ)OIT мооү ммемріт ммлоо оүогіс 2HTITIE 
NOOK гок Kur Epon ben титл мем Тмет- 
nwt oyog кхоуомг! EBOA ben пексмомт 
EONANEY ХЕ NOOK оүмшуТ eqramoyr NMAWW 
oyog Api&Mt мак Тмоү о тмеЕмрїт флі ETAL 
MENDE TICALNTE TIEGZO XE tc PH Nponm мфооү 
схем ETAIZEMCI РЕМ TIAL MA ANOK NEM ПА! 
26 NNOYpO мм Втмеоуфтоу EBOA ben 
ткосмос THPY Oyog МпЕМСФТЕМ NKECMH 
мплірнТ ben пікосмос Tapy 1с PE Npomm 
хе XPHCTHANOC ЁвнА ЁТмоү EOBE фл: меми 
ben плент хе Nook OYNIWT ETTAINOYT oyog 
кхор БЕМ TEKXOM NEM TAWA! NTE NEKXPHMA 
Хотон МПЕСЕрмЕА мак ba моүрооү оүле 
мімна) ETKOT Epwoy Тмоү XE маре тгов 
OYWN2 NAK EBOA (db фн ETTAINOYT XE ANON 


) 


Bic; read коуомг. 
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100 OYETKMMION Ёдфтлоүод NXE TIIMAKApIOC. 


KB. 


fol. О; 


MMAYATEN AN ba мюурфоу ПЕ ПЕ ётлк 
Тара) NAN adda NIKENOY'T Млікеом акТа) 
NOOY ZWOY єөвє dal xe Тмоү петесоҙе Ерок 
EOPEKEPMETANOIN oyog NTEKTACeOK ben 
пекент Мтекоуфат Nuinoyt Еөроүхо мак 
EBOA NNEKWOPTT NMETATEML ANON AE ba моү- 
рюоү TENNAWOT Ером NEMAK мфрнТ Nnoy- 
онр NMENPIT NTAN оүог кмАбї EBOA 2ITOTEN 
тнроү NEM ммоүТ NNoyNiwt NTA NEM 
OY AKZIMMA (sic) NBACIATKON FOPEK MOT NETIA p- 
хос egixEN Tt NTOAIC NTE шкосмос NEM 
моүхорл Бем MAI NIBEN ETEKOY AWOY ben т- 
космос THPY AYEPOYO NXE MNAIATY АЛНӨОС 
ITTAPIOC PEQprioc MEXAY МАЧ XE KC[g]oyopr 
NOOK NEM NAI ПАрлмомос ETNEMAK NEM 
NEKIAMAON ETCOY млі ETEKMOYT Ершоу хе 
noyt gannoyt AN NE ААЛА gANAEMON NE 
EKETAKO NOOK NEMWOY вусоп поуро AE Aq- 
хант БЕМ OYENBON (sic) ПЕХА NAY ХЕ AICAXI 
NEMAK гас мфрнТ RNoyioT мем педа)нрі 
oyog ліТсобмі NAK ENEKTAIO NEM ITEKOYXAI 
MMIN MMOK oyog NOOK рок рос aATKAT 
NNAT@HT AKT@MMW NAN HÀHN MATAMO! ХЕ 
NOOK OY EBOA OWN їв мм TIE TIEKpAN i£ фрлм 
iwEKNOY'T Nook NEM мекіюТ Ётдүхфок èm- 
космос 1Е OY ПЕ ЁтАК! EOBHTY ТІМАКАрІОС AE 
мадоүоа) AN ПЕ ЁТАМОф tITEQpAN  OYAE 
тїї] RAKzibMA NTE мЕфЮТ поуро AE NEM 
NIKEOYPOOY тнроу пехооү мтпагтос гЕОр- 
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2 


с пхс dai Neok ётекмоүТ род мак 
моүтТ XEXAC NTEKTAMOL Епекрам NEM фран 
NNEKLOT NEM pan RTEKTIOMC ie хє cron 
NXE NH ETENOYNK! 1Е OYON. CON 1 CONI WOTT 
МАК 1 Екаумі NCAOY 1 ЁТАК! ETAL ПОЛІС 
EOBE OY їгФв MAMOC AE rEwprioc Етлу- 
таркод Ефрам мпхс адоүднг ёрооү Ехо 
MMOC XE Етан APETENTAPKOL Ефрам MTMA- 
noyt ммом аухом MMOL мтлевп 2 Ертен 
ANOK OYXPHCTHANOC манрі м XPHCTHANOC 
NITE gM мхрох мты амал NNUAWAON ENEZ 
голос оуог пмют TIE ANACTACIOC METIAPXOC 
NTE MEMTINH Паҙнрі гос TE RIO ANNHC тїш 
NETAPXOC NTE TKATHATOKIÀ ДЛопом ETA 
поуро NAY EOMETXOp! мпмют ANACTACIOC 
АЧЕрЕТІМ ммод ZITEN NHEQUOT.— 1WANNHC 
тїЁпАрхос NTE TKATMATOKIA Aqboxq МЁпар- 
хос giXEN MEAITHNH NEM 'rrAMCTINH тнрс 
хара Емлахн гар пе ben KE мромти Nxe 
ANACTACIOC ПМФТ Ётлдбі МУ метЕПАрхос 


ЗЭ? 
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oyog A поүро t млд N P NWO NMATOI БҮрнк © 


Епедмоүмером пЕ ем пхімөредАмагі AE 
гїхЕн THAAICTINN тире NXMpA oyog лані 
EITEN ммо NTE rodic NCA оүсгїмї ECTAI- 
HOYT KATA TITAIO NNIMEAITWN ЕТСОТП ZINA 
NTEqOAC naq ben оүглмос йсєммом oyog 
TAIpHt лүТсобм мло вуха MMOC XE ПЕМОС 
MMON ben тлі поМс тнрс єсЕрпрєт NTE- 


1) Read ЕТЕМОУК. 


102 оүЕгкомпон PAqTAOYOQ NXE TIIMAKApIOC. 


fol. 120. КАК ІОМА МЕМ MTA NTE ТЕКМЕТМЮТ 
ЕВНА Е KipA өвогмөстл тарі ieFonncioc 
ткомнс NTE Тосподіс фн erxu ba тёролол 
NTE TEKMETNIQ'T oy пареємос гар те Есхн 
ben iH мромти N@ooy oyog ммом рл: ben 
тлі Хөрд тнрс MMEAITON EBHA  ETTECHDT 
NEM ПЕНІ Noog AB лцоулеслеми ben Тоүмоү 
хүн: NITECIOT Atonncioc А] мл irecópuxi 
NNOYB ETE пЕСал ПЕ МСОП В ХФрас ZANTAIO 
ENAMWOY NEM QANEBIAIK мефоут гі сем 10 
oyog aqt мас мелмевфс NEM глмбом NEM 
QANKO! NEM 2ANMANAAOAL eyot NNATTYNO- 
CION OYO? AYOITC NAY вусгімі AQMENDpITC 
MMAQO 2MCAE NTEGEPTMBY НТ кАПпоток!д 
(sic) NEM мЕфОТ оүог NTEqwom ben tra- 15 
AICTINH WATE ПОС XEM ПЕЦФИН MMAY ЁТАСХ- 
фот AE NAY NXE тамаду юрл OEOPNOCTA 
ТсүмкАнтікн ламоуТ Епарлм хє rewprioc 
KATA фрам мфіот mnequor oyog Асмісі 
NAY ON NXE TAMAY мкесом BT Nceimi фрлм 
NNOYI хе KACIA TKEOY! хе MAOpONA Ачен- 
TON ммод NXE HAMAKApiOC мот ANAC- 
ТАС10С тпЕпархос лахлт tiben т Npomm 
toyì ben масомі echen $ Npomm "Ткоуї 
ecben pomm cnoyt Menencmc луефа 25 
ммоүёплрхос EPMA NTAIWT È педрам ПЕ 
іоустос даті мні NNOYWEBIO NITAMAKA- 
pioc. MoT Meoq ом Te ЁТАфӨроүРокт NCT- 
PATHAATHC EXEN Е NWO MMATOL oyog Ад0- 
poycbe mapan гітем поүро Еөрібі мг моо 
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fol. 121. 


МЕТПСКОПОС ABBA ӨЕОХОТОС. 103 


NNOMICMA KATA ABOT оүог NA(QcOOYNOY 
NNE2AL AN пе ben mequi &BHÀ Ёфн Етед- 
NAOYOMQ NEM фи Етедмасод AAAA АМОК 
HE ETEPAIKIN MITEYAMA@L NEM TTE(KEHL ОУ02 
лап тесер: мні єөрїбїтс Бем оугамос 
NCEMNON вусоп Eri єдмокмек tipt ншгоп 
ерот NEMAC A MOWY) мромі NIBEN рот MMO 
АС МПАТ MANX@IAL NTE TAL віюс НЕф- 
Anoy Aieomcq ben шемелу NTE TAMAKA- 
pioc мот Ере пос FEMTON мооү WA ENEZ 
AMHN ANOK ра) AIXQK EBOA NTA METMATOL 
мкалос oyog ben оусобти NTE NATAXOpA 
NEM TITMAT NTAMAY Еүсоп oyog дібі мні 
NZANXPHMA NEM gANTAIO хү! мемооү БЕН 
охот Ёфол пе Ере NAEBIAIK мойл NEMHI ПЕ 
лїї Ётл1 поліс воре матем ba моүрооү 
NNIXPHMA NEM NITAIO XE ZINA NTETENAIT 
NeTApxoc EPMA мммоТ Єтлусімі Лопом 
Бем пхімерімлу ЁрөтЕн PTApETENXO NCO- 
TEN Mbt NTE THE NEM пкАг: dar ЕТАЧТ 
матем NEMETOY PO oyog NTETENOEM(QI МПСА- 
AANAC мхос БЕМ MANT XE METOYpO NIBEN 
EONHOY EBOA EITEN TICAAANAC NEM МЕЧИНрі 
Ете NOWTEN ПЕ MApoyTAKO плірнТ art NNix- 
рима NEM NITAIO NNIKOYXI NCNHOY NTHI NTE 
плоб їнс MXT NAL ETEM(T)WA ммооү Еготв 
POTEN NOWTEN оүог All глротем верісогі 
NTETENMETCOO XE @ANNOYT AN пе Ере 
TENOYWWT ммооү ANNA gANAEMON ETÓAbEM 
МЕ 1С ӘНППЕ AITAMMTEN ETA2OB THpQ ХЕ 
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104 OYEPKMMION Елдтаоүод NXE пімлкаріос. 


fol, 129; 


Амок оүхрнстнамос МплррнаХ вле 
Еплос THC пхс фн tTEQNOTEN Арта мні 
Моүрюоү ae &TAYcOTEM Ёводгїтот( XE 
OYMEAITON ПЕ NKATTATOKOC оүог XE паунрі 
пе МПИ Nemapxoc слтотоу лүємгоүр 
пехооү Naq БЕМ ёАМСАХ! NKOAAKIA XE TMI- 
bgAgipi Ам Ч: OYN ETEKTAIO NEM OMETEY- 
гемнс NNEKIOT Тмоү хе AMOY сатем NCON 
оүог маре пемсобмі pANAK ApiwMoyMwoyuan 
\ninoyt Rpeqópo gina їтєкбї EBOA гїтотоү 
оумомом NeMETETTApXoc NNEKIOT AAAA TEN- 
NAAIT к N@YPOYMENOC ёїхЕм TIIKOCMOC тнр 


вусоп OY ог MENENCA NIOYDOOY NOOK ПЕ ZINA 


мн ETEKOYAWOY NTEKbOKOY NKomuc ben ni£- 
HApXtA тнроу NTE тикосмос тнр oyog 
NTOY4)OTIL NXE NIZYPEMMN NEM NIZYPOYMENOC 
NEM млоүс БА пЕКАмАО: Бем MAL NIBEN 
Адероүф NXE темні EXW MMOC хє фгооү 
MMAQO NXE HA) соби NTMTEN фм ЕТб! 
ЕПТАКО NEMOTEN ПАнм МАТАМО! ф NIANOMOC 
хе NIM NNOY'T iro TER Еретемоуфа верт 
NAY OVOZ лдероүф NXE AAALANOC XE ЕМО 00) 
PEOprioc FOpEKWOT NMATIOAAMN фн ETAGIMI 
мтфе Адероүф NXE MMAKAPLOC XE ICXE тд» 
Toon пе Етафал NTPE w поүро ie KAAwWC 
AKMOY'T Ероч хє моүтТ oyog ICXE посттом ПЕ 
&rAqTAxpo йтікагі їв па keoyat оүноүт ом 
ПЕ кїтїї Ан Ò MAONOY'T ETCOY TAPAKWN ET- 
ben фмоүн ekmoyt Е TA! еоуфт NAEMON 
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OYAE ЕӨВЕ мЕККЕоүрюоү НдөмоүтТ вегемсі 
МЕМАК АЛЛА ЕӨВЕ NAL мно) ЕТОг1 EPATOY 
TNagipt көве глмоүом ben NIÀPIOC ЕКӨОН- 
ӨЕМ NTATIOAAWN NNIM й» поуро ЕКӨОМӨЕМ 
ммод Ета > петрос TANXWX NNIATIOCTO- 
Aoc фн tTayt над NNIMOwWT NTE тметоуро 
NNIDHOY? 1E EKOONOEN ЁпичоуТ EHAIAC ТПӨЕС- 
BYTHC Al Етадшоті WNOYAPPEAOC ZIXEN 
TKAg! oyog ayoAq Етфе ben глмелрмл 
нхром глрл меод пе ETCOTT WAN постом 
ПЕ MMAPOC ETCOY їв CMAPAKTOC ETCOY фн 
Етлдергік Етіхром EAYGWOM NEM мн ET- 
coq ен ETOYMOYT Ерос хе TMETIA oyog ac- 
мист Ncapagin Npeqt ben DIOM nai ae ЕӨВЕ 
моувевноу1 ETQOOY лугітоу ETIQOK мфіом 
оу TIE ЁтЕкмЕү! Еро à поүро IEZABEÀ өн 
Етасьотев Ммитрофнтнс wa мара trap- 
OEMOC ETÓOCI ӨЛІ ETACMICL NAN НПЕМОС THC 
пхс gm мак Тмоү Ф THATKAT XE gan- 
AEMMN NE NEKNOYT ЕТбАРЕМ оүог ETCOY 
ЁТАфСФТЕМ AE ENAN' NXE ААМАМОС ПОУ- 
ро Aqmog NXONT ммлоо оүог, АДЦЕркЕЛЕүТ 
FOPOYBAMY EBOA НмеЕфЕёВЮС NAL ETTOI 
гота oyog agqepoyboky Nnoynepicwma 
exen ТЕЧ]: оуог Aqepoyawmy EMEPMETA- 
ром NTOYZMKt ммо WATE NEGKAC GWX 
EBOADEN TIEGCWMA oyog нлахн пе ben KA 
MpoMm пе NEM P NABOT ME соүлі нфар- 


1) Sic; read, Емді. 
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100 | OYEPKMMION FAYTAOYOY NXE тпмакаріос. 


fol. 123. 


MOYO! TIE MMOpPT NEZOOY ETAYEPBACANIZIN 
мтемні NbuTY оуог NAPE TEYCOMA єөоүлв 
[оу]офем ben oycnog me МадАмоні йтото 
МХЕ MMaKapioc ben nai epbot єтбосі Мплт 
put madin on адөрТоү Nnoyewoyi вем 
ENEGOAAAYX Адөроүготд НмеЕфбайдүх Ём- 
іт ЕБоум &meooyi oyog маре meqcwog 
сек bat пе мфрні Nnoymooy пами 
ом мадөроүгітд ZIXEN пеЕдсо! АЧероугіоуї 
EXEN ТЕфМЕХ: NX мкоүфос WATE тЕцмЕХ! 
dob oyog мн втслЬоум ммод фом EBOA 
гїхЕм пкаАёл оуог Aqepoyeioyi VIXEN тЕдАфЕ 
ben гамкоүфос NBenim oyog Ере глмАфе 
тої EPWOY WATE TIEYANKEAACC woyò EBOA 
ben ПЕЧФА1 ғдоүова) їзфрнТ NmEepwt оүог 
NAqwoy Мент пе ben млі THPOY ЕӨВЕ XE 
NAPE TXT тахро йтеффрухн epu NbuTq 
пе оуог TAAN ом АЧероуїні мелмеок NBE- 
чит oyog млүо мро (sic) мвлооүр oyog 
Aqepoyep пєфсомл nob фа NbuToy oyog 
АЧоүлгслгти вероуїні мноуемоу NEM оү- 
гЕмх NNATIAC оүог NCEMONOY гїхЕм мєдЕр- 
Бот oyog Aqepoybrft imrreqceona ben мітаасі 
МОТ WATE МЕЇКАС ЧОХ: 28! ZIXEN ПКА: 
Mkoyxi Koyxt ТПмакарюос AE АфХАТОТС 
ЕвоА пе Ефмоү AAAA NAPE пос тахро NTEQ- 
"NA NbuTy ПЕ oyog АфӨроүштоф гіхем 
оүблох NYE лчероугата NK мт EMEGCWMA 
èboyn ётбЛох йш oyog Aqepoyqal ммод 
єдої NATEM oyog НсЕОЛф EMMTEKO oyog 


or 
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NAPE 2ANMMO пе ben мн єТОгі Ёрлтоү 
мтЕгооү ETENMAY күрімі EOBE ПСА! NTE 
TEYZYAHKIA NEM TE(METBEPL OyO2 мдлүхо 
MMOC NNOYEPHOY ПЕ XE ( NEM ӨМЕТСА 
MAL AAOY MMEAITON NEM пөораурға) MITEY- 
COMA еттліноүт ETA млі TTADANOMOC TAKOY 
Nat put ben млі влслмос &rboci emai put 
ETAYENOY Exoq ben mat Exwpe oyog Ётдү- 
ё®А Ёмоүн млуха Ммос пе ймоугідмі NEM 
моүшнрі хе АЛнөос лммлү LEN NENBAA 
Npooy NNAw Nph? мем aw йсмот CXEAEON' 
Nape tsaki тире фірі &poq пе мтпЕхорг 
тиру ЁтЕммАү [A]coom лє ben тфлал 
мтпехорг AqoyoNgq Ерод ben mayreko xe 
оүлггЕЛос NNOYWINI оуог OYNIWt riMoNMEN 
Aqaomt gocae NTE ТвАк1 кім wa ngccewt 
oyog іс ПОС Aqi ЕБоум ФЁтотеЕко нем 
QANNANOBA' NNAPPEAÀOC вуоулв NTAq оуог 
А TMA тирі Mog ёвол ben оүсөотмоүді 
втсотп MMAMM oyog A пос моүтТ Еров 
мплірнТ вухо мос хе памемріт георгіос 
TONK впаі ЕКЕМКОТ оүор, EKOYOX FIMON гм 
NTAKO wom ммок ben Toynoy Aqqoxq 
впал ммом гэ Мемкле wor ben TTEQCOMA 


вптнрЧ- AMAA nagori Pippi ймоулі ÉTAq- : 


танд EBOALEN оүХристон ймоуро оүог ЁтАСф 
ёїтд| Ёпеснт AYOYMWT ÅMOT плірн+ AqaMon! 


9 
2 


Sic; read. СХЕАОН (?) 
Sic; read ёАМАМАМӨВА. 
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OYEPKOMION ЁАфтдоүод NXE TIIMAKApIOC. 


ммод  AqTOYONCQ' oyog AQEpACTIAZECOE 
ммод Oyog AYZIOY! NTEQXIX ёїхЕн TIEQCOMA 
тиру АфмАгд NXOM оүод пехл NAY XE XEM 
Nomt oyog броммок памемріт Амок toon 
NEMAK ФАТЕКТант їйїмдї оүрюоү NANOMOC 
Төрк Mor ммм ммої Ò геФргіос паменріт 
хє мфрнТ Ne оүом тона ben nimict NTE 
мелом! ENAAY EIMANNHC тредТоме патриї 
NE OYON фот Бем мичартурос єфӨЕнөднт 
крок OYO? NE OYON MMM Еддмі MMOK ФА 
ENE? іс онппе XNAEPZ йромп1 EYEpBACA- 
NIZIN MMOK МХЕ mat 0 NNOYpO NANOMOC 
XNAEp рАммна) мхом oyog XNAMOY NM P 
мсоп oyog TNATOYNOCK oyog ben пімлгх 
мсоп Тмноү флрок ZIXEN оүбнт Ммоуфии 
NEM NITAPMA NEMWPANION NEM митрофнтнс 
NEM NIATOCTOÀOC NEM NIAPIOC ммартүрос 
oyog їтабі мітлрлөнк: ЕтліблЛос EpoK 
ЁтАфКНЫ AE EQXO NNAL МАЧ NXE пісотнр 
agt Мфарнмн nag oyog aqmMaeq Npawi 
THpq АдрФА moo: емфноүт NEM NE- 
фаггеЛос NAPE тмалкарїос COMC Ncwq ITE 
оуог Адат! NXE темн: E(pAO! MMA(OO 
eqcMoy ЕФТ WATE M(OY)MINt WAL EOBE NH 
ETA пос хотоу naq Era gopr ae wom 
AQEPKEAEYIN NXE тАмомос NNOYpO NEM NH 
EONEMAY ЕӨроүгөА ETMWTEKO оуог NTOYNAY 
хє төмні омо WAN MMON oyog ETAYOYON 


!) Sic; read. AYTOYNOCY. 
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fol. 125. AE мфро їтаутЕКо: AYNAY ЕПІАГІОС ЕЧОСІ 


врат EMMWANA (sic) NAPE пефго Epoywint 
мфрнФ мфрн oyog луврюфнри ммлоо AY- 
бох! AYTAME моүрооү t20B NIBEN oyog 
лүоүлгсләмі ЕөроүЁнц Ехем тївнмА оүог 
hen пхічөроүєм AE MAQXO MMOC ПЕ XE 
nanoyt памоуї маТгенк ёро ЕӨВЕ oy TA- 
noyt EKNAXAT WcoK manoyt ioc ммок 
Епхіммармет Етлуфог AE ÈMBHMA ПЕХАС ХЕ 
iTIBHMA THBHMA All ёАрок ON NOOK MEM NEK 
(sic) TEKATOAAWN ANOK ги» NEM ПАОС THC NXT 
ETAYNAY AE EPOY NXE NIANOMOC хүЕрдөфнр 
TEXWOY NAY XE EOBE OY AMON рді MNETZWOY 
чот MMOK AN W георгіос оуог NIM TIE ETAY 
TAÀÓOK MEXE төмн NWOY XE TETENEMTIQ)A 
НөФТЕМ AN Ò NIANOMOC ECOTEM Ефрлм 
мфнётлатлАбог Бем NETENMAWX ЕТОФОУ 
TOTE лүхомт Бем оүЕмвон (sic) AYEPKEAEYIN 
көроүбоАк EBOA NMAPIOC NANWMOY вубосі 
oyog Neet nag N y NTaypea ben ПЕЧСОЇ 
oyog мсЕефомеч oyog ісе? nag йкє у тес 
MEX! TAIpHt A меаслр= фотфет") oyog Ayet! 
CIXEN MKAZI NKOYX коухі OYO? NAPE TIEQC- 
Nog сок мфрнТ Нмоүмфоү пмрнТ aqe- 
poyini NNOYKONIA NATOWEM OVO? NceTAAoY 
схем TIEYCOMA оүог Aqepoydon ммоүгемх 
NEM оүөнн гіхем печсюмл oyog Aqepoy- 


poic Ерод ben ТПО)ТЕКО МХЕ Н MMATOL NEM 


1) For фотгфете, 
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OYEPKWMION EAYTAOYOY NXE тмакалрос. 


є мерівоумос wa .neqpact Mimakapioc ле 
A тіхром мегсі ben пЕфсФМА тиру oyog 
XE оүні мАфФХЕМХОМ AN TE Есахі ET THp 
лі ЁПЕСНТ EBOALEN MMA ETOOCL NTE THE 
NXE ПЕМОС THC NXT OVO? AqCAX! NEMAY EXW- 
MMOC XE мберок NOOK ITAMENpIT гЕФргос 
TWNK EBOA ben мекс тироу хємхом хе 
ANOK Тфоп NEMAK oyog Aqronq NXE темн 
А ПОС гїоүї MTEQXIX gixEN TEYCWMA тнр 
АфТАЛбод oyog aqt nag їТенрнин (sic) aq- 
гад впадал ENipHoyi ben оүфоү мем оутлю 
пімакартос AE млахн bem таутеко ПЕ Eqep- 
WAAIN WATE тоуфии ауді NIMATO! AE ЕТролс 
Ерод NEM мероувоумос! ETAYNAY È фн ETAG- 


fol. 126. «erm NMAPIOC Ефтоүхноүт лүєрофнр: oyog 


AYTAME NIOYPWOY MEXE поуро AAAIANOC хє 
rewprioc oycab ммагос пе АЛДАА Л МАСФТЕМ 
Ерод AN NKECOT WANTAINLE НмоүсдЬЭ MMA- 
roc єЧоуот Ерок? cAToTq aqeemci aqcbat 


NNOYEMCTOAH кух MMOC XE поүро. 


AAAIANOC Eqcbar EBOA ben тикосмос тиру 
ХЕрете XE MAPOC NIBEN ETE OYON ()XOM 
ммо Ефоүо ЁвоА NNIMAPIA NTE зихрнс- 
THANOC MAptqi 2Apot oyog Амок tnat млд 
M p NAITpA NNOYB NEM C NAITPA мелт NEM 
KTHCIC NIBEN ETEGOYAMOY oyog мло 


1) Sic; read. NIOPYBOYNOC. 
2) Sic; read. &poq. 
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MMAgB ben таметоүро млі Chal AE AYOWOY 
KATA MA 1C енппЕе лчоуомеч EBOA мпемео 
мпоуро NXE oyat È педрам ПЕ AGANACIOC 
ехо MMOC XE плос поуро onb WA Енег 
ApIKEAEYIN Ai ETE педрам хе геЕоргос 
сөредірі ммоугфв мплмео EBOA оуог Амок 
EONABOA NNEQMAPIA Oyog ларлат ммлао 
HEXAQ MITiMAPOC XE OY N2ZWB ПЕ ETEKNAAIY 
MITAMOO EBOA INA NTAEMI XE KNAÓpO Ем 
MAPA NTE TIAL XPHCTHANOC оүог пЕхЕ Хөл- 
NACIOC мпоүро хе арікедеүім EOPOYINI мні 
NNOYMACL Адоүлгсагні єөроөүнч NNOYMACI 
oyog aqcaxı Ерні Емімлох Мтимасі Aqdbo^ 
АЧЕрв поүро AE AQCOBL пехл ХЕ АЛНӨФС 
NOOK EONABOI EBOA NNIMAPIA NTE шхрнс- 
THÀNOC ПЕХЕ AG ANACIOC мпоүро XE мароүймі 
мні ймоумлал ETAYENC дүгїюү! NNIMEAOC 
ите тїмдсї Eboyn Ерос ben mcaB NTE tma- 
ал oyog хү! EBOA ғүауҙна) NEM моуєрноу 
oyog поүро AE Адөроүймі NAY MITIAPIOC геор- 
PIOC ПЕХА МАЧ XE ГЕФргтос ЕӨВНТК AiMOY'T 
ЁПА1 САБ ммагос ETHEN TAMETOYpo 1Е NTEK- 
ROA ЕвоА NNEQMAMIA 18 WTEQBOÀ Нмоүк 
EBOA MAPIOC AE PEMprioc TEXAQ мпоуро хє 
MITAPE NIXPHCTHANOC втенп Епхс EPMAPIA 
ЁМЕд, Ù MÀCEBHC ПЕХЕ ПІАГІОС МТИМАГОС XE 
oc ммок Ф паднрі фи єтегмак Ари 
NXOAEM ic ёнппЕ tnay Епідмот NTE df 


1) Sic; read. FONABOA. 
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fol. 127. 


) 
2 


OYEPKOQMION ЁАфТАОүо( NXE TIIMAKApIOC. 


&rAqbowT Ёрок Дөлмасіос АЕ 2461 NNoyA- 
фот AqMAgq EBOA БЕМ NEqMArIA Aqepernika- 
А1сөЕ NZannigt Npan NAEMON борні exo 
oyog AYTHIY мтАгіос гЕФргиос: веречсоч 
ETAYCOY AE MTE гА МпЕТёФОү WOM ммоч 
ПЕХЕ AGANACIOC ХЕ Ф rEOprioc KE Афот ne Èt- 
МАТНІ МАК EMO NNE 231! мпетефоу Qom 
ммок Амок ро ігРнамагї!  eneknoy 
Адбі їтАфот NXE AGANACIOC ТИМАГОС AQXO 
нгдммюТ Мрам NAEMON Еүгдоү EZOTE NI- 
шорт AqTHiQ мтемнт AQqcoq NTE глі RITET- 
гооү qoom ммод AeAawactoc AE 242174 
ёпЕснт bapaTy MMAPOC ғдха) MMOC МАЧ XE 
Торк рок Nine TXT мої мні го НТ сфрлгїс 
NTE THC фн ЁТЕКОЕМОол NMOG ZINA NTOYA- 
OYON мні gw NOMETOYPO Мм2фноү! eTAq- 
nay treqnaet Nxe тімартурос Еөсүлв 
Aqt Моуфенфат ben magi oyog acq- 
охсф Ёпфол МхЕ OyMOMÜ ммооү ECMEZ 


NCOOINDYY! ETCOTTE ммлюФ Oyog A MMA- : 


KApioc това ben петенп Аф NXE ӨФ- 
MAC тїАпостоХос AYTWMC NNAGANACIOC mi- 
Maroc ben pan мфіфт мем та)нрі мем 
MINA ЕӨОҮ АВ 2461 MTMXO EBOÀ NTE NEQNOBI 
А тАпостоХос Т nooy мТенрнмн ben петент 
Aqeomq EBOAZAPwWOY oyog плірні à Тмоү- 
мі MMMOY тасөос ЁПЕСМА ПОүро AE ЕТА( 
Sic; read. tnanagt. — 2) Read ACYOXCC. 

Sic; read. ОУМОУМІ. 
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NAY NEM мн £ONEMAQ тнроу Edu Етлефти 
AYTOMT MMAWW оүог лүєрофнр: Аелнл- 
ClOC AE AYWW EBOA мпемөо NNIOYpOOY хє 
Амок оүхристїАмос Тажпгмот мтота Mbt 
NEM педвФк ГЕФргос хє AYONT впарівмос 
NTE медевілік Амок ba терглтнс NTE ТАХП 
TA oyog Тергейпіс хє пЕЧмАТ NATAZOI го 
EITEN NITOBE NTE MAPIOC ГЕФрглос тімар- 
турос ввоудв oyog тптүматос oyog Ay- 
XWNT NXE NIANOMOC AYEDKEAEYiN ёөроүн 
NNAOGANACIOC CABOA НД ВАК! NCEÒM NTEQAOE 
ben poc Rcuqi флірн? (sio) Aqxok Евой NTEG- 
MAPTYPIA NCOY KP NMABOT тові NNOYE2OOY 
NCABBATON Ере пЕфсмоү євоудв WOT NEMAN 
тнроу WA Емер NTE NIENEZ? тнроү ETAQKOTY 
AE NXE темн Епоүро TEXAq NAQ ХЕ фн 
ETEKOYAMY Артф мні. Aqepoyo Nxe 
поуро пєхА NAY XE WE ммоүТ à гефргіос 
хе Ямасротад Ерок ташрнТ aqepoyewoyt 
NZANAMWE NEM гансввмнт лчероуелмю 
ммоутрохос єдбосі MMAWW oyog лчероу 
талс" &poq N р NeqT вуот ммоумагі Ёфо- 
үл: Аүмагд THpy Бем глмферомом вухнр 
ммлаю oyog лугіоуї ёпоот ben мЕфФФЛг, 
мелмАлбоу NEM QANOTEN RNBENITI вумокг 
MMAWW адөроүөлміб мштрохос мфохт BT 
вусі NNACTHPION NbwkK са тілі cA ЕЧМЕ@ NiqT 
NEM фЕромон cA TIAL KECA ЕфмЕг Мсн Аро 


Sic; read АЧероутатс. 
15 
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MEPKWMION EAQTAOYOQ NXE MMAKAPIOC. 


NBAQoyp Ере Aabem В Nxwit ben моүхоте 
oyog Ере К меупЕреЕТНС сок KATA OYA1 NTE 
мАлЬем oyog адеркедеүйм көроүіні мтимл- 
карїос TIEXAY МАЧ XE ГЕФРГІЕ 1С ХЕ EKNA- 
чот NITATIOAAON їв хмдбї ммоубрнти їмоүро 
EBOA ITOT оүог 1с XE Екнп ЕПХС if COMC 
ÉTIMANPANON ЁТАӨАМ10д МАК giTK ЁБоүн 
Ерод &opEqepaoktMAziN Мтексюмал хє Н[еок | 
оүхорі MMATOL пЕХЕ ШАГЮС ХЕ Тнп Ёпхс 
фи ETEZNAK лріт мні AqepkeAeyiw ETHIG 
&boyw ёттрохос &epoybok Ёхоф їхЕ гм 
мгүперетнс тмлклрюс ле Ётланлу èm- 
MANKANON ЁТхорх ben өмн? мттрохос Aqep- 
сої tese оүромі год ЕдЕрфорш Ммоуслр= 
MAAICTA ECXHN МПА put oyog пехад ћрні 
NbuTy хе геФргіос APA XNAWNOZEM мплт 
соп [AN] сатота Адфора) NNEqxix ЁвоХ Aq- 
товг мпалтрні вхо ммос хе Тгос Ерок плос 
THC пхс oyog Таєвпемот NTOTK XE AKAIT 
NEMTMA МЕметофнр NTE NEKEMKAg Нмоүхл1 
мфрнт Nook TACT ЁтдүХож ZIXEN OY WE оүог 
AYXAT! ben omnt Мсомі 8 іс ёнппЕ AYeAMIO 
мні NNOY'TpoXoc Eqot NB EOBE пекрам Ёөдүлв 
ПАмнв COTEM XE Тмоү à TACWTHP ЕПЕКВОК 
геФргіос à фн ETE NTE оуом врфорп Epo 
ёмве тлтоівТ тихлом NTE мімлртүрос фн 
Етачбодк мтфе мфрнТ моукамара aqwitc 
ben оубмі &nxinTECO)OYO 10 гіхЕМ mconT 


1) Sic; read AY XAK. 
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129, тира $n Етлчелмю ммбнит Ёөроүшоүо 
моүгооү гіхем тиклет EXEN NIOMHL NEM 
міредермові вусоп фи ETAGOAMIO NNITWOY 
NEM мкаАлмфо ben оуал NEM оумлал 
MTEpoq фн ETAGEPEMAIMAN NNIACEBHC TH- 
poy oyog мплрлмомос млі ETAYEPATCWTEM 
oyog Ачгїтоү верни Еттлртлрос NTE AMENT 
сехн ммаү Тмоү Бем тїхром NEM гАммоү- 
xAoc NTE AMENT oyog EYEPKOAAZIN ймаюу 
EBOAZITEN QANADpAKON вугооу Apimaiman? 

плмоүТ NNIACEBHC тнроу oyog ммом гл! 

Nawt ЕБоүн tepen пекоулеслем фи ЁТЕ 

ben mègooy Nbaiè влкоуомек NAN EBOA 

гїхЕм MKAZI OVO? AKO сар: ben Төєдлокос 

мар Япарөвмос ben OYMYCTHPION NNAT 15 

етот oyog NATEMI &poq тихфо NnadAin- 

өтмом° OH ETAGMOM! gIXEN NIXOA ETE МПЕ 

NEQOAAAYX OOAEB ммооү фн ETE EBOAZITEN 

є маяк AYOpE € NWO №ромі оүюм дусі фн 

ETAGEPEMAIMATT мфіом NEM меноу oyog 20 

AYXA рооү [ENXAl| NIBEN CECWTEM NAK XE 

[e ]ANGAMIO NTAK THPOY NE MApEqi NXE TEKNAL 

верни Ехом NEM Амок БА пеквок гЕФргїос 

XE оүн Ере MNAI Хн NTOTK OOK TE тдоү 

NEM ITEKiQT МАГАӨОС NEM ТППНА ЕӨОүлв WA 25 

ENE? Амны ETAGT AE МтАмнм дүгїтд ЁБоүн 

EMTpoxoc Етлдгеі AE Бем ӨМНТ NNLOpPANON 


сл 


— 


0 


і) Read ЕРрні. 2) Read Ариётиммам. 
3) Read NNAAHOINON. 
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fol. 130. 
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MEPKMMION EAGTAOYOY NXE ТІМАКАрІОС. 


ETXOPX AYCOK ExMY ймоусоп NNOYOT оүог 
AYBOA EBOA Рем буїшс МКАС NEM NlAqoYi 
AYMOYNK вусоп штурлмос AE 4404) EBOA 
мпемео NNIoypwoy ETKwWT &poq eqxo ммос 
хє ммом моу"Т ЁвнА EMATOAAWN мем mep- 
MHC NEM түс MEM ТпАракАнс NEM taoen- 
MAC NEM 'TKAMANADA NEM TIOCITON NAL Етоү- 
соАсЕА мтфе NAL ETTMETOYpO Ммюурфоу 
Fyepo NNIXMp! Амдгї 8тклг! AqewN Тмоү 
jt Nrewprioc фн eTa мрлвтоүхос Moyiaat 
Һоөвед БОВЕ OY AmEqi NTEYNAgMEY EBOAbEN 
NAXIX оуог АДЕркЕАвүїн EOPOYOAL мгла) ото) 
NTE NEQKAC NEM МЕЦАДОҮ! NEM ТИКА21 ÈTAYCW 
NITEQCNOY євоудв адгїтоү ENECHT ЁоүЛАккос 
ETWOYOOY NATMOOY AYWOpy NITEM! Wapwq 
надхо MMOC ITE ХЕ МНПОТЕ NTE NIXPHCTHANOC 
хімі NNOYWOIW NTOYIpt мелмхом NbuTQ ME- 
NENCWC AYTWNY Neoy NEM MKE ZO Ниоүро 
oyog лүгол EMAPICTON NAYpAw! ПЕ XE 


лубро &noyxAxi ПЕ oyog ben Тоүмоү A: 


тАнр тнрд єрхакі oyog ATHE говс мбнти 
А gAmbApaBA: NEM QANCETEBDHX фот A 
MKAZI тнрд сеєртер WA мЕфсЕнТ A map- 
хнаггеЛос євоудв ерсадтптін Рем ТслА- 
тіггос Agi NXE ПОС гахем оүглрмл NXEpOY- 
вич NEM 2ANANOBA Narredoc oyog Aqoyog 
2іхем ПІЛАККОС MEXE ПОС ММІХАНА XE Ахос 
FMITAUNAK[K|OC XE мот мні NNICNO( NEM NIKAC 


Read МТЕМ. 


- 


0 


МЕПІСКОПОС ABBA ӨЕОХОТОС. 117 


NEM NIAQOY1 NEM ма) NTE Темні PEOpPIOC 
ЕӨВЕ XE Aqxoc ХЕ TNAWNOZEM NITAL COM AN 
EINA йтедемі ben педент тнрд хе Амок TIE 
pt RABpAAM мем фТ NicaaKk NEM фТ млков 
oyog AMIXAHA Xay Япефчөо Евой добі NNi- 5 
кас NXE пос ben тедхіх &qxo ммос rimaipirt 
хе геФргіос ПАААоү "хіх ETACEpTAAzIN' 
мн. NNAAAM N@oc ом Тмоү ПЕ eTEpMAazIN 
ммок (D TAMENDIT PEwprioc oyog лм 
ЄБоум Еррад aqt май мпипна момЬ oyog 10 
AYTMNY EBOA ben Мнвөмшоүт NxE mrnioc 
геФргіос A ПОС EpACHAZECOE MMOq оүог 
agt naq МТенрнин AqeoA £rgo Еміфноүй 
ғасомс мс Neoq AE AYTMNYG д WA мюу- 
рюоү NANOMOC NEM NIKEMATOL ЁТАҮ2ЇТ( 
EMAAKKOC оуог TEXAY NWOY күсоп XE COY- 
WNT Ù NIANOMOC XE Амок ПЕ ГЕФргїос фн 
втАретембоввед Oyog EAPETENZITY EMAAK- 
кос ETAYTNIATY ммод NXE ШАСЕВНС AAAI- 
Амос оүог TEXAY NNIMATOL ХЕ TEYQDHIBI TIE 20 
TE ПЕХЕ MAKMENTIOC поүро АТАРрмЕМА XE 
ммом тедрніві AN TE AMAA Едом MMOY 
ANATOMOC XE тпстратнДатнс NAQXO MMOC 
NOOY ПЕ ХЕ TETENWIM AN Ò тидөмоү? ЕрЕ- 
темхоп NTMEOMHI AAAA ААнөшс фл ПЕ PE- 25 


— 


5 


fol. 131. пхс nampi Mbt etonb Етлдтоумосу ЁвоХ 
ben мн вомфоут веве фа гар го ТмагтТ 


і) Read ЁтАСЕртЛА21. 


118 
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MEPKOMION ECYTAOYOY NXE TIIMAKApIOC. 


ЁПАОС THC ПХС ANOK NEM NAMATOL тнроү 
ETMOQ! МЕМН! TOTE AQXWNT NXE MACEBHC 
AAALANOC AYEPKEAEYIN Еөроүодоү слвол Nt- 
nodc oyog мсєлітоу Ni йАрхн oyog Nce- 
бетботоү WTrcHqt ati пе пірнф ётлүхок 
EBOA NTOYMApTYpIA Ncoy Кг мтАвот мехір 
oyog лубі NMXAOM NNATTAKO жүрі NP моо 
мматої NEM TTOYCTPATHAATHC ANATOAIOC NEM 
Ө NWO EBOALEN мімна) ЕТОё1 Ератоү гам- 
CWOYT NEM глмеломи оүог маре тідгіос 
геФргіос бгі Ерата Еф момтТ мооү тнроу 
QATOYXOK EBOÀ NKAAWC Ере поусмоу Еөоүлв 
MOM NEMAN тнроү WA Емер Амны MENENCA 
NAL AQEDKEAEYIN EOPOYWTO MITIOMHI 2IXEN 
оүб Лох NBENIM oyog ісеротд мпечсот Ёроүн 
EMOAOX ом TIAAIN ON лчероумог NNOYXAA- 
коюм Мтлет йтоуслгТї Бароу watoyep 
мфрні Ямоүмюоү AqepoyAoyon Npwq Mm- 
Алгос NTOYXOwWY ЕРрні Етедмехі єсвеЕрвер 
МПЕ әді мпетефоу QWM MMOY АЧЕркеЛеуїм 
NXE тїАсЕВНС McEqoxi Амт EBOAbEN neq- 
сома ћсело Ёёпоол Рем OYTAP NTE оүфны 
мсл wEqpaT oyog Мсємоур ммоуфм NCA 
пЕфмоүт лєр і R&gooy мем т мехорг ЁДАОЛ 
борт WATE mEqcwoq Ффоүд ЁвоАБЕН MEYAL 
мфрнТ Nnoymwoy ЕТА 1 AE NEZOOY хок 
EBOA AqepoyxaAq ЁпЕснт NXE AAMANOC MTY- 
pANNOC оүог NAPE оүкоүхі мм сохп Мито 
пе оүог лдөроүотод 2IXEN MKAZI АдӨроү- 


Ct 


ка 
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[vo] 
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ёлоү! EXEN пецсомд LEN poc NTCHQL схем 30 


fol. 139. 


NEMICKOTIOC ABBA ӨЕОХОТОС. 119 


мЕффАТ WA тедАфе oyog хүм Nbwb фор 
тнрд ITA лчероуглоу1 Ёхєн тедіфе Рем 
OYKEAEBIN gQaTecioh плА ом Адөроүкша) 
нттүргос NTE хос NEM міснві NTEPATY 
ben oyKEA[|E|BiN oyog Aqepoyini NNoyNigTt 
Nugt' eqdosy мхром адөроүгітд &boyw 
ЁпЕфмдфх NNOYBINAM лү! NXE мірүперетнс 
лүгіоүі Exo WATEGI EBOALEN mkeca oyog 
Aqepoyqat ммод єдої мредмаоут НсЕОЛС 
втаутєко МАХН ХЕ ПЕ БЕМ ТПО)ТЕКО NXE 
темні мацооп пе ben oyniwt Nbici ЕӨВЕ 
NIBACANOC ЕТЕМ ПЕфСФМА. ЕӨОҮ АВ ben mÈ- 


охаре сум MMag Г È маре фн єөоүлв ben 


у 


NITAYPH А пос iHC пхс 1 шарод bem mg- 
ТЕКО NEM МЕЧАГГЕАос ЕӨОҮАВ оүог À ТЕКО 
мог NNOYWINITIEXE ПОС NAY ХЕ ГЕФргїос 2HTITIE 
Теркедеүім мак TONK дрі ёрлтк сїхЕн NEK- 
блллүх єкоүох oyog ben Тоүмоү aqTong 
501 NATTAKO AQEpACHAZECOE MMOY NXE пос 
Oyog Aqeioyl їтєўхїх ZIXEN ПЕЧСФМА тнр 
AqMAeq ЯмомТ тпєЕхаф NAG хє TOOYNOY 
NTEKZWA WA NAL AcEBHC NNOYpwoy оүог 
NTEKTMINt NOOY NEM Noynoyt xemMnomt 
мперергої toon nemak йсноу мівем хо 
ммос мак Ò памемріт гЕФргїос хе оүон 
оүрло gor Бен TPE EXEN TEKAMONI NTOTK 
oyog A MarreAoc ӨЕАНХ EXEN TEKİ EONANEY 
іс әнппе Тмоу ке? мромт Nawwm EK(QOIT 


Read Мат. 2) Read NOYINAM. 
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о 
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fol, 139: 
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TEPKWMION EAGTAOYOY NXE ТІМАКАрІОС. 


Бем млі BACANOC EBOAZITEN моүрооү NACE- 
BHC oyog XNAMOY M г мсоп TNHOY Амок 
NMIN MMOL NEM NIAPPEÀOC ЕӨОҮ АВ NTAĜI 
мтекухн NTat ємтом мак БЕМ КЕНЧ NNA- 
BpAAM NEM NICAAK NEM 1АК@В Бем піпара- 
мсос NTE поүмоф млі AE ETA ПОС XOTOY 
naq oyog aqt naq МТенрнмн Афгол eraot 
Еміфноүй ben оүфоү єдсомс Ncwq м miànioc 
AE гЕФргтос Aqep тпехорг THPY еЧФАнА WATE 
MOYONI WAL ETA шорп AE фот A NIANO- 
MOC їноүрюоү еркедеүйн FENG ZIXEN TIBHMA 
ПЕХЕ MAKMENTIOC ПОүро NAY XE Ф гЕФргіос 
TOYWW ENAY Еоүмнімі EBOA gITOTK WE MANUT 
(sic) mpwt (sic) Емем (sic) muog’ мем tap- 
теме OMAY Nninoyt Tupoy ТмамагтТ го 
ЁНЕКНОҮТ НОСІЄМ по я we pP 
ХЕ МПЕКХЕ МЕӨМН! Емер АЛАА МАТАМО! XE 
EKEPETIN NNAY поуро хє пЕХАС NAY XE ёнппе 
іс U NOPONOC ЕПАІМА OYBET мае NTE тоүл 
moyai Ммооү глмоүом ben oyge MMACOY- 
тло NE 2ANOYON EBoAbEN NIME NATOYTA? 
мє ЕФФП ben меквухн йтоүТоүф ёЁвол 
йтоубєпноумі NTE NIWE MMACOYTAZ оуюме 
вол ben млтоутле anok го ТмаАнагтТ 
ёпекноу WC CATOTY AqkoAx NNEqKEAL 
agt Royeyxu А пос ЕТАДТ ле МтАмнм À 


Read ITANHB трн NEM ПОД. 
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2 This break does not occur in the Ms., but it is clear 


that the sense requires it. 
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МЕПІСКОПОС ABBA OEOAOTOC. 121 


OYTINA 1 EXEN мөромос aytoyà EBOA лубе- 
пмоүм: NXE мөромос оуог A NIOYON NMA- 
соутаг фір: EBOA NXWBI NEM OYTAQ NIKE- 
оуом MNATOYTA2O AYTAOYO хов: EBOA поүро 
AE NEM NIKEOY pWOY NNACEBHC ETAYNAY Ефн 
ETAQU)OTIL EBOA EITEN төмн: AYQIM MMAWW 
Аүша) EBOA eyxw MMOC XE NOOK oyniwt 
ммоү? тлполАюн хє ben шкЕОЕ ETMOYWOY 
AKOYON2 NTEKXOM EBOA TOTE AQEPKEAEYIN 
МХЕ TMANOMOC вөроүтремсо NMAC геор- 
гюс giXEN оүбЛох NZOMT oyog Adqepoyint 
NB мат EYO! моумадгі мам мтоүлі moya 
MMOOY oyog лүловооү ben тихрам лүөок- 
zoy ben пеЕфхфо: В аҙатоүй &BoÀ cabpm 
MmiGAox плрнф A темн gom єфтотс èm- 
бЛох оүог raipwt ачероуїні NoYAMWE RTEq- 
donk МөмнТ Nteqade ben оүмахі NBENIM 
Aqepoydon верну Ерос NNOYAAMXATIT EQBED- 
вер WATEGMO? йтеумехі НТЕС! ЁВОАЕМ TEQ- 


хЕВФА! NEM  мЕфмАФХ NEM сАБрні MMOg : 


сатота A miXpoM мерсі ben ТЕЧАфЕ NEM 
NEYCOMA тнрч agep мфрнТ Моуречмфоут 
Ayepoyqwxt ммітс ЕвоЛЬем мЕфхфот оүог 
нтоүгїт ЕҺоүм воувевмегомт oyog Aq 
epoycaet Меге Ере mMakapioc МЬнтс WP 
Мегооү ben ZANWE МАЛОМ NEM ZANKATIApi- 
сос oyog A пос nay ènbici Mmemni oyog Ад 
WAPOY ZIXEN оүбнт лоем мтхром bapoq 
АфТАЛбо їпЕдсондА Tupq Aqepe Теге мгомт 
фъЬ ben тєсынТ oyog aqi ЁвоА МЬнтс 
16 


сл 
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ел 
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OYEPKOMION EAQTAOYOQ NXE TIIMAKAp10C. 


fol. 134. МХЕ тїмАкАр1ос геФргіос мфрнф ймоулі 


ETAYXMKEM Бем оүсішоүмі oyog Ад Ёвол 
Nbute oyog А пос ЕрлспАгесөє мос aq- 
магд мхом agt nag МТенрнин AqwWE Епаҙол 
вміфноуї ben оүфоү Ефсомс Rcoq пімака- 
рос AE 24021 EPATY мпемео Нмоурфоу 
MMON 2Ài NTAKO шоп MMOY ETA пімно) AE 
NAY Ефн Етадаҙотп AYww EBOA хе oval rre ht 
нгешргіос їнс TIXC Аривонолч ёром міоу pwoy 
AE AYOPE ммно коТ Epwoy дуб мтоүлфе 
ben рос йтенді плірн+ лухак ёвод йтоу- 
мартүрдА дубі NmxAom NTE пам ben 
оүЁгооү NoywT Wcoyi Nþamenwe NXE Е 
NWO мфухн oyog маре du єөоүлв Ттлхро 
Мент NWOY QATOYXOK EBOA мпоүлгом ben 
оүгнрнмн NTE фТ Амны MENENCA млі лүер- 
KEAEYIN NXE міоүрооү вероуїмі NNoymuipt 
NKAW NNAAOAL ЕӨОВІ NCETQEMCO МТПӨМНІ 
2іхем оүфмі оуог AYWOTWETT NNiKAQ) БЕМ 
QANMAXEpA EYXHP oyog лүтертороү ben 
педсома EOOYAB AYPwWbh ммЕЧАЛох лудок- 
zoy tboyn Ершоу oyog луии BOA ймїїєв 
NTE NEQqXIX NEM NANEQOAAAAYxX (810) AYAozoy 
NKAW AYAOYZ ON NXE NIZYTIEPETHC NKE B 
вучепоюп Ёпоудл LEN MEYWAIWATOYE! eraot 
ben ТЕЧАфЕ oyog AYCKEPKEP ммод сїхЕм 
MÕNI Ере NIKAW 602 РЕМ ПЕфСФМА WATE 
педснод cekbat гіхем тклгі мфрнТ ммоу- 


1) Read QA TOY. 
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fol. 135. 


МЕПІСКОПОС ABBA ӨЕОХОТОС. 193 


масу tqcoK маре төмн: boct MMAwWw ПЕ 
ben TA! BACANOC ПАМН ом АфӨроүтом 
педсої Ёоүфох: моє oyog NTOYTOM kEOYi 
Етедмехі мтоутосоу мита Aqopoyboxkq ben 
omnt йтфохі смоүТ ayint NNOyNIWT NBA- 
woyp Мвемии oyog лүвлс ben ӨмнТ Nxwq 
wa NEqOAAAAYX пдаритТ aqt MTNA сдтоту 
oyog ETAYNAY хе AqMoY лүоүлгслгм Ёөроү- 
int NNOYNIWT NAEBHC NZOMT oyog AY210Yi 
NITCMMA NMAPLOC EMAEBHC NEM TIE(CNO( NEM 
нЕдАдоүі тнроү ENEM мн ETAYCOÀK ENIKAY 
NEM мн ETAYCWAK ENENNAX2l NÍBAgoyp 
Aqepoyeioyi èxwq NNOYTAQTA мем OYAC- 
фллтом NEM OYWACA WATE MWAZ бїс: CAT- 
qot NMAEBHC Нддүд 16 ммагі NAPE TTIAEBHC 
rap хн Бем oywik єдгнХ ёпЕснт N А ммагі 
дүеркедеүім EOPOYWOP ITEM ÈXWY NEM тпалк 
сапоҙал ЯшкА1 NKE Ө ммагі лчероукот 


QIXEN тал NNOYMANXACOONEY NTE міоүрооү 


XE ZINA TIEXWOY XE NNE NIXDHCTIANOC XEM 
ем MMEAOC MTAQ NTOYKWT нноумлртнрюм 
ExwY ETAYWE NWOY NXE меуперетнс 2HTITIE 
Aqagori Wxe& oywigj MMONMEN ben тайр 
A mph ерхлк: A меюу оүфнг EBOA ben 
THAW MMEeEZOOY ETEMMAY оүог A пос 1 Епе- 
CHT EBOAbEN тфе NEM 2ANNANOBA (sic) НАГ- 
PEAOC NEM глмхорос NTE NH Еөсүлв Ере MIB 
NATOCTOÀOC NEMOOY NEM AAYIA Поүро NEM 


9 


Read NUT. 
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fol. 136. 


OYEPKOMION EAYTAOYOY Nxe TTIIMAKApIOC. 


митрофнтнс THpOY oyog A TMA тнрд мог 
NNOYWINI MMAQO ZWCAE NTE мн EOOYHOY 
Tupoy етрем ТПОА!С NEM NIKEACEBHC Noy- 
рюоү NAY Епюүшімі NTOYZEl тнроу гїхєм 
поүго A пос 1 EXEN TMA Ере MAEBHC Nbutq 
AqoyAgcAgmi їгдврїнХ тлрхнлггеЛос &opeq- 
ob NMKAei oyog мтесімі ёта NMAEBHC 
АдмоүтТ МХЕ ПОС IXEN MKEpMI NTE NENKAC 
їНтөмн: ETLEN THAEBHC Eqxo NMOC ХЕ PEW- 
PIOC геФргіос ANOK пе фТ фн ETAqToyNoc 
AAgapoc ЁвоАБЕМ мн етмооүт фоулеслеми 
NAK ом Тмоү көрекдгі Ератк Етекі EBoA En 
ПІЛЕВНС CATOTY АЧТФмЧ Ад021 врата NXE 
төмн: EGXHK EBOA ммон гА млбм Мэнтс| 
AN ПЕ А ПОС EpACHAZECOE ммо aqmagq 
мхом NEM NOMT вхо ммос XE гворгіос 
паменріт бро MMOK оүог NTEKAMONI NTOTK 
XE AICEMNI мак NNoyeponoc ben 1Анм мтфе 
фм Ете ммом gM вом ммод Бем NIMAN- 
гемсі NTE мімартүрос тнроү млі ETAYWOT 
ICXEN WOPTT оуог NNE оүом WWT EYONL MMOK 
WA ENEZ БЕМ мікеоуом вөмдауҙалті Ù ПАМЕМрТ 
rewprioc A тмна) NTE мпрофнтнс NEM 
млпостолос Т мпоуот AYEPACTIAZECOE ммоц 
пЕХФОү NAY XE Ù OYNIATK ААнөшс Ф reop- 
PLOC MMENpIT NTE ФТ мем мЕЦАГГЕДХОС NEM 
міхероүвім NEM місерлфім оуог ANON гам 
TENWOYWOY ммом W5uTK NEM ТЕКМЮТ Ngy- 
помомн MAAICTA NOOK MMAYATK {ноу £eoy- 
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wng €BOÀ Nppan Mot ben оүпаррнад ben зо 


TE 


NEMCKONOC ABBA ӨЕОХОТОС. 1 


ТоцкоүмЕмн тнрс NEM песмог FeBE dai 
HENCOTHp NAOYONZEK (sic) EBOA гок ben 
тфе екшоп ben оүфоү NATCAXI ммо НПЕМӨО 
NMCONT тнрд NTE THE NEM пкагі оүог 
ETAYMACY Нрлол А пос TNemaq МТенрннн 
(sic) AYWE EMM Еміфноүй мем МЕЦАГГЕДХОС NEM 
мн EOOYAB тнроу MTAq ben оум Noo 
NEM OYTAIO TIMAKAptoC AE АЧ! ЁөмнТ Nm- 
еелтром NTE Твакі Ере пЕдго мег ймоуаіні 
АфФО) EBOA вдхоммос хе Фоү моүрооү 
NEM OYON NIBEN EOMOW! NEMWOY NEM NIKE 
MATO! втаҙоп БЕМ ТА! BAKI NEM OYON NIBEN 
етаҙоп Мнтс Амолмі Евой тнроү NTETENNAY 
ёро: єзонЬ ben тхом мпамоу"ї ANOK ПЕ PE- 
оргіос MMEAITWN NTE загдАМЛЕОС ANOK TIE 
ETA nat лемоуф NNoypwoy РоөвЕт оуог 
лүөомст ben mkKagı A TANOYT IHC nxc 
тоумост EBOAbEN NH EOMWOYT XE Мө ПЕ 
bt NTE THE мем Тпкарі мімна) AE ETAY- 
COYWNY хє NOOY пе хүд) EBOA вуха MMOC 
хє MMON моуТ Бем THE OYAE ZIXEN MKAZI 
EBHA Ётнс NXE фТ мгеорг1ос MIMEAITON oyog 
oyceimt EBOAbEN мімна) ETACNAY ЁТоуфнр 
ETACMOM АСМА] È песрлм ПЕ CXOAACTIKH 
ACOYWWT мтпмартүрос ECXM MMOC млд XE 
плос геФргіос A nagapi моугп! NTEQ- 
Есе ХЕ NTeEqcxar Бем ткої АССЕ: oyog 
AcMOY Тмоү хє й плос ApiBoneiN Epon 


1) For моугп. 
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оуєгкаміом PFAQTAOYOQ NXE TTIMAKApIOC. 


fol. 157, ХЕ ANON 2AN2HKI ПЕХЕ ТІӨМНІ МАС ХЕ бі NE 


мплі KOYXt һблроп втмАмом Umoq Тмоү 
Бем TAXIX оүог MAWE NE Ётко! TAAOY EXEN 
Тебе Ер |х) MMOC XE ПЕХЕ MBOK NTE ПОС 
bt rewprioc хє том. à "ере ёвоХБЕН мн 
EOMMOYT "ссімі AE ACipt KATA трн] ETA 
підгіос хос МАС oyog Acomb Nxe ТЕРЕ ac- 
Тооү Mot acwwom єсмим EMAMOC гЕюргос 
È NAPE оүмно kot ЁтїАгїос TE EqtTcBwW мооү 
ETIXINCOYEN MXC маүша) EBOA XE OYAL TIE 
ot NmAPiOc rewprioc тмлтог Nxwpr NTE 
поуро пхс NEXE моүрооү NNIMATOI XE оү 
NE NAI Фа) EBOA ETOW NTAIpHt ETENCWTEM 
EPWOY ПЕхЕ MIMATOL NMOY XE георгіос пе 
&rAqTowq EBOALEN мн EOMMBOYT Ере NIMH® 
ша) EBOA ЕүмдгТ èneqnoyt хе Aqroynocq 
EBOÀbEN мн EOMMOYT моүрюоү AE ETAY- 
сөтем XE PEoprioc ПЕ PTAqowb МКЕСОП 
хүмоволт ёфлгоү пе млүєргоТ пе ммлаю 
пЕхооү Ммоуврноу хє арноу Neoq AN ПЕ 
oyog ПЕХЕ NIMATOL XE @НППЕ TENNAENY 
матем TNOY ZINA NTETENEMt БЕН оүтлхро 
хе NOOY ПЕ гЕФргїос NIMATOL AE AYyint мп 
APOC QIXEN TIBHMA NAPE Пімна) мов мса 
пе оүор NAYOW пе EBOÀ EYXW MMOC XE ANON 
глмхрнстнАмос NTAppHCIA NAYWW EBOA TIE 
вусфоуа) ёмоүрооү Oyog NAYXONT Еміоу- 
рооу пе моүрооү AE AYEpKEAEYiN ммімдтої 


!) Sic; for AYNOY WT. 
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fol. 138. 


25. 
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вероуботбєт cA мімна) ісхем АХТ Г! Nm- 
Ероү WA nay ммахт it мтійгосбу ммлев 
eybuoTeB Ncwoy пе Ayyom Axe Tubi? NTE 
мн ETAYOL мтхЛом ben megooy ётеммлү 
cEipt NH мао мем ф нуухн лүгол ёмфноүї 
ben оуфоу Ере поусмоу eeoyas аот НЕМАН 
THPOY WA ЁмЕг Амны MENENCA NAL AYKOTOY 
NXE моүрооү ЁтїАгїос гЕФргюс пехооү 
МАЧ XE георгіос пос AKTWNK ЁвОАБЕМ NH 
FOMOOYT MEXE MMAKAPIOC NOOY XE плос 
ис ПХС ПЕ ETAYTOYNOCT EBOADEN мн FOMO- 
оүт EeBE hat town ймдї bici тироу гіхем 
TEQPAN EOOYAB AYEPOYW МхЕ oyat BoA 
NbuToy ёпефрлм пе рлкАЛос oyog ПЕХАС 
NMOMHt палі put хе ф георг1ос ААЛА ААнөфс 
Tot мафнри ммок xe пос Aki ЁвоХБЕм mai- 
AEBHC EKOL NAxt фАх: oyog ЕксАТ ЕПЕСНТ 
Епкагі Тноү хе єкоуша) NTaNagt &nexnoy 
ЕӨВЕ мівромос ЛЕ èraytoyw ЁвоА oyog 
НТЕМЁМ: хе ПпЕКМОУЇ пе Етддер mat мнімі 
MAN мЕММОҮТ NE AAAA ic оүсАн Инд 
МПА! MA Ере gAwpeqmooyr Nbutc NTE Ni- 
Археос oyog twon їтектовг іштекноу"ї 
oyog мтедтоүмосоү ЕүонЬ оуог tNaNaet 
Epoq го AYEPOYW NXE TIMAKApI0C гЕюргїос 
HEXAq ХЕ ТЕМІ Амок хе тЕТЕММАРТЛ AN АЛЛА 
піхром EONAOYEMOHNOY тнроү пАнм єөвє 
флі мно) єтОгі Ератоу ТнлерЕ пооү imAoC 


І) Read ГТ. 2) Read THT. 
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fol. 139. 


OYEPKOMION FAQqTAOYOGQ NXE TIIMAKApIOC. 


ІНС MXC оуфме ЁвоХ TWNK NOOK мем Qn 
ETEKOYAMY AoyoN МісАн Аміоүйні (sic) Nnu 
Ете Nbutc мплємео (sic) ЁВОХ мили мно) ZINA 
NTE фрам мплоүро ммні OY Ong EBOA мфооү 
AYTONY NXE поүро рлкіЛАос NEM поуро AA- 
AlANOC NEM AIONHCIOC поуро мХнмі AYOY(ON 
NTcAn Мамі хүнч поют WNiKAC NTE NH 
ETAYMOY &£TAYAoqÀeq пехооү NAY ХЕ Ф PE- 
оргіос AYEPZOAL NXE NIKAC ZIXEN TIAWAL 
нтхромос оүог, AYEPWHIW NXE МКАС ПЕХЕ 
темні XE ANIOYl мні NNOYKEMWIW плірнТ 
А тиг ммоүро өре NIZYTIEPETHC офі. NNIKAC 
NEM NOYKEWWIW ЁтдүхЕмоү oyog AYENOY 
AYXAY WrrENOGO (sic) EBOA мшагюс гЕюргїос 
Meoq AE MMAKApIOC АфкФАХ NNEqKEAL aqt 
ймоүвүхн Mot ben Тоүмоү A oymot 
MMONMEN фот NEM Z2ANXAPABAL NEM 2ANCE- 
теврнх А оупіїд NTE ПОС чот gIXEN MKAZI 
NEM NIKAC' NEM мА) OYOZ дү! EBOA NXE 
€ мромі EBOALEN моли) NEM Ө NCZIMI NEM 
оүкоүхі МАЛоү A OYNIWT Negot фати ммоү- 
pwoy NEM мімна) ЕӨМЕМФОҮ EGBE Тофир 
ETACHWMM NAYCOEPTEP пе eicon пе aymoyt 
NXE моурфоу ймоулі Етадтомд EBOAbEN 
NHEOMWOYT TIEXWOY МА XE NIM TIE ПЕКрАМ 
ПЕХАф NOOY XE вюнс TIE MpAN ETTOL Еро! 
oyog TEXAQ naq Nxt поүро хе 1с оунр 
мромти 1схем ётлкмоү AGEpoyw хе іс YA 
Npomm пехфоу NAQ хе ben пєксноү А ПХС 
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кнм 1 космос ПЕ TIEXAY NIMOY XE мфн 30 


fol. 140. 
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HEXOOY NAY ЕКФЕМОЛ Ммм ймоуї ПЕХАД 
NOOY XE NAIMEMM! NNoyt хє тАПоЛЛХон 
ПЕ пөоүшт NKoyp NBEAAE oyog натфухн 
ACWOM AE ETAIMOY AYCAT EOYIAPO NXpOM 
EUM uot. едслпеснт NỌNOYN Едоүдм БЕМ 
OYMETAONAL оуог лүгітт ENECHT Époq 1C... . 
нромп мфооү Тхн ben neqxoA erboci nape 
MATOAAON төоүют хн мемні Монт ПЕ 
oyog naqt bici мні Епігоуб TIE eqxo ммос 
NHL хе COYONT й» ттАЛЕПФрос ХЕ ANOK AN 
пе bt AMAA Амок оүілоЛом NATYYXH ЕӨВЕ 
оү akxa фТ пекоуро мсек oyog Акоүшаут 
MHCAMANAC БОВЕ dai Тмоу бі мак мемні 
вусоп NNOYKOAACIC NENEZ AOITION MENENCA 
оүсноү Ад! Ёпєснт |Е|АмМЕМТ NXE THC тонрі 
Mot etonb oyog nape оустлурос NNoywint 
сок baxoq me АМЕМТ THPY вроуфии АСЕМ 
TeXMaAociA тире Епшол мемад oyog m- 
сфхп AE NTE NIKOAACIC APEWAN MEZOOY NTE 
Tknpiakn wom anoc wape pt xoywt 
QIXEN NIKOAACIC оүог WAYTMTON мооү TIE 
AANA ANON БА NIMAMWE 1AWAON МПАУТЕМТОН 
NAN ПЕ Ептнрд ben гм Ммлу NAL AE Ётлү- 
CWTEM Ёрфоу NXE моүрооү NEM тмно) 
AYTWMT TIEXE AAAIANOC поүро NAY XE WE 
THATIOAAWN типш] NNOY'T A пекгнт XW ёїтЕн 
HAGA: MmiXpoNoc єтоск Амоү ‘NOY NEM 
NEKCNHOY ETAYTOOYNOY EBOALEN NHEOMO- 
OYT NTETENOY MWT NMATOAAwN ту їмоүт 


АЧдЕроүдо NXE IWBINOC ПЕХАС NAY ХЕ ANAOEMA 
17 


ке 
Ол 


30 


130 


pr 


zi 


OYEPKOMION EAYTAOYOY NXE TIIMAKApIOC. 


крок й» пігоуор єтсос NEM MATIOAAMN ЕТСОЦ 
NEMAK oyog Ayzitq рн. ba nendadAayx 
MMArtoc хє Таго Ерок плос reoprioc mmap- 
түрос NTE THC "XC dai Ере micTpATiÀ NTE 
тфТ (sic) хоүаут EBOA baxwy ben оубідаувоу 
5404 tepeqi wapwoy ben Bari NTE nxc 
'Аям T teo крок MAUT MO! NAN гом тнроу 
глоусоп мтсфрлгіс NTE IHC NEM ТПОМС NTE 
NXT оүог TOB мпос верни EXWN ZINA NTEq- 
QTEMENTEN ÈMMWIT ETANI EBOA Nbutq NKE 
com тпөмні AE ЁтАфмАү ЁпоүмАгТ aqt 
Ммоүшенфат beu MKAZI асоүомг EBOA NXE 
оүмоүмі ммооү есоүова) MMAWW oyog аубі 
мтфмс тнроү Nbutc ЁвоА гїтЕм 1AKOYBOC 
тплпостолос євоуав псом NimANNHC Бен 
фрам мфіот NEM панрі NEM MTNA БӨОҮАВ 
A màrioc геФргіос өроүгол ЁпЕснт ЕЁСАн 
NTOYENKOT AYXOK EBOA БЕН оүгнрнмн Ay- 
ОХоү Eboyn втпарамсос NTE поумод ZITEN 
меНТОВе MIMAPIOC ГЕФРГІОС МЕМЕМСА МА! 
AE пехе моүрооү Нмоүфёрноү хє oy пе 
ETENNAAIG MITTAL MAPOC QA! oyog AYEPKE- 
Акүїм Eepoyint PITIAPIOC QIXEN ПІВНМА ПЕ- 
XWOY NAY ХЕ ZITEN текметредергік AKTAMON 
гАМАЕМФН EpaToY gwc ром! оүог mai prt 
Aqepoy6oAkq ёвол ачероугіоуї &poq ben 
QANQ)BOT EYMEZ NCOYPl WATE TIEGCNOY сок 
gIXEN TIKARI пе OVO? Aqoyagcagni Екоу? ben 
Яподіс тнрс WATOYXIML NNOYXHPA Nguki 
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өлі ёте ммом гл Nenki їтєсрнТ ben rodice зо 


fol. 141. 


) 
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тире Aqepoyegioyi Ммтпөмні tboyn ЕПЕСНІ 
NAQxO ммос пе xe TNATMMW NM@MAOA NTE 
NIPAAIAEOC ETAL TOOYl AE WOM AYTWNY NXE 
тмакаріос  геФргіос AYXIMI NITEQCOMA 
Aqoyxat ЁвоАБЕМ NiEpboT oyog A тіні тиру 
ероүшіні NIMATOI AE EONEMAY Бем тні ЁТАҮ- 
NAY EMOYWINI ETÓOCI AYE! Епесит тнроу 
QINEN поуго oyog A пос XM мпеделрмл 
CATMO! Мпімд Ере тідгіос ммо AqoYA2- 
слем! йтїАрхнАггЕАос слрлетА Ёөрєдоуот 
EQEPAIAKONIN Епөмні oyog паї put A пос 
MAeq мхом АдгоА èngow:i Ёмїфноү! ben 
оуфоу А HIAPIOC PEWprioc Амон! NNIMATO! 
Афтоүмосоү AqtNomt nwòoy (sic) oyog mai- 
put agoyopnoy Nnn ёте моүоү ben oygi- 
рнын мөод ae ддогі ben тіні ATE Тхнра 
менкі [TEXAQ NAC| хе MA оүшік мні NTAOY- 
OMY XE OYON 1С $ NEZOOY NrrioYEM гл оуог 
АСЕроүф Nxe Тхнра Meuki XE XW мні EBOA 
ПАОС XE MMON шік БЕН пані AN MEXE ТПАГІОС 
геФргіос мас хе EpNAet! Емім Нмоүт ACE- 
poyo Nxe txupa Могімі xe вмле{ EmArTOA- 
AWN TIEXE Пімакаріос NAC хе EGBE фл AAHOWC 
MMON шік ben пен oyog &TAquNAY? ёпЕфго 
Nxe Тогімі ечоуова oyog ЕДО NNOywint 
мфрн? ммоулггЕЛос NTE ПОС ПЕХАС xe TNAWE 
мні МТАКОТ Nea oyoik МАТ Artoc мроми NTE 
ФТ арноү кевита {члхімі їмоүёмот мдгрем 


Read ETACNAY. ? Read Epenaet. 
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fol. 142. 


OYEPKOMION EAYTAOYOY NXE TIIMAKADIOC. 


нАбїсЕү ETACZWA EBOA їхЕ "Рогімі маре 
темні 2EMCI ПЕ Ере MEYO вроуфии ммлао 
оуог маре TEqCO! том воүстүлос TE NWE 
Qai мачтленоут EpPATYG пе eqrooynoy ba 
KEOYAL Має Етадкоа) Бем Тоүлгсо: NTe 
тні NTE txupa Менкі ben Тоүмоү ЁтА mecor 
мтөміт. TA2...... NTE MME лабепмоум 
Aypipt EBOA oyog лчефА Ётоол ben mxe- 
мефор NTE cgi адерсапаҙам Нина 
NKOT ETOOCI NTE FoAic МЕ MMag А МІХАНА 
тархнаггедос ім мад NOYTpATIEZA AGOYOM 
NXE тпмакаріос АЧХА OYWIK NTE THE сїхЕн 
Trpaneza mre Тхнра лсмог NNwik етсотп 
ммашфа AYCMOY ЁтЕСН! AYMO? NAPAGON NIBEN 
мфрнф Mmm ммоүрооү oyog етлсі Ёроүн 
Nxe Фодімі acnay ёпго МтАг1ос rewprioc 
едероүалмі мфрнТ мфрн acnay ЕТтрапега 
ECME2 NNWIK NEM АГАӨОМ NIBEN NEM ПЕ 
Етадфірі &B0À пехлс ben песент xe А ht 
NnipaAieoc 1 ЄБоум ПАН anok ba traie- 
порос AYEPBOHOIN Етаметгнкі оүог ACTAXH 
aceitc ЕБрні ba мемблллүх мтемні ACOY- 
фот ммо ECX® MMOC хе млі Барої плос 
АЧЕроүф хе тїАгїос TESA МАЧ (sic) XE том 
Еррні anok AN пе фТ мміглАЛеос АЛЛА Амок 
оувак NTaq nexe txupa мад ісхе нөок 
OYBOK NTAY оуог ICXEN NAIXIMI ZMOT NTIEK- 
мео ЕвоА ò плос мот мні їтрнТ верісахі 
МПЕКМӨО EBOA MEXE ITIÀPIOC NAC САХ ПЕХЕ 
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хє оүом йтні NNOYAAOY вухн Рем 6 NABOT зо 


СІ 
| 


fol. 143. 
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(Al AE OYBEAAE пе NKoyp oyog R6AAE tom 
ETAMOY ЁмАӨЕФЕүҮ оүоү А пефот MOY АЧХАЧ 
EINBOKL ммод EIXH Бен X NNABOT OYO2 ICXEN 
етлімаса Ùmxaq tepoynay ёро ёшоп 
MAUT NTE TEKNAL TA2O! TNANAGT га ЁПЕК- 
Noyt тєхє пібмні NAC XE MINAL NTE ПОС 
NAWOM NE мфооү TOTE ANIOYL мні ЕММА 
мпа1 АЛоү Acint мд мтАЛоү &poAben Тмаг 
P ммоулеми NTE TECH! oyog ACXAq Рем 
кемд MITHAPIOC гЕФРГІОС нөод AE NAqwAHA 
хо ПЕ Oyog AYEpCppanizin MMOq NEM 
NEGBAA oyog лум ЕБоум ben rreqeo хүге! 
EBOAbEN NEQBAÀ NXE глмкнкс оуог AYNAY 
MBOÀ CATOTY MEXE TEYMAY NAQ XE MAUT 
MAPOYCWTEM NXE NEQMAWX оуог NTEYMOW! 
ПЕХЕ темні NAC XE Ф Tezimi хе dai роон 
Ёроф Тмоу acoc oyog aAlwanmoyt род 
NTEQ(COTEM ЁТАСЫН NTEQMO(1 NTEQXOK ЁВОЛ 
МПАСАХІ 0у0г МПЕСФХЕМХОМ NNOYOQEM NAY 
NNOYCAX! ECNAY Ёпедёо мфрнТ NNOyarredoc 
NTE "ФТ тоте то ймоуро Nanomoc Ётлү! 
eycint ben шпдАТТА NTE rodic oyog &TAY- 
NAY EMMHN PTAqpoT EBOA girEN. фТ мем 
підгіос гЕФргіос &qcAanaoo: N rodic NiE 
ммагі NOICL AYTOMT тнроү глоусоп MEXE 
AAAIANOC тоүро XE OY ПЕ ПА! XINNAY ETAq- 
«oni ben поліс! мфооү єөвє плі кїй] монм 
єтбосі Етлуфірі EBOA Кїплї MA пехооү МАЧ 


2 


Read 'HroAic. 


134 | оуєгкаміом EAYTAOYOY NXE MMAKApioc. 


XE ETA ТА! XOM QOM EBOAZITEN rEOprioc 
mradAroc oyog адоулеслгні ЁөроүмоүтТ 
EIIAPIOC гЕФргюс над Adqgepoyeioytr Ерос 
МХЕ Н НкЕстФмАрюс ben гаммоут MMACI 
A вуфіві NA WATE мЕфсАрт gti IXEN TMI- 
KAZI Мкоүх: коухі оуог NTE педсмос Фоуб 
ЁвоАБЕм TEqwWAl Мфрнф мчоүмооү оүог 
АЦөроүнч мелмАлмплс NXpOM нтоуатоу 
ёвоүн ba медсфіршоүі Aqepoyim Нмоүфох: 
NOE Адөроүштод вхфс oyog NToYTOTC N2AN 
гїтф (sic) ènegcwma Eboyn ЕТфохі мае eyipi 
ол. NO оүог лфөроүфом вход моувни NEM OYAAN- 
хапт АЧероуберо ммоухрюм єдмог MMAWW 
плі put АЧ] МПА WxE шөмн: oyog A 
NEQKAC NEM NEQCAPZ рокг луєркермі Еүсот 
AqepoyoAi мтедкермі ZIXEN оүтооү eqóoct 
eymoyt Ерод хе асоуріом aycopq' Евод- 
21XEN MTOOY NEM шеноу оуог лүтлсөооү 
NXE мігүперетнс EYNHOY ЁТвАК! сатотоү 
ben OYIMC іс ZANXAPABAL лудудт мем ZAN- 
CETEBPHX NEM OYNIWT MMONMEN OC AE 
NTE ПКА! KIM WA NEQCENT 2HIIE ІС MENUT 
(HC TXT Аф EXEN OYOHT Ммоуфии NEM 
мЕцАГГЕХос веоулв. млүгос БАХОС ПЕ aqoy- 
AgCAgwmi WxE TOC MMA Меноу NTE MKAZI 
ёөроүөшоү naq Ёроүн Rigo) NTE пс®мА 
МтАгіос PEOprioc oyog АфмоүтТ NXE пос 
ben TEYCMH НмоүтТ Eqxo ммос XE геФргїюс 


!) Read хүсорс. 
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плАЛоү TONK Ò TAMENDIT EBOADEN шенкот 
хє Амок петоулеслем нак ben Тоумоу 
AYTONY NXE тпмакарюс мфрнТ RNOYTAT- 
ФЕЛЕТ Едмноү EBOALEN TEGMANWEAET A ПОС 
ераспагвсөв NMoq agt nag МТенрнмн (sic) 
Aq2@A emgor ёмфноүі ben оүфоү тима- 
каріос AE PEWPPLOC AYOOX! gipagoy NNIMATO1 
вухо MMOC хе бідоуа» мні Ò- NACNHOY Еөрц | 
NEMWTEN WA маг лено їноүрдюоү NIMATO! 
хє ETAYNAY P&poq ayepeot oyog лүєрофнрт 
вухо ммос ben оусмн NNOYOT хе NOOK oy- 
маш] ймоү inc MXC пЕмос хе мромі ETAYEp- 
кермі oyog AYWAWOY NEM төноү оүог 
ЕӨВЕ ПЕКрАм ЕӨсүлв ПОС AKTOYNOCOY күонЬ 
МКЕСОП AygiTOY ENECHT AYOYWWT MMAPtoc 
геФргіос EYXW MMOC XE MENUT MOI NAN ZWN 


мТсфрагіс NTE NXT пімАкАріос AE PEOprioCc 


лфхос' асажтп NXE оүмоүмі ммооү EC20ÀX 
MMAMW AQTOB2 AE ON AL NXE IWANNHC 
MEYAPPEAICTHC oyog AYTMMC NNIMATOI Бүтр: 
Ni (MK) oyog AqcMoy NXE тпвүлггедістис 
EMAPIOC PEWPPIOC NEM NIKEMATO! оуог Aq- 
гопа EBOAZAPMOY NIMATOL AE NEM ITIAPIOC 
гЕФртос хү! Еүсоп WA міоураоу" хє iyim 
NOTEN @ NIANOMOC їдөмоүтТ oyog 1с гЕюр- 
PIOC Pu ETAPETENWAW тедкермі NEM тпөноү 


) 


The scribe has left out some words here. 


— 


0 


— 
л 


to 
сл 


2 We must add here some few words like оүог AYWW 


вуха ммос. 


136 OYETKMMION PAqTAOYOQ NXE тпмакаріос. 


fol. 145. 


ІС ПХС IHC TENUT oyog пЕММОҮТ Адтоүмоса 
EBOADEN мн вомфоут EOBE al гар ANON 
Тнроу вүсоп Tennagt ЕроЧ їсхЕн Тмоү 
ANON PAP ANON 2ANMATO! MTAQ моүрооү 
AE ETAYNAY ЁтАГ10с гЕФргтос &qogi EpaTy 
луєрофнрі ммлоо AYEPKEAEYIN вероубла 
втаутеко (DATOYCOÓNI XE БүмдЕроү NAQ 
МІМАТОІ AE 2ANOYON EBOA Nbutoy ёте кАн- 
KON ПЕ NEM TIIKEP NCON AACIPI NEM ALONHCLOC 
NEM 10снф AYTHITOY NNIOHPION AYXOK EBOA 
oyog AYM@AL NToyAde benpoc WTcuqi oyog 
плі pu дүхок BOA дубі NMXAOM NaTAWM 
NCOYB нтАвот TIAWONC Ере поусмоу EGOYAB 
WOT NEMAN тнроү WA Емер AMHN MENENCA 
NAL AE дүеркедеүім Еөроүіні MMAPIOC PEOp- 
PIOC мооү МХӨП хє NNE NIMHW NAY ёро 
egonb мтоүТофо) мооү ETAYENY AE пЕхФоү 
МАЧ XE гЕюргїос амЕмі мфооү хє NOOK 
oycab ммагос ммом OYON чом ммок Бем 
пікосмос тиру Лотом 61 мак EBOA гїтотем 
NNOYKYNAINAPION |N]NOYB oyog MAWE мак 
ЕвоА ben тлі поліс МХаП хє Nne 2М Емі 


Ерок ZINA NTEKKHN гок ЁвоЛБЕн NAI BACANOC 


NEM NAL bici ETEKWOT ммфоу AYEPOYW NXE 
HIMAKApiOC пехад NWOY XE Ù моүгор ET- 
блем ліхо Rcot RNAXpHMA ETOW ETA МАЛОЇ 
XAY мні NAL ETipi N2OYO C MKYNAINApION 
NNOYB NEM гоуо у NKHNAINAPION N2AT NEM 
натевмшоүй ETE UMAM MMWOY Емер NEM 


сл 


— 


0 
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NAEBIAIK Мефоут NEM семь NEM NAÈZOWP зо 


fol. 146. 
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ETOW NEM NAEXHOY NEM NAMANAAOAL ЕТО! 
NNigt NEM мабгі NXOIT NEM NATIAAAATION 
ETCEACWA EBOA KATA TIAL космос НЕфЛноү 
AIXA NAL THPOY NCWL NEM TAKEMAY NEM 
NAKECNHOY EOBE (PAN мплос IHC ПХС MOEN 
[маст THpoy EBOAZITEN өнмоү ЕӨВЕ TEQÀ- 
PATIH XE NNAXAC МСО WA ENE? TNOY XE gua TEN 
TETENTCOONI NHI XE gına таб NI NKYN- 
AINAPION NNOYB ZITEN енмоу Ге хфА EBOA 
Mot NNIXpHCTHANOC RTA2OA Ёполк NAMENT 
(A ЁмЕё, МПЕТЕМрнТ Ф мн ETC г |оуорт èm- 
храм NENEZ NEM TIETENLWT TIIALABOAOC NEM 
NEQ(AEMWN ЕТАУСФТЕМ AE ENAL NXE NIANOMOC 
AYXONT MMAMW AYEpKEAE yi EOPOYINt NNOY- 
сом NEM OYCMIAAA дугакі мполр NTE 
ТЕЦАфЕ oyog Ayimi іт NB вүдова) М Х|ром 
oyog лугітоу ЕБоум ЁмЕдвлАХ оуог плірн+ 
Ayqoxi EBOA Nxe тЕЧААЛоу ВТ Ayepoyxoxi 
ЁвоА NTEqAAC AYTAAO MmEQqÓAMAAYx EOYWE 
лүкоо) WMmicuqi мтерлт ben глмкЕЛЕВІМ 
лудлі ммо AyXAq Бем тпаутеко Ере оүон 
оүкоүхі мм сохп МЬнтЧ лүе NOY Ётоү- 
MA ben oyioc вусоп ben тфдол мтехорг 
АЧ! ЕБоүм EmwTEKO МХЕ ПОС NEM МЕЦАГГЕХоС 


EG0YAB oyog ачгіоуї МТЕЧХІХ сїхЕМ ПЕС : 


сама тиру AYTAAGOY ачтагод врата пехлч 
МАЧ ХЕ XEMNOMT мак Ф плмемріт ПАМНАТОС 
EGOYAB twon nemak NEM mawT NÀPAOOC 
NEM MINA веоулв AqbwNT гар Ёрок Nxe 


bo 
сл 


тёгооү йтєкмАбї НТбрит NTE фметоуро зо 


18 
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OYEPKOMION EAQTAOYOQ NXE TIIMAKAp10C. 


мнт NEM mZ NXAOM WATÀOM ФА ENEZ 


NTE NIENEZ NAL AE ETA ПОС XOTOY NAY. 


AQEpACTAZECOE MMOY oyog ачмалга тиру 
мхом Aq2WA NQ! Бен оүфоү NEM оүтлїо 
Еніфноүі Етадтомд AE NeAmmATOOYl Nxe 
поуро AAAIANOC ПЕХАф NNIMATOL XE MAWE 
NOTEN EMMTEKO ANAY XE OY TE ÈTAQQWTI 
NAL AXW NXPHCTHANOC ETAYZWA EMIMTEKO 
AYXIMI мтпмакараос Eqoi мфрнТ їсхЕк мпоү- 


EpBACANIZIN ммод ETITHPY пе oyog AYZITOY 


ENECHT дуоушфат MMOY EYXO MMOC XE 
TENTZO Ерок пемос гефргюс АриттЕн гом 
NBWK МПЕКНОуТ MIPENNEOC AqTCABOOY ЁПХС 
луєрпемпад NtAawpeaA NTE томс ЕӨсүлв 
EBOAGITOTY хү! NEMAY EYCOT WA моүрооү 
вухо MMOC XE ANON 2ANXPHCTHANOC NBOK 
NTE ПХС TAC oyog ПОС мімно) AE ETAYNAY 
ЕтпАгіос гЕФргїос: E&qogt &paTq MMON gM 
МПЕТгооү шоп ммо Ере педго ероүолкі 
мфрнФ мфрн ayww ЁвоХ вухо MMOC хє 
ААнө@с ммом noyt ben THE OYAE сїхЕм 
"KAgi &BHÀ ЁфТ NrEwprioc тс пхс MENOT 
оүоүог (sic) пеммоу"Т oyog ANON тнрем Емнп 
Ерод ICXEN TIAL MAY TOTE NIANOMOC хүалт 
ммаша TE лухаомт ben оуємвом лүоүлг- 
CAent Нтстрлтеумл вероуоЛоу NcaBoA 
нїпоМс oyog NeewAr мтоүлфе ben poc 
йтсвці oyog плрнТ лүхок EBOA NTOYMAp- 
TYPIA дубі мтихлом NATADM WA ENE NTE 


ел 


15 


mi&MEg тнроү Амны мсоу KE MMABOT ёпнп 50 
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fol. 147. EYIpt NB №00 мем Y іше ben тоунт nem 


тікен MMATOL ETAYÓL мтемс Ере поусмоу 
EGOYAB QWM NEMAN THPOY WA ÈNEZ Амны 
ААнө@с Ф NAMENPAT AIWANEITOT вме 
тнроу ETAYEPZYTIOMENIN EpWOY NXE темн 
тматої мхшрі NTE NXT MAPIOC георгіос 
Еөріхотоү тїсноү NAMOYNK ёро: мпАТохо- 
TOY тнроу XE CEOW MMA(00 oyog оүрюм 
Етлдер Z Npomm МЁгооу ben oyman йоүшт 
EY2EMCI NXE о моүро NEM NOYCTpATEYMA 
eycporq &poq MMayaTy Бем ткосмос тиру 
NEM AYpHxy лАнефс Ттомт oyog Төово EBOA 
Tor мофнрі ммлаф à NACNHOY молдмфтр 
ENIAPON Ngoyepadnspr ммошоү NTE тиш 
NpEqepoywint oyog Мммемріт NTE $T du 
FOOYAB таАгюс PEMprioc тихор: NTE TXT 
par ETaqoei Epatq riMAYATQ ben Токоу- 
MENH тире ETE ммом рді goyong MMOY 
EBOA AN Neoq TXT A тїАгїос PEWprioc COZI 
мн1оурфоу тнроү NTE TIKOCMOC NEM NOY- 
лрхам ғдоүшнг EBOA MITOC NTE TENXOM XE 
нөо4 пе d NTE OYON NIBEN дїмдмоүтТ ёрок 
XE NIM Ò MAUT гЕФргіос БЕМ мн веоулв 
AIWANXOC EPOK хв профнтнс іє момоөвтнс 
їв AN NTAXOC XE АПОСТОЛОС 1Е мАртүрос 
18 AIKFOC KEMAAAON кемпал БЕМ оумевмні 
Ò тимемріт NTE пхс верімоу" Ерок Рем малі 
ран THPOY AIWANXOC Ерок хє профнтнс AK- 
бісі плрлрооү оүог момоөєтнс коүот Epwoy 


дүвісі NNHCAIAC Бен оүвдшоүр NWE Бем зо 


140 оуєгкаміом ЁАфтАОүО( Nxe TTIMAKApIOC. 


fol. 148. 


оүсоп NNOYCOTT NNOY@T ЕөвЕ Рмеемні Aqen- 
кот ммоүсоп NNOYWT NEM NH веоулв тнроү 
NOOK AE гок Ù TACT георгіос лүвлск ben 
NIBAMOYp №ро B NEM NITpOXOC NEM NICHO 
NpoB NEM NIKEAEBIN оуог ON AKMOY EOBE 
TMEOMH...... NCOIT MWYCHC AE ON TIINOMOOE- 
THC AqmAy Ёоүкоүх: ben móoy NTE пос 
NOOK гок MAUT гЕФргїос A пос кїтїфоү NEM 
MTA CAXt NpO NEM ро NEMAK мАпостоЛос 
MEN мдүгїр Te ben "Фоїкоуменн тнрс 
вутрі NIB NEM TILKEO MMAOHTHC AYCOgl NNI- 
MAMMEIAWAON Аүтасөшоү ёпхс TIOYAL m- 
oyat Бем тедхора NEM песоүро NOOK гок 
Ò micioy ETEPOYMINE дксогі ммлултк NNI- 
QAMQFIAOAON NEM моүрооү мем моустрл- 
TEYMA NEM шкосмос тнрЧ AKWAIpPI ЕрФОУ 
тнроу bhen тпхром NTE THE оүог Akepe 
pan мпхс Epoywun ben ткосмос тирі 
NIKEMAPTYPOC ON тпгов оуфме EBOA хє AK- 
ıcı Ёрюоү THPOY вусоп EOBE XE Амок AN 
пЕтхо мак Nai adda поүро NTE моүрооү 
с "XC ПЕМОС Етермеөре bapok Ф MMA- 
KAptoc XE MMON OYON вцомі NIMANNHC БЕМ 
NIMICI NTE M2IÒMI MMON OYON EQÒNI MMOK 
ben мімартурос тнроү ETAYWMM oyog NNE- 
OYON QOM вом ммок WA ENE? NIAIKEOC 
акбісі TAPAPWOY ZITEN текгупомомн ba 
TEZKO NEM ПИВІ NEM NIWMTEKWOY NEM NI- 
пАнгн NTE NIBACANOC МА! ETbEN ПЕКСОМА 


20 


25 


Mmi&gooy мем тёхоре NZ мромт NEZOOY зо 


fol. 149. 


J 
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MAAICTA штоуво NTE TIEKCOMA AAAA АЛНӨОС 
(0 MÀPIOC гЕФргїос AKCI ммлоо й» MPH 
NTE Рмевмні EZOTE NITTATPIAPXHC NEM мікрі- 
THC тнроү пАнм à тїмЕмрїт NTE пхс Theo 
Ерок нпергтго хе нтахемхом ben плмоус 
ETXOXEB Ехо) НПЕКТА1!0 ЕТбос1 ТЕМІ ben oy- 
мЕӨМНї хе сухе Амок ba MEAAXICTOC ӨЕО- 
лостос OYAE NH EONHOY мЕМЕМСОЛ ТЕМНХО)ХО 
AN NIMNTAIO МПАТ хорі MMATOL NTE ПХС Ф 
wAMENpAT Nennoy көвє міміауї Nbici &rAq- 
qoroy NTA’ Z Мромти giTEN плю менріом 
еЕтрооү AMA TENNAKOTEN Бен doyoo Mot 
NTENT NNOYXOK WritENPOMION OYO? NTE TEN- 
TAMWTEN ЁПХОК EBOA м|лелуслс көоүлв 
NTE тїмд[1|Ат ben оумевмні тАг1ос гЕФр- 
гос ACWW AE MENENCA NAL ETAYNAY NXE 
то м моуро XE іс 2 мромти TOYEPBACA- 
ман MITAL Агрос мпоүобро Епеддогісмос 
ETTAXPHOYT oyog луРбоевед NP мсоп AYTONY 
ЁВОЛБЕН мн EOMOOYT oyog лусобм ETAZOY 
ben глмслхі NKOAAKIA плрнТ AGEPKEAEYIN 
вероуїмі MITIMAKApPlOC сїхЕм ТПІВНМА ПЕХЕ 
AAAIANOC поүро мл мплмрн| хе геФргіос 
QE TIANHB трн NEM пиог NEM ммоү+ THPOY 
NEM TOYMAY артеміс XE фмлафп Epor NEMAK 
мфрнТ Ямоүшнр: ммемріт NTM oyog гов 
NIBEN ЁТЕКНАЕрёТм ммооү WA TAQI NTE 
TAMETOYpO NTETHITOY' мак THPOY MONON 


Sic; read NTATHITOY. 


— 
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fol. 150. 


OYEPKOMION PAQTAOYOQ NXE TIIMAKApIOC. 


COTEM МСО рос ioT NTEKOYOQT їйтїл- 
TOAAWN нмоусоп NNOYWT NTEKEP MA2B Бен 
TAMETOYpO oyog Aqepoyó мхЕ темн oyog 
TEXAY ХЕ EPE TAL САХ! NOWN NTOTK ПЕ. AW 
фооү пе 1с 2 мромпі EKEPBACANIZIN MMOL 
Амны! ПЕ 1С Г МСОП АтхЕМТЇт Мфмоу EROA- 
гїтотк A MAUT INC MXC TOYNOCT оүог Al- 
MOYNK EBOAZITEN NIBACANOC ETAKTHITOY NH! 
оүог EBHA хе Ере плсютнр AMON йтАфухн 
мнт пе | м|мом NAINAMOY NNOYCOTT NNOYOT 


сл 


AN AAAA OYOBA NCOIT TIE ПАНЫ NTILCOOTEM ЁмЕб 


NZANCAXL мплірнТ oyog кемі AN Фф поуро 
хе ПЛОХ Tupq NTE мгл^МАвос сАМфүд20- 
мкос NE oyog cet tboyn tepen ènn èt 
мемшоү Хотон іс гнппЕ А NEKCAXI Тероүшт 
мні №фооу oyog NEKCAXL СЕӨФТ NITAQHT 
MMAQW поүро AE лллілмос ETAYCOTEM Емді 
AYPAM! MMAMw пе aqtor ЁхЕм TAPE Nm- 
Аглос PEOpPIOC тімакаріос AE TIEXAY мпоүро 
хе genk ЁвоАгдро: à moypo йпєрїф: Epo 
AN Тмоү OYAE тлАфЕ WATMOT NMATIOAADN 
йшорп MENENCWC Арюүт мфн еерама ммок 
вусоп AMA Арікедеүін бероуодт EMMTEKO 
«А пефрлеТ хе А тёгооү сти oyog Ёюот 
NTE тооү! шати оүог MApE шкур Ww EBOA 
йтоуї тироу Ncenay ёро вет Ямшоүт 
TOTE лдероүо NXE поүро TEXAQ МАЧ ХЕ 
NNECMOML MMOL NKECOTT Ёөрїгїтк ЁтоутеКо 
à mAMENpiT гЕФргиос AAAA NIbICL ÈTAITHI- 


j 


5 


TOY мак XAY мні EBOA гос ма an АЛАА зо 


= 
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WOTIT &pok гос IWT оүог Амоү мемні EbOYN 
EMMAAAATION TMA Ере Тоүро AAEZANApIA 
хн ммод ben катом ЕТСАРоүн rapit 
AqoAq tboyn хе поуро лчетч Ёроүн èm- 
котом NTE MMA Ере Тоүро хн ммод оуог 
Aqi EBOA WA моүрооү AqEpApiCTON мемооү 
ETA роугі хе фот А тпагіос PEOpPIOC KOÀX 
ймеукЕМ AqroBg Ехо MMoc мплрнТ пе 
хє noc памоуї ммом фн ЕТОМ ммок ben 
шмоүтТ THpoy Nook пе пос фТ ммом TET- 
NAWINt ммок OYO2 ЕӨВЕ OY А ZANEONOC 
луфа EBOA глмАлос AYEPMEAETAN NZANET- 
coy: oyog луефоуТ eyma Nse моүрооү 


 THpOoy NTE пкАс! NOYKEADXON дү! воумл 


лусахі NCA ПОС нем ЁТоүвЕ педхрс вусоп 
ACEpoyo Axe Тоүро пехлс хе MAUT rEOp- 
гос NIM NE моүрооү Етлүвшоү? NEM noy- 
Архом 1 мм пе MOC Етлүйоүвнд мем 
педхрс MIN (sic) пе MATCABOI Ерод W TTAOC PE- 
сргіос AYOYWN Npo«dq NXE пімАкаріос AqBOÀ 
крос NNIZHTIMA єтаунк NTE мгрлфн ЕНАПАС 
NEM Твері оуог AYTAMOC мтрн+ NCOYEN- 
фют мем понрі NEM MINNA веоулв оүог 
адтамос йтирнф ETA пос OAMIO ћтфе NEM 
пкагі NEM рн NEM Miog NEM NICIOY NEM 
THOAMIO THPY оүог AQTAMOC Ом XE ЁТАС- 
өлміб мтромі tBOALEN оукалгі б Тоуро 
MH Етмісомт ммо AN EBOA мнт оүор 
Етлдхімі NOWN NNAL KAC NEM NAL MOT NEM 
TIAL WAP NEM NAI! BAA NEM ПА! AAC NEM TAI 


ел 


— 
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fol. 151. 


OYEPKOMION EAYTAOYVOY NXE тмакарис. 


Q)JBOBI NEM TIAL СФТЕМ NEM ITAL QOÀEM NEM 
TAL XINOAMIO NTE NAL ёвноүт тнроү мн фТ 
ПЕ ЁТАфӨАГМЇ0 NNAL тнроу oyog тром 
EBOAbEN плідмі NNOYWT AqMAeq NKat мем 
copia &BoAbEN mèmi ммні NTE (vl Aqxaq 
ben mmapaaicoc NTE поүнод oyog aqt naq 
НТЕфЕНТОАН ЕпхімтедАрер ЁпЕфсАХ! gwc 
ОС нөод ХЕ тромт AqEpATCOTEM NCA TEGO 
AqeoT мпент МпефхАХ: Афмоү мемла ben 
фмові AqewWA ЁпЕснт ЁАМЕМТ мЕМАф WA 
Емес AN ЕТАф мАү| ae Nxe фТ ЁпЕцӨАМИО 
ben NI@NHOY NTE nEqxaxi МпЕфюоүйнгнт 
ЕӨВЕ TEqMETÀPAO0C AAAA лдоүорп mrtEq- 
мемріт N@Hpt Ёткосмос AqóicApz ben oy- 
ПНА веоулв NEM ТАӨФАЕВ мплреемос toeo- 
хокос MAPIA oyog AcMacq гос pom ФТ 
пЕТХНК EBOA ben оумевмні оуог фромі 
TIE хари TTNOBL TIE MMAYATY Oyog ETAYTAAOY 
&micTAypoc ben педоүша) ммім MMO NEM 
mtmat NTE фішт мем п] пл] ввоүлв oyog 
Адфмоү bapon ben тсар: шФАТЕфСОТ ммом 
EBOADEN NENXIX NTE NENXAXI ОУ02 ATAC- 
вод Епедні МКЕСОТ ETE ШПАлААСОС ПЕ NTE 
поумод ETAGNAY ON NXE ПІхАхі МАТАВОЛОС 
ВЕУ метромі хє ACCOYEN тауміоургос ммні 
QT ачефА Eboyn Ммюурфоу мем мідрхаом 
NTE MKAZI оүог дувамід ÈZANIAWAON Бем 


фрам Ам  цаюЛАом NAEMON oyog AYOYMWT 


) 


Ms. A ПЕЧСАХІ. 


кі 


r2 
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fol. 152. 


" 
3) 
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ммооү! oyog AYXA поуречелмю Rcooy dt 
етбосі mexe Тоүро oyn NAY хє OYK оум 
плос геФргіос MAUT MENENCA фТ млі їАФЛОМ 
CANAEMWN NE TIEXE TIIMAKApIOC NAC XE АгА* 
ZANAEMON ETZMOY NE OVO? MEXE Тоүрд млд 
XE NAUT геФргіос qcwoynoy Np Ан Nxe 
поуро EBHA EMATIOAAMN Тмоү оүм MATAMOL 
хе ETA паунрі мфТ i Ёёткосмос мло) мрнТ 
oyog ПЕХЕ ITIMAKAp10C геФргіос XE CWTEM 
Epo. à АЛЕТтАМАрАл Тоүро coTEM EAAY!A 
єх MMOC XE фн ЕТСЕМС! ZIXEN NIXEPOYBIM 
оүомгк EBOA oyog лі їтЕкмЕТХОр: AMOY 
шАром ÈPNAZMEN oyog MEXE AAYIA ON XE 
ЕЕ. ЁпЕснт МфрнТ NNoymMoyN2woy сїхЕм 
оусорт Ете |плрөємос TE cwTEM Ф .Тоүро 
[E |ABBAKOYM питрофнтнс Eqxo MMOC XE ПОС 
AICOTEM ЕПЕКЬрооү жерго? oyog art мәт" 
NNEKEZBHOYL AITWMT KEPAP MMNA ЕӨОҮАВ 
ATXE NAL THPOY oyog nexe Тоүро naq ON 
хе MAUT ETA тппрофнтнс COTEM ЁпсАХ! МПОС 
oyog Aqepeot eose oy i& ETAqtNiaTY Нмоү 
БЕМ n&qeBHOYl AqTOMT TIEXE TTIMAKApIOC NAC 
XE coTEM Ф Тоүро èra тппрофнтнс Емі 
хе ПОС мноү ЁвоАзЕн тфЕ AqepeoT agèmi 
ON XE (QNAQUOI NEM міромі оүог AQTOMT 
oyog acepoyò Nxe Тоүро хе ААнөос KAAWC 
АКсАХ! Ф тредероуаімі Етхнк ЁвоА ТТго 


Read MMOq. 2) Ms. AZAA. 


Sic; read МАТ. 1) Sic; read AQXE. 
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dB. 


fol. 153. 


тегкоміом EAqTAOYOQ NXE TIIMAKAp10C. 


Ерок това мпос Ехол Еөресфоут CABOA ммої 
Nxe ТпААМН NTE NHAQÀON ETCOQ NEXE MÀ- 
гос PEMprioc мас ХЕ мар? NE neo ivTopiac 
Еөоүлв NNOMOOYCIOC oyog MMON гл NAÓNI 
NTE милолом NAWLWNT Epo Ам ENTHPY oyog 
пехас хе ТмАгТ плос adda ТєЕрготТ eese 
TAL OHpiON етгооү oyog ммоуро нпара- 
BATHC хе дүн Ò MAUT оуредоуємсара NpoMt 
HE bEN оумвемни оуог OYANOMOC TIE ÈZOTE 
OYON NIBEN ЕТФОП QIXEN MKAZI ПАНЫ б MAUT 
геФргіос Арьс, EMAL мустиріом gai Ератк 
ВТлудн NTE пхс nmt NNoypo хат ^вос 
NTAEMTON MMOL ймоукоухі Ф MAUT мт 
EOOYAB оүог пос сооүмоү хе artenoy Ерок 
MMAQO oyog ETA тооү! AE QOM Адер- 
KEAEYiN NXE підмомос NNOYpO ETQOOY ZINA 
йсєїмі MIIMAKApiOC мАч EBOÀbEN ТИПАЛЛА- 
TION Етперфні NTE ТпоМс oyog Aqoyopr naq 


NXE поүро хе iC MMOK Амоү wapor oyog 


NTEKOYWHT Nninoyt oyog NTEKO NNoyniwt 
NTAIO йтотоү ммоүрооү тнроу oyog мтоү+ 
ёхок NNOYOpHM Нмоүро Oyog NTE пекгнт 
оүмод &pok à піменріт оүог ETZOAX MMAWMW 
оуог NTE OYON NIBEN NAY Ерок NIATENZWA 
EMAPICTON oyog MEXE THMAKApIOC МАЧ XE 
гЕМС! мак NOOK NEM NIOYpOOY MITAIMA WA- 
ТоүФфт Nninoyt RTATACOO! Ёрок оүог 
napi А mkepiz оо) вой ben оумауї Нхом 
хе й) тиАлос Tupoy ewoyt тироу мфооү 


ех 


вусоп &boyn Етперфеі gina NTETENNAY E PE- 56 


fol. 154. 


(1 
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сргіос піміауї NTE шгАМ2ЕОС EqNAOYOQ)T 
NMATIOAAMN тим) їмоүтТ oyog палітри ben 
Тоүмдү ayewoyt тнроу Nxe мафподіс тнрс 
NIPOML NEM NIZIOML вусоп MAYO: Ноуфир: 
ITE ÉMAQ)O ЕӨВЕ тимАКАргос георгіос тим) 
NPEqEpOYWINL оуог млүхо MMOC ITE NNOYE- 
put! хе пос фл nagom мтөмні Тхнрд ле 
NCZIML гос ETACCWTEM ЕМДІ EOBE ПІМАКА- 
pioc rewprioc ben omnt мтимна тиру Есхо 
MMOC XE й» NAOT ГгЕФртгос MMATOL NXOpi 
NTE поуро NXT тис плос à фн Етлдер оүөвл 
ммнии NEM хом Бем тлі TIOAIC oyog AK- 
тоүмос мреамфоут oyog akt Nhoywint 
NNIBEAAEY AKODE мібАЛЕу MOWI NIEBO AE ON 
Акероүслхї оуог мкоүр лкөроү CO TEM NI- 
KAKCEQT AKTOYBWOY NIXEMWN AKZITOY EBOA 
оүог ON AKWOM ммоуречероуфии ben m- 
космос тиру Ф плос PEMPPLOc мюнм ETAYEp- 
2044 дкероудаті ммлсоутле мкесоп й» фн 
&rAqi ЕБоум èman ЕІ Менкі AIO e101 
Мрамло ммлоо оүог EICOPEM AQTACOO! гл 
фТ тпантократор ммні MENENCA NAI THPOY 
ётлклітоү Бем фрам мпхс лкнлоуфат ÅM- 
ATIOAAWN £TÓAbEM oyog NTEK THIN мпАлос 
THpq NNIXPHCTIANOC THÀPIOC AE PEOprioc 
ETAYCWTEM Ерос єсхө NNAL сахі мат оүог 
Aqpagi Ехем птахро NTE тпєснАгГТ oyog 
AYNETY род носові еөоүлв Ёроүн &xoc вуха 


Sic; read NNOYEPHOY. 


5 


— 


0 


ке 
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„2 


ZU 


тєгкомпон EAYTAOYOY NXE тмакарос. 


ммос мпмрнТ хе хө WmEQupt борні йхем 
пкАё: оүог ACXAY ЁпЕСНТ Oyog AqEpoyo 
ON NXE тілгіос oyog TEXAY NMAAOY хе nXC 
HANOY't петхо) Ммос NAK XE төмк Амоү 
QApor WTEKXOK EBOA мпасахі oyog ben 
Тоумоу AycoTEM NXE MEQqMAQX oyog ay- 
TAXpo NXE NEqOAAAAYX oyog лі гл тАг1ос 
гЕФргїос MEXE MÀPIOC гЕФргїос мпемео 
мпично) тира хє MAWE мак ЕБоум Ётр- 
феї NTE MATOAAMN oyog NTEKXOC кїїїл- 
TOAAMN төоүдт XE віберок NOOK MBEAAE 
мкоур oyog МАТКАТ oyog МюАТЁМ: Амоү 
EBOA хе фмоү|Т| Ерок Nxe тивок NTE Ot 
геФргіос oyog AqeoA Eboyn tmepher Nxe 
тикоүх: NNAAOY oyog Афхос мплірнТ nima 
ХЕ ETOAAHOYT втеоуфт лоо) EBOA ХЕ Ф 
нс MNAZMPEOC AKCEK оүон NIBEN EPOK TIAL 
коүх: AE NNAAOY ON лктоүмос берні Ёхол 
ON EBOA NOON Тноу oyog CATOTY Aqqoxy 
EBOA ёїхЕм TE(QBACIC oyog АФ гл темн 
геФргіос MEXE MÀPIOC MITIGOYO T XE Амок 
AN ПЕ фТ NNIXPHCTIANOC oyog NEXE TTIAEMON 
NMAPOC XE фоумент NEMH Ммоукоухі Ò 
плос ТмАТАМОК E2WB NIBEN оүог MEXE TM- 
АГ1ОС МАЧ ХЕ САХ! ПЕХЕ MINA NAY XE Амок 
rap пе фТ NnizeAAuNoc oyog ANOK OYAEMON 
NXAKL ЁтАН б MAUT Амок OYAPPEÀOC NTE 
bt го моорт Лоптом ben rxinopieparco TEM 


мсл ФТ oyog лчоулеслем oyog ayweam 


сл 


— 


5 


to 
о 


fol. 155. Мтфе NAZPAN оуог AYZITTEN EBOA NDUTC oyog зо 


1) Read МХЕрнх. 
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Амати: NAIABOAOC намхог ПЕ Еніромі ETAN- 
NAY XE ENIPOMI хе A пос OAOY Ёпоуол ЁтфЕ 
ANON ZWN AQZITTEN ёпеснт Ёфмоүм ЕПкагі 
oyog EOBE фм ANMWM NXAXI NNIPWMI oyog 
anepoyxa ot Ncwoy NToyoywwT ммом 
ba милюАом XE gina NTE фТ гітоү ёпЕснт 
Ефноүм NEMAN NEXE THAPIOC PEWPPIOC NAQ 
XE Ф піпомнрос оуог мхнрнх' втефоу хас 
ХЕ АКСФТП мак NMXAKi Бем TEKOYWW EOBE 
оү ом ekot Мхахі Nteykæon NTE ht пехе 
MINA XE NAG XE WE MZ NcTEpeoma Нтфе 
NEM шкукАос NTE пірн NEM MUOZ NEM TMI- 
ANok NTE фмоүн XE NE дү] EZOYCIA мні 
Ероүм Ёрок NAINACOPMEK гок ПЕ EOBE XE 
Амок TIETZHA Епаҙал WA mwipooy NTE THE 
oyog Тбісмн ЕТапофасіс Еөмноү ЁвоЛБЕм 
род pt oyog Tin ммоумна мелуис Ехем 
Шүхн NIBEN NTE міромі Tint бум мшениам 
схем міромі NEM NigioMi ben TEKKAHCIA хе 
NNOYCOTEM Emicaxt NTE фТ oyog NTOYNOZEM 
EBOALEN NIKOAACIC ПЕХЕ MAPLOC ГЕЮргїос 
МАЧ XE Ò MTAAETIMPOC акгітотк рот NNOY- 
мна) МСОП АЛЛА МПЕКХЕМ gdt NTAK Nbut 
Ептнрд гїтЕм TXOM NTE плос inc TXT Тмоү 
хе WOT EPOK ENIAINDPIA EPE TOC NAENOY 
борні Ехфк WA ENE? NTE NIENE2 о фн ET- 
abem підгіос хє геФргіос aqt Noywen- 
фат Бем пклгі AYOYON WA фмоум? оүог 


2) Read WA фмоүм. 


- 


5 


150 тивгкоміом EAYTAOYOY NXE тмакаріос. 


ПЕХАЧ МППНА AE Nook ba шеоуфт мем 
Qu єтбаАноүт рок MAWE мак ёпєснт 
ефмоун МтєкТ Логос ba мирухн тироу Ётлк- 
сормоү савол мф+ oyog ben Тоүмоү aqewa 
Епеснт Ефмоүм! мпемео NNOYON NIBEN дүод, 5 
А TIKA@t говс EBOA гхо oyog aqtoyw 
МпЕфРОК йхе темні АфёФА &boyn Ётерфе 
Адтню ЁфмоүТ ітпАракАнс ПЕХАЧ НАЧ XE 
fol.156, 0 ТИПМА мпомнром ЕТбАЛноүт EMAL єрфеї 
Амоа EBOA мнт хе Амок пе гворгіос 10 
АН глротем ben оүхомт oyog ben Тоүмоү 
A NIAEMON тнроү ETOAAHOYT ENIAOÀON 
EPATOYWNe kEBOA A тАгюс Xo NATEqbwK 
QIXEN мідоуат NEM NOYBACIC AYZEl ЁпЕСНТ 
oyog хүЕр мфрні NNoywo1w Neoq ae aq- 15 
самі EXWOY NNEGOAAAAYX вусоп NIOYHB AE 
ETAYNAY EMTAKO NTE терфег oyog aypwb 
ммоүгвос oyog лүгол WA моүрооү Ay- 
TAMWOY EZWB NIBEN втлуфот Newoy AE 
думог NXWNT MMAWW OVO? ^луоуюрп N2AN- 20 
гүперетнс AYCWNE мтАг1ос геФргіос AYENY 
WA моүрооү oyog Nape пімна) оуєг Ncwq 
тнроү TE оуог мауфа EBOA тнроү ПЕ XE 
ANON глмхрнстілмос oyog емнп ЁфТ Nre- 
сргіос пехе поуро AAAIANOC MITIAPIOC PEWp- 25 
PIOC хе à dn ETCOY ЕвоЛоүте NIXpHCTIANOC 
тнроу мн йпекфрк мні Mpoygr хє Фмаер- 
р. goygwoywı NMATOAAON TEXE темн! МАЧ 


) Read Ёфноүн. 


fol. 157. 


) 
2) 
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ХЕ MAWE мак Ò поуро лмоүі мні МІПА- 
TOAAMN NTACYOHT ммод Мпекмөо EBOA 
ноу mexe тимакарюс МАЧ ом XE EMOTT 
NTEKINI MMApAKAHC Neog пе ЕФТмаоүшаут 
ммод мпекмео EBOA MEXE поуро NAQ XE 
EINAXIML NOON MIMATIOAAMN 1 тАрлкАнс 
кдтл ‘then! ETA NIOYHB TAMOIL AKKOQ) NTMI- 
АрАкАнс лкоуфрп MMATOAAWN ЁПЕСНТ 
вфмоум? гард лкмлоүорп NMOL го ммдү 
вом Ò PEWPrioc MEXE тиАг10с NAQ XE Ф 
IIIATQHT ICXEN мн ETE гөнк XH Ерооү мпоу- 
MEPBOHOIN ёрооү MMAYATOY 1 пос oy- 
омаухом MMMOY ENAeMEK ben тїт] NNE- 
гооү NTE MEAT Мммні оүог Ере тпоүлітоүлі 
NAÓ! KATA мн ETAQAITOY TOTE Адат MMAWW 
AYTMNY AqeoA ЕБоум EmmMAAAATION TIEXAQ 
Ntoypw хє оүо мні à AAEZANApA Тоүро 
АС MMAWW NEM TIAIMAOA NTE NIPAAIAEOC 
йгоүд AE плі АХО хе гЕФргтос riexe Toypw 
МАЧ XE MIIXOC мак NNOYMH® йсоп Ф Tmi- 
AotMOC NOYEMCAPZ хе ZENK CABOÀ МПа «Лол 
хє XPHCTHANOC XE тпоүро NTE тфе №904 
пе Noynoyt® oyog Neog пе пос NTE мем 
пкАё! oyog NEOY TETNAOEBIO NTEKMETÓACI- 
QHT ETZMOY вусоп oyog HEXE IIANOMOC 
мас хе T MEYl à AAEZANApA Тоүро хе лсфог 
Epo Nxe TMAMA NTE гЕФргїос dar ЁТАС 


Read KATA ‘The. ? Read Ефмоум. 
Read тоүмоүт- 


20 


152 


зэ 
>| 


THEPK(OMION EAYTAOYOY NXE TIIMAKApIOC. 


Ероүм WApol oyog пехас май мплірн+ хе 
Ере MAUT їнс TXT өлгмЕн БЕМ төрем 
EOOYAB NTE гЕФргіос MANOMOC AE ћмоүро 
&TAqcoTEM Ефрлм мпхс &BoAben poc oyog 
AYXONT MMAMW АЧАНОМ 1101 NTE ТЕСАфЕ 
oyog Асі! BBOA WA моүрооү оуог AYTAMOC 
боов NIBEN ЁЕТ/Бос1” NBACANIZTHpION AQENC 
EBOA WA моүрооү oyog лдтлмооү ёгов 
NIBEN ETACXOTOY моүрооү AE AYEPKEAEYIN 
&opoy oki ммос єсвна) EBOA NOOC AE NACXO 
мрос пе оуог NApE NECBAÀ хоуаут Ёпфол 
Етфе пе Oyog TEXAC кКїтїАгїос ГЕФргї0с хє 
товг Верни Ехол à MATT гЕшргїос хе | ос: 
MMA(O MEXE темні NAC хе Арігүтомемін 
NNoyKoyxt Ф Тоүро gma йтєбї йтїхЛом 
NATAOM NTOTY NHAOC WC пЕХЕ Тоүро млд 
XE EINAEPOY MAUT XE MMOL мтомс NTE 
NIXPHCTIANOC ПЕХЕ тимдкдрюс NAC XE XEM- 
номТ терабі мтомс ёвоЛгітем TMENCHY! 
ben фмоуми NTE песмод oyog сатотс ayt 
итесапофасіс AYWAL NTECAHE ETAYOÀC EBOA 
EWA МТЕСАФЕ ЕӨдүлв ACWW EBOA ECXW MMOC 
хе @нппЕ АХО Nmpo NTE тпаАПАЛАТ1ОН 
єдоунм доуфм мні плос THC TXT мпро 
мппарааісос NTE поур* oorr Epok ben oyog 
MMON wim Монт AN NAL AE ETACXOTOY 
AY WAL NTECAME Еөсүлв NCOYIE MMABOT фар- 


3, 


Read АЧ! &B0A. 2) Read eTboct. 


з) Read NTE поумоЧ? 


10 


— 
Or 


20 


fol. 158. 


TC 


= 
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MOYO1 oyog лсбі мтхХом NATÀOM WA ENE? 
Амны OYOg MENENCA NAL AYOWOY'T NXE nioy- 
рооү EMAMOC гЕФргїос пехооү NAY ХЕ й 
георгіос іс Тоүро AKTAKOC TIAAIN AKCPOTY 
Ером гом тєхє поуро MAKMENTIOC NOOY 
хе MApENTATIO@ACIC Ерод ммом QNATAKON 
тнрем oyog Адремсі МхЕ поүро AAAIANOC 
Aqcbai МТапофасіс NTE тімакаріос геор- 
roc EyxM ммос ЗА! рнТ xe reoprioc MIME- 
AvroN тумо NTE NiPAMAEOC АЧХ Ncwq 
NNITpOCTAPMA NTE мо NNOYPO NTE ткосмос 
тнра NEM тпаҙемоу NTE NINOY'T Rpeqópo оуог. 
EOBE фам TENEPKEALYIN Еөроүфді МтЕЧАФЕ 
ben рос Мтен АрЕмі NOTEN Ù мАлос хє 
TENTOYBHOYT EBOAZA педсмод oyog aycha 
Һаратс Ntànopacic Nxe m 26 Нмоүро mà- 
гос AE ГЕФргїос ЁтАЧб1 йтЕЦАпофлсїс ben 
медхіх веоулв Aqi &BOÀ варлат oyog Naq- 
9ЕАНА MMAQW ПЕ ВТА EBOA EMMA ÉTEq- 
MAXOK EBOA Монте ПЕХАЧ NNIMATOL ХЕ боү- 
мент мемні NNOYKOYXt à NACNHOY вер 
ймоүЕүхн мплмоүТ Арми NOTEN Ф NAC- 
NHOY XE 1с Z мромпі NPooy TOYEpBACANIZIN 
MMO1 NXE пло NNOYpo NITApANOMOC Nowoy 
AE AYXAY моүрооү AE лүсовТ NNOYApICTON 
oyog млурлал пе гіхем фмоу NITIMAKApIOC 
TOTE AYXOYWT trot ЁтфЕ NXE MMAKApIOC 
оуог ПЕХАЧ XE плос INT MXT фн ЁТАЧӨрЕ 


тхром i ЁпЕснт tBodben тфе ben meaxt. 


NTE TEKBOK HMAc Шпрофнтнс oyog MN 
20 


єл 
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159. 


оүкгкоміон EAYTAOYOY NXE TTIMAKApIOC. 


AYOY WM WITIEITENTYKONTApXOC (sic) В NEM ПОҮ- 
кер MMATO! Екёоүюрп мні Ò MAOT мтхром 
ETEMMAY ga НТЕфдүФМ плі 9 NNOYpO 
NITAPANOMOC єтї Ере micAxi хн ben род 
Ад NXE miXpaoM EBOADEN THE oyog AYOYOM 
MMO ммоүро oyog маре тАфот ben мем- 
хіх NIANOMOC МПАТЕЦХЕМТИП: ммод oyog 
AYOYOM NKEE NWO MMATOI NNATNOYT малі 
ТЕМА ммаюу Oyog NITE NIMATOL ЕТМООЛ 
NEM MÀPIOC ГЕФргтос Емі ETIIMY CTHDION WA- 
тоүкнм кубі мтефАфе єөоүлв ETAGEMI NXE 
темні XE A гихром OY WM NNIACEBHC AGKWAX 
NNEGKEAL AqT@Be ЯпдаринТ eqxwm ммос хє 
maot oyog плмоуф поүмод NTE TAW/'YXn 
NEM ПАПМА фіот мплос HC MXT сютем Èpo 
мфооү anok ba пеквок геФргіос оүог 
чопт Epox Бен оүмоү ECEpway TNAY памнв 
Еоүмна) 5409 вубгі EpaToy оүог NAYMEYi 
Ncop мттасома tepay AlwWANxwK EBOA Тмоу 
oyog NOOK ЕТЕмі Ù MAUT хе TACOMA МАроот 
MITIKOCMOC тнр AN AOITION cOTEM Еро! 
TANHB БЕН TAL оүноү NTEKT Нмоүгмот 
мпарам йтецойті NCOTMHplÀ NEM оувонета 
мткосмос тира EBOAZITOTK XE Ере тфоү 
єрпреті NAK NEM пеюют NNAKAOOC (sic) ЇНС 
"XC ПЕМОС NEM MINNA веоулв NpeqTANbo дал 
Емер NTE NIENEZ THPOY AMHN ETAQXO AE 
мшАмнм А тистерефмл тнрд мог NNAPPEÀOC 
NTE пбїсї oyog лі WAPOY NXE MENOT IHT 
MXC оуог мАфСЕМС! QIXEN NIXEPOYBIM NEM 


— 


5 


30 


(sic) 


fol. 160. 
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місерафім oyog nape тхорос NTE міпро- 
фнтнс NEM NIATIOCTOAOC NEM NIMApTYpoc 
NEM мн EO0YAB тнроу ЕүЕргүмнос Epog 
NEM NITAPMA Тнроү NTE міфноуї oyog ay- 
сим тнроу NXE NIMATOL ETMO())! NEM M- 
макарюс луермфрнТ ммрецмюоут MEXE 
пос ммімаАкаріос (sic) гЕФргїос хє Хере фн 
ETE фот геФргіос хере пімемріт мтні NEM 
NAAPPEÀOC Хере MAPWNIZTHC NTE тмЕТоүро 
NNIPHOYT MOYNIATK мфооү à плмемріт PEOp- 
moc хе мсовТ nak NZ МХЛом Nwoy ben 
NENXIX NITAIOT EQNATHITOY ExMK БЕМ ПА 
ёсооү MOYNIATK Ò TAMENPIT геЕФргїос хє 
aycost мак WNoyópumi NNOYpo oyog NAC- 
ceAcwA ЁвоА ben оүмоүв гі маргарітнс 
oyog AINATHIC Ёхок БЕМ млхіх мфооү фоу- 
NIATK мфооү à плмемріт гЕюргос хе AYCoBT 
мак ймоүмшу] меромос Едбох: oyog EYqcEA- 
CWA EBOÀ NKAAwWC bEN OYNOYB ЕЧСОТП MMAWW 
NEM OYONL ммні ENAWMENCOYENY Oyog EY- 
NATZEMCOK gixoq мфооу ben мепФрлмюн 
ETCATIWM! EBOAZITEN MIINA EOOYAB WOYNIATK 
Ò TAMENpIT геФргіос хє AYOYWN NAK NNI- 
пүдом ммаргарітнс NTE NICKHNH NNOYO@INI 
oyog ітекроА  &boyw мпемео NtTpiac 
EOOYAB MMON фн ETEPKOAIN ммок (DOYNIATK 
і» TIAMENPIT гЕФргїос тхор хе A TAIWT 
Nàraooc chat NTEKPAN ETIZApMA NTE +трілс 
ЕӨОҮАВ XE ZINA NH EONAXOC ХЕ ht Nrewp- 
PIOC Арівоћем EPON*NTEKCMTEM EPON oyog 


5 


— 


5 
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OYEPKOMION EAQTAOYOQ NXE TIIMAKApIOC. 


плрнф NTEKCWTEM Ёрюоү ÙOYNIATK Ò TA- 
мемріт геФргіос хе AKOYQN2 мплрлм EBOA 
NEM TIAIWT МАГАӨОС NEM MINA ЕӨОүлВ 
мпемео NNIOYpOOY NTE ткосмос тнрч oyog 
Амок гом Тмлоуомек EBOA ben ThE єко1 
ммоуюии FIMAQO Txw Мммос мак Ò MAMEN- 
pir хе мтирнТ Ете мпе eX ben Тметромі 
тнрс WXEMXOM ммоуфме мпарам EBOA N 
г Npomm Negooy ЕвнА Ерок MMAYATK EKO! 
Ератк мпвмөо мплі о NNoypo ben Тон 
KOYMENH THPC ITE Ёткосмос OYAE пресву- 
терос OYAE AIAKWNOC OYAE Амкос EBHA Ёрок 
MMAYATK ben тикосмос тнрд ФЕ TAXIX 
NNOYINAM 0 плмемріт | хе | TNACEMNI NEMAK 
NNOYAIAOHKH XE Вып NTEKTAAOK ЁпЕК20 
мпматіком ben TPE oyog МТЕКІ NEM TEK- 
eooyTc тнрс toyMwT NtTpiac EeoyaB Ере 
NH EOOYAB тнроү COYONK EOBE MTA ЕЁмл- 
THIY мак Ò TAMENDIT оүог EYÈME” тнроу 
хє NTOK TE геФргіос піменріт TE ФТ 
єувЕрпроскумім ммок тнроү KATA MOYAZ- 
слем NTE mawT NAPAOOC 1с ёНППЕ on TNOY 
Ò памемріт літом пекрлм Ефал NTEYQOM 
NNOYAYMuN ммоүхлі ben ткосмос тнра 


ZINA роки мавем 16 семи NIBEN EONAPAOYO : 


Ерамрохрвх ìre ben мимамТелп ite ben 
NIMANAYMOCION iTE БЕМ NIWMTEKWOY ITE Бем 


— 
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сл 
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1) After this number the Coptic numbering of the pages 


ceases, 


2) Sic; read БҮРЕМІ. 


fol. 161. 


NEMICKOTIOC ABBA ӨЕОХОТОС. 1! 


фюм ìre ben мілрооү (sic) ire ben мЛумнн 
ire ben їмїт MMOW? ìre Нтоү! ETOTOY 
NCINWOY’ ITE Мтоурлуф Егаменріюм ITE 
оүхром ITE гдммоуї ITE глммоү вугфоу 
MMAWW ITE ANAPKH NIBEN NEM OYMHY Мыс 
EYOW MMAWM АПАФС 2OXQEX NIBEN ETOY- 
NApAoyo èpwoy NXE міднрі NTE мром 
oyog Мтоуфа Епаҙал гарої ben пекрам WA 
P мсоп хе ФТ Nrewprioc Apwouein Epon 
TNACOTEM Ёрюоү NX@AEM oyog NTAXOK 


ЁвоХ NZWB NIBEN ETOYNAEPETIN ммо ben 


поугнт оүоү PWML NIBEN EONAKWT NNOY- 
мартурюм ben TIEKPAN 1 оүхом  NNOQ) 
EBOA ben мЕКРїс: NEM NEKAPON NTEqTHIG 
ЕТеккАнстл ben пекрлм ‘tnachai мпедрам 
впхом мпонЬь оүог мтлөрєфоот ben oy- 
MA NNOYOT NEMAK БЕМ таметоүро WA Емег 
фн EONAT Royripocpopa i& оүХпархн ЁТЕК- 
кАнсіл ben пекрлм if NTEGTEMMO Нмоүгнк! 


ben пекрлм it оүхнрл ben mègooy NTE 2 


пЕКЕрфмкү! еттліноүт tnat NAG ймоувой- 
відо Бем пм космос їйїтдөрефоүм0од NEMAK 
DEN NIAPAOON NTE TAMETOYpO фи еөмлговс 
їноүд: єдвна ben пекран Фмаговсд ben 
NIENTHMA NTE міфноуї фн EONAGEPO NNoy- 
buge ben Л еккднсїХ: ben mekpan it дүсөог- 
ноүді Тмлере naàrredoc ероүвімі Ёрод 
єдмноу гарої Бен оүрдау фн көнді NTEKpAN 
Епеданрі ben oynaet маөшт! мпоүгнт 


!) Sic; read TNAeOT. 


— 


to 
ur 


Ол 


0 


ND 
e 


158 


fol. 162. 


OYEPKOMION EAYTAOYOY NXE TIIMAKApIOC. 


сори txoq фн вомлффп моуфеммо Epod 
ben пекрам махо мл Евой NNEqNoOBI оүог 
Тнафопд ёро: ben таметоуро wa мег {өрк 
MMOL MMIN MMOL Ò гЕФргиос TIAMENDIT XE 
мфрнф бтдікнм Ёхос мак Тмоү ом txo 
MMOC мак XE ben nimici NTE МІРІ0МІ мом 
фн втомі NIMANNHC треЕфТомс oyog ben 
тхорос NTE ммартурос ммом фн ETON 
MMOK ben мн Ётдүшфт тнроу OYAE NNE 
OYON QOM єдомі MMOK 10C MMOK Ф TA- 
MENDIT хок EBOA NTEKOIKONOMIA  NTAOÀK 
Епаҙал NEMHL ZIXEN телрмл NXEPOYBINIKON 
oyog NTATHIK NAOpON мплют мАГАӨОС NEM 
MINA EOOYAB оуог NTE мАТфЕ THPOY paw 
NEMAK XE оүні CEXOYWT EBOA bAXOK ЕӨВЕ 
пЕКсФМА AE ON TNAOPE ZANMONMEN WOT 
Troy хе Nne 2: ben млі мно) бі NEMAq 
ENTHPY WATOYL NXE меклЛлооүї NTOYOAY 1C 
TEKMAY NEM TEKCONI BT NEM ТЕККЕФЕЛЕТ 
ETAY WT NCOC мак AtKHN E0ÀOY ETAMETOYpO 
Бахок XE gina NNOYNAY Епекмоү ben ПА 
космос AAAA NTOYNAY Ерок мем пеюют 
NEM ПЕКТГАШОС (sic) NEM тїй] NNWOY ЕЧна- 
тн мак ben тфе Бем TAMETOYPO oyog 1с 


NIACEBHC NNOYpwoy NTE тикосмос тнрч: 


AITAKWOY вевнтк Баш NTE пексмод фам 
EBOA 2IXEN пкАгі Тмоу тідємал NTE ми- 
AWAON NAKOpq oyog ceNATooy парам 
ben ткосмос тнрд TNAOPE пексумгеннс 


— 
сл 


[ve] 


0 и 


кот мак ммоүтопос БЕМ TEKTIOAIC NTEGX® 50 
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NTEKCOMA Nbutq ben оүтді0 MENENCA OY- 
коүхі NCHOY TICAAANAC NATOYNOC OYAIMPMOC 
IXEN NIEKKAHCIA Oyog CENAQON кїпснос 


 MNOYOBA ммартурос €BoÀ ben тпкосмос 


fol. 163. 


THpq МКА мромпі МЕрооү EBOA Ом gQiTEN 
мхом ЕТмалітоу EBOAeITOTK Бем TIEKTOTIOC 
EOOYAB оүог YNACOONI NXE MACEBHC NNOYpO 
NTE тсноү ETEMMAY EWOPWEP мпектопос 
єөоүлв oyog qwAoyopr NOYCTpATHAATHC 
NEM мЕфмАТО: ЁЕр па! гов oyog 'twaepex- 
waipt Ерод ben оүмоү eqewmoy ÙMAQO 
Mpput &rAKgAipt ймлі оүрооү Nat oyog 
Aqkopq NXE тимегмос ÈBOALITOTK тілі рн? 
ом Тмлоүорпк ёөреколір: &poq Neog maA- 
CEBHC ETEMMAY oyog TNATZEMCO NKEoyat 
ЁПЕЧМА KATA Шоүлгслгм: NTE пмют NA- 
глөос оүог фмлкот мак NNOYTOTIOC Eq60ct 
EqTAINOYT NKAAWC oyog фМАТФОү mwEK- 
KAHCIA оуог CENAWEMM! ммот ben дүтар- 
pucia ben тикосмос тирі WA ENEZ оүог 
TwAepoykoT мак Мелммна мтопос ben 
ткосмос тнра Тмлере мфүлн тнроү NTE 
ткосмос тир Tàoy мак оүогТчлөрєпекрлм 
мог мткосмос тиру oyog ТмлерЕ гАммно) 
EN тором (sic) Епектопос "Рмлероу Epoa 
млк ben тикосмос THpy MAAICTA тёгооү 
NTE пекерфмеүі ETE MEZOOY NTE ПЕКХОК 
ЕвоА пе oyog ben mai Ерооү літоп Nm- 
COYONT впклел MbuTq oyog AvtXAoM гіхем 
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міклрпос NTE пклел Бем тпёгооү NTE TEK- 30 
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OYEPKOMION EAQTAOYOQ NXE тпмакаріос. 


химбїхХом Mburq oyog ом ben mégooy NTE 
TIEKÓlAIK тЕТАрхи NNIKAPTIOC NTE MKAZI ETE 
COYZ ммдөшр пе пекрлм босі ben THE oyog 
ЧтАїноүт ом QIXEN MKAZI Ù TIAMENDpIT PEOp- 
PIOC TIAMATOL йх@р1 WA ENE? NTE NIENEZ 
Амны NAI AE ETA ПОС хотоү NAY АЧМАРЧ 
мхом NEM поүнод меод AE гос MMAKAPIOC 
AdqpAQt MMAMW пе оуог мАдӨЕАНХ пе eqxo 
MMOC XE Тавпемот NTOTK MAOT IHC ХЕ 
AKTA101 MMAQ)Q пара TIAEMITQ)A оүог Адерс- 
$pariziN ммоЧ Aqeorq e&goAgapoq оуог фн 
EGOYAB TOYNOC NIMATOI E(XO MMOC мооү XE 
Амо © NACNHOY хок EBOA мфн Ётдүоү- 
леслеми MMOY NOTEN оүог TAL рн Aqcoy ran 
пефмоүт EBOA oyog луйді NTEqAE вөоүлв 
NXE NIMATOL оуог CATOTY Aqi EBOA Ант 
NXE OYCNOY NEM oyèpwt oyog A пос epe 
MIXAHA бі MITEYCNOG NEM педероФ ЁТЕЧ- 
CTOAH NNOYOINI oyog A пос бі мтЕффухн 
ben TEQXIX ммім Мммод оүог AGEPACTIAZECOE 
ммод oyog АдкоүдФАс ben мпорфүрл Ne- 
порамон oyog лчефА rici NEMAC оуог 
NAPE тпстервома тнрд мег ПЕ NNAPPEÀOC 
EOOYAB NEM тїхорос NTE мн веоулв оүог 
NAYEP2YMNOC гтгн ммод ПЕ WATEYTHIY 
NAQpON MTIEQUDT NAPAO0C NEM MTNA ЕӨОҮАВ 
oyog aqt txwq WreqcroÀu ммоуфии NEM 
оубрнти Ммоув втсотп оуог мастотс ben 
OYONI ммні оүог NAPE Z NXAOM гїхюс oyog 


сл 


20 


NAYWONT EBOA ben мігрирі NTE тін NTE зо 


fol. 164. 


NEHICKOITOC ABBA ӨЕОХОТОС. 161 


пом oyog Aqcbar мпефрлм мем міфорп- 
MMICL WA ENEZ oyog agepe ТлгеАн тнрс 
NTE TE NEM NITAPMA NTE NH ЕӨОҮЛВ TZEM- 
соч ёїхЕн теромос оуог NTOYEPWAL мемл 
ben ТАЯМ NTE TE MENENCA NALA 2ANMONMEN 
QOM NEM Z2ANXAPABAL NEM 2ANCETEBPHX 
NEM  gANMOYN2OOY EYOW MMAWMW оүог 
NIMH ETO2L EPATOY NEM NIKEMATOL AY OT 
Eboyn ЕФвакі mACYNKpATOp AE твок NTE 
MAPLOC гЕшргїос NAqO2t Ерлтд CABOÀ БАТЕН 
TCOMA NTE пеЧОС oyog млдрімі &poq ПЕ 
oyog MTE 2At MiMOYN2OOY OYAE XOCEM чот 
ben mma Ере псомл мтемнь Nbutq АЛЛА 
NApE MMA тнра о ммоуфии оуог A MKE B 
NNAAOyY NTE MAPOC гЕФргїос ЕТХн ben 
Авакі дү! MA ткЕоүд: Нюфир мтооү Eq- 
САВОЛ  MITCOMA мпоүос ерім: ETAYNAY 
Епоүос хє лублі їтЕфАфЕ оүог пм put 
aypabtoy èbpm вход ayoywwt ммод Ey- 
pit oyog AmACYNKpATOD AE AQTAMOOY 
боов NIBEN ETA ПОС XOTOY мпоүос oyog Ay- 
PAM’ MMAWM OVO? лүтомі мтЕаАфе вөоүлв 
Ёвоүн ENMEYCWMA ETCMAPWOYT оуог ACTOMI 
Ерод гос ісхек мпоүхохс EBOA ENTHpY 
OYAE шмнии NTE TMENCHYL rinequort мнт 
голос оуог MEXE медевілік NNOYEPHOY XE 
TENNAGT ben оүмеөмні хе A dT oon ёро 
NITENOC оүор CAXi MBEN ETAYXOTOY NAQ 
qNAXOKOY naq EBOA RKAÀOC лотом AYTAAO 
мтсаома EOOYAB оүор наЧава ceomoyq 
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fol. 165. 


оуєгкаміом EAYTAOYOY NXE TIIMAKApIOC. 


EBOA oyog AYOAY Епіні Ендүхн мнт NMW- | 


бор NZ мромпі ме ммом рді Ант мемооү 
ПЕ oyog AyXorqQ WMAY oyog маре тиХакі 
NEM TIMONMEN WOTT TE oyog A фіом cı 
EMO CATMM iro oyog naqoyodg &oMc 
MMOC ЕПЕСНТ ITE NIHICTOC AE ЁТАүсФТЕМ 
Етсмн MITOT EQCAXI NEM тпмакаріос ГЕФр- 
гос oyog луфа ЁвоХ xe фТ Nrewprioc 
Арівойөім Epon ben тлі ANAPKH оүог CATOTY 
^Чеер" NXE фюм oyog Ayxop EBOA RxE 
NIXOCEM oyog agwat Nxe dps tneqpact 
oyog NIAAWOYI AE NTE WiÀri0C rEewprioc 
оүог AYWINI NCA моүрооү AYXEMOY A пос 
qoroy ёвоА A оүмшТ pagi: фот ben 
Тоһкоүменн тире oyog лүоүом мфро NwtEK- 
KAHCIA NKecom ben тикосмос Tapy oyog 
А NIEYBIAIK (sic) NTE TAPLOC ГЕФргїос WWT 
NZANCONAONION EYTAINOVYT MMAWW NEM ZAN- 
COOINDYY! Еүсотп MAQO oyog лүкос 
MIICWMA MITOYOC NKAAWC oyog AYOAG EBOA 
хоп ben ЧпоМс oyog лүтллод &oyxoi 
oyog AyoAq ЁТоспоМс мем тихом NTE 
мес: күсоп oyog AYXIMI NNH ETENOYY 
тнроу ETAYEMTON ммооү ben ПОС oyog 
NE OYON оүрюм: AE XE АМАрЕАС псом ПЕ 
NOMAY MMAPIOC PEOprioc oyog 24001 
MTCOMA кїтїАгїос гЕФргіос Ёвоүн nequi 
Едрлох MMAWW oyog A пом тнрс ewoyt 
oyog AYKWT ммоутопос NAY ben requi ММІМ 


v 


0 


15 


ммод oyog Ayoyopr мАнм oyog луїні зо 


NEMICKOTIOC ABBA ӨЕОХОТОС. 163 


ятАрхнЁтскопос ABBA  OE0AQCIOC oyog 
AYEPAPIAZIN NMOq MCOYZ NMABOT AO0p 
оүог AYCEMNI NTEGAyYMIpANON вөоүлв NbuTY 
ben mat Ерооү pw ом ймоушфт ETE COYZ 
NIHABOT дефор пе oyog лүхок EBOA ехо 
NteyciA євоулв MCWMA EGO YAB NEM TIICNO( 
ETTAINOYT NTE пос IHC NXT oyog aygom 
ben пітопос веоулв NXE. QANMHINI NEM 
глмафнри EYOW oyog Neoy AE тлг1ос гЕОр- 


гос Aqi tBOAbEN тфе KATA тоүлгслАгм 


fol. 166. 


NTE ПОС oyog Aqgaipi WEYeioc тпстратн- 
Алтнс oyog лафорк WwENBAA W[okkAnTt- 
Амос tBoA oyog Aqepoyerrq tBoAben пе 
TAÀAATION оүог, NCETQEMCO NKWCTANTINOC 
NNOYpO NTEQ(WEBIMW oyog AYOYON  NNIEK- 
KAHCIA етем тикосмос THpQ AqoyoN Wnt- 
pwoy NTE NIWTEKWOY Oyog AYOYWNe EBOA 
мтстлурос oyog AYTAXpo мтналгТ NNop- 
вологос AqkoT Ntanactacic NTE пос ben 
ТАЯМ NEM 2ANKEMHW NNEKKANCIA ben п 
космос тнрЧ oyog Neog ом Ад! &boyw èn- 
топос їТАмМАСТАС!С АдФАНА МЬнтс оуог 
Neoq ом АД Eboyn Ёптопос MMAMOC гЕФр- 
PIOC NEM БЛЕМН TE(qMAY NEM EYAOZIA TEQ- 
сом oyog A тАгтос PEOprioc оуомеч Epog 
oyog AYTAMog ben méxope Ммн ETEQNAAT- 
TOY oyog вод пе €TAQKOT мптопос ЕӨОүлв 
NTE тАгюс rewprioc ben ТоспоМс tese 
XE МАЧО: Нкоүх: маорп Te oyog ААА1 
мелумлстом мплі put oyog dat Troy Ётоү- 
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OYEPKOMION ёлфтлоүод NXE тмакаріос. 


«or Nbutq NXE NAL MHINT NEM NAL хом 
ETOW NAL ETCHHOYT гі кЕхФм хөрс фл 
Еүфоү мфТ мем пеамартүрос веоулв MÀ- 
PIOC геФргіос втлухак EBOA МПЕЧАГОМ NXE 
Marioc гЕФргюс Ncoy KP мтАвот фар- 
Moyet йоувгосоу йпарадскЕүн Ммлхп ӨТ 
мтпЕгооү oyog мн тнроү Етлүермартүрос 
EBOACITEN тТпАгіюс ГЕФргюс oyog мери 
AKA go NEM ХП мем AAEZANApA Тоүро 
oyog дубі мтхлом NaTTAKO ÈBOAZITEN 
ПЕМОС THC TXT oyog їсЕдүмод roov {ноү 
NEM тїйгїос PEOprioc Бен ТАнм ӨВАК! Nnu- 
єөоүлв THPOY оүог 1с млі MEN ANXOTOY 
мак (sic) ФА ПА MA ЕМТАМФ ММФТЕМ ЕӨВЕ 
міст NEM NIAPON NMOYTAIMOY млі Етлдер- 
гүпомемм EPWOY NXE IÀPIOC ГгЕФргос 
maoix мречбро NTE TIENOC нс MXT MAPENNAY 
AE ENITAIO ETOOCL Етадбітоү ben гифноү! 
ZITEN пЕмсФТНр 1HC 1HC COTEM ХЕ Тмоү 
à мАМЕМрАТ йын Ётаїндү Èpwoy ben NABAÀ 
NEM NH ETAICOOMOY NNAMAWX Амок тЁЛА- 
хістос өкбаотос ACQOm AE ben тсноү 
NmMainoyt NNoypo еволосіос фл mipeqep- 
фмеуї ETTAMOYT agqnay Ёоүофнр. ben 
migopr Nèeooy Етадероүро oyog лдмлү 
впідгіос геФргіос тлф EBOALEN ThE Рем 
oyniat Nwoy oyog маре mApxnArrEAoc 
моді NMEMAQ ПЕ AdqT2EMCO MmMaANoyTt 
NNOYPO OEOAOCIOC ZIXEN төромос ћміромеос 


10 
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92) 
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EOBE XE NAPE оүмлгТ tqrAxpuoyT NTAq 30 
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пе thoyn Епідгіос rewprioc ћпедсноү тири 
пе |Логпом MENENCA К Мромти iCXEN ETA- 
qepoypo oyog AqkoT NNOYNIMT NNEKKAHCIA 
fol. 167. Бем фрдм MMAPIOC reoprioc oyog Aqeooy't 
Eboyn їаётскоптос тнроү EMAPIACMOC NTE 5 
тїАг10ос георгіос оүог Адоүдрт NCA TAMET- 
EAAXICTOC га» NEM NIETIICKOTIOC тнроү oyog 
NE Ai0gt &pAT го пе Бем OYMETATXOM NTE 
ТметрЕАЛо Хотон ETANEPAMATZIN NTEKKAH- 
`сїл веоулв ben фран Mbt мем тАг1ос 
геФргіос oyog А мфүлопомос єрфадім 
KATA TIETTOM! OYOZ NAPE поуро NEMAN ПЕ 
NEM ТсумкАнтос тнрс NEM мАТпоМс тнроу 
оуог MENENCA Өрємгємс! NEM поуро NEM 
тимна) тиру oyog A поуро єркедеутм өроүша) 15 
(sic) Epon МФмартүріА NTE MAPIOC георгіос 
EOBE XE NE COYKP мфармоуві пе тЁгооү 
Етеммдү Oyog мамбісмн TE Бен oyXapoq 
ETAYpoe АВ È[M]MA. epe пос меере мля 
єухо MMOC XE ммом фн етом MMOK ben 20 
мімартүрос тнроу OYAE NNE OYON Фоти 
вом MMOK WA ЁмЕд оуог Амок го А тегов 
єрроої yw | мні вхо ммос хе оүмно NCTpA- 
THAATHC NEM мівпа|р|хос мем оүро (sic) 
NTE па! космос AYXW Ncwoy мпооү тнр 25 
МПА космос NEM ITOYAZIOMA NEM TOYMET- 
PAMAO oyog AYMOY сїхЕм фрлм мпемос 
инс NXT MAgpAq мпелсевнс ммоуро мокАн- 
TIANOC TNANOMOC оуог NE AqÓict NNAL тнроү 
NXE TAI мартүрос EG0YAB (Ai оүог ETANKHN зо 


mM 


0 
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fol. 168. 


OYEPKOMION PAqTAOYO(Q NXE тмакарос. 


емірі NTCYNAZIC ғөоүлв oyog Ётл роугі 
QOL Амірі мтАухмкон NEM поуро ANENKOT 
oyog NE MME гл MbuTOY oyoM ПЕ oyae 
пквоүро AAAA MAQENKOT NEMAN вусоп ben 
TEKKANCIA ввоуав N2ANApoyel пе iebiypiakm 
EOBE ETA MAPIACMOC фати NNOYEZOOY NCA- 
BATON ETA MEXMpe AE чет Awipt МТсу- 
NAZIC NTE тЁхорг, KATA фн єтерпрет оүог 
ANT Мпідмни ANQEMCI oyog ANCA NNI- 
METNIQT NTE фТ оуог naqi] neman Nxe 
поүро oyog А oyat ben мемо? Nemckonoc 
луоАЧ ben oyontacia Ёпоол ЁТфЕ оүог 
ANAY EZANMYCTHPION Еүбос: MMAWW оүог 
CME AN NTE gM мреммкле сахі Ерфоу 
AWAY poi ON TEXAQ ... пемео NmepoNoc 
NTE фют [А1|ндү EZANANWONWO NEM ZANAN- 
овлмева EYeoc tb Tpiac єөоүлв тнроу EY- 
NHOY KATA тас oyog млүоүоот Mot 
oyog мхүТФоү naq oyog млүсмоү Ероч 
оуог NAYEPETIN NNOYETHMA MENENCWC Аүдгі 
Ератоү йстухос стүхос oyog MMON рді 
нремикосмос NAMXW AN мтооү NEM та 
NTAIO втоущоп мнт oyog away EoyAl 
єдмноу &BoÀ caboyn МПІКАТАПЕТЕСМА ЕЧО- 
мі Ммоүоүро oyog мадерфорім Нмоүбрнт 
ммоүв ПЕ Ере Z NXAOM gixoC oyog naq- 
TAAHOYT ммоүгөо NNOYMBY oyog мадер- 
оүшімі EZOTE pH Нмоүмна) мков МСОП 
едсевтот Бем глмснфі NEM ZANZOTIAON NEM 


ка 


0 


глмовноүї Ммоуро АПАюс MMON WI WOT зо 
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MMAZIOMA MBACIAIKON oyog Бем тїхїмөрєс 
BOA A сумна) ғдо4) оүлгф NCwWY CAMNH 
MMOY NEM CAMNAL ммо оуог AlNAY Енн 
євоудв тнроү еуєрпроскумім ммоч At| NAY | 
AE AITWMT oyog мАфоүфд) EE ми Ерод хє 
NIM пе OYO2 AICOMC CAOYINAM MMOL AINAY 
боүмоүмлхос вдогі Ератд Ере ZANTENZ 
ммод мфрнф Nnoyarredoc. нтв pt оүог 
млаерфорич ммоүхЛом їндүро NEM оүгеЕвсо 
MMON gM ben міметоүрошоү NTE космос 
ONL MMOC oyog Ере оүшвот Nnoys ben 
тефах NNOYINAM оуоё NAPE печео' MEZ 
Npawt oyog Ере oyniwt Nnwoy коТ èpoq 
oyog мТго Ерод вхо MMOC XE Плот 
Tteo Ерок матадмої ХЕ Меок NIM EKWOTT 
ben mat мшу] кта Ммпатрні oyog Neog 
AE АЦЕрАмАЛнх Epor оуог пехл мні XE Амок 
ПЕ плулє тремтлммл KAAWC AKi Ù MIMA- 
NECOOY NTE TENOYpO ммні ПЕМОС THC ПХС 
oyog Бем пхімередхе млі мні AIPA хє 
AIXEM TIAPpHCIA маград оуог техні NAY XE 
Ф TAUT мот вөоүлв Teo Epox іс хє AKAIT 
MEMITQA WmEKACHACMOC ЕӨОүҮАВ ТТго Ёрок 
ZINA MTEKTAMOL XE NIM TIE TIAL NYT NNoypo 
erAqi Тмоу oyog А mat мні) тирі ерпрос- 
күнім ммод oyog Neog AE THMAKADIOC Aq- 
[N]ETQ ред сові MNNATIKON ПЕХА мні XE 


fol. 169. NITEKCOYEN Al WA TNOY TEXNI NAY ХЕ EINA®- 


1) Ms. TEGZOM. 


л 


— 


0 


168 


оуєгкоміом tAqTAOYOQ NXE TIIMAKApIOC. 


соуєм dat мында) MpuT Ф пмют мтимлу 
Ерод ENE? EBHA ЁТмоү Aqepoyo mexaq мні 
хє ETAYOYOpTET (sic) MApoK Еерлефт мпек- 
гнт EOBE мн ETAKEPMEAETAN ммооү ben 
пекент Ncaq ben TekkAuciA ЕӨВБ тпАгїос 
георгіос тимемрат йтє ht mcorm Ммар- 
түрос XE Eq6oci ENH веоулв тнроу KATA 


ПСАхі МпЕМСОФТИр ЁтаАН фун NIBEN EONAT 


EBOAbEN COMA ITE мөмні ITE NIPEqEpNoBi 
фаре моугвноуї THpoy oywNne ЁвоА ben 
оүттімдгіс NINATIKON оуог QQACQ)OTIL МПЕМӨО 
EBOA NNEGBAA йсноу NIBEN Ере мєфпрл21с 
сьноут Ерос Хошон &TACpANAq NTAUC їнс 
DXT ЕТемтом мні Амок ba песвок Еөредхем 
TAQINI Ай EBOALEN TAL космос  AQALT- 
емемпол БЕМ TEqMETAPAG0C AENT Eboyn 
ЁТЕцпоМс oyog AlEpoEwWpIN Rai Тмоү тек- 
NAY Ерод гок Ере тлі брит ммоуро тот &poq 
Ере 2 NXAOM Ехос AINAY Ерос 20) йтисБл1 
ETCHHOYT Ерос хє TIAL TIE PEOpPIOC THEM TON 
мремТоєтоМмс фн Етлумоу МГ МСОП EXEN 
фрам WrTENOC THC пхс оуог AINAY Енн єөоүлв 
тнроү ғүерпроскүмін ммоЧ оуог ANOK го 
AIMWETT оүмно) Міст діхем фрлм МпЕмос 1HC 
пхс oyog ммоу NX мсоп MAIXO ммос ПЕ 
ben nameyi пе| xe | ic әнппе фана) МЕМАЧ ben 
MTAIO оүог мтлемо МтеЕрпроскумім MMO 
oyog пл put ben oycoycoy моуют A ox 
ETCWOYNOY мпент NNOYON NIBEN Оүфрп 
(Apor мтАрхнлггеЛос михлнА oyog TEXAY 


л 


30 


fol. 170. 
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мні XE тпсотт TAYAE EOBE OY OYN NITEK- 
qom Бем тпаспасмос NITNATIKON KATA MOY- 
леслеми NTE тпаюмтокрдтор мхо Epodq NOH 
ЕТБЕм плент oyog АдоАТ CATOTY WA OH 
EOOY AB ATIANOYB TLOMOAOPITHC ЕТПАН Адат 
ben Фметмартүрос мем '[METMOYNAXOC 
вусоп AqTAMOq ÈMOYAZCAZNI NTE ПОС 
TEXE du єөоүлв OMOAOPITHC мні XE MAWT 
EOOYAB TIAA (sic) MAWE мак хок EBOA мфоү- 
леслеми мпос оүог мперхос хе ірісі Ммлоо 
eo мфрнф мтму rewprioc èman ben 
пекоүФа) MMAYATK ЕӨВЕ ПОС ТПӨМНІ AE 
ETEMMAY NO0r ZITEN ZANKEAEBIN МЕМ ZAN- 
MAXI NEM ёАМВАФОүр NEM ZANT NEM 
оухром NEM OYCHqt NpoB NEM глмоүрооү 
менріом єүгооү Тхо гар ммос мак Ф TA- 
мемріт XE NANE оусоп NNOYWT AN NTE 
тгутеретнє i мтедхос мак хе поуро moyt 
Ерок Амоү EBOA мфрнТ NO Npomm NTE 
OYANAXWpITHC EqepmoAwreyecee БЕМ TEQ- 
MONH ETAICOTEM AE Емді AITMETANIA NTMI- 
APXHAPPEAOC NEM dH ЕӨсүлв хо ммос 
хє XW мні ЁвоХ oyog плі рн? Аүрдау мемні 
oyog мефА WA тмартурос CATOT AMEP- 
проскумім мтимартурос ввоудв NTE пхс 
Літом Ò miMANECOOY NTE TXT ETENZOT 
TAXpE TIEK2HT XE ммон dH етом MMOK 
Neog тАгюс гЕФргїос ben ммартурос 
тнроу ETAYOIXAOM гос AE Ере фи єөоүлв 


САх1 мемні А MMATOL NTE ht màrioc гешр- зо 


22 
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fol. 171. 


М 


MEPKMMION EAGTAOYOY NXE тмакаріос. 


гїос i ЕФАол (sic) Ере печго giAkTiN NNOY- 
WINI EBOA AQEPACTIAZECOE MMOL OYO? AMAZT 
NpAg NEM OYNOY оүог TIEXAY мні XE ЕЮФП 
NTEKZWA NTEKTIOAIC (sic) ANKYPA кот NNOYHI 
мні Nbutc gina NTAi мтлооті bATOTK ЕӨВЕ 
хе кер NEM E NNABOT WATEKI флрот ETAL 
MOAIC EOOYAB NAL AE ETAGXOTOY мні AITWOY- 
ноу ben Тоумоу teoAben тигорама поуро 
AE МЕМ ТІКЕ ЇВ МЕПІСКОПОС ETAYNAY Ёпго 
NMEMCKOTIOC EYOt NNOYOINI AYEML XE AQNAY 
Еоүборп ЁвоА oyog луТго &poq tepeqxo 
Epwoy Ммн ETAQqNAY Ppooy Neog ae ЁТАС 
Ерод NXE печент Aqxo Epwoy NtonTacia 
тире &TAqNAY Ёрос oyog хүЕрюфнр NMAWW 
oyog хүТюоү Mot NEM шмартурос єөоүдв 
підгіос гЕюргїос оүог, A поуро ероүф rEXAq 
xe ben |m]ègooy ETA пос TQEMCOL ДІХЕМ 
[тер |омос мміромєос пара плем по |А oyog 
AINAY Бем NABAA мреці єр |мові &rriàrioc геор- 
гос Етаці ЕвоЛЬєм ThE EYTAMOYT ЕЕёӨО 
Ере оуом OYKONTApION ммоүв ben TEqxix 
NNOYINAM Ере MapXnarredAoc мойл мемл 
oyog AINAY Ёоүбрнт NNOYB тот EXEN тедАфЕ 
Ере 2 NXAOM тої EXEN ТЕЦАфЕ Oyog NAQEp- 
оуфии EZOTE pH NNoyeBA мкоп МСОП 
oyog Aqi лро єдмег їрлдал AQAMONI MMOI 
oyog AqQTQEMCO: geixen перомос н'Рметоуро 
oyog Ере оүмна) Бем мн ETEMTMA БЕМ пе 


CTpATEYMA єреєфрім ммо Ngo oye (sic) 


Read OYBE. 


25 
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го oyog ммлу Ерод МкЕсоп ben ТЕДЕК- 
KAHClÀ EOOYAB AQTAMO! NNH ЕТЕрмодрї NTA- 
фухн ANOK AE ЕТА1СФТЕМ Емді AICMOY ЁПАОС 
ІНС NEM NH EO0YAB ммартүрос NTAQ ME- 
NENCA NAI! A ITIETIICKOTIOC ETEMMAY WE ETEq- 
BAKI AqkoT NNOYEKKAHCIA єстдїноүт БЕН 
фран Not мем màrioc reoprioc oyog Aqep- 
APIAZIN MMOC NNEqXIX WrATEqi EBOA ben 
сома NE OYAL га ПЕ EBOA ben ПЯТИ NETIC- 
копос Етлуваоутї ben nirea (віс) oyog Aqep- 
oE Npomm МЕтскопос oyog АдеЕмкот ben 
пос вцхн рїн м[ром |m ic млі MEN ANXOTOY 
ма)тен| & NAMENPAT Нсмноү EBOAbEN nt 
ишу] NTA ETA фТ тнітоу мпімадтої йхарі 
NTE {хом піміау| НидөХүтнс тпагіос геор- 
гос фл ETOYEPMAt NAY ripooy ben ткосмос 
THpy NEM ben міфноуї mkecem NTE ПЕЦООҮ 
NEM ПЕЧІЇ Нтд10 ЕТбос: Ёддхн ben ТАНЫ 
NTE ThE тподіс Мпоуро пхс Хошом Тмоү 
хе à NAMENpA'T ETCMAPWOYT ben пос гасом 
Блмемі Бем оумевмні хе тпАгіос ГЕЮргїос 
bent thoyn pt Nai be тире oyog оуом- 
тє] паррнад ммау Ёёг@А &boyw мпемео 
NTTpiac Еөсүлв NCHOY NIBEN ёбігмот EXEN 
OYON NIBEN Хотон MAPENXAN гом мпрос- 
TATHC EBOAgITEN ТАгдпн Eboyn Ёвоү (sic) 
ENENCNHOY NZHKI NEM NIMEMMMOY MADpEN- 
MENPE NENEPHY марғнарег EMTOYBO ECEWHT 
NAN тнроу Ф NAMEN[ pat вө] pe тАгюс ге- 


— 


0 


20 
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юртос бігмот берні EXON NAZPEN MENUT зо 


172 тЕГКФМПОН EAYTAOYOY NXE TIIMAKAp10C. 


инс "XC гопос NTEQWENEHT | 2A |ром oyog 
NTEGXO NAN EBOA NNENNOBL Oyog NTEQCMOY 
те шоүтТ ЕБоум NTE TENAAOC мікоухі NEM 
ммо mbedo | мем | NIAAWOYI NIXHDA NEM 
NITApeENOC oyog ON NTEYCMOY Мфн Етла 5 

fol. 172. qtppooy« мпмхом aqeamiog EBOA Бем Neq- 
bici ммні БЕН TXT 1НС пЕМОС флі бте EBOA 
гітотд ере MAOY тпреЕт NAY NEM пет 

НААГАӨОС (sic) NEM ГМА ЕӨОүлв NpEq- 
TANbo oyog Номооүсїос wEMAq Тмоү NEM 10 
NCHOY NIBEN NEM WA ENEZ NTE NIENE2, тнроу 
AMUN 

fol. 172 obverse. 
T ben прам irren! 
ОС IHC ПХС Aqqgom NXE 15 
TIAL Аглөом МФЕМЕрфмЕ\1 
NTE TIAL хом EBOA ёїтоотоү 
NNENMAINOY'T NCNHOY мм 

APATE TIALAKON ПЕТРОС ЕМЕ....... 

TH Акон KEAAOYX NEM NOY WH] рі NTNATIK |(?)ON 20 
луфофч EBOA ben поүыс: мм|ні дутн (0) 
thoyn ETAKIA NeKAncia 8ТтЕ........... 

MIXAHA NTE ТхєфромЕ В........... 
вуаенерфмеуї мооү NEM моуюТ 
"Feo ёвом nigen EONAMW №нт 16 NH 25 
EONACWTEM Epoq №тоүхос хє мн вт ом |(?) 
Мтооү NTE пос epneqnai йм] мем[ау] 


1) This and the following 17 lines are written below the last 
lines of the text. 
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КЕ NH ет[лусии |2) &BoÀ мтооү те пос TM 
том йоүўлхн тЕфроөвоү ben Keng 
NENIOT EOOYAB хүрд гам NEM 1сллк | 
NEM тл| KØB] 


fol. 172 reverse. 5 


стрс пос фТ NTE мхом пн erben КЕМ NTEqIWT 
NA|rAeoc|! 
пн Ере NEQA2Op мер NNAL NEM METQEN2HT пн 


COMC NCHOY NIBEN NCA OMEAANIA NNIpE(QEDNOBL 10 
пн вөвоүа) фмоу Ам Wmipeqepsosi мпрнТ TEQ 
[TAC]eoq TEYWNb TENTOB? 1ТЕКМЕТАГАӨОС 

|фТ | mmaipo [ni] erren мего NTE підгіос rewprioc 
текертімді NEM OYON NIBEN ере Pici ЕФЕМЕрфмЕү! 
ES. woy ben плі коухі мхом БЕМ TAL EON 15 
ben KE EWN EONHOY ПОС ЕКЕб: NNoyyxn 

ENITOTIOC NTE ITEMTON XE NOOK вре пЕролол NIN(?) At 
 TOTK то дү | NEM тпсмоү ерпреті мак фют 

NEM тор: NEM ТППМА WA NIENE2 тнроү Амны, 
хромом мартуро хов. 20 


1) These lines are written in the middle of the page. 
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FRAGMENTS OF A SAHIDIC VERSIÓN 


MARTYRDOM OF SAINT GEORGE. 
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page 12. 
eol I 


page 12. 
col. II. 


page 14. 
“601, І. 


Fragment A, 
[Codex Borgianus CLII.| 


Aeanacioc’ АЕ Афх: моулпот ммоүморо) 


` АДЁПЕНКАЛЕ: NeNpAN NAAIMONION верл! вход’ 


AYTAAY NAY. Хүф NTEpeqcooy FITIEAAA Y MTE- 
өооү Q0HE ммод вптнрЧ. AGANACLOC AE 
HEXA(q мпрро хе Еті KEKOYi ПЕ NTAAOKIMAZE 
ммод. Еап EPWAN TM TIEG00Y дт ммоф' 
EIÈ Амок гоот ом Тмлоүлгт NCA пемтлу- 
CTAYpoy ммод. пами ом лахи [йк]|єАпот 
ммоүћоро (sic) лу латее гмкётләре Epog 
AQETEIKAAEL N@NKENOO NpAN NAAIMONION Ey- 
гооү Мгоуб моорп верм e&xoq АТААЧ 
чад ON. лүф AqxiTQ NTOOTY мпмдгос” Aag- 
сфрагив ммод NMOMNT NCOT єпрам мпеют 
MN паунрє MN TIETTRA ETOYAAB. AYO NTEYNOY 
Aqcooq МпЕмто EBOA мпрро MN пмагос хүд 
MTE AAAY Мпеөооү WWE MMOY ENTHpY. AOA- 
NACIOC AE Афрюлннрь ммод ПЕХАЧ NAY хе 
à георгіос TETTAEMY Ò понво NTME {орк 
Ерок мпестлүрос мпехс IC TINOYTE NTaqet 
єпкосмос ENOY2M NNETCOpM (sic) тнроү мл? 


20 


) For the memphitic version of this fragment see page 8, 


line 15. 
9) 


Memphitie version, p. 9. 
23 


178 


page 14. 
col. П. 


page 15. 
col. 4, 


page 15. 
со. 


Fragment A. 


мтафухно лүф NPT mai RTECÓpAric: етом 
ПЕХС ХЕКАС EYEOYON мді. NTEpEQNAY AE 
NO. пелг1ос геФргіос Preqmcric: AqAAKTIZE 
MIIKAQ' адпФг AYTAYO repai NoyMooy цөв 
NOYEIEPO Eq2AATE. ayo AQBATITIZE MMOQ. 
ETIDAN MITELWT MN панре MN пепла ETOYAAB. 
АСФФПЕ AE NTEpEYOYO ЕфвВАПТ:2Е мод 
NTEYNOY A TIMOOY ANAX@pet NAQ ЁпЕфмА 
NKECOT. прро AE NTEpEQqNAY ETENTAQ(OOTIE 
АЧКЕЛЕУВ Етрєүүф MAeANACIOC EBOA пвол 
мтпо^1с NCETAYOY вера! гм оуснує: Aqxok 
EBOA NTEQqMADTYpiÀ мсоухоутслюц мпевот 
т| өвЕ| лухи Ёп[пАрл|мсос гії оүкооү. 
MNNCOC АфОүЕёсАёНЕ NOL прро єтреухі 
мпгагтос геФргіос: ЁПЕФТЕКО МКЕСОП QAN- 
тедскепті ммод' ХЕ OY TIETEQNAAAq' гтооүв 
AE NTEPEYWONE AqkEAEYE ETPEYCMINE Noy- 
моб NTpoXoc’ мпесмот МоубМіб" WNeAMQE: 
EQX!pA NeNCHYE ЕТПЕ ёїЕСНТ AE гћбортЕ: 
NE’ EYXHP ENZO CNAY вуовт Ероүм tpoq. 
прро AE Aqoyt2ecAgwE Етрєүмтф EBOAeM 
ПЕФТЕКО” NCEXITY ЕпмА ETEPE ITHANPANON 
ментЧ. ппетоуллв AE геФргіос NTEpeEet 
Епма ÈTEpE йманганом Мент“ aqnay Епе- 
трохос ETE TIMANPANON ПЕ EQXIpA Мсндв 
MEN QITIIE ММОЇ ZECHT AE EQXIÓOpTE Епго 
CNAY' EYOBT Ероүм Ерос, Aqxooc NTEYNOY 
орлі монт хє NAME’ NTNAOYXAI AN EBOA- 
ем т| ЕЇмАНГАМОМ. MNNC@C AE AqKTOQ гм 


"EqMEEYE TIEXAY 2M печент. XE ГЕФГІОС" зо 


Fragment A. 179 


page 16. втве oy ЕКМОК|2| гл мді. NOEL мпекАнрос 
col L NraqTAgOK хе TEXT гоо йтлүлөтф eh 
тинте NAICTHC CNAY. NTEPEGXE МАГ AE. 
AQEL NNEqBAA вера! етпе Ммлерм пховс: 
префрпетманоүд NAY. ТЕХАС XE TIXOElC NETE- 5 
МЕЦОЛВЕ” Емег TIAPONOOETHC NpEqxpo: TWOY- 
Moy’ хүд тгтЕАнА MN пеклом НММАртурос: 
NETMOOT' XIN TEQOYEITE: TENTAQTAMIE TTIE’ 
AYO AQCMNCENTE мпкле’ ахм пмооү · TE- 
TOYAAB ETMTON ммоЧ гм NETOYAAB. ПЕТЕ 10 
речам MTE Aaay NPOME NAY Ерод Емег. TEN- 
TAqnaopa вол NTME Noe NoygBo' B&Aqko 
йгнтс NMMOOY MN NEIWTE MN мАНр ETNA- 
NOYOY. пемтламее NEKAOOAE MMOY мгооү. 
ЕТрєүгюоү EXN Naikaioc MN Npeqpnose. 15 
Пхоғіс lC TENTAq(Q1 NNTOOY гй OY WI AYO NEK- 
рооү гії оумлае: пемтлчоуюг йгнт© мтпар- 
ӨЕМОС ETOYAAB марта NOE NTAQOYAWC. EBOA 
XE мнаубом NAAAy ENEZ. EZOTZET NCA пхок 
NTEKMNTNOYTE. TENOY бЕ TIAXOEIC AMOY 20 
NPBONOEL Epo! AYO мгко млі EBOA Амок TripEq- 
рмове (sic): мгТїїтом мді EBOA гм мет г1сЕ 
(sic) ETKMTE Èpoï хє пекрам гл EOOY WA 
Емер NENEZ ёАМНЫ. NTEPEGXOK AE" EBOA MTIEW- 
Хна лүф м мтелмнм AYNOXG Ероүм гл TE- 25 
OMA ayw мтероугок вхад AYWAATY AYAAY 
MMEAOC медос. прро AE AIAIÀNOC AQXICE 


page 17. 
col. I. 


1) Memphitic version, p. 10. 
?) Memphitic version, p. 11. 


180 Fragment А. 


егрлі NTEYCMH вухо ммос їмЕррдоү хе ANAY 
ХЕ MN KENOYTE NOE мпАПОАДФМ” MN пгєр- 
MHC MN її Еүс. MN CKAMANTDPOC MN фмстос 
MN гуракЛус мді Ето мрро Ехм TOYNWOMNT 
erp NTE: лүф ЁвоА сітобтоу ере Nppooy à 
Nppo. Аүф ере мхофре AMAgTE Мпкаг 
EBOA гітоотоү. EqTON бе iC пемтдүстлүроү 
ммод TINOYTE NrEOpri0c* mai NTAYMOOYTY 
NOt NYAIMBOT NIOYAAi. ETBE OY МПЕДЕІ NEq- 
мАёмЕД EBOAGN млбіх. млі AE NTEpEqxooY 
NOt пеараком ETEM TINOYN. AQOYE2CAQNE 
єтреумоухє NNEQKEEC. Еёрлї вуфнт EMN 
Mooy NeniTq EAYXOOC XE MHIOTE NTE OYA 
еі EN мЕхрїсТАмос: мечі мпецсомА” NEQKOT 
Ерод NoyMApTYptoN: медеіме MTTEGCNOY &epai 
EXN ТААПЕ. Є NE A TINAY гар мпарістом 
QUOTE: AYO прро MN мкерро етыммач. AYBAK 
Епарістом. лсфюпе AE QR TEYNOY Етммаү” 
A плнр моүг NKAOOAE хүй AYNOO NKMTO 
MOTE gWCTE NTE пкле WTOpTp ayo NTE] 
NTOYEI (810) NOEIN* NTE EAAACCA TWOYN Eepai 
"Кк ir NA MUNTH (sic) MIMAQE: E NE ÀTIXOEICPAD ELETIE- 
Снт · EBOÀ ем Мпнүё ечемоо` EXM пгАрма NNE- 
XEPOYBIN адагератд сати ттлпро кїїнї 
AqkEAEYE MMIXAHA втрецеме NNMEAOC’ NPE- 
(prioc Ероүм ёмеүёрнү. єпетАн" AGXOOC хім 
Едонд хє NTNAOYXAI AN ЕВОЛОМ TIEIMANDA- 
NON. XEKAC EYÈMCTEYÈ хе оум| бом | MTINOY TE’ 


page 18. 
сої. 1. 


) Memphitie version, р. 12. 


page 19. 
col. I. 


page 19. 
col. II. 


page 20. 
col. I. 


Fragment A. 181 


ETOYNEC метм| мооүт | HNNCA TpEYMOY. пхо- 
БІС ЛЕ 1С AqAMAQTE NPEOprioc гм теч біх | 
HEXAQ NAQ XE PEOpri0c Тбіх NTACHÀACCE 
NAAAM поорп мроме: NTAITAMIOg EBOA гм 
TKAg, NMMA NWA. NTOC ON TENOY* ETNATIAACCE 
ммок. A пховс міде Ероүм E2paq Ноүпмон 
номе. дуб NTepe TIXOElC ACHAZE ММОД 
AqBOK єграї мпнуё MN NeEqarredoc. гЕФр- 
PIOC AE NTEPEYTWOYN EBOA гм NETMOOYT. 
[л |qMoowe лат | Фмнт ёмр[рооү | eR теп[А |- 
atia ЕүҮТглт |Е|рəроме влуффА Noyprie. 
aqt мпедоүоі дар гїөн їймооү” TEXAG NAY 
AE Ф Mppooy: ArETNCOYONT MN петистра- 
TEYMA XE ANP NIM’ АЧЕ1фрКї AE EZOYN ёгрлд 
NÓI TIEApAKON ETEM пмоум' пЕХАф XE TEQ- 
просопом THE’ @NKOOYE AE NEYXO MMOC XE 
MMON' АЛЛА EqElNE ММ04 петммлу гар 
Aqoyo EYMOY хүд Naw Nee qNAON2. aqoy- 
(008 NOL пЕПЕТОүХАВ ГЕФргїос ПЕХАЧ ХЕ 
ANOK ПЕ ГЕФргїос: TENTATETNMAATY eN 
TE(MHTE: EOBE OY TETNNOÓNEÓ мпрлм MTA- 
NOYTE HENTAQTAMIO МТПЕ MN ПїкАф MN NET- 
ментоу Tupoy: лу® АТ мнтм WTMNWTEpO. 
EWACTAKO. AYNAY AE NOL ANATOAALOC’ TEC- 
TPATYAATHC XE A PEOprioc TWOYN EBOA гм 
NETMOOYT: адПІСТЕҮЕ NTOY MN TEQAAZIC 


— 


bo 


0 


5 


1) A later hand has written on the margin the Arabic equi- 


valent of this word; 155 


2) 


Memphitic version, р. 13. 


18: 


page 20. 
ool. І. 


page 21. 
col. I. 4 4 2 
CANE ETpEytiNE NOY6 Лоб МПЕМІПЕ: NCEXTO 


page 21. 
col, ЩІ, 


Fragment A. 


THpC' фухн мм NTAYTICTEYE Епховіс: NTE- 
гооү ETEMMAY EYNAD Maas ic МЕ Епс- 
TAloy Члтє міфухин. AqkeAeye №6: прро aa- 
AIANOC єтреухітоу! пвоА NTMOAIC йсвгра 
MMOOY"' EZEN MANXAIE' NCEAAY FIMHT NTAPMA: 
NCEZOTBOY gN TcHqE. AYO NTELE ACXOK 
EBOA NOL теумартурід гії оүгомоЛогіА Ёнд- 
NOYC' NCOY MENTH MITEBOT Мар" AYxi RNEY- 
кЛом: AYXITOY єппарамісос гм оувірнин: 
AYO CETWBZ EXON ANON мет редрмове NNA2pR 
пЕмрро TEXT. 

Manca nai AqKEAEYE NOt AAAIÀNOC ETE ПЕ 
ApAKON втем TINOYN TIE ETDEYEINE NAQ 
MIITIETOYAAB PEQDPIOC: EITBHMA* AY й» Aqoyte- 


вход МПАІКА1ОС. MNNCWC NCEEINE НоүбалЛлАгт 
NcENOYXE Ерос моутагт гарос' WANTEC- 
BpBp: NCEOYWN NTEGTATIPO гй оүлхо MITIENUTE* 
McEQoyE тагт repai ёро. MNNCOC AE ON 


15 


АЧКЕАкүЁ eTpeyBoAq EBOA гм ТІПЕМІПЕ NCE- 20 


oqT мемавт Ё[Т|ЕЧАПЕ. AqOYA2CAQNE ав 
ом ETPEYEINE NOYNOG Монк: NcEOTHOWTY 
мсвоүАрд eepal èxN тЕцАПЕ Nceopx ммоц: 
гм оүтлгт: AYO мсекоркр мпоме. гм оүмл 


ечекркор ЁпЕснт: госте NTE мецмеЛос NOYZ 25 


EBOA NNEYVEPHY. NTEpEqqt AE егрді гл tre (sic) 
BACANOC. гм OyMNTXOOpE' Ере TONE от 
БХМ TEQATIE’ WA ПЕфМОК2, AqKEAEYE єтреу- 


!) This word has been written on the margin by a later hand. 


ыма 4411 


page 22. 
col. I. 


page 22. 
col. II. 


page 23. 
col. 1. 


Fragment A. 183 


AWT вера! NCAXOq'* NCEQOK MMOY. TTAIKATOC 
AE МЕфСОПС EYXW MMOC XE ITAXOEIC 1С ПЕХС 
NAQMET EBOAGN NEL BACANOC. MNNCA Nai 
AE АфКЕАБүЁ NOL пЕАракФн етем TINOYN. 
єтреутамід йоубге NZoMNT Мсвоцт' ёгоүн 
ёрос мемавт вущфої MN гемоїмЕ вудог 
NCENOYXE EZOYN Ерос мпанмос. ayo 
АЧКЕЛЕУЄ ETPEYKWTE NeNZoMNT мй гЕм- 
MANPANON. gOCTE NTE NEQMEÀOC ETZIZOYN 
ауда) EBOA NOE NOYXNOOY FITIQUM. NTEPEYYEL 
AE гл TKEBACANOC (sic) гі OY MNTXOQODE. АцкЕ- 
ABYE етреүхітд ЁПЕФТЕКО: NCE Noxq ЁвоХ: 
MANTEGMOWTY XE йд NKoAacic’ мл 
ANQAMCKE MICA NTEQMNTBPPE. A TIXOEIC AE 
оүфнг, Ерод eM тЕүфн ETMMAY пєхд мад 
хє ток MMOK гЕФргїос Амок гар T woon 
NMMAK. EIC QHHTE AKMOY мпоортп NCOTT 
AiTOYNOCK пмегдтооү ae [№|соп Чину 
[рок eM меїк|ЛобЛе. TA хі | тпара- 


өнкн |NTAI| баАФоү |Ёрок ETE ПЕК] сома: 


[MN тек] фухн те. теєкмартурід гар NA- 
done єЕСЇсовт gN мммтерооү Ncawye 
мромпе` бмбом тЕмоү: лүф мгтмвай ввод: 
AY@ A TIXOEIC ACHAZE MMOY. AQBOK вер! 
мпнує MN меЧАГГЕЛОС. NTEPE? e@TOOYE AE 
MONE’ АЧКЕЛЕУЄ ETPEYEINE ммо EITBHMA. 
пехлд NAY NOt прро MAPNENTLOC XE георгіос 


1) Memphitic version, p. 14. 
2) Memphitie version, p. 15. 


10 


184 


page 23. 
col. 11. 


page 24. 
col, I. 


page 24. 
col TI. 


H 


Fragment A. 


Fami ммок бМоудітнма [хе] NNEKpMariA 
[М ]euT«q WE пл xoeic прро [MÀ TE Jose | М |моу- 
те" MN TApTEMIC TMAAY NNNOYTE тнроү tna- 
TiCTEYE ЁпЕКМОҮТЕ. ПЕХАС ХЕ Ах! ПЕТЕКОҮ- 
А0 Texaq NOL MAPNENTIOC ХЕ FIC @нйТЕ 
сЕёАётны NOL MENTAqTE Neponoc хүф поуд 
TOYA ммвөронос EqTHO гм ZENTIOOE МОЕ. 
2OINE MEN £BOÀ Мгантоу: гмёволгм ёєЕн- 
MUN мрефЁклрпос. гічкосув AE ом Ментоу 
Eyo NATKApITOC EMOTE EYWANBOA EBOA NOt 
TiMNTAqTE меромос: gri NEKMANA NTE MITOOE 
ETQ!QOY: хімоүме &BOÀ жүй Ncetkaproc 
єфтн2 €80À Хүф маткарпос МсЕебф Еүд 
NATKApITOC: TNNATICTEYE Епекмоүте. TITIET- 
OYAAB AE NAME ETTAINY ГЕФРГІОС" AqKOÀX 
NNEQFHAT: АДФАНА мл OYNOY CENTE’ QOCTE 
NTE панр done: eN оумоб матортр. ayo 
AYNOÓ NKMTO ФФПЕ KATA ӨЕ НТАфООПЕ 
мпмлү NTAYTWOYN EBOACN NETMOOYT. дүф 
NTEYNOY A пмітацтє Меромос вол Евой 
QiTR тбом мпћоүте. А NITOOÓE NWE XINOYNE 
ЕвоА луфатя ipeqTkaproc eqmig. NE MNKAp- 


сл 


— 


0 


пос гіфоу бє дуба күб Млткарпос RTE- 


pEqwAy ae NGI прро пехла хе NTK оү моб 
гнракднс хє гм NKEWE ETMOYWOY лкоүємг 
текбом EBOA! нентоу. гЕюртог гоо Тсооүн 
хе &ein[A |TAKOY NAW Re[£]: AqkeAeyée єтре| у |- 
TAMIO ћоүм[06 | NBAMOYP NcelwaaTq] гм 


Memphitic version, p. 16. 


25 


page 25. 


col. I. 


page 25. 
col. П. 


page 26. 
eal. Т. 


? 


Fragment A. 185 


TEQMHTE NCEAAY We . 5043 CNAY AYO'. TE 
өк ragt мпедпна. 

MNNCWC AE ом AQOYEZCAZNE ETDEYEINE NOY- 
моб NXAAXIMN (sic) NCENOY XE егрді Epoq 
FIRIMEAOC RITIAIKAIOC’ MN OYTAQT MCECAQTE 
сароф гл TEXAAXION (sic) MN OYAAMXATIT 
мй оүфт: MN оулмриге (DANTEQbBDBp NEGNHX 
WAIE EBOA NAMENTH MMAAZE. Ne YTIEpHTHC AE 
мді ETCAGTE QA пехлАхюм (sic) лүпот 
tnoyt: йтероутмефбмбом ці вера! gea- 
NTEATIAE’ ETYWOE Егрді ем TEXAAXION (sic) 


ereqqoor мента | лутаме прро хе А ТИТАЛА1- | 


порос роке мптнрд ачоуагсломе NCETOMCY 
мпкдг мй пехаАхаоы (sic): ETEQWOOTT ментф |” 
XEKAC ` NNE MEXpICTIANOC QE Ерод RcEqi 
EBOA гії мЕфмЕДХос” NCECMINE NOYMAPTY plon 
Epoq. кувнк Ағ ETAME прро’ лумоб эв 
Mayroprp AE QONE. ZWCTE NTE THE PKAKE 
мсеттіроүдғін NOL Мсіоу. NE A TINOEIC гар 


еі ЁПЕСНТ. MN NEGAPPEAOC EXM TIEXAAXION : 


(sic) кдхо) MMOC XE ANOK" ПЕ TINOYTE NTAQ- 
TOYNEC Aazapoc. EBOA ем метмооүт. NTOK 
даж d георгіос xo ммос мак хе Амоү 
EBOA гїї TEXAAXION (sic) NPAZEPATK EXN 


bo 
о 


мекоуёрнте ЁёмйАлдү RTAKO WOOTT NEHTK. 25 


AYO NTEYNOY AYTWOYN EBOA гн NETMOOYT 


The page ends here. 2) The words enclosed by 


brackets have been written on the margin by a later hand. 


3) 


Memphitic version, p. 17, l. 4 
24 


186 


page 26. 
Gal. Lf. 


page ? 
col, 1. 


Я 


Fragment A. 


NOL пмартүрос ETOYAAB геФргіос гас 
MITE Aaay мпЕӨооү ФФПЕ riMoq ЕПТНр(. 
MEXE TIXOEIC NAY XE гворгіос OYN оүноб 
NPAWE бооп гй THE’ FITIEMTO EBOA NNAPPEÀOC 
EXM TIEKAP@N. ANOK AE ON TNHY аҙарок гіхії 
NEKAOOAE ratom мак: йөк Маврагам мн 
iCAAK MN ТАКФВ NAKAHPONOMOC бмбом хүд 
NPXpo’ Амок гар Тоооп mriMAK. mxotic 
AE IC АфВФК Егрді мпнує MN мефлггЕЛос. 
MNNCOC AE ON NETAZEPATOY ETCAZTE гл 
MEXAAXION NTEPOYNAY ENENTAQMONE’ AYTIOT 
AYTAME прро XE гЕФргїос” NENTAKNOXY ЁПЕ- 
XAAKION’ EIC гнйте TENOY Eq TCBM гй тподіс. 
Ayw AqKEAEYE ETpEYNTY мала 

геФргіоє тамод &poq AYOINE NNNOYB Еүкн 
егрлі Адхітоү Ероүм Ептопос. проме AE 
НтАфюрк NNOYX NTEPE TAAIMONION KAAQ 
ноүкоү! Aqwa ЕвоА XE TINOYTE мпелгюс 
геФргіос ко млі EBOA’ AYO Адгомодогғі 
MITEQNOBE МПЕМТО EBOA NOYON NIM A TINOYTE 
MENE2THY глроф АдмЕх TMAAIMONION EBOA 
Монт. NTEPE поухлі AE WOME НАЧ ITEXA( 
NTEqCeIME XE AIPNOBE ENNOYTE мтелглос 
геФргіос тЕмоү бе TWOYN NTEBOK ЕПЕМНІ 
NTECINE NNNOYB MIT ото |с. пам" 


The page ends here. 2) The column ends here. 


- Lo 


to 
о 


page ? 


eg, ' жә 


page ? 
eot LL 


Fragment A. 187 


Sade na xen фоном dT SGM ран. 
над NOL TEYCZIME ХЕ хїйхїїсонсАд AYpOME 
хє геФргіос EINE МАЧ МпеЕК2оүр: aïtnaq 
NNNOYB. AY@ оурфмЕ пе Моуова мклроүс. 
ANOK AE AiMOOWE NMMAY WAZOYN ETITOTIOC. 
лүф aïo EINAY Ерод. проме AE AQEIME 
хе Пглгюс ГЕФргос ПЕ дуб лчепеёмот 
мтм TINOYTE EXM пвемот NTAYTAZOY MN ӨЕ 
NTaqoyxai tBoA gÙ TAAIMONION. лүф NEG- 
бооп гм птопос мпгагтос PEQpPIOC ефл1л- 
KONEI NAG WA TIEZO|oy| мпед |віос| . , 

. [оп jupe 

21550 U^ yall УНИЙН мала AECI 27. 
MMOOY. луфате гм птопос мтглглос PEOP- 
PIOC госте NTE ПЕЧСОБІТ пог WA NEXOpA 
тнроү ETBE NOOM втадооп NEHTY. NETWWNE 
NqTAAÀ60 MMOOY NAAIMONION NQNOYXE MMOOY 
EBOA. AYE gapoq NOt мррооү MN NK@MHC. 
АҮПАртоү AYXICMOY гм пєчтопос ETOYAAB 
AYEINE NAY N@NAWPON. гоме AYTAMIO NeN- 
оком NNOYB AYTAQOOY ....... ПЕЦТОПОС 
QM KOOYE AE AYTAMIO N2NAIMHN NNOYB. MN 
гЕмкүмЕМон MN 2NEYAPPEAION EYpIIMEEYE 
мнеуФнре. хүф мере Пелгюс гєЕюргос: 
хїгмот вграї ёхооү NNAgpM Пмоүте. хүд 
А NEXT мА MITEL КЕМоб нгмот' NeE NTAQOPK 
МАЧ EQXO ммос XE мюрк ммої MMIN ммог: 
XE роме NIM ETWOOTT гм OYANAPKH MN TMI- 


-= 


Q 


— 


5 


расмос NIM’ EqMAN@® Егрді Ерді гм пеЧент зо 


188 


page ? 
001. Т. 


page ? 
col. П. 


page ? 
eol. 1. 


Fragment A. 


тирі медхоос XE TTHOYTE мітгагіос гЕФргїос 
Booer Ерої. Тмамармоү EBOA гм тирлсмос 
NIM’ MN ANAPKH NIM БІС мді MEN ANXOOY 
ETBHHTK б TIMAPTYPOC мпехс хүд Ихфоре 
NAYNATOC’ MENTA пмоүте "такі над eh 
THE Аүф сїхїї kag’ TMCOTIC ммок Арирес- 
BEYE ворд! EXON нмлерм TENTAKMEpITY 


“ПЕХС NEQOENE?TH(Q 2ApON. NEQAYZANE NNEN- 


COW, MN мЕМГЕМНЫА. NYCAN® Np|w|ME 
NEGTOOM NNTBNOOYE хүф мЕффтї NNMAN 
мпЕфМА” MN ТЕЦАГАПН 21 OYCOTT. мі FIMAY 
NNIZICE’ мм тпоХүмос, EBOA QiXON. AYO 
меррооү MN NEZOYCIÀ MN NAPX@N мм NE- 
крїтнс: ÉTApXELEXON. NAA Y Мгумерос вгоум 
ЕпефпЛасма ЕТОүллв” хүд NYT NAN мемоу- 
0814) MEipHNIKON' XE TNCOOYN XE оумбом 
ммок ETIPECB вує ег |рлі Ехон | м |TR техаріс 
MN TMNTMAiIpOME MITENXOEIC 1С ПЕХС ПАЇ 
€BOÀ гітобта Ере TEOOY MN TITAEIO* MN TE- 
проскүмесіс йрепЕї MAC мії песет NATA- 
вос мії MENNA Ётоүллв: NpEYTANZO мптнрд 
лүф NZOMOOYCION’ TENOY MEN хүд моубкта 
NIM хүд WA NAION тнроу NNAION глмнм. 


ACXOK Е вол №6 тмартуріл |мм 60M | 
мпоагіос | гЕюрглос| гм оүвшринн [NTE] 
HNOYTE 2AQAMMN (віс)........ iP МПА 
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Fragment А. _ 189 


графа ApirENMEEYE: пос IC NEXT ЕдЕСМОҮ- 
лубф мефглрег поме MN птлго брату 
ПАПА lAKOB түү МПАРХНІАПА Анус MN 
KOYABAN Апохартом: WMIN плнос XE NTOY 
лаф прооуау) мпвіхоюмв NgYTIOMNHMA NTMI- 
глгіос гЕФргіос гл поүхлї нтеффухХн хе 
КАС Ере пелгюс гефрглюс NAXI2MOT Ехо 
NNAgpM прро пехс мутоуход гм TELMON 
мпомнром лүф mWqfmAq НоүмЕрос мії оү 
кАнрос мм NETOYAAB тнроу гм TIKEAION 10 
ETNHY | 2AMHN | 


Ол 


ME. 
col. I. 


col. II. 


MS. 
col. I. 


) 
2) 


Fragment B. 


MOYTE' Ерод хє лснр’ дүнохд EBOA ммлу 
NGL меупнретнс AYKOTOY Епєснт. AYOYE AE 
ВОЛ мптооү NOYCTAAION. AYO NTEyYNOY 
EIC оүмоб мёроум TIE AQQUOTTE" госте ЕТреП- 
TOOY тнр NOEL AY A mxoric F1? eixh 
NEKÀOOÀE: AYMOYTE Егеоргіос вуха MMOC 
NAQ’ XE Ф пАсФТП мемелА TWOYN єграї 
гіхм TIKAg. гм TEYNOY AE Етммаү AYTWOYN 
NÓI їпЕТОүлАВ ГЕФргюс EBOAgN NETMOOY. 
AqmoT гтлгоу NNZYTIEPETHC AQXIQKAK EBOA 
хе бо NHTN моүкоүї. мгүпнретнс AE нтероу- 
COTM Етедсмн AYKOTOY Ёпдгоү: лүф NTE- 
poyNAY еппетоүдав PEOprI0C єспнт г1плгоү 
MMOOY EqXIMKAK вол: дүре гл NEY оүёрнте 
EYXO MMOC XE д TENMEpIT МЕТ ETTAEINY 
АҮФ пемелА Ммпноүте гй оумЕ’ MA мам 
ZWWN NTECHparic ETEN ПЕХС 1С: Хүй NTEY- 
NOY лүмооү оуюфне EBOAZI рн MITAIKAIOC 
(BATITEIZE MMOOY ETTPAN MNEIOT MM панре 


10 


— 


5 


MN ПЕ TINA ЁТОҮХАВ. мматоі AE NTAYXOOY- 20 


Memphitic version, p. 24, l. 24. 
Memphitic version, p. 25. 


col. II. 


М7. 
col T 


col. TI. 


Fragment В. 191 


coy NO’ меррооү. Емоүхе EBOA кїпсшмА 
мппетоүлАв PEWprioc. ПЕГАНГФМ” MN KAH- 
PATIOC MN AANACIApIOC MN MANAPIANOC NTE- 
pOYpEIAE WA прро AyxIWKAK ЁвоА вуха 
ммос XE ANON 2@NXpICTIANOC паррнсіл. прро 
AE АЧФФПЕ eN оумоб NEBA’ АЧКЕЛЕУЄ ХЕ 
КАнгюн ETPEYAWTY NCA хо. MANAPIANOC AE 
MN AANCIAPlOC етреүмооүтоү гм тснаЕ. 
AYM KAHPAAIOC ETPEYNOXY єпкеміктом мЕЧ- 
MIME MN мевнріом AYO NTEIZE AYXWK EBOA 
MTEYMApTYpiÀ гй OoygoMoAoriÀ ENANOYC 
мпмаү йхгирітє мсоү\лс мпевот плрмгот 
ем OYEIPHNH NTE пмоүтЕ гамнм.' ELTA MN- 
NCA ма! A прро моүте єпгагіос rEOprioc 
NEXAY NAY XE WE TAXOEIC При MN MTAL оү- 
хоут ис WWMoyTE: лүф тартнміс TMAY 
NNNOYTE ФТсо Брок NOE NOYQHpE ммеріт. 
AMOY’ бе TENOYÒ плонре георгіос NP COT 
Newi Er] CBo МАК” ENETEMME пе NPT rimekoyoi 


NP ТАЛЕ OYCIA вера! MMATOAAWN петтоухо : 


NTOIKOYMENH THpC. EXE TIHETOYAAB МАС ХЕ 
Ере NEI WAXE TON WA MOOY EIC CO мромпє 
EKBACANIZE MMOi EAKAAT MMEÀOC MEÀOC NWO 
MNT МСОП мпғісотм ENEL WASE ETZOAG 
NTOOTK ENEZ NCA пооү. Ара бе Ф прро м гсооүм 
AN XE ПГЕМОС NNEXPICTIANOC MEYE WMOOY- 


C 


— 


0 


- 
c 


№ 
о 
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!) At the foot of this page, under the second column, is 


written 


2) 


in smaller letters > TIME@A МСОП NWQ + 
Memphitic version, p. 26. 


192 


col. IL. 


MO. 


eol. 1. 


1) Memphitie version, p. 27 


Fragment B. 


Toy Емес AMAA Баудуби вуТоуве Nawaxe 
ÉTOYXO ммоду NAY. TENOY бе лкпротрепе! 
MMOL гм гєнгоААг1А TNATAAE өүсіл егрлі" 
Емоү мпмоб NNOYTE TATOÀNON. трро ль 
Aqtne EXN TEQATIE. ппетоуллв AE геФргіос 
AqNOXY NCABOA MMog EqX® MMOC XE MENTE 
МРАЛІЛАІОС CyNHeLA Nẹmine Ётїп 1 Exit 
TEYÀTIE EIMHTEL NTATAAE OY CIA вгрлї морт 
NNEKNOYTE. OYE@CA2@NE бе ETpEYACHAAIZE 
MMOL ЕПФЕ. ENEL AH А TIEZOOY оүє NE лүф 
А прн puce Ego AAAA XEKAC EIQ)ANTOOYN 
єётооүё Ере TINHWE THpY сооүг Амок AE 
CWWT NTATAAE OYCIA керді NNNOYTE. пехла 
AE MIIMApTYpoc хє NNECMWOM Ù геФргіос 
ETPAKWAAZE ммок NKE СОП АЛЛА NKECEWE 
NTAITAAY NAK EYCBO NOE NOYEIMT ЕЧТТАТАЕҮЁ 
мпеЦФнре. TENOY бе AMOY NP вок EgOyn! 
WA TIHTAAAATION ФА трро AAEZANTPIA мі 
мтом ммок QA гтооүв. NTEPOYXITY ле Ёсоүн 


WA трро AAEZANTPIA лотам мпро Epooy > 


AYEL EBOA роуге AE NTEPEqMaTIE лакфАх 
MNEQqITAT AQMAHA ехо кїтє: /дАмос хе NIM 
HE Пмоүб NNOYTE NOE MIIEMNOYTE МТОК ПЕ 
TINOYTE ETEIPE NNELMMHPE MAYAAG’ хүд ON 
хе лгрооү NZEONOC AYXICE мент: ANAAOC (sic) 
MEAETAN НеЕМПЕТО MOYEIT’ луле EpATOY мб 
NEppwoy маг, хүд ANAPXWN (sic) сфоуг 


EYMANOYOT i] оуве Тіховіс MEN TIEqXDC: NTE- 


Li 
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col. П. 


N. 
col. I. 


po 1; IL 


Fragment В. 193 


ре ппетоуллв AE гЕФргтос OYA еда)АнА aqt 
мпглмнн. пЕХАС Naq мб трро АЛЕТАН- 
трід хє паховіс PEOpPIOC NIM ме меррооү 
NTAYXICE Мант й NIM NE NEL APXWN NTAY- 
МЕЛЕТА NZENTIETMOYVEIT AY@ ON TAMOL ХЕ 
NIM пе пЕХрс AY@ Амок Ямасотм Epog. A 
ппетоуллв AE гЕФргіос OYMN NTEYTATIPO 
TEXAY хе COTM Ф трро AAEZANTPIA TA 
(DAXE МИМЕ: Мперооү AE NTA ПОүте ТАМЮ 
NTE MN їткАг. NTEPEYOYO AE EqTAMIO MITTHPY 
Aqxi NoyKAg ЕвоАрм TKAg. АЦПААССЕ Noy- 
роме AYM TKA? лчаюпе моүслр= MN ZEN- 
MAAp Ере гЕнмоүт MN 2@ENNEYPON моур 
MMOY AYCTOMAXOC AE MOTTE мант MN ZENBAA 
MN гЕммоүт MN OYAAC MN OYWOYOBE* MN 
ZENOIX MN ZENOYPHTE’ AYO NKEMEAOC тнроу". 
Naw Nee б трро AAEZANTpIÀ A TEL OYCIA 
моүот Ете пклг пе опе гм ТтЕХмн NOYWT 
NTE TIXOEIC мн OYNOOM Есіме XE NTAQTAML 
впроме NAW бек. TAL ON TE ӨЕ MN бом 
ЁЕ1МЕ ETEYNOY ETEPE пмоүтЕ NAQINE NCA 
проме мантс ETpEqBOK WApPOY. ETBE проме 
гар Мтаупер® THE Евой. хүд) єтвннто NTA 
прн роуовім Ере moog AyToypret eTBHNTY 
мтлүторо) EBOA мплнр Ере NECTOIXION AgE- 
ратоу гій NEYAAZIC ETBHNTG. A грої AE El- 


"адхе Ò Tppw AMYzANApiA ETBHUTY. трро эв 


AAEZANAPIA TIEXAC FIITIETOYAAB ГЕФРгїос хє 


) 


Memphitie version, p. 28. 
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194 


col. TI. 


NB. 
col. I. 


col. П. 


D) 


Fragment B. 


ПАХОБІС toyou ЁЕТМЕ ХЕ NTA TIXOEIC El EBOA- 
гй THE NAW Net. ITEXA( AE NAC RÓLTITIETOY AaB 
гефргіос хє Етте! АН AQqNAY XE A TOIKOYMENH 
тнрс хө рм eNTEEYCIA NNAAiMoNION Nai 
Етере NPOME WMMENAY гм птреүко Ncwoy 
мпмоүте. MEXE трро МППЕТОҮЛАВ XE OYK 
OYN NNOYTE QNAAIMONION NE: ITEXE TITTETOY- 
ААВ гворгіос ХЕ Ege. пЕХАС NAY ХЕ NTA 
NEXT рроме NAW Net. nEXAq AE NAC NOt 
TIIETOYAAB ГЕФргїос хе CWTA й Tppo AAE- 
ZANTpIA Noe Мтаүпрофитвүе етвннта гм 
TENNA ETOYAAB Мб мЕПрофнтнс. AAYEIA 
MEN XIWKAK EBOA EXW MMOC XE петёмоос 
вера! ExN NIXAIPOYBIN OYONZK NAN BOA 
хүд ON EYxXW MMOC XE MATOYNEC ТЕКбом 
NP ti ETOYXON. TAAIN ON XE EQNHY ЁпЕСНТ 
NEE моүгооү ExN оүсорт Ете TMApeENoc 
MAPIA TE. EGXW AE MMOC 2006 NOL ABBAKOYM 
пепрофнтнс' хе TIXOEIC AicoTM ЁПЕКёрооү 
лірготе. AicoyM мекгвнүё дірапнрв. пехас 
AE NAq NOt трро AXYZANApIA: XE NTA TE- 
профнтнс сотм Ерод гії oy Aqpeore й RTAq- 
NAY Емечевнуё гй oy лчрапнре. MEXA AE 
NAC йбі TITETOYAAB PEWPPIOC XE COTM Ф 
трро xe мпе профнтнс WOBTA.... EYWAXE. 
лдсотм гар XE TIXOEIC мну лурготе" Aqcoy- 
Фм AE ом XE ЧмлАмАСТруфн MN WNpoME 


Memphitic version, р. 29. 


— 


0 


col. II. 


Fragment B. 195 


хүй лдропнре. ПЕХАС AE МАЧ XE NAME TA- 
XOElC KAAMC AKWAXE Хүй Амок gw души) 
ёсотм ёрок. WAKA бе Ехші NTE TETTAANH 
NNEIAWAON OVEN САВОЛ MMOL. MEXE ППЕТОУ- 


` лав ГЕФргїос XE тистєүЕ EMENTAYCTAY poy 


MMO хүй NEGNAPWP ховіс еро лм №61 преч- 
сор № адімоміом ПЕХАС AE МАЧ xe tm- 
стЕүё АЛЛА Трготе гнт4 мперро НАМОМОС 
хе оуЛоїмос пе йоүлмсАр2` ETBE палі гарег 
Епмүстнрюн га гтнк WAN tunwa NTE пепна, 
Мітхоғіс et вера! Ёхої АЛЛА KAAT TAOBY) 
MoYkoyi. ппетоүлАв AE ГЕФргїос AqKAAC 
МПЕд (AXE NMMAC' AQKOÀX AE NNEQqUAT 
АЧФ®АнА Eqxo MMOC хє пхоє1с COTM ЕПА АНД: 
маре пасопс гом EZOYN Ерок. MAPE TIATAEIO 
EL Ероүм MMEKMTO Евой. хүф 2400 EqMHN 
ЕвоЛ ЕдфАНХ WANTE поүдеін E1 EBOA. gTOOYE 
AE NTEPEQWOTE AqkeAeye NÓI прро етредеі 
ÈBOÀ мдвок NAMAY ЕПЕрПЕ. MEXE TTTIETOYAAB 
гефргюс мпрро хе ролм оурро моүот про- 
єХөн WAPE оүмдб ммніш Есдоүг Еро4 посо 
MAAAON NEIPPWOY THPOY ЕУФАМЕТ EBOA ga Yee 
&eRTBA NTBA вусфоуг Epwoy хүд вуоуне 
NCOOY. АХА NTWTN гмоос NHTN гм ТтААХАА- 
TION ANOK AE MN NOYHHB TNNABOK ETIEpITE 
WA TIATOAAMN NTN TAAE OYCIA млд егрді. 
лух A прро тре Пкурз B® EBOA Eqxo 
MMOC хе сооүг THPTN NTETN в! NTETNNAY 


col. II. хе вс псле NEM MYCTHPION NNPAAIAAIOC NAEL 
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196 


col. П. 


NF. 
col. I. 


Fragment B. 


ЁпЕрпЕ мєЕЦТАЛЕ ӨүсїА Eepai мплпоААюн. 
NTEpECCOTEM' AE NOL тесріме йхнрд NTA 
песаунре NAY EBOA ETECMH Юйкүр 2 5409) 
ЁВОЛ. ACEL NTEYNOY ETMMAY Ере тво NTEC- 
ATIE BHA EBOA Ере понре WHM NTOOTC. AC- 
XIMKAK EBOA ECXW MMOC. хє оүо! мді геФргіос 
Пемтадтре NETMOOYT TWOYN AqTpE НВАЛЕ 
NAY ЁвоХ AqTpE МблАв мобшє. пЕМТАЦТЕ 
Манн ETHMOY EPMHN йкесоп. ПЕМТАЦТь 
TOYEOP® мпані XINOYNE В вол. TIENTAGELEZOYN 
впалні AYTPE памоус хі OYOEIN Ёрог AiCOYN 
Пмоүте WTAqTAMiOL Пемтлдмоүг NTATpa- 
TEZA EBOAGN Аглөом NIM. mENTAq tome 
MITAIABOAOC MN  NEQAAIMON XE MNNCA МАГ 
тнроү NTAKAAY MN мібом тнроу NTAY(OOTIE 
ЕвоАрі TOOTK ЕКМАТ мпекоүої &TATIOAAOUN 
мг OYOMT NAG NYOTE NNOÓNÓ NNEXpICTY- 
Амос. TITTETOYAAB AE гЕФргіос АСОВЕ TIEXAq 
ХЕ Ù TEC2IME KA MOQHPE Eepai ETEM поу- 
гАмнр NTOC AE ACKAAq вера? AqMOYTE 
Ерод №61 ппетоуллв гворгіос XE віха ммос 
мак TIMHPE QNM гм TIPAN мпховс 16 ПЕХС. 
TENTAQPOYO EIN ENET 2M KATE?’ TOO YN Егрді 
NPAZEPAT NPYOO мЕкоү Ернте NPAIÀKONINE! 
MITWAXE. NTEYNOY AE ETMMAY A понре фнм 
4064 Aqàeepaq. Adm AYE! WA пмартүрос 
ддоүфаут глмефоүёрнте. ппетоуллв AE гЕҙР- 
PIOC HEXAQ NAY XE EIN ммос NAK TIQHpE 


20 


гу Memphitic version, p.30,1.2. 2) Memphitic version, p. 30, 1.8, 


Fragment В. 197 


«нм BOK EZOYN Еперте NNZAAHN NP хоос 
anl. TE; fare TÓY OE ATIATIONAON .2.......2-......:. 
MOYTE Ёрок: TIMHPE AE WHM лавок ёсоүн 
Еперпе НиЕААНЫ nexaq MHETOYOT! TA- 
MOAAMN XE FIXW Ерок NTOK їїкофос NBAAE з 
Ете MN AICOECIC Мент’ бепн AMOY EBOA хє 
пемгл^А м TINOYTE моутє Ёрок. пехла NOI 
TINA ETWAXE ем TEIAQAÀON ХЕ Ф IC TIDMNA- 
ex ZApEO. AKCEK OYON NIM QJApOK* NTAKZE ЁПЕ1- 
QHpE фнм том. AKTOYNOCY Егрді EXON AYEI 10 
AE ЁВОХ NÓi TATOAAWN Едоүнг NCA Паунре 
WHM. NTEPEGEL AE ФА TITETOYAAB rEOprnioc 
AqAZEPATY мпеумто EBOA. TEXAY МАЧ NO 
ÑAIKAIOC XE NOOK пе TINOYTE NNZAAMN. Aor: 
(«B NO’ MENNA Мпомнром ETWAXE гм TEL- 15 
AWAON. ПЕХА МАЧ ХЕ OW Ù геФргіос TAXW 
NAK НёфВ NIM. NTOY AE ПЕХАф XE WAXE. 
col. П. TIEXAq NAG NOt TAÀIMONION XE COTM Ф PE- 
pre. MMEOYOELW NTA пмоүте EIYE NTE. 
AYO АСМА CENTE MITKAZ. AYTWOE NOYTTApA- 20 
AICOC гій EAEM KATA MMANQA мпрн. А TINOYTE 
TAMIO NOYPWME KATA ITEQEINE MN TEQ2IKON. 
ANON AE NTEPEN рхлаент A TINOYTE бомт 
Ером. AYNOXN EBOAeM пемЕооү?. Адёврворн 
ЁпЕСНТ ЕПмоүм. EWOT ЕбЕТЕМОү NWANEW 22 
Н. бмбом ёоүл NTNpz2adA ммоч WANOTIG мам 
" NOYNOÓ Neny. Аүф ом WANTOAMAN NTNBOK 
1) Memphitic version, p. 31. 
2) Memphitic version, р. 32. 


198 


col. П. 


col. II. 


Fragment B. 


EZOYN ETEKKAHCIA rümoyre NTN AZEPATN гм 
TMA ETMMAY NTN АПАТАМ Мроме 2N OYMNTA- 
стос‘ NZOYO AE EPWAN поүннв KA OYA2I1BOÀ 
WANCTIOYAAZE NTNCOKY NAN Мпротретеї AMOG 
ENEINE EZOYN ЁпЕфёнт NNETEMEQ)E ETpE- 
qAAY. NEXAY AE NAY №01 Пмартурос ETOYAAB 
хє Ò ТАЛА Орос ECXE гії текпрогллресс 
мм MMOK AKAAK кочмо Епекеооү Аёрок 
Екоүюд ёЄхөфрє EBOA NNEWXH МмеХрісті- 
Амос. ПЕХАЧ МАЧ NOt ПЕТНА Мпомнром XE 
ТеомоЛХогеЕ: мак хє ENE OY NTAi EZOYCIA 


10 


MMAY E2OYN Ерок ме! NATAKO TIE їтЕкфүхн- 


MN TIEKCOMA гт оүсоп NEXE ПмАртүрос NAQ 
хє OYK OYN тЕмоү ексродт ёрої гоот оү 


- MONON qt Ерок NEKNAY ETEKAYMOPIA’ NTEKNOY 


AE AQAAKTIZE МПкар AqoyoN Npw@q. MEXE 
пмартүрос MITATIOAAWN XE дмоу....... K 
МАК ЁПЕСНТ EITNOYN WA пвгооу мпмоб NATI 
МмЕ: maï ETEKNAT Логос йёнт гл мефУу- 
хооүё Нтлксормоу. мтоф AE ТПмартурос 
ETOYAAB AqBOÀ €B0À мпефмоүс: АЧПОТ 
ёсоүн Еперпе AqMopq епент пменрлкАнс 
Aqcokq ЁпЕснт Афоүдбпф АфТрефОФПЕ Nee 
NNIEITN. TIEXAY AE Ероүм гм TTKEQOXIT ММБІ- 
AWAON XE пот NHTN EBOAeM [Ti |EMA ммоуте" 
їйгЕААНЫ XE лів: ETAKETHYTN. NOYHHB AE 
NTEPOYNAY єптако NNEYNOYTE AYAMAQTE 
мітетоулав геФргіос хүсомгд слплёоү ммоц 


1) Memphitic version, p. 33. 
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Fragment В. 199 


AYENTY брату Ммеррфоу духа Ерооү NNEN- 
тлуфате тнроу NNEYNOYTE їгоүд AE NEN- 
тлуфатє MIMATIOAAON. MEXE прро AAALANOC 
над хе Ф георгіос пекмпал MMM joy. 
мн MITEKCMN ТСМ .... 01 ЁТАЛЕ өүсіл Егрлї 5 
NNNOYTE’ NPBEOY Епмамроүшаут NAY NP TAÀE 
OYCIÀ NAY вграї AK .... AMA AKEIPE... NZEN- 
гвнүЁ NTMENE’ NPCOOYN ‘лм XE TIEKCNOY 
col. II. NNAOIX. TEXAY AE NAY NOL ГЕФргїос XE ANOK 
гар NNOYTEN та! гв Ёсооү AiOYOQ)T NAY. 10 
ЕШХЕ NP тотеу Енді AN о прро` єёвок 
ANINE мді ЁПЕГ MA MMATIOAAWN TAT АЛЕ | 
| өү cia naq вера! епекмто EBOA; nexe прро 
XE AiOYO EEIME EBOAZI TOOTOY NNOYHHB’ XE 
AKT PEQBWK ETTECHT ETINOYN ЕтЕЕкоүда) Ёхооү 
тгмот EUT.. ртп MMAY Nong’ ПЕХАЧ naq NOL. 
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TRANSLATION. 


aos Ж НЫ 
дит Є сы 


IN THE NAME OF GOD. 


The Martyrdom of Saint George', the valiant martyr of our п) 
Lord Jesus Christ, who completed his strife on the 23rd of 
the month Pharmithi, in the peace of God, Amen. 


Now in times of old there arose a severe and terrible storm, 
and a great and mighty storm and persecution came upon the 
Church. In all places the governors had gone astray, and they 
dragged the preachers of the truth to the altars of the idols, 
and compelled them all to offer sacrifices to devilish idols. Thus 
also did the governor Dadianus?, who had acquired dominion 
and had obtained the rule over the four quarters of the earth. 
When Dadianus had become chief, he sat upon the tribune, and 
wrote edicts to be proclaimed throughout the whole world; and 
these are the things that were written in them. “Inasmuch 


1 See Acta Sanctorum, April 23; Butler, Lives of the Saints, April 23, 
(Dublin edit. 1833, vol, 1, p. 508); Smith, Dict. Christ. Biog., ed. Wace, vol. ii, 
p. 645, and Baring Gould, Curious Myths of the Middle Ages, p. 266. 

2 І. e. , April 18. For the proofs that all the churches accept April 23 as the 
day on which Saint George consummated his martyrdom, see Assemáni in Kal., 
Eccles. Univ., t. vi, p. 284; and Malan, The Calendar of the Coptic Church, p.98. 


з Arab. poll, Syr. 3s. Ethiop. 2.6:0Фй: The Greek version 


of Metaphrastes, the encomium of Andrew of Crete on S. George, and the 
discourse of Gregory of Cyprus, state that George was tortured and martyred 
by Diocletian. Peter Heytin makes Dadianus, or Dacianus, to be Galerius 
Maximinianus, or Galerius Caesar, who was by birth a Dacian, and who suc- 
ceeded Diocletian in “all those parts that he commanded". See The Historie of 
St. George of Cappadocia, p.173. Whoever Dadianus may have been, he, according 
to the Coptic text, was not Diocletian, for this emperor commanded Еүг10С 
to go to Palestine and destroy the shrine of Saint George “whose head Dadianus 
the Persian cut off several years ago". See p. 81. There was no king of 
Persia at this time called Dadianus. 
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as а rumour has come to my ears that He to whom Mary gave 
birth is the God who is alone to be worshipped, and that Apollo 
and Poseidon and Hermes and Astarte and Zeus and Ezabel! (sic) 
and Uranus and Seamandros and.the other gods are not to be 
(2) worshipped at all, | but that Jesus Christ whom the Jews slew is 
to be worshipped,—I, therefore, write to every place, and to the 
governors of every land, and to all rulers under the authority 
of my government to come to me speedily that they may know 
the decision of my power.” 2 "Then seventy governors from all 
parts of the world were gathered together there with so great 
and mighty a multitude, that the land could not contain them for 
their number.4. And Dadianus the governor sat upon the tribune 
and made them bring forth all the instruments of the torture 
chamber and lay them before him; and these were they. The 
brazen bed, the bone smashing choppers, the iron rods (2), the 
wheels with knives fixed to them, the wooden horses, the wooden 


1 Тһе Greek, Latin, Syriac and Arabic texts do not help us in trans- 
lating the name of this god, and it is not to be found among the seventy 
gods and goddesses of Diocletian enumerated by Giorgi, De Miraculis Sancti 
Coluthi, p. cc. 

2 The Arabie version of this edict in the Oxford MS. is as follows:— 


omae GI sons к eye 4325 SI ol cune eee dl Bye oI 
себ Noses (92-09 oala ropes осе Osh ole a 
«Бо “75 CSV US СА Ces 15428 asd SAI өз 29471 9225 
Тһе inventor of the story of St. George was probably thinking of the first 
edict of Diocletian against the Christians published Feb. 24th А. D. 808. The 
idea that George was the nameless young man who tore down the edict, and 
who suffered martyrdom on the 23rd of April following is not supported by 
the Coptic or Syriac texts. For the arguments on this point see Acta Sancto- 
rum, April 28, р. 108. 

3 The number of the governors is variously given as three, four, seven, 
seventy and seventy-two. 

4 In the martyrdom of Saints Piróon and Athom we are told that 
Diocletian ordered the eparchs, dukes, counts and governors of every town to 
assemble at Antioch. See Hyvernat, Les Actes des Martyrs de р Egypte, р. 149- 
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gloves, the iron gloves, the tongue slitting knives, the tools for 
drawing out the teeth, the iron bone borers, the sharp saws and 
other implements of cruel torture.! And Dadianus swore an oath, 
saying, “If I find any people of doubtful mind and refusing to 
worship the gods, I will reverse the commands of my fathers 
and will torture them with bitter sufferings, I will break in the 
towers of their hearts, I wil smash their heads, I will cut out 
their brains with sharp knives, I will saw off their shin bones, 
I wil tear open their bodies, and I will cut off their limbs from 
their bodies." When the multitude heard these things they feared 
the tortures greatly, and those who wished to become martyrs 
[refrained] when they considered the numbers | of tortures which [3] 
they ran the risk of suffering; and three whole years went by 
without any one daring to say, “I am a Christian". 

Now there was a young man whose name was George, the 
sun of truth and the glorious star betwixt heaven and earth?; 
he was а tribune in the imperial army?, and came from Сарра- 
docia. And when he had served his time as tribune and acquired 
much wealth, he came to the governor Dadianus and wished to 
be made a count by him. When Saint George had come to the 
city and saw the frenzied idolatry of the governors and that they 
had forsaken God, he straightway decided to give up his rank 
of tribune, saying, “I wil become a soldier of my Lord Jesus 
Christ the King of heaven." And when he had distributed all his 
wealth and given what he had to the poor, he rushed into the 
presence of the governors and cried out, saying, “Cease your 
frenzy, O governors, and proclaim not to be gods the things 
which are not gods; let the gods who have not made heaven 
and earth perish! As for me, I will worship one God, the 


1 The Arabic runs:— yo as сея за, ізі. lsu 5, 
ELS : — к 55959 А SEMI ЕСЕН 59440 repan 759 “әд 
Әле ыы» eS VI ghi] ДК» АЛ abt сум uo. rae 

> Read NTE NEM TIKAQL 

з Arab. AXXa Al удо (3 Uem Leve 2365. 
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Father of our Lord Jesus Christ and the Holy Spirit" The 
dragon ! looked at him, and said, “Every person who has gone forth 
from the benevolent guidance of the gods perishes, and as for us, we 
worship things which are beneath [the heavens], for the gods Fire and 
Sun appear to us as mighty beings;? know now that thou hast not 
only despised us,? but thou hast also despised the righteous gods. 
[4] Offer sacrifice then to the | gods and to Apollo who is the saviour 
of the whole world, and be convinced that the gods whom thou hum- 
blest know those who honour and obey them, and know how to punish 
those who disobey them. And now, tell me from whence thou 
comest? what is thy name? and for what purpose hast thou come 
hither?” Saint George answered, and said, “The chief name 
which I bear is ‘Christian’, I am by birth a Cappadocian, I was a 
soldier in a famous company, and I performed my duties of tribune 
satisfactorily in Palestine where it served. Who are the gods 
whom thou wouldst force me to worship, O king?” The governor 
said to him, “I desire thee to worship Apollo who hung out the 
heavens, and Poseidon? who made fast the earth." Saint George 
answered and said, *Neither for thy sake, O evil dragon, nor for 
that of the governors thy companions wil I speak about the 
righteous ones and thy dead god, but for the sake of these 
multitudes here present. Whom wouldst thou compel me to 
worship, O king? Peter the chosen one ofthe Apostles, or Apollo 
who corrupts the whole world? To which of these wouldst thou 
have me offer sacrifice? to Elijah the Tishbite who was an angel 
[5] upon earth and who walked upon earth and was takeh | up to 
the gates of heaven, or to Scamandros the sorcerer who worked 
enchantments by fire and who led many people astray, who com- 


1 Arab. су, 
2 Arab. с> өм 259 Su? AGN лам Os > co ol 
d 5 449 UJ n (o9 95 МЛ» eee) "D CoU | 
According to the Arabic some word meaning ‘to destroy’ has dropped out of 
the Coptic text after NTE шмоүт- The Coptic text of this passage is 
probably corrupt. з Read AKQ)OO)TEN AN? 


^ Arab. E 5 Arab. штэ 
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mitted adultery with Timetia (Demeter?), who begat Saar and 
Sarphat the орпаті of the warrior of the city of Pontus, whose 
deeds were evil and who were cast into the abyss of the sea?! 
Tell me, O king, to which of these wouldst thou give judgment? 
to Samuel who prayed to God, or to Poseidon the destroyer 
of the ships of the sea? to Antaeus and Herakles?, or to those 
of the Martyrs and Prophets who wear crowns? Tell me, О king, 
to which of these wouldst thou give judgment? to Jezebel the 
slayer of the prophets or to Mary the Virgin the mother of my 
Lord Jesus Christ? Be ashamed, О king, for the things which 
thou worshippest are not gods, but deaf idols.” 

When Saint George had said these things, the governor was 
greatly enraged and commanded them to hang him upon the 
wooden horse’, and to torture him until his bowels flowed out 
upon the ground. After these things four quaternions of soldiers 


1 I have not been able to trace what the myth is which is referred to 
here. In the encomium by Theodotus of Ancyra cap AQIN takes the place 


of CAAp and сарфат and the офамі are not mentioned. Perhaps 
слрафім is a corruption of Serapis. Тһе Syriac has задо сај; Зоо 
Ones SL рег ca) үзазрш. Кр тыы] Ал <22] Laapio . hasaa 
cona 2 pos) |» Бо. ‘And know that Apollo measured the heavens, that 
Herakles established the foundations of the earth, and that Serapis and Po- 


seidon bridled the sea that it might not pass over its boundary? The Arabic 
version in A paraphases this obscure passage and does not help us, It reads 
CS SHI Goll lis s srl cys ОРАЗ ДАЙ um (sul Le poet) 
елен 20 ALSO bid cr ЛАМ cdl ell enemy с etl се 

srl (3-5 3 55,5 2521 

2 Arab. 2-5 Б сур 9185. Antaeus (Аутаїос), the son of Poseidon and 
Ge, was invincible as long as he touched the earth. Herakles discovered the 
secret of his strength and lifted him up from the earth and crushed him in 
the air. 

3 Arab. č asbl, Syr. „25 №юјо | аас 234) “That he should be 
hung upon the cross and scraped”. In the pictures of this method of torturing 
Saint George depicted in Brit. Mus. MS. Or. 713. fol. 23a, two Y shaped pieces 
of wood are sunk into the ground and across these is laid a stout pole. Ropes 
are tied round the neck and under the arms of the saint, and he is suspended 
from the cross pole, and men are shown standing in front of him and scraping 
him with iron scrapers. 


208 THE MARTYRDOM OF SAINT GEORGE. 


laid him out and beat him with leather whips until the flesh of 
his body was torn in shreds; and they sprinkled salt upon him. And 
they brought hair sacks with which to excoriate his body until 
his blood ran like water; but he was patient under these sufferings. 
And again Dadianus commanded, and they brought for him 
[6] iron boots with holes bored | in them, and they drove nails into 
the soles of his feet through the boots, and his blood flowed out 
like water; but he endured patiently as if they were not torturing 
him at all After these things Dadianus made them build a 
high platform !, and bring sixty very sharp stakes and lacerate the 
flesh of the righteous man with them. Then he commanded and 
they brought him down from the platform, and cast him into a 
cauldron of water and boiled him. And the soldiers beat his 
head with iron nails until they broke in the skull, and his brains 
poured out through his mouth white as milk; and his whole body 
was congealed with blood like lead. Then Dadianus commanded 
and they brought part of a pillar, and eight men rolled it along 
and laid it upon his belly, and he made them tie it to the saint 
and leave him until he decided what to do to him. 

And it came to pass that during that night the Lord ap- 
peared to Saint George, and said to him, “Be strong and of 
good cheer, beloved George, for I will strengthen thee to bear 
all these sufferings which they have brought upon thee. And 
I swear by Myself, and by the holy angels, that among those 
born of women no one has arisen greater than John the Baptist, 
and that after thee there shall arise none like unto thee; for 
behold, I have made thee lord over these seventy governors, and 
whatsoever thou sayest shall happen unto them. Thou shalt die 
three times?, and I will raise thee up again, but after the fourth 

[7] time, I Myself will come upon a cloud, and will take thee away to | 


! Arab. ФАЛФ (2931. 

2 The account of Saint Macarius of Antioch bears a strong resemblance 
to that of Saint George. He endured many of the tortures which George 
endured, he was confronted by а magician called Alexander, whom he over- 
came, and he died three times. See Hyvernat, Les Actes des Martyrs de 
Р Égypte, pp. 41 and 59, 
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the place of safe keeping which I have prepared for thee for thy 
holy dwelling; be strong and fear not, for I am with thee." And 
when He had embraced him He went up to heaven with His 
holy angels in great glory. 

When it was morning the governor commanded, and they 
brought him before the tribune. Now Saint George was singing 
a Psalm, saying, *O God, hasten thou to my help, hasten thou 
to my defence." When he had come to the tribune?, he cried 
out, saying, “О tribune, I and my Lord Jesus Christ have come 
to thee and thy stone Apollo." And they laid hold of him and 
tied him with four leather straps, and beat him with leather 
whips upon his back and belly; and they cast him back again 
into prison. And Dadianus the governor wrote a letter in 
which he thus said, “I write to the whole world, greeting. Let 
any enchanter or magician who can put an end to the magic of 
this Christian come hither to me, and I will give him much 
wealth aud any territory that he shall ask for, and he shall be 
second in the kingdom." When this letter had been sent 
throughout the whole world, behold а man .appeared whose 
name was Athanasius, and he came to the governor and said, 
*O king, live for ever! There is nothing which I am not able 
to perform in thy presence." The governor rejoiced, and said, 
^What sign wilt thou work before me that I may know that 
thou art able to put an end to the magic of the Christians?" Atha- 
nasius answered and said, “Let them bring me an ox.” And 
when they had brought him he spake some words in his ears, [s] 
and he was rent in twain. Athanasius said to Dadianus, “Let 
them bring me a pair of scales," and they brought them to him; 
and he threw the one half of the ox into one pan of the scales 
and the other half into the other, and they were exactly equal, 
and there was not the least difference between the weight of the 
two halves. And the governor commanded and they brought 
Saint George to the tribune, and he said to him, *O George, it 
is for thy sake that I have summoned this man into my domi- 


! Psalm xxii. 19. 2 Arab. y. 
27 
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nions; thou must vanquish his magic or he will vanquish thine, 
thou must slay him or he will slay thee." Saint George looked 
at the magician and said, *Hasten, my brother, and do unto me 
speedily whatsoever thou wishest to do, for I see grace drawing 
nigh unto thee." And straightway Athanasius! took a cup,? and 
washed his face in 14,3 and invoked the names of demons over 
the cup, and gave it to him to drink; and when he had drunk no 
evil happened to him at all. Athanasius answered and said to 
George,! "Му lord, let me only give thee one other sign, and if 
no evil befall thee then I will believe upon Him Whom they 
crucified.” Then he took another cup, and washed his face in 
1,5 and invoked the names of demons more evil? than the first 
over it, and he gave him the cup to drink; and when the saint 
had drunk no evil happened to him.s When Athanasius saw 
that no evil had happened to him, he said to him, *O Saint 
George, thou hast the cross of Jesus Christ the Son of God, 
who came into the world to save sinners; have mercy upon my 

[9] soul, and give me the seal of Christ."? When Dadianus saw 
what had happened he was greatly enraged, and commanded 
them to take the magician outside the city and to slay him with 
the sword; so he consummated his martyrdom, and was esteemed 
worthy of everlasting Ше.10 And the governor commanded them 
to throw Saint George into prison until he had decided what 
he should do with him. 


! Athanasius intended to poison George by his mixtures, and we may 
see by the martyrdom of Saint Macarius of Antioch what such philtres were 
made of. See Hyvernat, Les Actes des Martyrs de ? Egypte, р. 59. 

? D adds ‘of cold water’. з Arab. &49 4452-9 hsg. 

^ D makes Athanasius address Dadianus. 

5 D ‘and he mixed poisons in it’. 

6 D ‘mightier names of devils.’ 7D, ‘And he made the sign of the. 
cross over it three times in the name of the Father and the Son! and the 
Holy Spirit, and straightway drank it before the governor and the sorcerer.' 

8 Fragment А. of the Sahidie version (D) of the martyrdom begins here. 

9 D adds that when George saw the faith of Athanasius he smote the 
earth, and water came forth, and he baptised him in the name of the Father 
and the Son and the Holy Spirit. After that the water returned to its place. 

10 According to D he was martyred on the seventh day of Tobe. 
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When it was morning the governor commanded a huge wheel 
to be made with sharp nails and stakes fastened in it; and the 
wheel was made after the manner in which he commanded it to 
be made: the upper part of it was like the edge of a knife, and 
the lower part like а sharp two-edged sword. And the governor 
commanded them to bring Saint George out of prison and to 
throw him upon the instrument of torture. When Saint George 
turned and saw the shape of the cutting part of the machine, 
that the upper part of it was like the edge of a knife and the 
lower part a two-edged sword,!, he said within himself, 
“Verily, I shall never come forth alive from this instrument.” 
But again, afterwards, he said within himself, “Woe to thee, 
O George, why hast thou allowed this thought to enter thy 
heart? Consider the lot which has come to thee,? and remember 
that the Jews crucified thy Lord Himself" And after this he 
lifted up his eyes to heaven, and said, “O Lord, the unchangeable 
God, the Ruler of eternity, to Whom belongeth victory, Thou 
Who givest grace to the martyrs, Whose glory and crown Thou [10] 
art; Thou Who, before Thou hadst created anything, yea, before 
Thou hadst created the heavens and the earth, didst rest upon 
the waters, and now Thou restest upon the whole race of man, 
and knowest Thy place of rest; Who hast spread out the heavens 
like à chamber, and at Whose command the clouds pour out 
rain in their season; Who rainest upon the just and the unjust; 
Who hast weighed the mountains in а balance and the hills in 
a pair of scales; Who bringest the winds out of Thy store houses; 
Who hast cast the rebellious angels into the abyss of hell, where 
they are punished by evil dragons, and fettered and chained with 
indissoluble bonds; O Thou the least of Whose commands it is 
impossible to alter; O Lord God Who, in the last days, didst 


1 The Arabic of this passage runs:— даа wl ^c Lana) os LAs 
Jan Cress Зуух (Lal. yen VA 15:27:32 я бе Ал 
Худал уз 9> Cage ША о\ә Rul o Ха У] sts yl Le 5 

2 Arab. Ed су ow ue bo, 5). ut read кАнрос instead of 
камрос. 
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send into the world Thy only begotten Son, Who took upon 
Himself flesh by the Virgin Mary, and became man, without any 
one being able to understand how to find out the manhood of 
Him, the Lord Jesus Christ, begotten of Thee in very truth; 
Who did walk upon the face of the sea as upon dry land; 
Who did feed five thousand men with five loaves of bread, and 
they were satisfied; Who did rebuke the waves of the sea and 
their crests were bowed down; come now, O my Lord, come 
Jesus, and help my infirmity, for I am a sinner; let these suf- 
ferings be light upon me, for Thine is "i glory, and Thy name 
is full of glory for ever, Amen.” 

[11] When he had finished [his prayer and had said] ‘Amen’, 
they threw him on the wheel, and set it to work; and im- 
mediately his body was broken into ten pieces. Then straight- . 
way Dadianus lifted up his voice, saying, “Be strong and know, 
O ye governors, that there is no god save Apollo and Hermes 
and Zeus and Athene and Scamandros and Hephaistos and 
Herakles and Poseidon, who work good on the three parts of 
the sea, and from whose hands kings receive power. Where is 
now the God of Saint George Whom they call ‘Jesus’, 
Whom the Jews crucified and slew? why has He not come and 
delivered him out of my hands?" And the dragon! of the abyss 
commanded them to throw his bones outside the city into a 
dry pit, saying within himself, “Lest the Christians find a bone 
of his, and build a martyrium over it, and bring up his blood 
against us". 

Now it was the ubt for eating, and the governor, together 
with the sixty-nine governors who were with him, went to eat. 
And while they were eating there came a great earthquake, 
and suddenly the sky became overcast with clouds, and there 
was so great a trembling that mountains split asunder suddenly, 
the earth shook, and the sea was lashed into billows, and the 


! Small bone plaques with a figure in relief of St. George slaymg the 
dragon were worn as pendants by Coptic Christians. Two of these are to be 
seen in the British Museum, (Second Egyptian Room, No. 17639). 
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waves thereof rose to the height of fifteen cubits. And Michael! 
blew with his trumpet, and behold the Lord Jesus came upon 
His chariot of the Cherubim, and stood on the edge of the pit. 
And He said to the archangel Michael, “Go down into the pit, 
and gather together the bones of my son George, for this valiant [12] 
George thought in his heart, Ч shall not escape from this in- 
strument (into which I had allowed him to fall) this time'; that 
he may believe with all his heart, and know that I alone am 
able to deliver him. And Michael went down into the pit, and 
put together the holy body of Saint George: and the Lord took 
hold of his hand, saying, *O George my beloved, behold, the 
hand which formed Adam the first man 18 now about to create 
thee anew;" and the Lord breathed upon his face and filled him 
again with life, and He embraced him, and went up to heaven 
with His holy angels. 

And Saint George arose in haste from the dead, and went 
through the squares of the city looking for the governors, and he 
found them afterwards sitting in judgment. Then he ran into 
their presence, and said to them, “Do ye not know who I am?" 
Dadianus the governor lifted his eyes guiltily, and said to the 
Saint, * Who art thou then?" "The martyr of Christ replied, *I am 
George whom ye slew yesterday, because ye despised my God 
who could destroy you in a moment."  Dadianus continued 
looking into the face of the saint, and said to him, “Thou art 
not he, but his shade,” and one said to him, “Perhaps it is some 
one like him." And Anatolius the general knew him, and said, [13] 
“Of a truth this is George who has risen from the dead;” and 
he believed with all his company. Now the number of those 
[of the army] who believed upon Christ was three thousand and 
nine and one woman? from the multitude. And Dadianus the 
governor commanded them all to be east forth outside the city 
in à desert place, and to be divided into four? divisions and to 
be slain. Thus they consummated their martyrdom at the ninth 


1 According to Coptic tradition Michael stands at the right hand of God, 
and Gabriel at the left. See Hyvernat, Les Actes des Martyrs de l Égypte, 
рр. 9, 144, 169. 2 р 3999. 3 D ‘ten’. 
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hour of the Sabbath day on the fifteenth day of Phamenóth, 1 
and went to Paradise in glory, and received pardon for their sins. 
Then the governor commanded them to bring Saint? George 
to the tribune; and he commanded them to bring an iron bed 
to which they might bind the righteous man. Then he made 
them melt lead until it was liquid, and bring a vessel in the 
shape of an iron ladle and thrust it? [full of lead] into his mouth. 
Then they drove sixty nails through his head into the bed. And 
Dadianus made them bring a great stone chiselled! out to fit 
his head, and they thrust his head in it, and made it fast with 
lead, and they rolled him down with the stone [from а high 
place] and severed his bones one from another; but he bore 
these tortures? with fortitude. Then Dadianus commanded them 
to remove the stone from him, and to hang him up head down- 
wards, and to tie a large stone to him, and to light a huge fire 
under him. | 
After these things? the governor commanded to throw him 
[14]into a bronze ‘bull’S and to drive? sharp nails into it: then he 
commanded them to bring a machine to revolve inside the ‘bull’, 10 
that the body of the saint might be broken to pieces!! by the 


nails and his limbs become like the particles of dry summer . | 


dust; and Saint George bore all these things with fortitude. Then 
Dadianus commanded them to cast him into prison and to fasten 
him to the woodwork until he had decided what to do!? with 
him ог how he should destroy! him; now he was very handsome 14 
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in appearance.! And in that night the Lord appeared to him, 
saying,? "Ве patient,? O George My chosen one, be of good cheer 
and be not dismayed, for | am with thee, and there shall be great 
joy in heaven! for thy sake and for the sake of thy contest. 
Behold, thou hast died once and I raised thee up; thou shalt yet 
die^? twice and I will raise thee up again. But the fourth time 
I Myself will come in the clouds, and I will bring thee to the 
place of safety which I have prepared for thy body.® It is I 
who give strength to thy holy body, and I will make thee to lie 
down with Abraham and Isaac and Jacob; be not sad of heart 
for I? am with thee. Thy martyrdom’ shall be consummated be- 
fore these seventy governors, and thou shalt testify of Me before? 
them. And they will torture thee for seven years for My name's 
sake, but be not sad of heart, but of good cheer." And the 
Lord saluted him, and went up to heaven with His holy angels, 
and the valiant martyr of Christ looked after Him,!? and continued 
looking until the day rose;!! and he rejoiced in the encourage- [15] 
ment which the Lord had given him. 

When it was morning, the governor commanded them to 
bring Saint George to the tribune. When they had brought 
him, one of the seventy governors, whose name was Magnentius, 
said to him, “О George, I seek a sign at thy hands, and if thou 
do it before me, by our lord!? the Sun, and by the seventy 
gods,!3 and by Artemis the saviour! of the whole world, I will 
believe on Шу God, and wil worship Him!^ nobly.” Saint 
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George said to him, *Say what thou wilt ask of me." Magnen- 
tius! the governor said to him, “Behold there are seventy 
thrones here, а throne for each of us, and the legs? of them 
are made of various kinds of wood, some fruit-bearing and some 
not. Now, if thou wilt make manifest that each wooden leg takes 
root and blossoms through? thy prayer; and that each one made. 
of the wood of а fruit-bearmg tree* gives fruit; and that each 
one made of the wood of a tree which does not bear fruit puts 
forth leaves? [only]; by this will I believe? on thy God." Then 
Saint George threw himself upon his face and prayed to God a 
long time,? and sighed. And it came to pass that when he had 
finished his prayer and said 'Amen', and was rising up, there 
was a great? trembling and shaking,’ for the Spirit of God came 
upon the thrones, and they budded and the legs put forth roots 
and blossomed: those that were of fruit-bearing trees put forth 
fruit, and those that were not put forth leaves!? only. Then 
Magnentius the governor said to him, *A great god is Herakles 
who thus manifests!! his power in dry wood." Saint George 
[16] answered and said, “Wilt thou compare!? this blind and dumb 
idol Herakles with the God who made the heavens and the 
earth, who made to exist that which did not exist and who 
can destroy thee with him speedily?” Dadianus the governor 
answered and said to Saint George, “О excellent Galilean, I 
know how I will destroy thee.”13 Then he commanded them to 
bring a huge saw, and they sawed him in two,!/ and so he yielded 
up his spirit. And he commanded a large cauldron to be brought 
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and to throw the two parts of the body of the holy man into it, 
together with lead, and pitch, and animal fat,! and bitumen;? 
and they heated them together until they melted, and the flames 
went up to a great height, and that which was melted flowed 
hither and thither by reason of the intensity of the flames which 
rose to a height of fifteen cubits. And they brought pieces from 
the cauldron to the king, saying, “This (wretched man)? has 
come to an end and is burnt пр." And Dadianus commanded 
them to bury the cauldron and the pieces of the saint which 
were in it! in the earth, lest the Christians should find his 
remains and build à martyrium over them. When the attendants 
had finished burying the righteous man and were going away, 
there was a great trembling in the air and the earth shook to 
its foundations: and behold the Lord Jesus Christ came down 
from heaven with His holy angels, and stood over the place 
wherein the cauldron was buried. And Не said to Zalathiél 5 [17] 
the angel “Bring up hither the cauldron”, and when he had 
brought it up he laid it down upon the ground. And the Lord, 
in Whom is might, answered [and said], “O George, my chosen 
one, arise! For I am He that raised up Lazarus from the 
dead, and I now command’ thee to arise and come forth from 
the cauldron and stand upon thy feet; I am the Lord thy God.” 
And straightway the nobly valiant man rose up in great power 
as one who had suffered no pain’ at all; and every one who 
saw him marvelled. The Lord said to him, “Be strong and of 
good cheer, George, my beloved, for there shall be great joy to 
thee in heaven and upon earth, and before My Good Father, 
and before My angels on account of thy contest; be strong, for 
I am with thee.” And He went up to heaven with His holy 
angels. 
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And Saint George arose and walked, and sent to the gover- 
nor, saying, “Behold, l am going about the city, teaching." 
And the governor straightway commanded them to seize him 
and to bring him to him! to the tribune; and as he was coming 
he cried out, saying, *O tribune, O tribune, I and my Lord 
Jesus Christ, the Son of the living God come to thee? and thy 
A pollo." 

And behold, а woman whose name was Schollastiké? cried 
out tot Saint George the martyr of Christ, saying, “О my lord 
George, my son was yoking his ox in the field, and the ox fell 

[18] down and died. O my lord, help my poverty, for I know that 
my lord is able to do so through God.” Тһе saint said to her, 
"Таке this staff from my hands, and go to the field and lay it 
upon the dead ox, and say, “Thus saith Saint George in the name 
of Jesus Christ, Arise and stand up’;” and the woman did as 
he had told her, and the ox arose straightway. And the woman 
glorified God, saying, “Blessed is the hour in which thou didst 
come into? this city, verily thou art a prophet and God hath 
visited His people." | 

And again Dadianus sent after the martyr. When he had 
come, Trakiali? the governor spake to him, saying, “Concerning 
the dry wood which budded, we know not of a certainty whe- 
ther it was thy God who made it bud, or our god. Now behold 
we have here? а sepulchre cut in the rock on the road to the 
cemetery, and no man knoweth where it is, nor where the 
opening? of it is: but if through thy prayers the bones of those 
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who are buried therein arise, Ї swear by my lord the Sun, апа 
by the Moon and by Artemis the mother of the gods, that I will 
believe! upon thy God and become a Christian." The blessed 
George answered and said. “Тһеге come to me the words which 
I have heard in the Gospel, saying, If ye? have faith like a grain 
of mustard seed ye shall say to this mountain, Depart hence, 
[and it shall depart|, and there shall be nothing impossible? to 
you.^ But now arise, thou and Dadianus and the governors? of [19] 
Egypt, and open the door of the tomb and bring® hither to me 
the rotten bones of those who are dead, together with their dust." 
Then the three governors went straightway to the place of the 
sepulchre and opened the door, but they found по bones at all 
of the dead; and they took up the bone dust which they found, 
and brought it to Saint George: and Saint George threw him- 
self down upon his knees, and prayed for the space of an hour.? 
When he had finished his prayer and said ‘Amen’, there was a 
mighty* trembling, and flashes of lightning shone upon 
those bones. And there came forth immediately from them five 
men and nine women and three? little children; and when the 
governors saw what had taken place, they marvelled. Then the 
governors cried out to one of those who had risen from the dead, 
and said to him, “What is thy name?” And he that had risen 
from the dead answered and said, “My name is Boés.”!° Dadia- 
nus said to him, “How many years is it since thou didst die?” 
and he replied, “More than two hundred years.”!! Dadianus said 
to him “Had Christ come into the world at that time, or not?” 12 
and he that had risen from the dead said, “I do not know, nor 
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did I ever hear that He had come." Dadianus said to him 
*On what god dost thou believe?"! and he that had risen from 
[20] the dead said to him, *Do not force me,? O governor, for I am 
ashamed to say what god I believed on. I believed on a god 
whom they called Apollo, a stupid, dumb, deaf? and blind [idol]. 
When I left the evil living! of this life, I went to live in a place 
in the river of fire, until I should go where the worm dieth not.^ 
Hast thou never heard of the Scriptures of the Christians which 
say, «Remember me in the day of terror in the place where 
there is no help," but disquiet and fear.’ There is no mercy 
there, neither can the Judge be persuaded;? but the work which 
every man hath done shall be laid before His eyes. Then’ the 
Judge? will answer and say, ‘Show me each one his work that 
І may give him!?^ his wages, according to that which he hath 
done; hear then, O king, and I will tell thee. Every man who 
lives on earth, and confesses Him whom they crucified, if he 
bears many sins in his body when he departs!! from this wicked 
world, will live in fetters on account of his sins, but on the 
Lord's day he will have rest because the Lord Jesus looks upon 
those who are punished on the Lord's day ;!? but as for me, there is 
no rest at all given to me on the Lord's day because I did not con- 
fess Christ's godhead when I lived upon earth. Why thenshould 
we confess!? and worship idols and images which cannot move"? 
Dadianus the governor answered!! and said to him, “Thy sense is 
destroyed through the length of the time of the two hundred years." 12 
[21] Then he that had risen from the dead looked upon Saint George 
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the martyr of Christ, and said to him, “O my lord the holy! 
martyr of Christ, we beseech thee to give us the holy baptism 
of Christ, that we may not fall back again into the punishment 
in which we were. ? When Saint George saw their faith, he 
smote the earth with his foot, and water welled up, and he 
baptized them in the name of the Father, and the Son, and the 
Holy Spirit. And he said to them, *Depart in peace to Paradise," 
and they straightway disappeared and were not seen.? 

And Dadianus the governor was stupefied for а time.! Then 
the governors who were with him said, “This man is а magician®, 
and by his magic has made demons? rise up before us, saying, 
Ч have raised the dead."  Dadianus said, “I will now disgrace 
the whole race? of Christians And he commanded, saying, 
*Choose me а poor widow woman whose like for poverty there 
is not in the whole world.” And they went round about through 
the city and found a poor widow, and they put the righteous 
man with her, wishing to disgrace’ the Christians. When they 
had brought? the righteous man into the widow's house, he said 
to her, “Give me some bread, for I am hungry." The poor widow 
woman answered and said to him,!? “Master, I have no bread in 
my house." Saint George said to her, “What god dost thou 
believe on, that thou hast no bread in thy house?" The woman (22) 
said to him, *I believe in Apollo and Herakles!! the mighty im- 
perial gods." Saint George said to her, *Verily it is a just 
judgment of God that thou hast no bread in thy һопве.”12 And 
the woman looked upon his face, and saw that it was like that 
of an angel of God, and she said within herself, “I will go and 
beg bread from my neighbours and acquaintances, that I may 
set it before the man of God, and peradventure by reason of 
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his coming into my house I shall find favour in the sight of my 
neighbours.” And it came to pass that when the poor widow 
woman had gone out the righteous man sat.down! by. the foot 
of the wooden pillar in her house; and it straightway took root?, 
and put forth leaves, and became a large tree, and towered up 
fifteen cubits above the house. And behold Michael the arch- 
angel came? with a table! filled with all good things, and the 
saint?^ ate and was comforted; and the table was filled with 
bread and every good thing. When the poor widow woman 
came into her house, and saw the great marvels, that is to say, 
the table set out within and filled. with all good things, and the 
pillar® of dry wood which had taken root,? she said in her heart, 
“The God of the Christians hath remembered the poverty of the 
widow, and hath brought His martyr into my house to help me 
the wretched in spirit;"* and she straightway? threw herself down 
at the feet of the saint and worshipped!? him. Saint George - 
[23] answered and said to her,!! “Rise up and stand!? upon thy feet, 
for I!? am not the God of the Christians, but only His servant, З 
and I endure sufferings for His holy name’s sake." And again 
the woman said to him, *Master, if I have found favour before 
thee, let me venture to speak one word before thee." The holy!^ 
man said, “Speak.” The woman said to him, “Master, I have 
here a little boy nine years old who is blind, deaf, dumb, and 
lame, and I аш ashamed to show him to my neighbours: if now 
thou wilt make him see and hear and speak, Г will believe t° upon 
thy God." The righteous man answered and said, “Bring hither 
the child to me;” and she brought him from the third storey of 
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her house, and laid him in the bosom of the righteous man. And 
Saint George prayed over him with his head bowed down! over 
the child lying in his bosom, and he breathed upon him, and the 
scales fell from his eyes, and he saw straightway with his еуев.? 
The woman said to the saint, “Master, I beseech thee to make 
him to speak, and to hear with his ears, and to stand up and 
walk upon his feet."? Saint George said to her, “O woman, this 
is sufficient now, but when I need him! to serve me in a matter, 
I will call him and he shall hear ще,» and shall go and serve 
me.” And the woman was not able to answer* him a word, for 
she saw that his face was like the face of an angel of God. 

And the lawless and impious governor, Dadianus, and the [?4] 
sixty-nine governors who were with him, came out from their 
meal, and were walking about and enjoying themselves in the 
open spaces of the city. When the dragon of the abyss, that 
is to say, Dadianus the governor, saw the tree which had sprung 
up by means of the righteous man,” he asked one of his rulers,* 
“[Whence] is this new sight, this fig tree?" And he told him, 
saying, “This is the place into which George the mighty saint 
of the Galileans was cast." 

Then the governor commanded to bring him and to set him 
before the public assembly,? and he made them flog him without 
mercy! until his flesh was cut to pieces, [and set fire under him] 
until his body was consumed through the intensity! of the flame; 
and he made them put vessels of fire upon his head. After 
these things he made them hang him up!? to torture him, and 
they filled iron pots full! of fire and placed them under him, 


`В omits EYTOBE берні ExWY NAPE ход ховс ETTECHT. 
' В adds БЕМ МЕЧВАЛ. 

з The next eight leaves in А have been paged and bound up in wrong order. 
1 B ÌÈpENXpIA. в MTEQCOTEM. — св Ероүф. 

т Read MITLOMH1. з B NNIENAPXOC. 9 B AIMOCIA. 
ов БЕМ OYMETANOIA (sic) Рем OY METAONAL 

п B ПАА. " B AYEPOYBAW ом. з B ON CEMEg. 


294 THE MARTYRDOM OF SAINT GEORGE. 


until he yielded up his spirit. Then the governor commanded 
them to take his body and cast it! away upon a high mountain, 
and the dragon said in his heart, “The birds of heaven will 
come and devour his flesh." When they had taken away the 
body of the blessed? man to a mountain? called! Siris,? the 
attendants cast it away there, and returned. Now when these 
devilish attendants had come away from the mountain а 
short distance, about thirty? stadia, there came mighty thunders 
[25] апа lightnings so that the whole mountain shook. And behold 
the Lord came upon a cloud, and said to Saint George, “О ex- 
cellent and chosen one, rise up from where thou liest;" and 
straightway the martyr of Christ arose. And he ran after the 
attendants,8 crying out after them, and saying, “Wait a little for 
me until I come up with you." When the attendants looked 
back, and saw the righteous man running after them, they glorified 
God, and threw themselves down at the feet of the saint, and 
besought him, saying, “Give us the seal of Christ" and the 
blessed and righteous man Saint George baptised them in the 
name of the Father and the Son and the Holy Ghost. Then 
they came and stood before the lawless governor, and they all 
cried out,? “We are Christians, openly; and the kings were 
speechless with fear by reason of this thing. Then Dadianus 
commanded to bring! the attendants and to set them before him, !! 
and he made them crucify one of them who was called Klaudane !2 
and torture him;!? two others called Lasiri and Lasiriané!* 
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they put to the sword, and Klékón! they threw to the wild 
beasts.? 

After these things the governors commanded them to bring 
Saint George. And Dadianus the governor answered and said 
to him, “O George, I swear to thee by my Lord the Sun, and 
by the Moon, and by the gods, and by their mother Artemis, 
that I will treat thee kindly like my beloved son, and that I will 
gladly give thee every thing that thou askest; only hearken to [26]. 
me as а father, and agree with me only so far as to worship the 
gods." Saint George answered and said to him, “I marvel at 
the words which thou? hast just now spoken. I have been inthy 
power! until this day, why hast thou not spoken them before?* 
Behold, thou hast put me to the torture for the past seven? years, 
thou hast slain me thrice, I died three times, and three times 
did my Lord Jesus Christ raise me up; but I never heard these 
words before from thee until this present. Knowest thou not, 
O governor, that this race of Christians is one that loves victory, 
and that it fights? against those who fight against it? But now 
l rejoice? that I can make thy mightiness glad, and I will offer 
sacrifice to thy great god Apollo whom! thou lovest.” When 
Dadianus the governor heard these things, he rejoiced greatly and 
took hold of the head!! of Saint George and kissed it. And the 
righteous man resisted him, saying, “Nay, nay, O governor, for it 
is not the custom of the Galileans to be thus treated unless they 
have first worshipped the gods; command? that they put ше!3 in 


1 Arab. 345451, Е calls these martyrs Glégón, Kl¢gatios, Lanasiarios 
and Mandrianos, and Theodotus Klékón, Lasiri, Dionysius and Joseph. 
2 According to E they suffered martyrdom on the ninth day of Pharmáthi. 


з Read ЕТЕКХО MMOC? 

1 B NAYXH NOOTEN. Read NTOTK? 

5 B NAl МНЕ ІСХЕМ Q)OpTT. 6 E six years. 

ТВ Тмоү. With reference tothe paging of the leaves іп А read 
. B., NP. A. instead of NZ. B., NH. A. s В ЕСЕТ. 

o В ЕТЕроүот мні МхЕ. | го B pat. и В МТААФЕ. 

о B оулеслема. з B ммо. 


2 
c 


29 


226 THE MARTYRDOM OF SAINT GEORGE. 


prison until to-morrow.” The governor answered and said to . 
him, "Каг be it from me to punish thee henceforth; forgive me 
for all the sufferings that I have inflicted! upon thee, for I 
wrought them on thee in ignorance. Accept me now as? a father, 
[27] and come, I мій take thee into the interior? of the palace where 
Queen Alexandra is resting in her chamber.” When the gover- 
nor had brought him in, he put him in the chamber with Queen 
Alexandra, and he shut the door upon them both and went out, 
for it was evening. Then Saint George bowed his knees‘, and 
began to pray to God, saying, “O God, my God, there is none 
like? unto Thee among the gods;^' Thou art the God who 
doest marvellous things. Why do the heathen cry out and the 
people imagine vain things? All the governors and rulers of the 
earth are gathered together, and they speak against God and 
against His Christ.”S Alexandra the Queen answered, and said 
to the saint, “O George, my master, I am listening unto thee 
attentively, and I like thy words. Who are these who ‘cry out’? 
who 9 are these who ‘imagine [vain things? and who is ‘Christ’? 
teach me, I pray thee, that I may know him.” Saint George 
answered, saying, “If thou desirest 10 to know Christ and His words, 
O Queen Alexandra, listen. When God had created the heavens 
and the earth, He took a clod of earth and made a man like 
unto Him in His own form and likeness; thus He made flesh 
out of earth. Then again He created sinews in it, and He 
made the skin and the various other parts of the man, and the 
eyes, both seeing and unseeing!! (2), the tongue,!? the throat, the 
(281 hands and every thing which is contained in man. Is not that 
which is within [us] of earth? And the Lord Christ took upon 
Himself flesh from the holy Virgin Mary, and became man: He 
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is the God who has raised me up from the dead, and it is for 
the sake of His Holy name and of His Good Father, and the 
Holy Spirit that I have endured sufferings. For Adam's sake, 
O Queen Alexandra, God made the heavens, and created the 
sun and the shining moon and the stars and the rest of creation." 
The Queen answered and said to him, *Explain this matter to 
me." Saint George said to her, “The idolaters who are in the 
world to-day worship! abominable things and not God, for they 
serve soulless? idols fashioned by the hands of man, and despise 
God the Creator of the universe." The Queen said to him, 
“Then are these gods, demons?” Saint George said to her, “Yes, 
they are demons." The Queen said to him, “How did the Son of 
God come into the world?"? Saint George answered and said 4 
to her, *Hearken unto me, O Queen Alexandra. The Prophet 
David saith, ‘Thou that sittest upon the cherubim, appear, show 
Thy strength, and come to help us.’> And again he saith, “Не 
shall come down like rain upon the mown grass’®, that is, the 
blessed Virgin Mary. And again the prophet Habakkuk cried 
out, saying, “О God, I heard the noise of Thee, and7 I was afraid 
I considered Thy works and I was зреесШезз’$ When the 
prophet Habakkuk spake these things, he spake truly, for he 
knew that Jesus Christ would come down into this world, 9 and [29] 
he feared. And he considered that it was God who would be- 
come man, that salvation might be ours, and that He might de- 
liver us from the hand of the devil, the enemy of all truth,!? who 
leadeth astray these seventy wicked governors." The Queen 
answered and said, “Verily thou speakest!! well and hast per- 
suaded me that Christ is the God of the universe;!? and now I 
! B £YOY OQ). 2 B NAN мфүхом. | 

3 The text of А is corrupt in this place, but that this is the question 
that Alexandra asked is certain from Theodotus (р. 145, 1. 8) and E, p. 194. 1. 8. 
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beseech thee to pray for me, that all crafts and wiles of demons 
and idols may straightway flee away from me.” Saint George 
answered and said to her, “If thou believest on Jesus Christ 
who was crucified, no blemish! of demons shall draw nigh thee 
at all.” She said to him, “O George, my master, I believe, but 
I am afraid of the exceeding wicked governor, Dadianus, who 
devours flesh? like a wild beast. Keep the matter secret, and 
tell no one until I wear the crown of martyrdom in the kingdom 
of Christ; and now let me? rest until the morning. | 

When the morning had come the governor commanded the 
herald to cry out through the whole city, saying, *Gather to- 
gether, [О ye people,] to see this mighty Galilean worship Apollo." 
And the governor commanded them to bring Saint George into the 
courtyard of the temple where he was to offer sacrifice to Apollo; 
but Saint George said to the attendants who had come after 
him, “Go ye to the governor, and I, and4 the priests, and the 
ministers? of the temple will go to Apollo, and worship him." 

[30] And the herald continued to gather together with diligence the 
whole city, both small and great, to see the sight. 

When the poor widow woman whose son Saint George had healed, 
saw this, she straightway® uncovered her head and rent her clothes, | 
and set out for the place where the saint was. And she said to- 
him, *O thou who didst raise the dead; who didst make those. 
blind from their birth to 866:7 who didst make to appear those 
who were dried up and gone to dust;* who didst make pieces 
of wood of fruit-bearing trees? to blossom beautifully; who didst 
make the pillar of my house to take root!^ and become a mighty 
tree, and didst cause a table!! to be filled with bread and all good. 
things; who didst manifest forth multitudes of miracles and didst 
put the devil to shame; wilt thou now!? go to Apollo and worship 
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him, and put to shame the whole race of Christians?" When 
Saint George heard these things he smiled upon her,! and said, 
*Put down thy child out of thy arms," and she put? him down. 
Saint George said to the little child, *In the name of my 
Lord Jesus Christ I wish thee to come and be my servant in 
this matter," and straightway the little boy heard with his ears, 
and came leaping towards Saint George. Saint George said to 
him, “Come, go into the temple of Apollo and say to his idol, 
‘George the servant of Christ calleth thee'."3 And the child 
went quickly into the temple and said‘, “I tell thee,» O blind, [31] 
dumb and senseless idol, to come forth quickly, for George the 
servant of Christ calleth thee." And the evil spirit which 
sojourned? in the idol cried out within him, saying, “О Na- 
zarene, thou drawest every one to thee, and thou hast sent? 
this? little boy to me to disgrace me;" and straightway the 
idol of Apollo leaped down from his pedestal and came to Saint 
George. And Saint George answered and said to him, *Art 
thou the god of the heathen?” The demon who sojourned* in 
the idol said, “Bear with me a little, and I will tell thee? every 
thing before thou askest (?)!! me;" and Saint George said to 
him, “Speak.” And he began to speak and to declare every- 
thing, saying, “O master, and saint of God, thou art!? not ignorant 
that of old time God made a Paradise in Eden,!* towards the 
east, and that God put in it the man He had made in His own 
likeness, And God said, “Let the angels come and worship him;” 
and straightway Michael and all his army of angels came and 
worshipped him. But I would not worship the man whom God 
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had created, ! and I disputed? the command of God, saying, ‘O 
righteous judge, whom the Cherubim? full of eyes overshadow, 
how can I who am more excellent than this man, worship that 
which is inferior to ше?” Then God was very wroth with me, 
and He cast me forth from the glory with which I was sur- 
rounded, and He cast me forth from heaven like an eagle on а - 
rock, and I was in fetters; and now I live in this idol,4 and I 
lead astray the children of men. And І fly and mount up to 
the firmament of heaven, and I hear the angels praising God, 
and when I hear the sentence? pronounced that a man shall die 
and go forth from this world, I go to him and inflict sufferings 
upon him until he blasphemes God." Saint George answered 
and said to him, *Thou hast not spoken the truth, O creator* of 


! Compare the following extract from the ‘Cave of Treasures’. (Brit. Mus. 
MS. 25,875 fol. 5, b. 1, and Bezold, Die Schatzhihle text р. 17, translation Ds 42 
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*And when the chief of this lower company saw what majesty had been 
given to Adam, he was jealous of him from that day, and did not wish to 
worship him. And he said to his hosts, ‘Do not worship him, and do not 
praise (him) with the (other) angels. For it is meet that he should worship me 
who am Spirit and fire, and not that I should worship dust formed from dust.’ 
And when the rebel had meditated these things he became disobedient, and 
of his own free will and choice he separated himself from God, and he and 
all his company were driven away, and fell (from heaven) on the sixth day. 
Now his fall from heaven took place at the second hour of the day. And 
their glorious garments were stripped off them, and he was called Satana 
because he had turned aside and Shida because he was cast out, and Daiwa 
because the garment of his glory perished." 
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lies. Thou wast cast forth from heaven on account of thy pride 
in having prepared a throne for thyself to sit upon, and for having 
made thyself equal! with Him that is more exalted than thou: and 
He drove thee suddenly forth from heaven, with all thy hosts, into 
the depths of the sea." When the spirit heard these things 
from him, he was speechless, and found not а word to say. And 
straightway Saint George .smote the earth with his foot, and it 
opened its mouth, and he said to the idol, “Go down now into 
the abyss, O unclean spirit, and give speech to all the souls 
that thou hast destroyed;" and the unclean spirit went down 
straightway? into the abyss together with the idol? in which he 
dwelt. And Saint George smote the earth with his foot, and it 
closed up as it was before.! After these things Saint George 
unloosed his shoe-latchets, and went to the idol of Herakles, and 
pulled him down upon the ground, and broke him in pieces. And 
he said to the other idols, “Со down into the abyss, О gods of [83] 
the heathen, for I have come against you m anger and wrath." 
When the priests and the ministers and the attendants who waited 
upon the idols saw the destruction of their gods, they laid hold 
of Saint George, and tied his hands behind him, and took him 
to the governor, and showed him everything that had happened 
to the gods and to Apollo,? saying, *He has been thrown down 
into the abyss.” And it came to pass that when Dadianus the 
governor heard these things, he was filled with fury, and said to 
Saint George, *O thou who art worthy of destruction, didst thou 
not say to me, Ч will worship the glorious gods where thou dost 
worship them’? and thou saidst that thou wouldst throw^ incense 
to them, and yet thou dost use works of magic in this manner; 
knowest thou not that thy life is in my hands?" Saint George 
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1 A martyr called Sarapamon also caused Apollo to sink into the earth. 
See Hyvernat, Les Actes des Martyrs de Г. Égypte, р. 807. 
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answered and said to him, *Go and bring! Apollo hither? to 
ше, and I will worship him before thee." Dadianus said to him, 
“Tt has just? been told me by the priests that he has gone down! 
into the abyss, and now thou wishest to send me thither alive." 
Saint George answered and said to him,» “If Apollo was the 
mighty god in whom thou didst trust? to deliver thee in the 
evil day, how was it that he was unable to help himself,’ and 
was the first of all thy seventy gods to go to destruction? When 
my Lord God cometh to change the heavens and the earth, what 
wilt thou and what will he in whom thou puttest thy trust, do?" 
Then the governor in great grief? for the destruction of his god 
A pollo, went into the palace to Queen Alexandra, and said, “I suffer 
by reason of this race of Christians, and especially through this 
Galilean 9 George." Queen Alexandra answered and said to the 
governor, «Have I not told thee many times to let alone this 
race of Christians? for their God!° is the true God, and Не will 
humble thee in thy pride.” The governor!! answered and said 
to the Queen,!? “Woe is me, О Alexandra, for I fear!’ that the 
magic of the Christians has entered into thee;” and he laid hold 
of the hair!4 of her head, and dragged her along until he brought 
her to the sixty-nine governors who were with him, and he began 
[34] to tell them everything that had happened. Then the governors 
commanded to bring her and to hang her upon the wooden horse 
to torture her, and she said never а word, but was looking up 
to heaven. And she looked in the face of Saint George, and 
said to him, “Pray for me while I suffer these tortures.” Saint 
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George answered and said to her, *Bear them patiently for a 
little, O Queen, that thou mayest receive а crown from the hands 
of my Lord Jesus Christ." And she said to him, *O George, 
my master, what shall I do, for I have not received holy baptism ?" 
Saint George said to her, *Go, and thou shalt receive baptism 
by the pouring out of holy blood." And while they were taking 
her away! to destroy her, she cried out, saying, “О my Lord 
Jesus Christ, behold I have kept the door of my palace open 


[to Thee], and have not closed it, do thou, О Lord, not close the [35] 


door of the paradise of joy against ше.” When Alexandra the 
Queen had said these things she nobly consummated her martyr- 
dom on the fifteenth day of Pharmíüthi? at the third hour, and 
she received her incorruptible crown. 

After these things the governors called Saint George and 
said to him, *Behold thou hast destroyed the Queen, and now 
we will gain the mastery over thee."? And Magnentius! one of 
the governors said, “Let us pass sentence of death upon him," 
and the thing pleased? them all. Then Dadianus the governor 
sat down and wrote his sentence of death, saying, ^I give George, 
the chief of the Galileans, who hath put the decrees of the gover- 
nors behind his back, over to the sword; and know, O ye peoples, 
that we are innocent^ of his blood this day;" and the sixty-nine 
governors who were with him? signed? the writing. Then Saint 
George went to the place where he should receive his crown, 

! В EYODAL OYN ммос EBOA. 

2 Le, April 10. This is the Queen Alexandra mentioned in the Coptic 


Church Calendar whose identification the Rev. S. C. Malan has found difficult. 
See his Calendar of the Coptic Church, p. 77, note 23. 
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rejoicing. When he had come to that spot he said to the 
soldiers who were holding him, “Brethren, bear with me! a 
little, that I may pray for the seventy governors who have tor- 
tured? me during the last seven years." Then Saint George 
looked up to heaven, and said, “О my Lord Jesus Christ who 
didst send fire from heaven by Saint Elijah to devour the two 
captains of fifty and their hundred soldiers, let now I pray Thee 
that same fire come down from Thee and devour? these seventy 
governors and those round about them, that not one of them may 
be left; for Thine is the glory for ever and ever, Amen.” And 
while^ he was praying, there straightway came forth fire from 
heaven, and it devoured the seventy governors and their hosts, 
in number about five thousand. And again the saint asked the 
soldiers to wait a little longer, and he prayed, saying, *O my 
Lord Jesus Christ, I see à multitude here wishing? to carry 
away ту? body, but my body will not suffice for the whole 
world. I beseech Thee to grant a favour? to me, grant that 
my name may heal* all those afflicted by unclean spirits, who 
shall remember Thy servant George. O Lord my God, let 
every one who is greatly afraid in the place of judgement come 
forth in peace if he remembers my name; and do Thou write 
in the Book? of Life the name of every one who shall write 
down my martyrdom and the sufferings!? which I have endured. 
If the heavens withhold their!! rain from the earth, and men 
make mention of the name of the God of George, I beseech Thee 
grant that Thy help may support them speedily О God of 
truth, for the sake of whose holy name I have suffered!? these 
pains, remember all those who shall show kindness to the poor 
in my name, and forgive them the 8108!) which they have com- 
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mitted.” And when the saint had said these things in the fer- 
vour of his heart, behold the Lord Jesus Christ appeared to him, [37] 
saying, “Соше up пом into heaven, and rest thyself in the 
dwelling which I have prepared for thee in the kingdom of My 
Father which is in heaven. O excellent George, I will fulfil 
every thing which thou hast asked for, and many other things 
greater than these." Then Saint George said to the executioners, ! 
«(ome now, and perform that which has been commanded you;” 
and he stretched? out his neck, and they took off his holy head, 
and there came forth water and milk. And Jesus Christ took 
his blessed soul and embraced it? and took it up to heaven with 
Him, and gave it as a gift to His Good Father and the Holy. 
Spirit. Then straightway the earth shook to its foundations, and 
there were suddenly thunders and lightnings so that no man 
passed that place for mighty dread. Now all those who became 
martyrs through Saint George were eight thousand, six hundred 
and ninety-nine together with Alexandra the Queen. And Saint 
George consummated his martyrdom on the twenty-third day of 
the month Pharmtthi, on the Lord's day, at the ninth hour of 
the day. I Pasikrates! the servant of Saint George was with 
my master until the end of his contest? by the sentence of death 
of the impious governors. l have written down his holy martyr- 
dom, and have added nothing thereto nor taken any thing there- 
from; and my Lord Jesus Christ helped me, to Whom together 
with His Good Father and the Holy Spirit be glory for ever and 
- ever, Amen. 
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[58] These are the mighty deeds and miracles which God wrought 
by the hand of Saint George after his martyrdom and after 
the coming of his body into Diospolis his native city, and after 
the building of lis shrine, which was completed and consecrated 
on the seventh day of the month Athor, and after the laying of 
his body within 4. Saint Theodosius,’ Bishop of Jerusalem, 
recited the mighty deeds and miracles which God wrought by 
Saint George, and the gracious acts which took place in his | 

holy martyrium when he pronounced the following encomium | 

on the day of his holy commemoration, which із the seventh | 

day of Athór, when there was gathered together a great multi- 

tude of the orthodox’ to celebrate the festival of Saint George 
in his shrine and to praise our Lord Jesus Christ. 


1 
{ 
1 
| 
: 
| 


“Т wil open my mouth in parables, 1 will declare the things | 
which have been hidden from the beginning, which we have heard! 
and known, and which our fathers have declared unto us." ^ Ав 


1 As this Theodosius, Bishop of Jerusalem, is referred to by Theodotus 
of Ancyra in his encomium upon St. George (Coptic text, p. 163) he must either 
have been a contemporary of his, or have lived before his time, for there is no 
reason to suppose that the mention of him in the encomium of Theodotus is 
an interpolation, or that it refers to Theodosius the Bishop of Jerusalem who 
flourished about A. D. 869. See Cave, Seript. Eccles. Historia Literaria, p. 557, 
and Le Quien, Oriens Christianus, ii, p. 970. Тһе Theodosius here referred 
to is probably the Palestinian monk who caused such trouble at the Council 
of Chalcedon, and who afterwards came to Jerusalem and usurped the episcopal 
throne of Juvenal. Many crimes and murders were committed through his 
agency in Jerusalem, but he was eventually expelled from that city about the 
year 453. He fled away and took refuge in the mountains of Sinai and 
his end is unknown. For his history and a discussion as to whether he ap- 
pointed himself Bishop or not, see Le Quien, Oriens Christianus, ii, col. 164 ; 
Tillemont, Mémoires pour servir й Г Histoire Ecclésiastique, xv, pp. 197, 380, 
672, 731—737, 754—756, and Notes lvii and lviii on pp. 925, 926. 
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the Holy Spirit spake by the mouth of David the righteous lang, 
so also will I show forth to you the gifts and the miracles which 
came to pass through Saint George the mighty martyr of Christ, 
and what happened to him in the city of Tyre where he con- 
summated [his martyrdom] under Dadianus, the lawless [gover- 
nor| of the Persians. Now Tyre was the city of king! Nebuchad- йг 
nezzar who was king of? all the Chaldeans, and he forsook his 
city Tyre, and went to Babylon,? and built it in a beautiful 
manner, and fortified it, and made it his royal city. And it 
came to pass that when they had taken off the head of Saint 
George it was separated from the body from the ninth hour of 
the day‘ until sunset; and Pasikrates the servant of Saint George 
stood > by it weeping over it and watching it. And behold God 
put it into the heart of two of his fellow-servants to come 
to the city to visit their master, and to learn what had become 
of him;* and [the people] told them, saying, *They have slain him 
to-day." And they wept and rent their garments, and сате? to 
the body, and they found Pasikrates sitting and weeping; and 
they sat down and wept with him. After these things they rose 
up together and joined the head? of the saint to his body, and 
it united with it as if it had never been severed at all. And 
they took the napkin? which one of them had on him and 
wrapped his holy body smeared with blood in it: and they found 
a new sepulchre near to them outside the city, and they laid the 
body of the holy man in it until it was morning, and they sat 
outside the door. And it came to pass on the morrow that they 
rose up, and went into the city and bought incense and linen; 
and they brought them and put them around the body!* of Saint 
George; and they found that the head had joined on to the body 


1B NABOXOAONOCOD TOY pO. Thedosius appears to refer to the 
capture of Tyre by Nebuchadnezzar after a siege of thirteen years. 
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as if he were alive and there was no mark of the sword stroke! 
upon it at all. And the servants marvelled greatly?, and believed 
[40] with all their heart that God had received him to Himself, and 
that everything which He had promised? him while he was alive 
should in truth be done for him. Then they spread incense over 
him, and carefully prepared him for burial according to the custom 
of the country, and they buried! him in a sepulchre 5, and sealed ^ 
it with seals, and they set Pasikrates outside to watch it. And 
the two other servants went into the city to labour for their 
living, and to obtain money wherewith to carry the body? of the 
saint with them to their country. And it came to pass that 
after they had worked for two months the Lord sent to them 
there a merchant ship from Joppa’ laden with merchandise: and 
when they had sold the cargo the servants of Saint George spake | 
with the sailors, and they agreed? with them for à price to take 
them and the body of Saint George on board; and by the help 
of God they came to Joppa. When the sailors and the mer- 
chant!? heard!! that it was.the body of Saint George of Melitene 
of Diospolis who had gone into the country of the Persians, they 
marvelled greatly at the!2 manner of his martyrdom; and they all 
arose and worshipped him, and glorified God that they were 
esteemed worthy of carrying!? Saint George in their ship. And one 
of the sailors, Leontius 14 of Joppa, an acquaintance of Saint George, 
brought horses and laid the body upon them, and carried itt’ into 
Saint George's own house [at Diospolis]; and when he arrived there 
he found Saint George's mother and sisters had gone to their rest. 
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Then the report spread abroad that they had brought the body [41] 
of Saint George who had been martyred, and whom they had 
not seen for the past seven years, into the house,' and because 
they were Christians they threw themselves down and worshipped 
him,? weeping and marvelling at the things which had taken 
place; and again they rejoiced and glorified God that they were 
worthy of such a gift. Then Pasikrates and the two other 
servants? whose names! were Lukios and Kirinneos told the 
people of the city everything that had happened to their master, 
and they all marvelled. And they laid the body of Saint George 
in his house for a week, and they all came and worshipped it. 
When the great day of the festival? came they all assembled in 
the church, and the martyrdom of Saint George was read to all 
the believers, and they marvelled at him and especially at all 
that had happened* to him, and they glorifed God and His 
holy martyr. And behold when a certain wealthy nobleman of 
the city? called Andrew, who was of the family? of Saint George's 
mother, heard his martyrdom read, God opened his heart and 
he listened attentively to the passage [in the martyrdom]? which 
says, “And the Lord ‘appeared unto him,! saying, I swear to 
thee by Myself that no harm shall befall any man who shall con- 
fess thy sufferings, for I know that he is flesh and blood. No 
evil shall happen to any man who is in any necessity whatsoever, 
whether!! he be in peril by fearful judgments, or by many waters, 
or on the mountains, or in any affliction, if he remembers 
My name and the name of My Father which is in heaven, and [42] 
the Holy Spirit, and My servant George, and I will deliver him 
out of every trouble. I will write in the Book of Life the name 
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of any one who shall write down thy martyrdom and thy mighty 
deeds, and shall manifest forth thy day and the sufferings which 
thou hast endured in My name. I will never allow to want! any | 
good thing in this world during his whole life, the man who shall - 
make an offering or à charity in thy name, or who shall make 

à book on thy sufferings? and place it in faith in thy shrine; he 
shall be numbered with My saints. I am the Lord God, and. 
that which I have said? wil 1 do. I will take into My kingdom 
whosoever shall build?! a shrine in thy name, and I will never 
forsake him. I will cause mighty miracles to take place where-^ 
soever thy body shall be laid; I will make the nations of the | 
earth? come to thy shrine and bring thee gifts; and I will gather | 
together to thy shrine all the heathen of the earth, Jews, Sama- 
ritans, Persians, the children of Esau and even the barbarians, 
and they shall bring thee gifts." 

When the believing and truly God-loving man Andrew heard 
of all these cures with which God would benefit the people through 
him, he received great joy like Jacob when he saw the face of his 
son Joseph the ruler in Egypt, and he rose up quickly and wrote 

[43] down his martyrdom and put it in his house, saying, “I will set the | 
memorial? of my brother in my house, that his blessing and favour = 
may abide with me for ever." And he cried out among the whole 
multitude, saying, “My brethren, as we have suffered great tri- 
bulation? for the sake of our brother who was slain with the 
sword, let us now rejoice exceedingly that he has received great 
honour in heaven, and verily, because he has thus received free- 
dom of speech before God, he is able to entreat God on our 
behalf that He may show mercy and help to us in this world 
and in that which is to come.!? And now, my brethren, hearken 
unto me, and let us build a little shrine to his name, and let 
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us lay his body in it, that his blessing! and favour may abide 
with us for ever." Then all the people answered with one voice, 
“Let be done what thou hast said. If thou wilt undertake the 
matter, we will-undertake with thee, that the blessing of the saint 
may be with us and with our children, and that his blessing may 
abide in our city for ever." And it came to pass that when he 
- heard these things he rejoiced.? And he rose up early in the 
morning, and brought his servants and labourers and the servants 
of Saint George, and he pulled down the walls? and the dwelling 
of Saint George, and said, ^I will not lay my brother's body in 
strange ground," and the rest of the people of the city helped 
him and laboured at the holy place. And he deposited the body 
of Saint George in the church, until they had cleared the ground?! [44] 
and could bring it back again. And it came to pass that when 
they had cleared the place they laid the foundations, and he 
marked out with straw where the walls should Ре? according to 
the size? of the little shrine, and he built it as well as he could? 
(i. e, according to his means). 


The first miracle of Saint George. 


Now the first miracle which Saint George wrought was in 
respect of the building of the shrine in which they were to lay 
his body, іп the peace of God, Amen.’ And it came to pass 
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that Andrew, who had set himself to build! the martyrium of 
Saint George, was lying on his bed one night aud thinking within 
himself,? saying, “I have erred in beginning this building, especially 
as up to this present I see no man who will help me; and І 
know? not whether I can finish it or not. If I do not finish it, 
men will laugh at me, saying, ‘This man began to build, and was 
not able to finish’, even as our Saviour said." And while he 
was meditating these things in his heart upon his bed, slumber 
overtook him and he slept. And behold Saint George appeared 
фо him* in a dream, saying, “Andrew, Andrew, knowest thou 
me?" and he said, “What is it, master?" Saint George said to 
him, *Knowest thou not who I am?" and Andrew said, “No.” 
When Andrew knew him in his dream, he was astonished, and 
rose up and cast himself down at his feet and worshipped him, say- 
115,5 “Art thou alive, О George, my master?" Saint George said 
[45] to him, “Thanks be to God, my body is with you, but I live in 
God by the Holy Spirit. And now I see that thou art down- 
hearted about the shrine which thou hast undertaken to build 6 
in my name, in which to lay my body, and I have come to thee 
to show thee a little wealth belonging to my ancestors out of which 
thou mayest pay for the shrine. Be of good cheer, and be not faint 
of heart, for I will put 167 into the hearts of the people of this 
city to help thee. Arise and follow me and I will show thee a 
place in the room of my house, which thou hast pulled down, 
wherein thou didst lay my body before thou didst take it into 
the church." Then Andrew, in his dream, rose up, and followed 
him. And Saint George took him into the room of his house, 
and showed him the place and set a mark on it with his finger, 
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and said to him,! “Rise up early in the morning and come here,? 
and dig down into this place one cubit, and thou shalt find the 
blessing which God hath set apart for thee." And when Andrew 
woke? up from his vision he roused his wife, and told her every- 
thing! which he had seen in his vision, and they marvelled greatly. 
His wife said to him, “Rise up now this very night, and let us 
light a lamp, and go to the place of which he told thee, and 
thou wilt see if we find the mark or not.: If we find the mark 
‘as thou hast seen in thy vision, then of a certainty it is Saint? 
(George who has appeared to thee,? and we may in truth believe 
that we shall find the money? even as he hath shown? thee.” So 
they two arose, and lit? à lamp which the woman carried, and [46] 
Andrew took а spade in his hand and went to that place at 
midnight, and when he looked upon the ground he found the 
mark which the saint had made with his finger!? in the vision; 
and Andrew and his wife marvelled greatly, and believed with 
all their hearts that it was Saint George who had made it.!! 
Then the valiant Andrew bound à napkin round his loins, and 
took the spade in his hand and dug into the earth, and when he 
had gone down a little way he found а jar having its mouth 
sealed up with clay (?), and he dug it up and found it untouched. 
And Andrew and his wife threw themselves upon their faces, and 
worshipped God and Saint George; then they arose and lifted 
it up, and carried it into their house, glorifying God. And they 
made the light!? to burn brightly, and went їпбо 13 their storehouse 
that no one in the house might know of their matter, and the 
woman lighted him with the lamp while he uncovered the jar!4, 
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which he found to be filled to the top with gold; and they arose 
and threw themselves upon their faces, and worshipped God and 
Saint George for the great favour that he had wrought for 
them. And the man brought out a measure of two hins! of 
gold wherewith he might complete the building of the shrine, 
and he buried the remainder again, and kept it hid in his house. 
Now when the morning had come he wished to give a feast to 
all the city? in the name of Saint George, saying within himself, 
“It is right to give the first-fruits to the Lord;" and he made 


[47] а great feast for all the poor and infirm and widows and orphans 


in the city, and he stood up and ministered unto them and 
rejoiced with them all. And on the morrow he invited all the 
nobles of the city, and made another great feast for them in the 
name of Saint George, and he sat at meat with them, and rejoiced 
with them because of the blessing which the Lord had vouchsafed 
to him. While they were eating he arose?, and spake with them 
saying, “Since! God hath put it into your hearts to help me, let 
each one of you give a little, according to his means, that we 
in our generation may do this great blessing which God hath 
considered our city worthy? of, and build the martyrium of Saint 
George in our city." And they all answered him with one voice, 
saying," “We tell thee that we will act according to our power, 
and, by the will of God we will come to thee, and that which 
each one of us shall find, according to his power, he shall bring 
to thee." And they all, from the least to the greatest did so 


each one according to his power, and they counted what came | 


in in the name of Saint George and they found two thousand 
pounds? in gold and one thousand silver sethéri.5 After these 
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things he came to the place where the shrine was to be built 
to the name of Saint George, and they laid the foundations in 
the name of God and of Saint George, and! they built it well 
in three years; and they brought the holy martyr into the mar- 
tyrium; and they brought the holy Bishop of Jerusalem and he 
consecrated? the shrine. And what a number of miracles took 
place then! What a number of people were cured? of their 
diseases! and what a multitude of unclean spirits came forth in 
the name of Saint George the holy martyr of our Lord Jesus 
Christ! 


The second miracle’ of the holy martyr Saint George. | 148 


And it came to pass when the holy Bishop had consecrated 
the shrine of Saint George and was bringing up the holy offer- 
ing? a man came in who had an unclean spirit from his youth, 
and it used to bring him down to the ground, and inflict suffer- 
ings upon him and make him writhe and foam at the mouth; 
now this man came and stood among the congregation wishing 
to be blessed with the multitude. And it came to pass that 
when the Bishop pronounced the трісйуюу? the spirit brought 
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the man down upon the ground! and made him writhe and foam 
at the mouth; then he rose up and stood before the multitude, 
and cried? out, saying, “What hast thou to do with me, O saint 
of God? I know who thou art, and that thou art not able to 
cast me forth from this man, for I am a lunatic,’ and thou hast 
no dominion over me, O George.” And he began to blaspheme 
God and Saint George. And Saint George inflicted sufferings 
[49] upon him and brought him to a pillar. Then Saint George tied his 
hands behind him, and dragged him up the pillar with his hands 
tied behind his back, until his head was on a level with the top 
of the pillar. And all who saw him marvelled? and said, “We 
never saw any one like this, for behold, his back, with his hands 
tied behind it, clung to the pillar without fastenings of горе,? 
and his feet did not touch the ground, and he was dragged up 
the side of the pillar twice without any one touching him, and 
we have never seen such a miracle as this wrought by any of 
the martyrs.” Now it was Saint George who held the body of 
the шал? to torture him, and every one who saw him marvelled 
at him, and glorified God and Saint George the valiant martyr 
of our Lord Jesus Christ. After these things Saint George set 
him free, and he fell down’ senseless to the ground from the 
top of the pillar, so that everyone said, ‘He is dead’. And when 
the salutation of peace’ had been given they pressed round about 
him, and marvelled at him, for he was? as one dead. And a 
certain man who had never walked, but was lame from his mo- 
thers womb, and who sat begging at the door of the shrine, 
came in at that moment with the multitude, crawling upon his 
hands and knees and dragging his feet!? after him. And he 
crawled in among the feet of the people!! until he came to the 
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man who was possessed of a devil. And the man who was 
possessed of a devil put out his hand and took hold of the neck 
of the lame man and drew it to him, wishing to take it in his 
hand,! and his legs gave а loud crack and became straight im- 
mediately. Then the people? took away his neck out of the 
hands of him that was possessed of a devilj? wishing to set him 
free, and said, “Go forth and depart,” and he arose and stood [50] 
up trembling,! and his legs gained strength, and he went forth 
and departed.» And those who knew him ran out after him, but 
no one could catch him until he came outside the courtyard of 
the shrine. Then the Bishop commanded them to bring him, and 
the man who was possessed of a devil said, *Forgive me, O holy 
father, and I will tell thee what I have seen. From my youth® 
up I have been possessed of a devil until to-day, but I never 
saw him with my eyes except to-day, when, as he was coming 
to me,” I saw fire before me, and I was frightened’ and fell 
down on the ground, and I knew nothing until the devil had 
gone out from me. When the people came to lift me up, it came 
to pass that [the devil] came to me when I was senseless, and I 
saw Saint George come in by the altar, and he took hold of my 
hands and comforted me, and I then saw with my eyes that devil 
before me in the form of a man, and Saint George inflicted great 
sufferings upon him. And he took him and dragged him up to 
the top of the pillar, and he inflicted sufferings upon him, and 
at last the devil cried out with a loud noise, and swore an oath 
saying, “I wil go out of this man and never return to him 
again." , Then I? saw Saint George take hold of him, and lift 
him up to the top of the pillar, and throw him down upon the 
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[51] pavement, and the devil uttered а loud cry through his nostrils, 
and came out, and departed. And I knew that I was relieved 
in my body, and I fell asleep and slumbered, and saw nothing 
until this lame man looked upon me. When I opened my eyes . 
I saw Saint George holding! my hands, and embracing the neck? 
of the lame man, and he beckoned to me, saying, ‘Hold him 
tightly.’ And I held his neck and pulled, and Saint George 
held his legs and pulled, and his legs? gave forth a loud noise; 
and Saint George let со? his legs and beckoned to ше? to let 
со his neck, and the man rose up and went away running; and 
Saint George went up to heaven, and I looked after him.” When 
the Bishop and the multitude® who were standing round about 
him heard these things, they marvelled with a great astonishment, 
and glorified God and Saint George, saying, “Great are the 
mighty deeds and favours which? God works through him." And 
the men who were healed became’ servants of the shrine of 
Saint George, and served him there day and night until the day 
of their death. And multitudes of men and women and children 
who were sick with divers diseases, and fevers, and burnings, and 
unclean spirits, were healed that day in the shrine of Saint 
George in the name of our Lord Jesus Christ. 


ор The third miracle of Saint George the holy martyr of 
Jesus Christ.” 


And it came to pass that when the holy Bishop went into 
Jerusalem with all those!? that were with him, they spake of the 
signs and miracles which had happened through Saint George 
in the midst of the people. And behold a certain Jew, who 
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was а sorcerer and a thief, and who made men fall asleep by 
his enchantments 1 while he stole their goods, heard of the mighty 
deeds and miracles which Saint George wrought, but believed 
them not. And he said to the multitudes, “Тїе Christians err 
in praying to this earthly being like ourselves, saying, *Help us, 
and heal our sicknesses’;” and many Christians strove with this 
man often, but he continued his great blasphemies after this 
manner. Now a certain feeble-hearted Christian heard? him, 
and he was very angry and rose up to contend with him, saying, 
“God will not allow thee to despise His holy martyr thus, and 
the saint will revenge himself upon thee and blot thee out;” and 
they cursed? each other with many curses. After these things 
the Jew answered and said, “Come now and lay а wager? with 
me, I will go into the shrine, and will plunder it and bring 0115 
its possessions here without any one knowing it, and I will see 
what George wil do to me." Тһе Christian answered and said, [53] 
*Lay a wager with me for three pounds in gold. If thou carriest 
off anything from the shrine of Saint George and bringest it 
here, we will go into the shrine and make enquiries that we 
may know of a truth if thou hast carried off anything from the 
shrine. Then if thou work a month without any evil befalling 
thee,? I will believe thee and will give thee three pounds in gold; 
but if thou art not able to steal anything from the shrine, and 
some evil befall thee, thou shalt give me three pounds in gold, and 
shalt become a Christian.” бо the matter was thus arranged 
between them, and they procured witnesses. Then the man who 
was a sorcerer arose and went into the shrine, and stole some 
things, and he came out while all were sleeping, and no one knew 
of the theft; and when he had come outside of the outer door 
of the shrine, he spake within himself, saying, “Be ashamed 
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now, O Saint George, together with the man who laid a wager 
with me.” And he took counsel with himself as he went along, 
saying, “I will sell these things for much money, and I will 
demand the three pounds in gold from the Christian, and I will 
make him forsake his faith and deny his baptism, and I shall 
see what this dead man George will do unto me.” Now as he 
was pondering these things going along, behold the valiant martyr 
Saint George came to him in the guise of а soldier, holding a 
large ox-hide leather whip in his hand, and he said to the man, 
[54] “Му brother, what art thou carrying?! show? me.” And the 
Jew was astonished and said, “Friend, I will hide nothing from 
thee. I have stolen a few things, and since God has led thee across 
my path,? come, take thy portion with me that thou mayest tell 
no man." Saint George said to him, *Since it is thus, come, 
let us go into the shrine and divide the thing between us as 
thou sayest. When he had come to the door of the shrine, Saint 
George gave him а blow on the head with the whip, saying, 
“Dost thou know who I am?" And the thief said to him, “Nay 
master, I am dead, I am dead, I know not who thou art.” Saint 
George said to him, “I am George;” and when the thief heard 
this he trembled4 and fell down upon the ground. Then Saint 
George took hold of him and dragged him along saying, *Why 
sayest? thou, 'I am dead, I am dead, when thou art not dead? 
and now come hither and I will make thee to know who I am.” 
Then Saint George bound® him in the shrine, and tied the things 
which he had stolen to him,” and suspended him from a beam 
at the height of three cubits from the ground, and he gave him 
severe lashes with the whip? which he held in hand. О what а 
number of miracles took place at that time! and O what a number 
of cries did the thief utter! And all those who were asleep woke 
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up,! and arose, and came to him wondering what had taken 
place. And they asked one another, saying, “Who has suspended 
this man?” and they said, “Who could have reached up as far [55] 
as this from the ground?” and the thief confessed what he had 
done, and told every one what had happened to him. And they 
marvelled and said, “Let us fetch a ladder and let him down,” but 
the steward answered, “As God liveth, no one shall let him down 
until he that suspended him let him down;” so they left him 
tied up thus until it was morning, that everyone might see him. 
And the thief confessed that he had laid a wager? with a Christian 
in Jerusalem, and he cried out, *O George my master, have 
mercy upon me and I will never put forth my hand to steal 
again from any man from this hour, but I will henceforth become 
a Christian, and I will never return? to the working of magic 
as of old;” and he wept4 the whole of that day, being suspended 
from the beam, until the morning came and everyone saw him. 
When Saint George saw the fixedness of his intention, he had 
compassion upon him, and came in the night and let him down; 
and the thief gave the things that he had stolen? to the steward. 
And it came to pass that on the morrow he wrote a letter and 
sent it by the hands of а servant of the shrine to his wife and 
relatives in Jerusalem, and told them what had happened* to 
him. He wished moreover to become a Christian, but shame 
would not allow him to enter Jerusalem. When his relatives 
had received and read the letter, they marvelled at the mighty 
things which had happened through Saint George. And when the 
Christian who had laid a wager with him heard it, he rejoiced [56] 
greatly and went? and announced in all Jerusalem what had 
happened to the Jew in the shrine of Saint George; and all who 
heard glorified$ God. And his wife and children and all his 
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neighbours and a multitude of Jews! arose and came to him, and 
he told them everything that had happened to him, and they all 
feared greatly, and were baptized on that day in the shrine of 
Saint George in the name of the Father and the Son and the 
Holy Ghost; and they glorified God for ever. 


The fourth miracle of Saint George the holy martyr? 


Now the name of Saint George and the report that he 
wrought mighty deeds and signs, and miracles, and cures, and 
that he cast out devils spread abroad everywhere. And there 
was а certain man in the land of the Persians, called Nicanor, 
who was ruler over the third part of the Persians, and he had 
a son called Anatolius, whose body and face? were covered with 
leprosy. And when he heard of the mighty deeds and miracles 
which God wrought by the hand of Saint George, he cried out 
with a cry, saying, “If God and Saint George heal the leprosy 

[57] оп the face of my son, I will dedicate a hundred pounds of gold! 
to the shrine of Saint George and I and all my house will become 
Christians." And it came to pass that when he had thus vowed 
he rose up on the morning of the morrow and the face of his son 
was healed, and there was no trace of leprosy in it. When 
Nicanor the ruler of the Persians saw this great miracle which had 
taken place in his son, he rose up and took the gifts which he 
had vowed, and much money, and Anatolius his son and his 
brethren and the multitudes of Persians who came with him, and 
they rose up and embarked in ships and came to the shrine® of 
Saint George, and they washed his son in the bath and anointed 
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him with the oil in the lamp, and his whole body was healed 
straightway. And he made his gift, and was baptized with those 
who were with him in the пате! of the Father and the Son and 
the Holy Spirit, and they glorified God and Saint George for 
the favour which had happened to them. And it came to pass 
that when they came to their own land they built a large church, 
and called it by the name of Saint George; and they sent to 
Antioch and brought the God-loving Bishop, and he consecrated 
the church in the name of the Father, and the Son, and the 
Holy Ghost and Saint George. And' а multitude of Persians 
received holy baptism on that day, men, women, and children. 
When many of them that were sick saw the young man that had 
been healed of his leprosy in the shrine of Saint George, they 
believed, and went into the shrine, and were healed straightway; [58] 
and they glorified God and Saint George for ever. 


The fifth miracle of Saint George? the holy martyr. 


Now there were two Samaritans who were partners in business, 
and they wanted to buy? one hundred pounds worth of merchan- 
dise. And they rose up and saddled their asses, and took their 
money with them, and they mounted them wishing to go into 
Damascus to buy their merchandise. And while they were travelling 
along the road and were talking with each other about the 
mighty deeds and miracles which! Saint George wrought, the 
night fell upon them. And it came to pass that while they were 
talking and were yet two or three miles from the town, behold 
there came forth against them out of the wood,’ two hungry, 
roaring and ravening lions, as it is written, “He maketh darkness’, 
and it is night in which all the beasts of the earth go about. 
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The young lions roar! and raven and seek after their food."? 
When the asses saw the wild beasts which were coming out against 
them, they ran away terror-stricken, and the men fell down off 
them half dead with fright.? And the wild beasts stood still near 
the men wishing to devour them, but they did not pursue the 
animals, neither did they come up to the men; and they stood 
still near them and glared(?) upon them. Then the men spake! 
with one another, saying, “If God and Saint George deliver us 
from the mouths of these wild beasts we will give this hundred5 
pounds in gold to Saint George’s shrine, and become Christians.” 
[59] And it came to pass that when they had thus vowed their vow to 
God, that the Good God, who desires the salvation of all men, and 
who made the lions to be at peace with Daniel the prophet, in- 
clined the hearts of these two lions, and they bowed down their 
heads, and turned into the woods and departed. And the men 
whose minds had thus been quieted knew that it was Saint George? 
who had vouchsafed to them this gift, and they glorified God and 
His holy? martyr. When they had gone along the road a little 
they found their asses grazing and unharmed, and they got upon 
them and came into the town; and they spake with each other 
and with the people of everything which had happened to them. 
And every one who heard marvelled at the mighty deeds and 
miracles of Saint George; and the men of the city spake to them, 
saying, "These wild beasts have destroyed several? men, and 
multitudes of animals!? of this district, but glory be to Saint 
George who hath delivered!! you from this wrath." After these 
things the two merchants took counsel with each other, saying, 
«What we have vowed to the shrine!? of Saint George let us 
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perform as a thanksgiving to the glory of God, and let us be- 
come Christians! in very truth and not turn back.? And as we 
have come so far let us go into Damascus, and buy our merchan- 
dise, that we may make a little profit wherewith to make a requital." 
When they had come to Damascus they saw some precious 
stones called diamonds which they bought? for one hundred 
pounds in gold; and when they came into Jerusalem they sold [60] 
them for two hundred pounds in gold before they reached their 
native city in Samaria. Then the men spake with each other 
saying, “Thanks be to God that Saint George hath considered 
us worthy of this great favour." And it came to pass that when 
they had come into their city? they told their kinsfolk and all 
the people of the mighty deeds and miracles which God had done 
to them. And they arose and took the hundred pounds in gold 
which they had vowed to give to the shrine of Saint George," 
and they proclaimed throughout the whole city, saying, “Let him 
that loveth God come into the shrine of Saint George with us;" 
and numbers of men and women in Samaria came forth with 
them. When they had come into the holy shrine they gave in 
their gift and saw the mighty miracles, and the many cures of the 
sick, and the many devils? which were cast out, and they all rose? 
up and received baptism in the name? of the Father and the 
Son and the Holy Spirit. And one hundred and fifty-three souls 
became Christians!? that day in the shrine of Saint George in 
the peace of God, Amen. 
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The sixth miracle of Saint George the holy martyr! of 
Jesus Christ. 


Now there was а certain Christian? in Jerusalem whose name 

[61] was Zógratór,? and he had a son who was а lunatic, and he 
himself was gouty;! and the man was very rich,? and had much 
wealth in gold? and silver and many herds of cattle. And it 
came to pass that when he heard? of the mighty deeds and 
miracles of Saint George, he vowed? a vow, saying, “If God and 
Saint George heal my feet and legs of this disease, I will give 
in return to his shrine, three meals and three pints of wine, 
every month. And if I can walk freely with my feet and can 
со along upon them by the twenty-third day of Pharmáthi, which 
is his great day, I will walk upon my legs to his shrine and will 
give one hundred pounds of gold to it.” And when he had thus 
vowed, his legs? became smaller (2) little by little,! and his body 
became easier, and at the end of the appointed days he walked, 
and went into his house and into the church, and he prayed to 
God, saying, “I thank thee, O God of Saint George," and after 
two days his whole body was healed. When the day of the holy 
martyr, which is the twenty-third of Pharmíüthi, drew near, he 
made ready everything which he would take with him, and his 
servants came to him, saying, “What animal shall we make ready 
for thee to ride?" !! Zógratór answered and said, “As God liveth, 
I will walk on my legs from Jerusalem!? to the shrine of Saint 
[во] George the holy martyr." Then they arose and went to the shrine of 
Saint George, and they found so great multitudes gathered together 
there marvelling at the mighty deeds and graces of healing which 
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had taken place through Saint George, that Zogrator! marvelled 
when he saw the mighty miracles and the healings which took 
place through Saint George, and he gave his gift to the shrine 
readily. And it came to pass that when the steward saw the 
marvellously great gifts which Zógratór gave, he took him into 
his house for two months, and he ate and drank with him joy- 
fully. On the third day2, by the good favour of God, the son 
of Zógratór arose and came to learn what had happened to his 
father, for he and those who had gone with him to the festival? 
had not returned. Now Zógratór was within,* talking to the 
steward of his son, saying, “I have a son possessed of an exceeding 
wicked devil who inflicts? such great sufferings upon him® that 
it has been said many times, ‘It would be better for him to be 
dead? rather than live? and suffer such tortures as these.’ If 
God and Saint George heal him by this time next year, I will 
bring him? to thee, and I will come hither to thee and will give 
greater gifts than these to his shrine." The steward said to him, 
*Dost thou believe that God is able to do everything?" [and 
Zógratór answered,| “I believe that the saints receive! every- 
thing which!! they ask for, and that nothing is too hard for them 12 
[to do] in God's name.!? Moreover, it is written in the Gospel 
of John, *Whosoever believeth on me shall himself do greater 
works than these that I 407714. And it came to pass that while 
they were talking to one another, behold the son of Zógratór [es] 
and а number of servants came up riding upon horses, and stood 
by the door of the shrine, and he enquired for his father and 
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found that he was with the steward; and he came to his father, 
and they spake with one another. And while they were talking 
with one another, behold the devil came into the boy suddenly, 
and tare him for a long time, and he foamed at the mouth, and 
the devil rose up and cried out with a loud voice,! saying, *What 
hast thou to do with me, O George? and why dost thou trouble 
me so much?? By Hercules,? I am a lunatic, and no one shall 
cast me out." And he uttered great blasphemies, saying, “Ву 
Hercules, thou shalt not cast me out, O George." Then Saint 
George smote him with severe smitings,! and again the devil 
cried out loud cries, saying, “О George, thou makest me suffer,” 
and he sware mighty oaths, saying, “If thou wilt allow me to 
come forth I will never return? to him again." And when the 
devil? had cast him down in the midst he came out from him, 
and never returned to him again; thus he was healed immediately. 
When Zógratór saw that the devil had come out of his son, he 
gave many gifts to the shrine of Saint George, and returned thanks 
to бо4.7 And he came to the shrine every year on Saint George's 
day’, and made? a great feast to the poor and the widows and 
the orphans, and his son stood by them with joy; and they 
glorified!? God and Saint George!! until the day of his death. 


The seventh miracle of Saint George” the holy martyr. 


And it came to pass that when the servants of the shrine of Saint 
Geeorge!? had increased, the steward made them go out to collect and 
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gather in the first-fruits and gifts which were given to the holy 
shrine! of Saint George. Moreover, many people in the country 
vowed2 and dedicated their sons and daughters? and cattle to 4 
the shrine of Saint George, because of the mighty deeds and 
miracles which he wrought, and many barren women bore children 
after they had vowed cattle to the shrine. Whenever, too, a 
storm broke upon many ships at sea, so that they were suddenly 
in great danger,? and the sailors cried out to God and Saint 
George, saying, “Help us," straightway* the help of God strengthen- 
ed them speedily and saved? their ship until they arrived in 
haven. And much cattle which had been vowed, but had not 
been given by their masters to Saint George’s shrine, went of 
their own accord’ until they came and entered into the shrine. 
But why should I mention the beasts which went of their own 
accord into the shrine, and omit the mighty miracles of soulless 
pieces of wood, and stones, and books, and pieces of gold which 
travelled through the air like birds until they came into the 
shrine of Saint George by the help? of the living God? Ша, 
ship!^ were in danger and pieces of wood, or writings, or pieces 
of gold, and other things were cast out of it into the sea in faith [65] 
in the name of Saint George, they would travel of their own 
accord through the air, until they came into the shrine. Now 
many people believed in the mighty deeds and the many miracles 
but a few did not.!! And one of the servants!? of the shrine rose 
up and stole some of the property of the shrine, and took it into 
his house, and the holy martyr bore with him until the end of 
five years, saying, “Peradventure he will repent!? of his sins, and 
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I will forgive Біш;? but he did not cease to steal, and he acted! 
in this wise: everything that was given to him to take to the 
shrine, he took home to his wife like Judas, who when he stole 
from the Saviour out of the bag, took home to his wicked wife 
everything which had been given to the Saviour, Who put it into 
the bag? in the hands of Judas;? even so did the servant steal 
and give to his wicked wife. It was on account of his wife that 
great temptation camé upon? Judas, and made him hang himself, 
for when God had set them apart for apostleship, all the Apostles, 
except Judas, forsook their houses, and wives, and children, and 
followed after the Son of the living God. Judas alone did not 
follow after his God, but lived with his wife, and was impure with 


1861 her, and for this reason the devil found a resting place* within 


him until he made him an alien from God.” And thus shall it 
happen to all who hearken unto their wicked wives until they 
make them aliens from God? who created them. Now this man 
who was a servant of the shrine? of Saint George and to whom 
things were given as to all his other fellow? servants, used to 
take them into his house, and did not cease to steal the property 
of the shrine. After these things the holy martyr put a very 
wicked devil in him, and inflicted great sufferings upon him day 
and night. And the devil brought him into the church!? and 
spake from within him, saying, “I have taken much property!! 
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of the shrine into my house, go ye into it, and ye will find it 
there;" and they went and found it there. And after he had 
suffered! thus for two months Saint George had compassion upon 
him, and healed him, and the steward cast him forth from the 
shrine; and all who heard of it glorified God and Saint George. 


The eighth miracle of Saint George? the holy martyr. 


There was a certain rich man in Antioch whose name was 
Eulogios;? and he had a ship which went to ѕеа,* and he was 
occupied in great business. And he was a kind man, and gave 
great charities to the poor and the infirm, and he gave gifts and [67] 
first-fruits to every church® in his city Antioch,® and he made 
a great feast to all the clergy of his city twice a year, and he ate 
and drank frequently with the Archbishop, and prayed to God 
always; moreover, he visited the prisons, and was very rich. And 
he frequented the shrine? of Saint George, and went there on 
the great? day of his festival, which is the twenty-third of Phar- 
müthi, and he prayed there,? and gave топеу!0 to the shrine, and 
he ate and drank with the steward, and returned to his house 
in peace. And it came to pass that when he had done thus for 
twelve years, the devil, who is the enemy!! of every one that be- 
lieves on Christ, was envious of him because of the kind deeds 
which he wrought, and raised up a great black darkness!? on the 
sea, and а storm. Now the ship of Eulogios was keeping close 
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to the shore, for the sailors feared to put out to sea lest it should 
be destroyed under them, and they rose up and brought the 
merchandise and all their necessary! clothing to land; and they 
passed the whole night sorrowfully while the wind carried away 
the ship, and they knew not where it had gone. When the morn- 
ing had come, they tired themselves out in seeking for the ship 
of Eulogios, but they found it not, and they came and told him 
everything that had happened; and he and his wife wept and 
were sorrowful. After these things they thanked God, saying, 
“God’s wil be done, blessed be His name? for ever. If He 
wishes to be merciful? to us we will build another ship like unto 
this;” and saying these things to each other they comforted them- 
selves in God, and were strong! in the property which they still 
had. But behold the devil raised up for them а greater trial 
than this. Now there was a certain Egyptian who was a very 
skilful thief, and when he was sought after? to be put to death 
he rose up and fled, and came down to the sea, and by Satan's 
luck he found a ship about to sail to Antioch, and he went on 
board, and came thither,® and hved in the house of Eulogios. 
After he had been there a few? days he became a labourer for 
two years, and knew$ everything that was in the house of Eulo- 
gios,9 who knew not that he was a thief,1° but trusted him. And 
the thief found two other transgressors like!! unto himself and 
made companions of them, as the Scripture saith, “Every man 
cleaveth to him that is like unto him,” and they took counsel 
together to rob the house of Eulogios. And it came to pass 
that when the day!? of the martyr drew near, that is to say, the 
twenty-third of Pharmáüthi, Eulogios and many other people with 
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him made ready to go to the shrine. And it came to pass that 
while they were there, the mother-in-law of Eulogios fell sick,! 
and, according to the will of God, died; and his wife and her 
kinsfolk went to weep for, her leaving the Egyptian alone in the 
house. Then he rose up and went quickly with his companions [69] 
to the house, and took them in with him, and they ate and drank, 
and spent the whole day? in robbing the house of Eulogios. And 
they carried off the gold and silver and all the other valuable 
things, and finding an Alexandrian ship? they embarked, and 
came to Alexandria; and they set out all the property of Eulogios 
in the market, and sold it for much money, and the share of 
each one amounted! to three thousand pounds in gold. And it 
came to pass that when Eulogios came back from the shrine of 
Saint George, he found his wife and kinsfolk sorrowing; and they 
told him what had happened, and he grieved for many days. 
After these things he took consolation in God and glorified Him, 
saying, “God’s will? be done." Meanwhile those? who had stolen 
his property went into Egypt to Peremoun,? and lived there; and 
one of them fell sick (?),* and became possessed of a devil, and 
went away, and no one knew whither he had gone. After a few 
days there was anger between the remaining two, and they quar- 
relled with each other, and at midnight the Egyptian rose up, 
and took а sword, and slew? his insensible companion, and took 
all the gold and went to the country of Palestine where he toiled 
in business, and ate and drank with the money of Eulogios a long 
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time. And Eulogios, the true Christian and his wife Euphemia, 
[70]true to God, did not relax their offerings, and first-fruits, and 
charities on festival days! which they had been wont to give to 
the poor and the sick; and they did not cease their offerings, but 
continued them as formerly. And he gave away that which he 
had laid by, and when that had come to an end, he spent every- 
thing that he had. When the day? of the martyr drew nigh, 
Eulogios spake with his wife, saying, *Behold all the people of 
the city? are going to the shrine of Saint George, but we have 
no income; this year to give; behold, O God, may Saint George 
look* upon our affliction.” His God-loving wife answered and 
said meekly to him, “I know, brother, that we have nothing, 
and that there is none? to lend us anything,® for we are poor, 
but behold, І have two garments,’ take this good one and sell 
it for money, that our offering to the shrine may not cease." 
When Eulogios heard these things his eye filled with tears and 
they both wept. And again Eulogios spake with his wife con- 
cerning the cost and the carrying out of the journey. 'The blessed 
Euphemia answered and said, “O good brother, rise up and go 
to thy neighbours, perchance God will cause them to have com- 
passion upon thee and to lend thee the money? wherewith thou 
shalt be able to supply thy wants and to go to the shrine in 
peace. If they will not lend thee money, then give this garment 
to the people who are going to the shrine, and God's will be 
done." And Eulogios hearkened to her, and rose up and went 
(71140 a neighbour of his, and said to him, “I want to speak with 
thee on a certain matter;" and he replied, “Speak, beloved 
brother.” Eulogios said to him, “Behold the day of Saint George 


1 В NEM NOYATIAPXH NEM NOYEZOOY. 

2 в NIEZOOY. з в тром THPOY NTE TAI!BAKL. 
1 B МАУ. 5 B оүог ON MMON. 

6 B NATENZOYT NAN XE. т Read @HTITIE. 

s в NTHI NHI ETTOL гіт. 

з В МАК QA ШӨЕрмнс: NTE TAIQOHN. 


тэ” 
E 
T4 


THE EIGHTH MIRACLE OF SAINT GEORGE. 265 


draweth пісі, and 1 do not wish to cease this year from giving 
the little gift which I am accustomed to give to his shrine; but 
behold I have! nothing at all this year to give, for thou knowest 
all that has happened to me. And now, neighbour, perhaps I 
may borrow? some money from thee until God show me a way 
in which I can work and make it up.” And while Eulogios was 
speaking,? his neighbour's eyes filled with tears, and he said to 
him, “О good brother, why sayest thou such things as these‘ to 
me who have been thy servant until this day? and why speakest 
thou such things as these to me about money? Ав God liveth,’ 
hadst thou asked me for ten pounds in gold I would have given 
them to thee that I might obtain the blessing? of the martyr. 
But behold? now, 1 have here three pounds in gold, take them, 
and if thou needest? more I will give it to thee.” And Eulogios 
took them and brought them to his wife, saying, "І believe on 
God and Saint George, and if we cast all our care upon God, 
he will have mercy upon us again." His wife said to him, “God 
hath set apart the money for thee." And he said, *Thanks be 
to God and His holy martyr?, for when I went to such and such 
а man and told him!? everything, he said to me, ‘If thou art in 
need!! of more, come hither to me, and I will give thee what 
thou needest;"!? and she rejoiced greatly, and thanked God. 
Then Eulogios rose up and embarked with those who were 
withi? him, to go to the shrine of Saint George. And behold, [72] 
the man who had stolen the property of Eulogios meditated 
within himself, saying, “I know that I have sinned from my youth 
up, without counting the great sin which I committed when I 
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rose up against my neighbour and slew him craftily, and I shall 
suffer everlasting punishment for the sake of the things belonging 
to other people. Behold now! the day of the martyr draweth 
nigh, I мій arise and go to his shrine, and will pray there and ` 
make a small offering that peradventure he may receive me 
favourably before God, and show mercy to my miserable soul." 
And it came to pass that when Eulogios came to the shrine 
of Saint? George he with those who were with him, prayed; 
and they came to the steward and handed in their gifts to him. 
And the steward knew Eulogios from his being accustomed to 
come to the shrine year by year, and he ate and? drank with 
him. When it was morning they came into the shrine and prayed, 
and they stood up until the service (обуп с) was ended, and 
Eulogios and his fellow citizens came out and walked to the 
market place. And behold the Egyptian who had robbed the 
house of Eulogios came in through the door of the shrine dressed! 
in the dress? of Eulogios with the money tied up in it; and they 
knew him immediately and ran upon him and laid hold of him, 
for he wished to flee away. Then they bound him and carried 
[73]him to the steward, who said to him, “What hast thou done 
with the things thou hast stolen?" and he said, *I have stolen 
nothing. O my master Eulogios, thou knowest® that I served 
thee for two years, and that I never stole anything from thy? 
house; and this dress (2) is one which I bought 105 the market." 
The steward said to him, *If thou wilt come in with me to 
the altar of Saint George, and wilt swear to me in the name of 
God and Saint George, saying, ‘I have not stolen',? thou shalt 
depart." And the thief was glad that he was going to escape, 
and he cried out, saying, “I will swear wherever thou pleasest, 
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and in whatever manner thou pleasest;" and the steward took him 
[in] that he might take the oath. And the steward said, “.... 
Beds er. . this man chooseth death rather than life. For 
I say unto you that when a man takes an oath! it is received 
in the presence of God before he can smite? the earth thrice with 
his foot. As for me, Saint? George has already told me in a 
dream during the past night, saying,! "They will bring to thee 
to-morrow а man who has stolen what belongs to me, do not let 
him go, but punish him until he gives up to thee everything that 
he has stolen'; but I did not understand the vision? until this 
moment, And he commanded two new whips to be brought? 
to him, and when they were brought they beat the Egyptian with 
many stripes; but the thief kept his mouth shut and did not’ 
speak at all. Then the steward took an oath, saying, “Thou 
shalt either be beaten with these whips? until thou shalt die, or 
thou shalt restore the things thou hast stolen." And he com- 
manded them to strip his clothes off him, and to beat him with [74] 
many stripes; and when they had taken off his clothes they found 
money? inside. They said unto him, “What are these?" and he 
cried out, saying, “Master, I have sinned,” and he admitted [his 
theft| before the multitude!? in the shrine!! of Saint George, and 
confessed everything that had happened to him; and when they 
had beaten him with many stripes they cast him into à dungeon, 
and they left him without food!? and water to die. When Eulo- 
gios had received the money he gave!? sixty pounds in gold to 
the shrine, and made a great feast to the poor and the sick, and 
he rejoiced, and thanked God and Saint George who worked 
mighty deeds and miracles. Now the money which they had 
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found with the thief amounted to more than five thousand pounds 
in gold. After these things Eulogios besought the steward and 
the man was set free,! and Eulogios gave him three pounds in 
gold and the dress which he had worn, and sent him away in 
peace. When the man saw the compassion of Eulogios and the 
mighty deeds and miracles of Saint George, how that he had told 
the steward [about him] in a dream, he gave the three pounds 
in gold to the shrine of Saint? George, and ministered unto the 
sick until the day of his death; and Saint George received him 
favourably and forgave him his sins. 

After these things Saint George appeared to Eulogios by 
night, and said to him, “Сод hath heard thy prayer and hath 
accepted thy alms, saying, ‘I know of thy charity to the poor 


[75]and the sick, and I will show mercy unto thee in this world and 


in that which is to come'.? When thou shalt wish to return to 
thy house thou shalt find another ship, greater than thine which 
was lost, laden with stores! and wood; take it to thy city that 
thou mayest build? a shrine in my name, and I will bless thee, 
and thou shalt lack no good thing during thy life.” And it 
came to pass that when it was light Eulogios told the people 
everything that Saint George had told him during the night, and 
they marvelled greatly; and they embarked in their ship and 
sailed to Antioch. And behold Saint George brought the ship 
of Eulogios to meet them laden with cypress wood and many 
good things. And Eulogios and those that were with him knew 
it, and they rose up and went up into it rejoicing, and they 
brought the ship to Antioch, and told the whole city; and when 
the people heard it they glorifed God and Saint George. Then 
Eulogios gave great charities to the poor and the sick and the 
orphans on the day of Saint George, and his prayers and offer- 
ings and first-fruits continued in the church always. And he 
built a glorious shrine in the name of Saint George the holy 
martyr, and he and his wife and children ministered therein 
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until the day of his death. And Saint George received him 
favouarbly before God, who made him a partaker in the heavenly 
Jerusalem, the place which he desired greatly, and he kept the 
festival with all the saints. 


The minth miracle of Saint George. [76] 


And it came to pass during the reign of Diocletian the 
lawless idolater who destroyed the whole earth, that there was 
a certain general under his authority whose name was Euchios; 
and he was savage in appearance and of an exceeding wicked 
disposition. And the emperor Diocletian appointed him three 
thousand soldiers, and sent them into Egypt to overthrow the 
churches. and to build temples to polluted idols in every place. 
When this man had come into the country of Egypt he appointed 
governors in every city and counts and dukes, and commanded 
them to bind all the Christians throughout their dominions; and 
he inflicted great punishments and fearful tortures upon them, 
and finally cut off their heads with the sword; and they became 
martyrs and died for the name of our Lord Jesus Christ. And 
he sent an edict throughout the whole land! of Egypt, and all 
the churches were overthrown, and temples of idols were built, 
and devils worshipped in them. 

After all these things it came to pass that the Good God 
remembered all the evil which the impious emperor Diocletian 
had wrought, and the innocent blood of the saints, the holy mar- 
tyrs which he had poured out. And when his end drew nigh, 
he called to Euchios the general, and said to him, “I know that [77] 
thou art a prudent man, and that thou dost perform the decrees 
and commands of the emperors. Rise up now and take soldiers 
and the edict of the emperor to help thee, and depart quickly 
into Syria of Palestine, and go first to the shrine of him that is 
called George, and overthrow it to its very foundations. For I 
cannot bear to hear tell of the mighty deeds of magic which are 
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wrought! in the name of him whose head Dadianus the Persian 
cut off several years ago. And the Christians have built a shrine 
to his name, and they perform mighty deeds and sigus by works 
of magie so that his name may be magnified in all the land, and 
many people have forsaken the glorious gods and follow after 
the mighty deeds of that man, and become Christians.” So 
Euchios the general made obeisance to the emperor and took 
the ediet, and the emperor appointed him three thousand soldiers 
and sent them to Syria? and commanded him, saying, “Thou 
shalt first destroy the shrine of Saint? George. Then thou shalt 
pull down all the churches and‘ bind all the Christians and cast? 
them into prison. And thou shalt punish them and inflict fearful^ 
sufferings upon them, and thou shalt cut off with the sword the 
heads? of those who мій not worship our gods,$ and shalt spare 
them not.”9 Then the general took the soldiers with him, and 
[78] he embarked them in ships and sailed to Syria. When they 
came to the port of Saint George, they all went quickly!? into 
the city with swords, and weapons,!! and bows and arrows!? in 
their hands, and the whole city was disturbed by the multitude 
of the soldiers. And Euchios, like Holofernes!? of old who was 
the chief general of Nebuchadnezzar, went into the shrine of 
Saint George in great pride holding a staff in his hand, with a 
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multitude of soldiers following after him.! When he had come 
into the shrine? and saw the lamp burning to Saint George, one 
said [to him], “Look at this senseless thing,” and he said, “I see 
the folly of the Christians, and if the god of this people were 
not blind the sun would give him light and he would have [no] 
need of a thousand lamps to give him light.” And he took 
the stick in his hands and smote the lamp, saying, “What is 
this?” and the lamp broke and fell in fragments upon him and 
some of the soldiers; and a little piece of glass stuck in his 
head without his knowing it, and every part of his body which 
the oil from the lamp touched became leprous. And he thought 
that that was all that would happen to him, and said to the 
soldiers, “Until to-day we have heard only with our ears that 
there is a magician in this place, but to-day we have seen [that 
there is] with our eyes, for look and see? what has happened to 
my hands and feet;” and the multitude of the soldiers round 
about him marvelled at the power of the holy martyr who had (79) 
made him leprous. And his head pained‘ him exceedingly and 
he said to the soldiers, “Let us rest here until the morning;” 
and he was greatly ashamed because of the multitude of the 
soldiers round about him. And since all the people of the city 
were Christians, none of them would take him into their house, 
for they were angry with him on account of the lamp of the 
shrine which he had broken; and they went out and left him 
there. Then he rose up and went forth ashamed, and when he 
reached the door of the shrine and was coming out, his head 
became dizzy and he fell headlong on the ground, and his whole 
body trembled and he was unable to stand. Then the soldiers 
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came round him and carried him into their house, and they ate 
and drank, but he could taste nothing for his head was suffering 
great pain. When the evening had come the soldiers went to 
bed and slept, but Euchios saw a vision in this wise. He saw 
а soldier whose name was George shoot an arrow into the air, 
and the arrow stuck in his head, and he cried out with a loud 
voice saying, “George, George,” and straightway awoke from his 
slumber. When those who were in the room with him heard the 
cries they said, ^Master, to whom dost thou speak?" and he 
was ashamed to tell them his dream, and he kept his mouth shut, 
not wishing to utter the name of Saint George from his lips at 
all When the morning had come he was suffering greatly from 
(801 the piece of glass in his head, and he cried out with loud cries 
frightening the soldiers and saying, “Take me up, and let us go 
into our own country that I may not die in this foreign land." 
And all the soldiers rose up joyfully, and embarked in ships, and 
sailed to Antioch greatly ashamed; and the head of the general 
suppurated and became very putrid,! and on the third day God 
smote him and he died. And after five days his whole body 
became a mass of worms and very putrid, and the soldiers took 
him and buried him in the sea. When the soldiers had come 
into Antioch they showed the emperor everything that had taken 
place, and they told him of the mighty deeds and miracles which 
they had seen in the shrine of Saint George. But Diocletian 
the lawless and hateworthy apostate did not believe these things, 
for God wished to destroy him by an evil death on account of 
all the evil deeds he had wrought upon the saints. And he 


1 [t is very probable that the writer of these miracles had in his mind 
the malady and death of Galerius of Dacia thus described by Lactantius, ( Де 
Mortibus Persecutorum, p. 64, Paris edit. 1710): Nascitur ei uleus malum in 
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non modo per palatium, sed totam civitatem pervadit. Nec mirum, cum jam 
confusi essent exitus stercoris et urinae. Comestus a vermibus, et in putre- 
dinem corpus cum intolerandis doloribus solvitur. Clamores simul horrendos 
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hardened his heart like Pharaoh of old, and said to the soldiers, 
*Ye have slain this great general of the empire, and ye utter these 
foul lies, saying that George the Galilean worketh mighty deeds 
and miracles. Now by our glorious gods, I will go myself to the 
shrine, and if I find that ye have foully lied I will cut off all 
your heads with the sword. And I will take an army there with 
me and will put the whole city to the sword, I will uproot the 
shrine to its very foundations, and I will make the Christians [81] 
worship idols in it." 

After these things Diocletian arose and gathered together 
all his army, and prepared ships for them to embark in and sail 
to Syria: and he made a herald proclaim throughout the whole 
city, saying, “Prepare yourselves, O soldiers, for we are going 
to Syria to overthrow the shrine of the arch-sorcerer of the 
Galileans.” Now while the words were in the emperor's mouth, 
behold the holy archangel Michael and Saint George came down 
from heaven and overturned under him the throne upon which he 
sat, and the golden pomegranates which were on the top of it 
struck his eyes and crushed in his eye-balls.! And he cried out 
with a loud voice and wept, saying, “Woe is me, O my Lord, 
woe is me; O Lord God the Good, I have sinned, forgive me, 
for I have wrought great evil to Thy servants upon earth; O 
God, forgive me, for I am а sinner.” Then the voice of the holy 
archangel Michael came to him straightway, saying, “There shall 
be forgiveness to thee neither in this world nor in the world to 
come: and now thy dominion has passed away and is given to 
Constantine who is more excellent than thee thousands of times.” 
And all the multitude of the soldiers and all the senators who 
were assembled? in the royal presence heard the voice of the 
archangel Michael speaking, and they marvelled at what had 


1 It is said that Diocletian could neither eat nor sleep, that he wept and 
sighed continually and that he died of a lingering disease assisted by melan- 
choly and despair. Some accounts say that he perished by his own hand. See 
Eusebius, Hist. Eccles., viii. 17, and Tillemont, Histoire des Empereurs, iv, p. 54. 
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[82] suddenly happened from heaven. And they straightway arose 
and cast him forth from the royal office, and they brought in 
Constantine in his stead and robed him in royal apparel. And 
he was a lover of God, a lover of charity, a lover of man, a lover 
of goodness and of every person. He went to Church morning 
and evening every day; he made large assemblies at the Holy 
Communion, he prayed to God with great earnestness; he gave 
away large charities and gifts: and he, and his house, and his 
mother, the God-loving Queen Helena,‘ feared the Lord always, 
and they praised and blessed and thanked our Lord and God 
and Saviour, Jesus Christ, through Whom be all glory and 
adoration and honour meet for the Father and the Son and Holy 
vivifying and consubstantial Spirit with Him, now and always 
and for ever and ever, Amen. 


[83] The Encomium which the blessed Abba "T heodotus? Bishop 
of Апсута of Galatia, pronounced on the day of the glorious 
commemoration—which 13 the twenty-third of the month 
Pharmüthi'—of . Saint George, the martyr of Diospolis’ of 


1 The True Cross was discovered by Helena in the year 326. 

2 Theodotus the twelvth Bishop of Ancyra in Galatia lived in the early 
part of the Vth century. According to our Coptic text he filled the office of Bishop 
seventy-five years and died at the age of one hundred and eighteen years (see 
page 171). He was present at the council of Ephesus (not Nicaea, as the 
Coptic text leads us to believe) in А. D. 431, and supported Cyril in his attacks 
upon Nestorius. Theodotus episcopus Ancyrae consentiens sanctae synodo, 
subscripsi. See Labbé, Sacrorum Conciliorum Collectio, t. iv, col. 1368; Le 
Quien, Oriens Christianus, i, col. 463, 464. For a list of the works extant of 
Theodotus see Cave, Script. Eccles. Historia Literaria, i, р. 325, ed. London 
1688; Migne, Dict. de Patrologie, iv, col. 1606; Assemani, Bibl. Orient. ii, 
рр. 295, 303; and for the extant Syriac versions of his works see Wright, Cat. 
Syr. MSS. in the British Museum, pp. 717, 776, 790. 
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Palestine, the sun of the truth, the star of the morning, the 
mighty man of the Galileans from Melitene and the valiant 
soldier of Christ; and he showed forth his family relation- 
ships and the mighty conflicts which he endured, and the honours 
which he received in heaven; in the peace of God, Amen. 


It is meet and right and fitting for our souls, O holy beloved, 
that we should commemorate the sufferings and honourable contests 
of the saints, and more especially of Saint George the mighty, the 
most excellent and honourable athlete and warrior—whose festival 
we celebrate to-day in this glorious commemoration —who has shown 
himself to us approved by God and loveworthy before men, by 
reason of the righteous deeds which he displayed, through which 
he was worthy of being called into the healthful sufferings of 
Christ and of bearing wounds in his body for Christ’s sake. He 
was perfect in great! endurance, and mighty valour, and a pure [84] 
heart, and in giving up his entire will to God through the great 
zeal which he had in his heart towards God, and in the fear 
of Him which he had within him, which bore fruit plentifully to 
Him a hundredfold, sixtyfold, and thirtyfold. Moreover, he for- 
sook his own will, and the multiplying of his great wealth, and his 
servants, and all his riches, and hearkened unto the voice of God, 
and took up his cross, and walked after our Lord Jesus, following 
after Him with an upright heart. On this account he received 
so great honour from Christ that He spake to him with an 
oath, saying, “Among all the martyrs who have existed there shall 
not be one like unto thee in heaven, neither shall there be any 
like unto thee for ever.”2 He burned with the Holy Spirit and 


viii. 12. It was inhabited by the Benjamites after the captivity (Neh. xi. 35; 
2 Esdr. хі. 31, 84), and was destroyed by Cestius Gallus about А. D. 65. It is 
situated about 19 miles from Joppa and about 23 from Jerusalem. Its Arabie 


name to day is oJ, See The Survey of Western Palestine, name list to sheet 
13; and Le Quien, Oriens Christianus, 11, col. 581. 
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performed his daily life with zeal that he might be among those 
that are chosen and that benefit our souls. In short, he performed 
the whole will of God and put himself beyond the reach of every 
thought which could offend the soul. He lived in the service of 
God, and was remote from the vain sights of this life which are 
like dreams and which pass away quickly like shadows. For this 
reason he longed for heaven, remembering what the blessed Paul 
said,! “If ye be risen with Christ, seek after the things which are 
[85] above, where Christ sits at the right hand of God,” and “Re- 
member the things which are above and not those which are 
upon earth.” Neither his father’s rank of Count, nor the high 
birth of his mother, nor the glory of his soldierhood could over- 
come the decision of the truly noble and holy Saint George, 
neither could any one of these lead him astray or seduce him 
to forsake his piety and firm decision and perfect faith. The 
grace of God protected him in every thing concerning which he 
was anxious, and he feared God who watched over him, and God 
strengthened him on every side, like a precious stone of adamant, 
that he might never be moved. On this account when the time 
of persecution came, the heart of the holy Saint George was 
ready, and when God called him into the holy contest he was 
prompt to obey. Moreover, he went to the holy contest and | 
marched through it by himself: and when they tortured him he 
became valiant, and was firm and resisted his enemies. He fought 
with impious governors and received the crown incorruptible for 
ever, and an imperial sceptre and royal throne from the true 
[86] and holy Bridegroom our Lord Jesus Christ. And not only him- 
self, but multitudes of souls received crowns through him during 
the seven years in which they tortured him. If God in His true 
knowledge permit us, we hope to make manifest to you in this 
encomium the exalted honours of Saint George, the valiant athlete 
and soldier of Christ, the holy and noble man of Melitene. For 
the subject under discussion weighs upon us and compels us to 
show you everything truly. My heart rejoices greatly within me 
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this day and urges me to speak more especially in honour of 
Saint George the great luminary, whose festivalis celebrated to- 
day throughout the whole world. "То him the Lord testified by 
oath, saying, *I swear by Myself and by My Holy Father, and 
the Holy Spirit, that among all those born of women there is 
not one like unto John the Baptist! and that in the whole 
Army of Martyrs there is not one like unto thee, neither shall 
there be one like unto thee for ever. For thou shalt be more 
exalted than they all in the kingdom of heaven, and they all 
shall call thee *George the beloved of God the Highest." I am 
afraid, O my beloved, to begin to speak in honour of this great 
illuminator and warrior, for I know the poverty of my intellect 
and the feebleness of my halting speech and that I shall not [87] 
attain to the measure of his exalted and excellent contest. 
But I hope and trust that the Lord wil send me the rays of 
the light of that valiant man to illuminate my heart and to 
quicken my halting tongue, that I may speak a few words in his 
honour to а Ohrist-loving congregation. And since the descrip- 
tion of the honour of this valiant man, O beloved, is above the 
conception of every man upon earth, more especially of my 
humble tongue, I, who desire to speak in honour of holy Saint 
George, the valiant martyr, need wisdom from the Lord and a 
celestial tongue that I may not omit anything of the mighty and 
exalted contests of that noble and valiant man, which he fought 
before all people through his great? endurance and bravery. And 
also, he is honourworthy for each deed of valour which he wrought 
with great sufferings and a great number of contests: and if the 
Lord permit? we will set before you a few of them. But mean- 
while we will set before you the qualities of which we have spoken 
of this brave soldier of Christ, Saint George. And what are these 
qualities? His upright and unwavering faith in God; his certain 
hope; his sincere love; his compassion for every one and the 
whole human race; his gentleness to all creatures, both great [88] 
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and small; his benignity; his goodness; his zeal; his patient 
endurance of the cares of this life; his good disposition and the joy 
of his soul; the blamelessness of his heart; his taking his stand at 
the tribunal boldly; his freedom of speech before the governors, 
entirely without shame or fear of man, as David the Psalmist 
said, “I will speak thy testimonies before kings, and will not be 
ashamed;"! his patient endurance of tortures with great? joy of 
heart; and the other sufferings which he bore for the sake of 
our Lord Jesus Christ. Of these contests we will set forth а 
few before you, as we promised to do in the beginning of the 
preface: the contests about which he heard that blessed voice of 
the Lord, saying, *As My Father has appointed Me a kingdom, 
so also will I appoint you who stand with Me in My tempta- 
tion an unending and indestructible kingdom for ever. ? And 
again, “Ye shall eat and drink with Me in my kingdom."^ By 
reason of the words full of joy and every happiness Saint George 


[89] was especially ready for the strife: and the remembrance of those 


good things made suffering light to him. Не bore every thing 
with a ready will for he was giadly prompt in every thing. 
Nothing stood in the way of his rigid resolution to suffer, for 
the sufferings of this world prepared him for the good things of 
the world to come, and patient endurance prepared for him the 
crown incorruptible for ever in heaven. We have extended our 
preface until now, O beloved, and have not as yet set forth be- 
fore you the glorious and marvelworthy sufferings of Saint George 
the athletic martyr of Christ who warred and fought against im- 
piety. But now we will proclaim to you the things which we 
have set down, together with those which we shall say after them. 

Now it came to pass in times of old that when Dadianus, 
the great king of the Persians, had obtained sovereignty he ruled 
over the whole world. Now it is said of this tyrannical governor 
that he was lord of the whole world, but the true Lord of the 
world, Who is over all things and Who gave us this dominion 
was not known. And everyone carried his life in his hand for he 
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knew that the devil, the father of all wickedness, was envious of 
our race at all times. Now when the devil saw the faith of 
Ohrist increasing day by day throughout the whole world, he 
was filled with great envy, and entered into the heart of that [90] 
impious governor Dadianus, who was more wicked than any one 
else on the whole earth, and who hardened his heart like Pharaoh 
of old and raised up а great persecution against all Christians. 
And he sat down and issued an edict to all the world in 
which was written as follows. “Inasmuch as a rumour has 
reached my ears that He whom Mary bore, and whom the raven- 
ing wolves of Jews slew, is to be worshipped and served by all 
people, and that Apollo and Poseidon and Hermes and Zeus and 
Artemis and the rest of the gods are not to be worshipped, I 
write to you, O all ye governors of the whole world upon whose 
heads rests the authority of the empire, that ye may all come 
to me with your followers, counts, generals, soldiers, tribunes and 
rustics, that ye may know what I wish to ask of you." And he 
sent copies of the edict throughout the whole world. And sixty- 
nine governors, each with his retinue, were gathered together 
from all parts of the world, and came to him at the end of five 
years: and when they came to him, the whole country was in an 
uproar by reason of the greatness of the vast and innumerable 
multitude of those who were with them. 

When that wicked tyrant saw that they threw themselves [o1] 
down at his feet and worshipped him and gave him gifts, his 
heart was puffed up exceedingly, and he roared like a lion: and 
he feasted with them for seventy days, and did not sit in judg- 
ment at all, for he feasted every day. After seventy days Da- 
dianus, the impious, godless, and senseless governor, (and sixty- 
nine other governors, making seventy godless governors in all), 
sat upon the tribune and caused them to bring before him all the 
instruments of the torture-chamber; the instruments for trial, the 
iron bars (?), the axes, the two-edged swords, the saws, the wheels, 
the iron hooks, the scrapers (?) of brass, the brazen cauldrons, 
the knives for splitting the tongue, the iron hands for splitting 
the bones, the large knives with saw-like edges, the workmen’s 
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chisels into which were fitted sharp pieces of iron, and other 
instruments of torture which we cannot describe. Now all these 
had been prepared by the governor for those days. And the 
tyrannical governor swore an oath before the sixty-nine governors 
and the whole army, saying, ЗІР my hands find any persons 
throughout the whole world who are doubtful about serving 
the gods concerning whom we have given commands, I swear by 
the might of my kingdom that I will torture them with all these 


[92] instruments which lie before me, I will smash in their skulls, I 


wil saw off their legs, and I will take out their brains through 
their nostrils. And as for you, O governors, and everyone who 
hears me to-day, go ye all and worship the glorious gods that ye 
may receive the more honours from my majesty. But as for those 
who will not obey me and who believe on Jesus Whom the Jews 
crucifed, I swear by the might of my kingdom and the crown 
upon my head, that I will lave all these instruments in the blood 
of their own bodies and іп the blood of their sons and tender 
daughters, that I will confiscate all their property, and that I 
wil burn them alive;" and the governors and all the multitude 
cast themselves down and worshipped the polluted gods. When 
all those who believed in God heard of this oath they were dis- 
mayed and terrorstricken by reason of the storm which had risen 
up against the church of Christ. 

Thus three years passed over the world without any one 
daring to utter from his lips the words, “I am a Christian;” and 
there was much tribulation of heart throughout the whole world, 
and no one uttered the name of the Lord from his mouth. But 
listen, O beloved, and I will declare to you what happened after 
these things, for it is time to lead you to this honourable man 
and champion of Jesus Christ; this valiant conqueror; this veri- 
table pearl of God; this new David who destroyed Goliath, which 
is the devil and his wicked dragon; this sun of truth in the 


[93] heavens; this [Juminary] whose radiance and light illumined the 


whole world; this man whose festival is celebrated to-day through- 


out the whole world. | 
Saint George. the beloved of God and His angels, came 
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from the country of Cappadocia, and was the son of the gover- 
nor of Diospolis. His father, an exceedingly orthodox man, died 
and left the righteous man, then ten years old, and his two sisters, 
one of whom was called Kasia and the other Mathróna. Now 
they were exceeding rich in gold and silver; and they had men- 
servants and maidservants in exceeding great numbers, and im- 
mense herds of cattle, and fine horses, and countless flocks of 
sheep. In short, there was none like unto them in all Palestine 
and its borders, and all the city loved them because of the good 
deeds which they wrought for everyone. . 

Shortly after the death of Saint George's father, a new go- 
vernor was appointed over the country of Palestine in his stead, 
and he was a great lover of God. And he knew of the rank of 
the righteous man and of the good birth of his parents, and he 
had no child except а daughter two years old. When he came 
into the city with à mighty following, such as befitted his dignity 
and honour and greatness, he sent and fetched the holy youth, 
Saint George, and kissed him many times, and wept for the [94] 
removal of his father by death. And afterwards he entreated 
his mother to give him Saint George that he might be to him 
as à son, and that he might appoint him general over all the 
multitude that was with him; and she gave him. And he sent 
him to the king with one hundred soldiers, and he wrote to the 
king concerning him and showed him his rank and the good 
birth of his parents. When the king had read the letter he 
rejoiced in Saint George greatly, and immediately appointed him 
general over five thousand men, and wrote down that he should 
receive three thousand pieces of money every month besides his 
taxes for the public treasury which were remitted to him; and 
the king sent him back to the eparch with much royal pomp. 

When Saint George came back to his house, the whole city 
and the eparch came out to meet him, and they carried him into 
his house with great joy. On the morrow his mother spread out 
а feast for the whole city, for rich and poor alike, male and 
female, small and great; and she distributed much money among 


the widows and orphans. Then she invited the eparch and all 
36 
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his company and made a great feast for them three whole days. 
And the eparch wrote down Saint George as his son and the 
heir of everything that he possessed, and he betrothed his daughter 
to him, and made him lord over all his house: and he was asso- 
ciated with him in the affairs of the government, and lived with 
him until ten years were ended. When Saint George had com- 
[95] pleted his twentieth year he was so exceeding strong and valiant 
that he was the leader in the fight, and there was no one among 
all the company of soldiers who could be compared with him for 
strength and beauty. And the grace of God was with him, and 
He gave him such beauty and strength that all those who saw 
him marvelled at his power and youth. When he went into battle 
he was a terror to those who saw him and to those who stood 
up against him, and when he rushed upon the battle array of 
the enemy [seated upon] his horse, he carried his drawn sword 
in his hand, and cried out to them, *I am George of Melitene, 
and I come against you in anger;" and straightway the weapons 
of battle fell from their hands, and he destroyed them all, and 
carried away their spoil. In short, God was with him in all 
his ways. 
When Saint George had completed his twentieth year, the eparch 
was anxious that he should celebrate his marriage with his daughter ; 
.but he did not know that Christ was keeping him a pure virgin 
bridegroom for Himself. While the eparch was meditating these 
things in his heart, he went to his rest in God, and left every 
[96] thing that he had to Saint George. And the good God wished 
to lead this very valiant man to Himself that His holy name 
might be glorified in him, and He made this suitable counsel 
come into his heart, saying, “Behold, I hear that Dadianus the 
governor has gathered together a number of governors to him іп 
the city of Tyre in respect of the boundaries of the empire. I 
wil arise and take gifts and money, and will go and give them 
to them, and will ask them to make me eparch in the place of 
my fathers who have passed away." So he arose straightway, 
and took much money and many gifts, and put them in a ship 
with himself and his servants, and went to the governors. 
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When the saint had come to them he left his servants in 
the ship with all the baggage, and came up to the governors at 
once. And he met the lawless Dadianus, and saw the idols be- 
fore him and people offering up sacrifices to them with great 
zeal. And he was stupefied entirely for a long time and said 
within himself, *Why did I leave my own house and the beauty 
of а Christ-loving city in which they worship the Lord of heaven 
and earth by day and night, and come to these profane and lawless 
ones who have forsaken God and worship Satan? Why did I 
seek the rank of count from the hands of these godless and 
lawless ones? Cursed be these polluted lawless governors and [97] 
their dominion, which shall pass away in a moment, with them! 
I know that the Lord will receive me to Himself, and I will not 
seek a destructible kingdom of this world, but I will seek the 
kingdom of my Lord Jesus Christ which endureth for ever; and 
I will not return to my native city to my mother. And now 
enough of my life in this world, for I will rely upon my Lord 
Jesus Christ, who endureth for ever, in His goodness to give me 
strength to die for His holy name, and to take my bones again 
to my place of sojourning upon earth, and to lay them in the 
sepulchre of my dead ancestors.” When Saint George had medi- 
tated these things in his heart he returned to the ship to his 
servants, and told them everything that was in his heart. And 
they entreated him, saying, “Master, if it is to be so let us return 
to our city with the ship, and let no one know for what purpose 
we came hither.” Saint George said to them, “Far be it from 
me to return to my house to look upon the face of my mother 
again, but I will die in this place for the holy name of my Lord 
Jesus Christ, the king of heaven and earth and that which is 
beneath the earth, the Lord of all things. And now receive ye 
your freedom and your wages, and swear to me by God the true 
Almighty that ye will not return to my house again while I am [98] 
alive, lest my mother and my sisters know of my condition, and 
bring only death upon themselves. But now receive ye your 
wages and take each one of you three pounds of gold and ten 
changes of raiment. and go wheresoever ye please in the whole 
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world, my city alone excepted. And if ye are alive and hear 
that I am dead, do me the kindness for Christ's sake to take 
my body to my native city and bury it." When the servants of 
the blessed man George had heard these things they wept a long 
time, but afterwards they saluted him [and went their way]. Now 
one of them did not return to Diospolis until the holy man con- 
summated his martyrdom, and three of them dwelt with the holy 
man in the city of Tyre to witness his strife. And the blessed 
man distributed the great wealth which he had brought among 
the poor and the infirm, and the gifts which he had brought for 
the governors he gave away entirely to the destitute; and he gave 
away his very clothes to the naked. 

Then Saint George leaped among the impious governors and 
cried out, saying, “I am a Christian openly, and I fear not your 
madness, O governors of violence, for your gods are devils; may 
the gods who have not made heaven and earth perish from under 
the whole heaven and let every one who worships them hold his 
peace!” When the dragon of death, the lawless Dadianus, 


[99] looked upon him and saw that he was refined in body and fair 


in face as the light of the moon when she shines, and that he 
was altogether handsome in his form like precious, pure, white 
alabaster, he knew straightway that he was well born and that 
he was the son of an eminent eparch; and he rose up speechless, 
marvelling at his youth and his gentle answers. And he answered 
and said to him, “All we upon earth are filled with all the good 
things of the gods, and we are very dear to them, and thou thy- 
self art numbered with us in honour and majesty, and by thy 
noble bearing thou showest that thou art of exceeding high rank. 
And now be it known to thee, O beloved one, the beauty of 
whose countenance I love, that during the three years which I 
and the sixty-nine governors whom I have gathered together 
from all parts of the world, have been sitting here, during these 
three years I say, we have not heard such a word as ‘Christian’ 
uttered throughout the whole world until this moment. I know 
in my heart that thou art most noble, and that thou art mighty 
in thy strength and in the multitude of thy riches; but neither 
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the other governors, nor the multitudes which surround them will 
regard thee with the same respect. But now, let the matter be 
manifest to thee, O noble one, it is not only we and the gover- [100] 
nors that thou hast despised, but thou hast also despised the 
righteous gods themselves; it is meet therefore for thee to repent, 
and to be changed in heart, and to worship the gods that they 
may forgive thee thy first ignorance. As for us and the governors, 
we will take thee to ourselves as опе of our beloved sons, and 
thou shalt receive from the gods and from us all the greatest 
honours and imperial rank; and thou shalt be ruler over ten fine 
cities with their suburbs from whatever part of the world thou 
shalt choose them." Saint George the truly blessed man answered 
and said to him, *Cursed art thou, and the lawless governors 
who are with thee, and the foul idols to which thou givest the 
name of gods! they are not gods but devils, perish thou and 
they together!” And the governor was enraged, and said to him, 
“Т spoke to thee as a father speaking to his son, and I advised 
thee for thine own honour and welfare; and thou hast despised 
us like а stupid and silly man. But tell me, Whence comest 
thou? What is thy name? What is the name of thy god? What 
are the names of thy parents who brought thee into the world? 
Why hast thou come hither?” Now the blessed man did not 
wish to reveal his name nor the lofty rank of his parents. And 
the governor and all the other governors said to Saint George, 
^O beautiful youth, we adjure thee by Jesus Christ, whom thou (101) 
callest God, to tell us what is thy name, and the name of thy 
parents, and the name of thy city, if those who begat thee are 
alive, if thou hast brother or sister, what thou seekest and for 
what purpose thou hast come to this city?" Now because they 
had adjured Saint George by the name of Christ, he declared, 
saying, “Inasmuch as ye have adjured me by the name of my 
God I am unable to hide anything from you. I am a Christian, 
and the son of a Christian, and no one of my family was ever an 
idolator. My father was Anastasius the governor of Melitene, 
and was the son of John the chief governor of Cappadocia. When 
the emperor saw the valour of my father Anastasius, he demanded 
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him from his father John, the governor of Cappadocia, and ар- і 
pointed him governor over Melitene and the whole country of 
Palestine. My father Anastasius was twenty-five years of age 
when he received the office of governor, and the emperor gave 
him а company of three thousand armed soldiers for the main- 
tenance of his authority over the whole country of Palestine. And 
Anastasius sought out a noble lady, after the superior rank of the 
people of Melitene, among the great ones of the town, whom he 
might take to wife in holy wedlock. And they advised him, 
[102] saying, 'In all this city there is no one meet for thy rank and 
dignity and greatness except Kira Theognésta, the daughter of 
Dionysius, the count of Diospolis, who is associated with the 
rule of your majesty, for she is а virgin aged eighteen years, 
and there is no one [of like rank] in the whole country of Melitene 
except her father and his house) And Anastasius commanded, 
and they straightway brought her father Dionysius, and he gave 
him her dowry—twice her weight in gold—and many presents, 
and male and female servants. То her he gave raiment and 
gardens and fields and vineyards which could not be confiscated, 
and he took her to wife, and he loved her exceedingly so that 
he forgot Cappadocia and his parents; and he lived in Palestine 
until God visited him there. When my mother, Kira Theognósta, 
the noble lady, bore me to him, he called my name George after 
his father's father. And again my mother bore him my two 
sisters, the name of the one was Казій and that of the other 
Mathróna. My blessed father, Anastasius the governor, went to 
his rest and left me when I was ten years old; one of my sisters 
was six years old and the other two. After this another gover- 
nor whose name was Justus, was appointed in the room of my 
father, and he took the place of my blessed father to me; he 
moreover appointed me general over five thousand soldiers, and 
wrote my name to the king to receive three thousand pieces of 
[103] money every month, and he knew nothing of what was in his = 
house, except what he ate and drank, for it was I who ruled his 
possession and his house; and he betrothed me to his daughter 
that I might take her to wife in happy wedlock. And while he 
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was purposing to carry out our marriage the time of all men 
came upon him, and he departed from the sojourning of this 
vain life, and I buried him in the sepulchre of my blessed fathers; 
may God grant them everlasting rest, Amen! As for myself, I 
carried out my military duties satisfactorily, and by the skilful 
working of my lands and the generosity! of my mother, I acquired 
wealth, and with wealth came honours, and then in a ship of 
my own I came with my servants to this city to present gifts 
and offerings to you and the other governors that ye might make 
me governor in the room of my fathers who have passed away. 
But when I saw that ye had forsaken the God of heaven and 
earth who had granted royalty unto you and that ye served 
Satan, I said in my heart, ‘Let every kingdom which proceedeth 
from Satan and his children— which ye are—perish’! And I 
gave all my gifts and possessions to the lesser brethren of my 
Lord Jesus Christ, who were more worthy of them than you, and 
I eame to you to chide your folly, for the things which ye wor- 
ship are not gods, but foul devils. Now, behold, I will inform 
you of the whole matter, I am а Christian boldly, and I believe 
on my Lord Jesus Christ; whatsoever ye desire to do unto me, 
that do." | 

When the governors heard írom him that he came from 
Melitene of Cappadocia, and that he was the son of the chief 
governor, they were afraid. And they spake to him with flattering 
words, saying, *O youth, we know thy rank and the good birth 
of thy ancestors, come now, listen to us, and let our advice be 
acceptable unto thee. Offer sacrifice unto the gods, that thou 
mayest receive from them not only the office of governor held 
by thy ancestors, but also the rulership over the whole world which 
we will give thee. Furthermore, next in order to these governors 
present, thou shalt appoint whomsoever thou pleasest to be counts 
in every province of the whole world, and they shall be generals 
and commanders and leaders under thy authority in every place." 
The just man answered, and said, *This counsel of yours is ex- 
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ceedingly wicked, for it would lead me to destruction with you. 
And now, O lawless ones, tell me to what god ye desire me to 
offer sacrifice?"  Dadianus replied, “George, we wish thee to 
offer sacrifice to Apollo who spread out the heavens.” The blessed 
man answered, ^If Apollo had in truth spread out the heavens, 
thou couldst rightly have called him *God'; and if Poseidon had 
in truth made fast the earth thou couldst rightly have called him 
‘God’ likewise. Art thou not ashamed, O godless, wicked one 
and dragon of hell, to call this impure and diabolical idol by 
the name of ‘God’? I wil now make mention of some of the 
[105] saints, not for thy sake nor for the sake of the godless governors 
who are sitting with thee, but for the sake of these multitudes 
who are here present. То whom, O governor, wouldst thou com- 
pare Apollo? Wouldst thou compare him to the great Peter, 
the Arch-apostle to whom were given the keys of the kingdom 
of heaven? Or wouldst thou compare him to the mighty Elijah 
the Tishbite who was an angel upon earth, and who was taken 
up to heaven in chariots of fire? Is he not more excellent than 
the wicked sorcerer Poseidon? or Smaraktos (Scamandros?) the 
profane who worked enchantment by fire? and who lived with 
the defiled one, whom they call Timetia (Demeter?) who gave 
birth to the Saraphin the sea warriors, who on account of their 
deeds were cast in to the abyss of the sea? In whom wouldst thou 
believe, O king, in Jezebel who slew the prophets, or in the most 
exalted Virgin Mary who bore us our Lord Jesus Christ? Be 
ashamed then, O foolish one, for thy wicked and impure gods 
are devils.” | 
When Dadianus the governor heard these things he was 
greatly enraged, and he commanded them to strip off the clothes 
which he had on and to tie а girdle round his loins and to hang 
him upon the wooden horse and to torture him until his bones 
protruded through his skin. Now he was twenty-one years and 
[106] three months old, and it was on the first day of the new moon у 
of Pharmüthi that they began to torture the righteous man. And 
his holy body was disfigured with blood; but the blessed man 
bore such fearful sufferings as these with patience and fortitude. 
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And they forced iron boots upon his feet and drove iron nails 
into them; and his blood flowed forth like water. And again 
they threw him upon his back, and laid a stone weighing six 
hundred pounds (2) upon his belly until it burst asunder and 
his bowels poured forth upon the ground. And they beat upon 
his head with iron-headed bars until his brains poured out through 
his nostrils white like milk. But he was of good cheer in all 
these sufferings, for Christ strengthened his soul within him. And 
again they brought iron knives the edges of which were like saws, 
and they sawed his flesh into shreds with them; and Dadianus 
commanded them to bring salt and strong vinegar, and to pour 
them upon his wounds. Then he made them lacerate his body 
with hair bands until his bones protruded, and his flesh fell in 
pieces, on the ground; but the blessed man did not die, for 
God strengthened his spirit within him. And they threw him 
upon a wooden bed, and they drove twenty nails through his 
body into the wooden bed; and they lifted him up senseless, and 
carried him into the prison. And multitudes of those who were [107] 
standing by in those days wept for his beauty and his stature 
and his youth, saying to each other, “Alas for the beauty of this 
youth from Melitene, and the comeliness of his noble body which 
these lawless ones are destroying with fearful tortures, such as 
they have brought upon him this night." And when they had 
gone to their homes they spake to their wives and children, say- 
ing, “Verily we have to-day seen with our eyes in what manner 
mud УА fom... uv ee a ”; and the whole city was talking 
about him that night. 

And it came to pass that an angel of light appeared to him in 
prison in the middle of the night, and there was a great earth- 
quake and the city was moved to its very foundations. And 
behold God came into the prison with thousands of his holy 
angels, and the whole place was filled with exceeding precious 
incense. And God called to Saint George, saying, *George, my 
beloved, rise up healed and without corruption, from the couch 
on which thou sleepest;" and he straightway leaped up without 


any pain in his body, and he was like one who had risen up 
37 


290 THE ENCOMIUM OF BISHOP ABBA THEODOTUS. 


from a royal feast. Then he cast himself down and worshipped 
[108]the Lord, but He took him by the hand and raised him up, and 
Saluted him lovingly, and laid His hand upon all his body, and 
filled him with strength, and said to him, *O beloved one, be 
strong and of good cheer, for I will be with thee until thou hast 
put to shame these lawless kings. 1 swear by Myself, O George 
My beloved, that as there has never arisen among those born of 
women one greater than John the Baptist, so there shall never 
be any one among the martyrs that can be compared with thee, 
or be like unto thee. And behold these seventy lawless kings 
shall torture thee for seven years, and thou shalt do many mighty 
deeds, and shalt die three times, and I will raise thee up again: 
but on the fourth time I will come to thee on a cloud of light 
with the celestial hosts and the Prophets and the Apostles and the. 
holy Martyrs, and I will bring thee to the place of safe keeping 
which I have prepared for thee." When the Saviour had said 
these words to him, He gave him the salutation of peace and 
filled him full of joy; and He went up to heaven with His angels. 
And the blessed man was looking after Him and rejoicing greatly | 
and blessing God until day-break by reason of the words which | 
God had spoken to him. When it was morning, the lawless | 
governor and those who were with him commanded that they 
should go into the prison and see if the righteous man was alive 
[109] or not. When they opened the door of the prison they saw the 
saint standing up praying, and his face shone like the sun, and 
they marvelled greatly and ran and told the governor everything; 
and they commanded them to bring him up on the tribune. | 
While they were bringing him the saint said, “My God, my God, | 
hasten to me, O my God, why hast thou forsaken me, my God, 
haste thee to deliver те.” When he had come to the tribune, 
he said, “O tribune, O tribune, I and my Lord Jesus Christ 
have come to thee and thy Apollo? And when the lawless ones 
saw him they marvelled, and said to him, “How is it that no 
harm has come to thee? and who has healed thee?" The righteous 
man said to them, *O lawless ones, Ye are not worthy, to hear 
with your profane ears the name of Him that has healed me." 
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Then Dadianus was furious with rage, and commanded them to 
tie the saint to four high stakes and to give him four hundred 
lashes on his back, and after that to turn him round, and to 
give him four hundred lashes on his belly; and his lacerated 
flesh fell to the ground piece by piece and his blood ran like 
water. And Dadianus made them bring hot ashes and lay them 
on his body, and pour vinegar and naphtha over his flesh; and 
he caused eight soldiers and five military tribunes to watch over 
him in prison until the next day. Now the fire was kindling in [110] 
the whole body of the blessed man, and he was in great suffering. 
And the Lord Jesus Christ saw his sufferings. and that he was 
unable to speak at all, and came down from the summit of heaven 
and spake with him, saying, *I am strengthening thee, O My beloved 
George, stand forth from all thy sufferings and be of good cheer, 
for I am with thee." And the righteous man arose, and God laid 
His hand upon all his body and healed him, and He gave him 
the salutation of peace, and went up to heaven in glory and 
honour; and the blessed man sang psalms in prison until the 
. morning. When the soldiers and the tribunes who were guarding 
him saw what had happened to the saint and that he was strong 
they marvelled and told the governors. Dadianus the governor 
said, “George is an arch-magician, but I will hear no more of 
him until I can bring an arch-magician more powerful than he.” 
And he straightway sat down and wrote a rescript, saying, *Da- 
dianus the governor writes to the whole world, greeting. Let 
any magician who has power to put an end to the magie of the 
Christians come hither to me, and I will give him one hundred 
pounds of gold, and two hundred pieces of silver, and every sort 
ої possession, and he shall be second in my kingdom;" and this [111] 
rescript was read in every place. And behold there appeared 
before the governor a magician, whose name was Athanasius, 
saying, *O king, live for ever! Command this man called George 
to perform something before thee, and I will destroy his magic." 
Dadianus rejoiced greatly and said to the magician, *What thing 
wilt thou do in my presence that I may know that thou canst 
overcome the magic of this Christian?" Athanasius said to the 
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governor, “Command them to bring me an ox;" and he com- 
manded them to bring an ox. And Athanasius spoke some words 
into the ears of the ox, and he split asunder into two pieces. | 
The governor laughed and said, *Verily thou art able to van- 
quish the magic of the Christians.” Athanasius said to the go- 
vernor, “Let them bring me a pair of scales." And when they 
had brought them they threw the parts of the ox into the two 
pans of the scales, and they came out equal to one another. 
Then Dadianus the governor caused them to bring Saint George 
to him, and he said to him, *It is for thy sake that I have 
summoned this arch-magician into my kingdom; thou must either 
overcome his magic or he will overcome thine.” Saint George 
said to the governor, “The Christian who has taken refuge in 
Christ never works magic, O impious one." And the saint said 
to the magician, “Hasten, my son, and what thou desirest to do | 
unto me, do speedily; for I see that the grace of God has drawn = 
[112] nigh unto thee.” Then Athanasius took а cup and filled it by | 
his magic, and invoked the powerful names of demons over it, 
and gave it to Saint George to drink; and when he had drunk | 
it no evil happened to him at all. Athanasius said, “О George, | 
I wil give thee another cup, and if no evil happens to thee I  — 
myself will believe on thy God.” And Athanasius the magician 
took the cup and pronounced the names of demons more evil than | 
the first over it, and gave it to the righteous man; and he drank — - 
it, and no evil happened to him at all. Then Athanasius threw 
himself down at the feet of the saint, and said to him, “I conjure 
thee by Jesus Christ to give me the sign of the cross of Jesus 
Whom thou servest that He may open to me the kingdom of 
heaven." When the holy martyr saw his faith, he struck the 
earth with his foot, and there welled up a stream of water filled 
with an exceeding precious odour. And the blessed man prayed 
quietly, and Thomas the Apostle came and baptized Athanasius 
the magician in the name of the Father and the Son and the 
Holy Ghost, and he obtained the remission of his sins. And 
the Apostle gave them the salutation of peace secretly and hid 
himself from them; and straightway the fountain of water returned у 
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to its place. When the governor and those who were with him [113] 
saw what had happened they were silent and marvelled. And 
Athanasius cried out before the governor, and said, “Ї am a 
Christian, and I thank God and His servant George, that He 
hath numbered me—the workman of the eleventh hour—among 
His servants, and I hope that His mercy will receive me through 
the prayer of George the holy and mighty martyr.” And the 
lawless governors were enraged, and they commanded that Atha- 
nasius should be taken outside the city and have his head cut off 
with the sword: so he consummated his martyrdom on the 23rd 
of the month ТО, on the Sabbath day; may his holy blessing be 
with us all for ever and ever, Amen. 

And the righteous man turned to the governor, and said to 
him, “Do unto me whatsoever thou pleasest.” The governor 
answered, “By the gods, O George, I will make an end of thee.” 
And he made them gather together workmen and materials (?) 
to make an exceeding high wheel, and he made them fix in it 
one hundred sword blades, each a cubit long, and they filled it 
entirely with very sharp iron knives, and drove deadly iron spikes 
and hooks into the flat part of the rim of the wheel. And he 
caused two flat tables to be made [beneath] the wheel having 
parts filled with spear heads and nails, and parts filled with 
cooking knives having edges like saws; and there were two poles [114] 
of olive wood which fitted into cavities, and twenty men worked 
each pole [to turn the wheel].2 Then Dadianus commanded them 
to bring the blessed man to him, and when they had brought 
him, he said, *Behold, George, if thou wilt worship Apollo thou 
shalt receive а sceptre of royalty from me; but if thou wilt still 
belong to Christ then look upon this machine which I have made, 
and into which I will cast thee in order to put thy body to the 
test, O thou valiant soldier!" The saint said, “I belong to Christ; 


1 Т. e., January 18. 

? | am not certain that my translation of the description of the wheel 
is accurate, for there are some words in the Coptic text which are not to be found 
in the dictionaries and the meanings of which I know not. For the description 
of the wheel according to Metaphrastes see Acta Sanctorum, April 23, Appendix 
Dp, xu eo. 2, 
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do unto me whatsoever thou wishest." Then Dadianus com- 
manded them to put him on the wheel and that forty men should 
make it revolve. When the blessed man saw the instrument of 
torture which was fixed in the wheel, he feared for himself be- 
cause he carried flesh which was exceedingly tender; and he 
said within himself, “I shall not escape with my life this time." 
Then he straightway spread out his hands and prayed, saying, 
“I praise Thee, O my Lord Jesus Christ, and I give thanks unto 
Thee that Thou hast esteemed me worthy of the wonderfulness 
of healthful sufferings, even as they crucified Thee, my Lord, 
upon the cross and set Thee between two thieves. And behold 
they have made à double tearing wheel of torture for me for 
Thy holy name's sake, О my Lord; Hearken now, О Saviour, 
to Thy servant George. O thou Being unsurpassed from all 
time, O Thou unchanging crown of the martyrs, Who hast spread 
out the heavens like a chamber, Who in wisdom pourest out 

[115] dew upon all creation when it is parched and dried up; Who 
hast made the clouds drop down rain upon the earth, on the 
just and unjust alike; Who hast weighed the mountains and hills 
in а measure and scales; Who hast rebuked the disobedient, 
wicked, and lawless ones and hast cast them into the lowest and 
darkest part of Amenti, where they now are in the bonds and 
fire of Amenti and are tortured by wicked dragons, rebuke, O 
my God, all these impious ones, and let nothing stand against 
Thy command! O Thou Who in the last days didst appear to 
us upon earth und didst take flesh through the God-bearer, Mary 
the Virgin, by an unfathomable and unknowable mystery; the 
true offspring [of God]; Who didst walk upon the waves of the 
sea and Whose feet were not wetted by them; Who with five 
loaves of bread didst feed five thousand men, and they were satis- 
fied; Who didst rebuke the sea and the waves and they subsided 
everywhere, and were obedient unto Thee, for all creation 18 
Thine; let now Thy mercy come upon us and upon me, thy ser- 
vant George, for with Thee there is mercy, and to Thee and to | 
Thy Good Father and to the Holy Spirit belongeth the glory for 
ever, Amen." 
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When he had said, ‘Amen’, they threw him on the wheel and 
he fell down upon the cutting machine, and they dragged him [116] 
over it once, and he was speedily put an end to; and his bones 
and his flesh were destroyed. "Then the tyrant cried out before 
the governors who were round about him, and said, *There is no 
eod save Apollo and Hermes and Zeus and Herakles and Athene 
and Scamandros and Poseidon: these are they who have esta- 
blished the heavens, who give dominion to kings and who make 
the mighty to have power upon earth. Where is now Saint 
George's God, whom the magistrates of the Jews slew? why has 
He not come to deliver him out of my hands?" And Dadianus 
commanded them to take the fragments of his bones and flesh, 
and the earth which had drunk his holy blood, and to throw them 
into а dry, waterless pit; and they piled up dirt over it, saying, 
*Lest the Christians find a fragment of his body, and work miracles 
therewith.” And Dadianus and the sixty-nine governors arose, 
and went in to eat, rejoicing that they had overcome their enemy. 

Then straightway the whole air became black and the sky 
was covered with clouds, and there were thunders and lightnings, 
and the whole earth shook to its foundations. And the holy 
archangel Michael blew with his trumpet, and the Lord came 
upon а chariot of the Cherubim with thousands of angels, and 
stood by the pit. And the Lord said to Michael, *Speak unto 
this pit, saying, ‘Give me the blood and the bones and the flesh [117] 
and the pieces of the righteous man George’, for he said, ‘I shall 
not escape with my life this time', that he may understand with 
all his heart that I am the God of Abraham, and the God of 
Isaac, and the God of Jacob;" and Michael laid them before 
Him. And the Lord took the bones in His hand, saying, “О my 
son George, the hand which fashioned Adam is now about to 
fashion thee, my beloved." And Не breathed into him and gave 
him the breath of life; and Saint George arose from the dead; 
and the Lord embraced him and gave him the salutation of peace, 
and went up to heaven; and Saint George was looking after Him. 

And he arose and came to the lawless governors and the 
soldiers who had thrown him into the pit, and said to them, 
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“Know, O lawless ones, that I am George whom ye slew and 
cast into the pit.” When the impious Dadianus had considered 
him, he said to the soldiers, “It is his shade."  Magnentius the 
governor of Armenia said, “It is not his shade, but it is like 
him." Anatolius the general said to them, “Are уе not ashamed, 
О godless ones, to hide the truth? Verily this is George, the 
servant of the living God, whom my Lord Jesus Christ, the 

[118] Son of the living God, has raised up from the dead; and there- 
fore I, and all the soldiers who march with me, believe on my 
Lord Jesus Christ" Then the impious Dadianus was enraged 
and commanded them to take them outside the city, and to 
divide them into ten parts, and to slay them with the sword. In 
this manner they consummated their martyrdom on the twenty- 
third day of the month Mechir, and received their incorruptible 
crowns. Now there were martyred three thousand soldiers and 
Anatolius the general and nine thousand people of the multitude 
who were standing by, male and female, and Saint George stood 
by comforting them all until they had nobly consummated their 
martyrdom: may their holy blessing be with us all for ever, 
Amen. 

After these things Dadianus commanded them to throw him 
on to an iron bed and to fasten him to it by stakes driven 
through his back. Then he made them fill a brazen vessel with 
lead and heat it until the lead was as liquid as water, and he 
made them open the mouth of the Saint and pour it boiling hot 
into his belly; but no harm happened to him. Then the impious 
one commanded them to pull the stakes out of his body and to 
hang him up, head downwards, from the branch of a tree, and 
to tie a stone to his neck: and he passed ten days and ten nights 
hanging down until his blood ran out of his nose like water. 
When ten days had gone by Dadianus the tyrant took him down, 
and there was a little breath left in him. And he made them 

[119]]ay him upon the ground and hack his body with а sword from 
the sole of his foot to the crown of his head; and they hacked 
him to pieces. Then he made them beat his head with hatchets 
until it split asunder, and they cut off the top of his head and 
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his legs with axes. And he made them bring а large red-hot 
iron rod and thrust it through his right ear, and some servants 
came and drove it through his head until it came out on the 
other side: and they lifted him up like one dead to carry him to 
the prison. Now the righteous man was in prison, and was 
suffering great pain by reason of the tortures of his holy body, 
and at the third hour of the night when the holy man was in. 
agony the Lord Jesus Christ came to him in prison with His 
holy angels, and the whole prison was full of light. And the 
Lord said to him, “George, behold I command thee to arise and 
stand upon thy feet healed;" and he straightway arose, and he 
was whole. And the Lord embraced him, and laid His hand 
upon his whole body, and filled him with comfort, and said to 
him, “Arise and go to these impious governors and put them and 
their gods to shame; be of good cheer and fear not, for I am 
with thee always. And I say unto thee, O beloved George, that 
there shall be joy in heaven over thy endurance, and the angels 
shall rejoice over thy good fight. Behold now thou shalt endure 
the tortures of these impious governors for six years, and shalt [120] 
die [thrice]; but the third time I Myself will come with My holy 
angels and will receive thy soul, and will make thee to lie down 
in the bosom of Abraham and Isaac and Jacob in the Paradise 
of their joy;" and when the Lord had spoken these things to him, 
He gave him the salutation of peace and went up to heaven in 
glory, and Saint George was looking after Him. And he passed 
the whole night in prayer until the day broke. 

When the morning came, the lawless governors commanded 
them to bring Saint George to the tribune. Magnentius the 
governor said to him, *O George, I want to see а sign at thy 
hands, and [if thou do it] verily, by my lord the Sun and by the 
Moon and by Artemis the mother of all the gods, I will believe 
upon thy God, Jesus Christ." [Saint George said to him,] “I 
know that thou dost never speak the truth, but tell me what 
thou wouldst ask now." Тһе governor said to him, “Behold 
there are seventy thrones here [made] of different sorts of wood, 


of which some bear fruit, and some do not. If these, through 
38 
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thy prayer, bud and put forth roots, and the trees which bear | 
fruit are distinguished from these which do not, I will believe on 
thy God Jesus." And straightway Saint George bowed his knees 

[127] and prayed to God. When he had said ‘Amen’, the Spirit came 
upon the thrones and they budded and put forth roots. "Those 
which bore forth leaves and fruit, and those which did not bear 
fruit sprouted with leaves [only]. When Dadianus and the other 
impious governors had seen what had happened through the 
righteous man, they were greatly ashamed, and they cried out 
saying, “A great god art thou, O Apollo, for thou manifestest 
thy power in dry wood." 

And the lawless governor commanded them to put Saint 
George upon a brass bed and he made them bring two iron nails, 
each а cubit long, and make them red hot and drive them through 
his two shoulders into the bed; so the righteous man was pinned 
to the bed. Then he made them bring an artificer to split his 
head open with an iron axe, and he made them pour boiling 
pitch through the opening until it filled his belly and ran out 
through his mouth(?) and ears and from under him. And im- 
mediately the fire kindled in his head and in all his body he 
became as а dead man. And they drew the nails out of his 
shoulders! and cast him into a brass 'ox' and they heated the 
‘ox’ which the blessed man was in for three days with vine and 
cypress wood. And the Lord looked upon the sufferings of the 
righteous man and came to him upon а cloud, and extinguished 
the fire under him, and healed all his body; and the brazen ‘ox’ 

[122] split asunder. And the blessed George came forth like one who 
had been bathing in à bath, and the Lord embraced him, and 
filled him with strength, and gave him the salutation of peace, 
and went up to heaven in glory; and Saint George was looking 
after bim. Then the blessed man stood up before the governors 
without any blemish upon him. And when the multitude saw 
what had happened they cried out, *One is the God of George, 

О Jesus Christ, help us." Then the governors caused the multi- —. 
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tude which stood round about them to be beheaded with the 
sword: thus five thousand souls consummated their martyrdom 
and received the crown of life on the tenth day of Phamenoth.! 
And the holy man was encouraging them until they consummated 
their martyrdom in the peace of God, Amen. 

After these things the governors commanded them to bring 
bundles of thick vine stakes which they sharpened with knives, and 
when they had set the righteous man upon а stone, they stuck them 
into his holy body, and they gashed his thighs and stuck them 
in them. Then they pulled out the nails. of his hands and feet, 
and pricked the places with the sticks, moreover the attendants 
thrust two sharp sticks up his nostrils into his head. "Then they 
rolled him on the stone and the sticks went into his holy body 
until his blood ran down upon the ground like a stream of water; [123] 
and the righteous man suffered greatly during this torture. And 
then he made them fasten him by his back to a plank of wood 
and put another plank on his belly, and they nailed the two 
planks together and so held the saint fast between them; and 
they brought а huge iron saw and sawed him in two from his 
head to his feet; so he gave up the ghost. And immediately 
the governors saw he was dead they commanded a large brass 
cauldron to be brought, and the body of the saint with his blood 
and all his flesh and anything of it that had adhered to the 
sticks and the teeth of the saw to be thrown into it. Then they 
threw lead and asphalt and pitch (2) into it until the flames 
mounted up to a height of more than fifteen cubits. Now the 
cauldron was placed in a pit dug in the earth to the depth of 
thirty cubits. And the governors commanded them to pile up 
earth over the cauldron and the pit to the height of nine cubits, 
and they built a fortress for the governors over the pit, saying, 
“That the Christians may not find the least particle of one of 
his limbs, or they will build а martyrium over it." And when 
the attendants were going away, behold there was a great trembling 
in the air, the sun became dark and the stars appeared at mid- 
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day; and the Lord came down from heaven with thousands of 
angels, and the choirs of the saints, and the twelve Apostles were 
[124] with them and David the king and all the Prophets. Now the 
whole place was filled with so great a light that all those coming 
into the city, and even the impious governors, saw the light which 
fell full upon their faces. And the Lord came to the place where 
the cauldron was and commanded the archangel Gabriel to cleave 
the earth and to bring up the cauldron. Then the Lord cried 
out over the ashes of the bones of the righteous man that were 
in the cauldron, saying, “George, George, I am the God who 
raised Lazarus from the dead, and I now command thee to stand 
. up and come forth from the cauldron;" and the righteous man 
arose straightway and stood up perfect without any defect in him 
at all. And the Lord embraced him and filled him with power | 
and consolation, saying, *O George, My beloved, be strong and 
endure; for I have established a throne for thee in the heavenly 
Jerusalem, the like of which there is not among the thrones of 
all the martyrs which have been from the beginning; and there 
shall never be any like unto thee among those who are yet to 
come, O George, My beloved." And all the multitude of the 
Prophets and of the Apostles came forward and saluted him, and 
said to him, *Verily thou art blessed, O George, the beloved of 
God and His angel and of the Cherubim and the Seraphim, and 
we glorify ourselves in thee and in thy great endurance, and 
especially because thyself alone hast confessed the name of God 
[125]in boldness throughout the whole world and the fulness thereof: 
for this reason our Saviour will confess thee in heaven, and thou 
shalt dwell in unspeakable glory before the face of the whole 
creation of heaven and earth.” And he was filled with joy, and 
the Lord gave him the salutation of peace, and He went up to 
heaven with His-angels and all His saints in great honour and 
glory. 

And the blessed man came into the theatre of the city with 
his face full of light, and he cried out, saying, “О all ye gover- 
nors, and ye that are with them, O all ye soldiers and every 
person in this city, come forth all of you and look upon me, for, 
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by the might of God, I am alive. I am the Galilean George 
from Melitene; I аш he whom the godless governors slew and 
buried in the earth; but my Lord Jesus Christ raised me up 
from the dead, for He is the God of heaven and earth." When 
the multitude knew that it was George they cried out, saying, 
“There is no God in heaven or earth except Jesus Christ the 
God of George of Melitene." 

And a certain woman among the multitude whose name was 
Scholastike, who saw the miracle which had taken place, be- 
lieved and cried out to the martyr, saying, “О my Lord George, 
my son was yoking his ox to plough in the fields when it fell [126] 
down and died; and now, O my lord, help us, for we are poor." 
The righteous man said to her, "Таке this little stick which I 
now hold in my hand, and go to the field and lay it upon the 
ox, saying, ‘George, the servant of the Lord God says, Rise up, 
O ох, from the dead’;” and she did as Saint George had told 
her, and the ox lived. And she жээ God, and continued with 
Saint George. | 

Now there was а multitude of people standing round Saint 
George who was teaching them the knowledge of Christ; and they 
cried out, "Опе is the God of Saint George the valiant soldier 
of Christ the King." The governors said to the soldiers, “What 
are these loud cries which we hear?" and a soldier said to them, 
“It is for Saint George who has risen from the dead, and the 
multitude cried out, believing that his God has raised him from 
the dead." When the governors heard that George was alive 
again they were wholly stupefied! and feared greatly; and they 
said to each other, “Perhaps it is not he." The soldiers said, 
*Behold we мій bring him to you that ye may know of a cer- 
tainty that he is George the soldier.” And they brought the 
saint to the throne with the whole multitude following after him 
and crying out, “We are Christians boldly;” and they cursed 
the governors, and were enraged at them. And the governors [127] 
commanded the soldiers to attack the multitude, and they slew 
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them from the third hour of that day until the tenth hour of the 
next day; and the number of those who received the crown on 
that day was eight thousand five hundred souls, and they entered 
heaven with glory; may their holy blessing be with us all for 
ever, Amen! 

After these things the governors turned to Saint George and 
said to him, “How didst thou rise from the dead?" The blessed 
man said to them, *My Lord Jesus Christ, for whose sake I 
have suffered all these tortures upon earth, raised me up from 
the dead." And one of the governors whose name was Raklilos 
(sic) answered and said to the righteous man, “Verily I marvel 
at thee how thou hast come forth from this cauldron when thou 
wast fragments, and hadst been buried in the earth. And now 
thou wouldst desire that 1 should believe on thy God in respect 
of the thrones which budded, but we do not know if it was thy 
God who wrought this miracle or our gods. And behold there 
is here, a rock sepulchre in which some of the ancients have been 8 
buried; now if thou prayest to thy. God and He raises them up 
alive I myself wil believe upon Him." The blessed George said, 
*[ kuow that thou wilt not believe except by the fire which shall 

[128] consume you all, nevertheless, for the sake of the multitude 
standing here I will make manifest the glory of my Lord Jesus 
Christ. Arise then, thou and those whom thou wishest, open the — 
tomb and bring hither before this multitude what is therein, that ? 
the name of my true king may be made manifest to-day." Then 
Rakillos (sic) the governor, and Dadianus the governor, and Dio- 
nysius the governor of Egypt arose and opened the stone tomb, 
and brought out the rotten bones of those who were dead. And 
the governors said to him, *O George, the bones are rotten and 
have fallen to dust by reason of the length of time! [they have 
been buried]. The righteous man said to them, “Bring hither 
the dust"; so the three governors made the attendants carry the 
bones and the dust which they found and bring them and lay 
them before Saint George. Then the biessed man bowed his | 


=ч», 
? т > ж c 
а POST ТС А Ты е 


1 Read MITIXPONOC. 


L4 


THE ENCOMIUM OF BISHOP ABBA THEODOTUS. 303 


knees and prayed to God, and straightway there was a mighty 
earthquake and lightning and thunders, and the Spirit of God 
came over the earth and the bones and the dust.. And there 
came forth from the dust five men and nine women and a little 
child: and great fear came upon the governors and the multitudes 
who were with them by reason of the miracle which took place, 
and they were all alike frightened. And the governors cried out 
to one of those who had risen from the dead, and said to him, 


_ “What is thy name?" Не replied, “My name was Boés (sic).” 


The governor said to him, *How many.years is it since thou 
didst die?" and he that had been dead replied, “Four hundred 
years.” They said to him, “Had Christ come into the world 


when thou wast alive?" and he said to him, “Not yet.  And[129] 


the governors said to him, *What god didst thou worship?" and 
he said, “I worshipped the god Apollo, a deaf and blind and 
soulless idol. And it came to pass that when I died they threw 
me into a river of fire [which flowed along] in the depths of hell 
and which consumed me mercilessly, and they kept me in its 
БИЕШ Waves foto v.d... м з years. And the idol Apollo 
was in it with me and inflicted great sufferings upon me, saying, 
“Know, O wretched creature, that I am not God, but a soulless 
idol. Why didst thou forsake thy God and worship Satan? 
for this reason thou shalt now receive everlasting punishment with 
me." And after a time Jesus the Son of the living God came 
down into Amenti, and a cross of light went before Him, and 
all Amenti shone with splendour. And He carried away all the 
captivity of those imprisoned with Him, and when it was the 
Lord's day, God looked upon the remainder of those who were 
being punished and gave them rest; but to us who served idols 
there was never any rest given at any time.” When the gover- 
nors and the multitudes had heard these things they were stupefied. 
And Dadianus the governor said to him, *By Apollo the mighty 
god, thy understanding has perished by reason of the strength of 
him which has passed over thee: come now, thou and thy brethren 
who have risen from the dead, and worship the great god Apollo.” 
Jovinus answered and said to him, “Curses on thee, O profane 
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(1801 dog, and upon thy polluted Apollo with thee." Then he that 
had risen from the dead threw himself at the feet of the saint, 
saying, “I beseech thee, O my lord George, the martyr of Jesus 
Christ, upon whom the armies of God have looked with desire 
to bring him to themselves in Jerusalem, the city of Christ, to 
give us all together the seal of Christ and the baptism of Christ; 
and I beseech thee, O my lord George, to pray for us that we 
may not return again to that place from which we have come.” 
When the righteous man saw their faith, he stamped on the 
ground with his foot, and a fountain of exceeding clear water 
appeared, and they all received baptism in it by the hands of 
James the holy Apostle, the brother of John, in the name of the 
Father and the Son and the Holy Spirit. And Saint George 
made them go down into the sepulchre and they returned there; 
and they were perfect in peace and entered into the Paradise 
of their joy through the prayer of Saint George. 

And after these things the governors said to each Ns 
*What shall we do with this magician?" and they commanded 
to bring the Saint to the tribune. When they had brought him 
they said to him, "Ву thy sorcery thou hast shown us devils in 
the shape of men;" so they laid him down and beat him with 
spiked clubs until his blood ran down upon the ground. 

Then Dadianus commanded search to be made throughout 
all the city until they found à poor widow woman whose like for 
poverty there was not in the whole city; and he made them put 

[181] the righteous man in her house, saying, “I will disgrace the 
Galilean race.” 

Now when it was morning the blessed George rose up, and 
found his body healed of its wounds, and the whole house was 
filled with light. When the soldiers who were with him in the 
house saw the great light they all fell upon their faces. And 
the Lord stayed His chariot over the place where the saint was 
and commanded the archangel Salathiel to minister to the righteous 
man; and the Lord filled him with strength and went up to heaven 
in glory. And Saint George took hold of the soldiers and raised 
them up and comforted them; and he sent them on their way in 
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peace. Then he stood up in the house of the poor widow woman, 
and said to her, *Give me some bread to eat, for I have eaten 
nothing for six days." The poor widow answered, “Forgive me, 
master, but I have no bread in my house." Saint George said 
to her, “What god dost thou believe on?" The widow woman 
answered, “I believed on Apollo." The blessed man said to her, 
*Verily it is for this reason that thou hast no bread in thy 
house;" and the woman saw that his face was bright and shining 
like that of an angel of God. Then she said, “I will go and 
seek after bread for this holy man of God, peradventure I may [132] 
find favour with my neighbours.” When the widow had gone out 
the righteous man sat down and his face shone brightly, and his 
back leaned upon a wooden pillar close by him which supported 
one of the wooden beams that went into the roof of the house 
of the poor widow. And immediately the back of the righteous 
man touched the wood it took root, and budded, and forced its 
way up through the widow's roof, and towered up more than fifteen 
cubits above the greatest and highest buildings of the city, and 
the archangel Michael came to him and brought him.a table of 
food, and the biessed man ate and placed the heavenly bread 
upon the widow's table, and it was filled with exceeding choice 
bread; and Michael blessed her house and filled it full of all 
good things like the palaces of governors. When the woman 
came in and saw the face of Saint George shining like the sun, 
and the table filled with bread and all good things, and the 
pilar of wood that had budded, she said in her heart, *The God 
of the Galileans has come into my house to the wretched in 
spirit, and has helped my poverty.” And she hastened and threw 
herself down at the feet of the righteous man and worshipped 
him, saying, “Master, have mercy upon me.” Saint George 
answered and said to her, “Rise up, for I am not the God of 
the Galileans, but only His servant.” The woman said to him, 
“If thou art His servant, and I have found favour in thy sight, 
O Master, let me speak before thee." The saint said to her, 
Speak." The woman said, “I have a child nine months old, [133] 


and he is blind, deaf, and lame, and I am ashamed to show him 
39 
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to my neighbours. His father died and left him when he had 
been conceived in me four months, and since I gave birth to 
him I have never allowed my neighbours to see him; if now, O 
master thy mercy will help me I will believe upon thy God." 
The righteous man said to her, “The grace of God shall appear 
to-day; bring! hither the child to me." And she brought the child 
from the third story of her house and laid him in Saint George's 
bosom. Апа he prayed over him and made the sign of the cross 
over him and over his eyes, and breathed into his face; and the 
scales fell from his eyes and he saw immediately. His mother 
said to the saint, *Master, let him hear with his ears and let 
him walk." The righteous man said to her, *O woman, this is 
sufficient now; when I call him, he shall hear my voice, and shall 
walk and perform my words;” and she was unable to answer 
him a word, for she saw that his face was like that of an angel 
of God. 

Then the seventy lawless governors came out and walked 
about through the open spaces of the city: and when they saw 
the tree which, through God and Saint George, towered up fifteen 
cubits high above the city, they were all astonished together. 
Dadianus said, “What is this sight which has come to the city 


[134] to-day? and why has this great and lofty tree put forth its leaves 


here?” They said to him, “This miracle has happened through 
George the Galilean;" and the governor commanded to call Saint 
George to him. Then he made eight executioners flog him with 
four fourfold leather whips until his flesh fell piece by piece upon 
the ground, and his blood ran through his nostrils like water to 
the ground; and he made them bring blazing torches and put 
under his body. And he made them bring а plank of wood and 
lay him upon it, and they nailed his body to it with seventy 
nails, and poured sulphur and pitch over it, and then set fire to 
it and made it blaze; so the righteous man yielded up his spirit; 
and his bones and his flesh were burned to ashes. Then Da- 
dianus made them take his ashes up to a high mountain called 
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Asürion, and they scattered them on the mountain to the winds. 
And when the attendants had turned back and were coming to 
the city, suddenly there were thunders and lightnings and a 
mighty earthquake so that the earth shook to its foundations. 
And behold, our Lord Jesus Christ came upon a cloud of light 
with all His holy angels praising Him; and He commanded the 
four winds of the earth to gather together the dust of the body 
of Saint George. And He cried out with a divine voice, saying, 
"George, My servant and My beloved, rise up from the place where [135] 
thou liest, for it is I who command thee;" and straightway the 
blessed man arose like a bridegroom coming forth from his 
chamber. And the Lord embraced him, and gave him the salu- 
tation of peace and went up to heaven in glory. 

Then the blessed George ran after the soldiers, saying, * Wait 
a little for me, O my brethren, that I may come with you to 
these godless governors.” When the soldiers saw him, they feared 
and marvelled and said with one voice, “О our Lord Jesus Christ, 
Thou art а mighty God; for Thy holy name's sake, O Lord, 
Thou hast raised up alive again the man! who was burnt to ashes 
which were driven hither and thither by the winds." And they 
cast themselves down and worshipped Saint George, saying, 
“Master, give us the seal of Christ.” When the blessed George 
[saw their faith] he commanded and there welled up a fountain 
of exceeding sweet water, and he prayed, and John the Evangelist 
came and baptised the ten (or twenty) soldiers; and the Evan- 
gelist blessed Saint George and the soldiers and disappeared 
from them. 

Then Saint George and the soldiers came together to the 
governors, and they cried out, saying, "Ве ashamed, O godless 
governors, for behold Jesus Christ our Lord and God has raised [136] 
up from the dead George whom ye scattered to the winds, and 
for this reason we all now believe on Him and are His soldiers." 
When the governors saw Saint George standing there they mar- 
velled greatly and commanded to take him to prison until they 
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had decided what to do with him. As for the soldiers, they gave 
Klékón and his three brothers, Lasiri and Dionysius and Joseph, 
to the wild beasts and they consummated their martyrdom; and . 
they took off the heads [of the others] with the sword, and thus 
they consummated their martyrdom and received the imperishable 
crown on the second day of Pashons;! may their holy blessing 
be with us all for evermore, Amen. 

After these things the governors commanded them to bring 
Saint George to them secretly that the multitude might not see 
that he was alive and despise them. When they had brought 
him they said to him, “George, we know now that thou arta 
mighty magician, and that there is no one like unto thee in all 
the world. But now, accept one hundred pounds of gold and go 
forth from this city secretly and let no one know it, that thou 
mayest escape these tortures and sufferings which thou hast 
suffered." The blessed man answered and said to them, “O filthy 
dogs, I forsook the great wealth that my parents left me, and 
which amounted to more than twenty thousand pounds of gold 
and forty thousand pounds of silver, my numberless cattle, my 

[137] male and female servants, my many horses, my ships, my large 
vineyards, my olive groves, and my houses beautiful according to 
the opinion of this vain world; I left all these and my mother 
and sisters for the name of my Lord Jesus Christ, and I endured 
all these sufferings at your hands for love of Him Whom I will 
never forsake. And now ye would advise me to take a thousand 
pounds of gold from you and to deny the God of the Christians 
that I might go into the’ pit of Amenti, like you who are doomed 
to everlasting fire, and the devil and all his angels, for ever." 
When the lawless governors heard these things they were 
greatly enraged and commanded them to bring a shoemaker and 
his knife, and they cut the skin of his head in pieces ; they 
brought two red-hot nails and drove them into his eyes and they 
thus dug out his two eyeballs ; they tore out his tongue ; and 
they put his feet in wooden fetters and broke his ankle bones 
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with axes. Then they took him up and laid him in prison while 
there was still a little life in him, and with one accord they went 
their way together. 

And at midnight the Lord came into the prison өш, His 
holy angels and laid His hand upon his whole body, and healed 
him and established him. And He said to him, “Be of good 
cheer, My beloved and holy valorous one, for I, and My Good 
Father, and the Holy Spirit are with thee, and the day is drawing [138] 
nigh in which thou shalt receive the sceptre of the kingdom and 
the seven crowns incorruptible for ever.and ever". When the 
Lord had said these things to him He embraced him and filed 
him with might, and He went up to heaven in glory and honour. 

When Dadianus the governor rose up on the morrow, he 
said to the soldiers, "Со ye to the prison, and see what has 
become of this Christian sorcerer;" and when they had gone into 
the prison they found the blessed man as if they had not tor- 
tured him at all. And they cast themselves down and worshipped 
him, saying, *We beseech thee, O George, our master, to make 
us servants of thy mighty God.” And he taught them concern- 
ing Christ, and through him they were worthy of the gift of 
holy baptism. Then they all came with Saint George to the 
governors, saying, ^We are Christians and servants of Christ 
Jesus and God". When the multitudes saw Saint George stand- 
ing there without any harm having happened to him, and his 
face shining like the sun, they cried out, saying, “Verily there is 
no God in heaven or earth except the God of George, Jesus 
Christ our Lord and God, and from henceforth we are His". 

Then the lawless governors were greatly ashamed and en- 
raged, and they commanded the soldiers to take them outside 
the city and to behead them with the sword: thus they con- 
summated their martyrdom and received the crown incorruptible 
for ever and ever on the twenty-fifth day of the month Epiphi.! [139] 
Now they were two thousand four hundred and eight in number, 
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besides the eight soldiers who received baptism: may their holy 
blessing be with us all for ever, Amen. 

Verily, my beloved, if I were to try to describe to you all 
the sufferings which Saint George the righteous and valiant soldier 
of Christ endured, time would fail me before I had recounted 
them all, for they are so many. Moreover a man who passed | 
seven years in one place while seventy governors and their armies 
sat round him and tortured him is quite without parallel in all 
the world and the borders thereof. Verily I am astonished and 
I cross myself and I marvel greatly, O brethren, that I can 
narrate the marvelworthy contests of holy Saint George the 
great luminary, the beloved of God, the valiant man of Christ, 
who stood alone in the whole world, and whom none confessed 
save Christ. Saint George chid all the governors and rulers 
of the world and manifested that the Lord our strength is the 
God of every one. O George, my master, by what holy name 
shall I call thee? Shall I call thee ‘Prophet’ or ‘Lawgiver’ or 
shall I say ‘Apostle’ or ‘Martyr’ or ‘Righteous man’? In very truth 
thou art worthy, O beloved of Christ, to be called by all thesenames, 
but if I call thee ‘Prophet’ thou excellest the Prophets, and if I call 
thee ‘Lawgiver’ thou art also more excellent than the Lawgivers. 

[140] They sawed Isaiah! in twain with a wood saw once for the sake 
of the truth, and he died at once, so likewise with all the saints: 
but they sawed thee, O George, my master, with a two-edged 
sword [and they tortured thee] with the wheels, :and the two- 
edged swords, and the axes, and for the truth's sake thou didst | 
die [three] times. Moses the lawgiver saw but a little of the 
glory of God; but to thee, O George, my master, did God speak 
mouth to mouth in glory and honour. The Apostles who were 
twelve and seventy preached in all the world, each in his own 
country, and rebuked those who served idols and turned them 
to Christ: but thou, O brilliant star, hast by thyself rebuked the 
idolaters, and governors with their armies and the whole world, 
and hast overthrown them with the fire of heaven, and hast made 
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the name of Christ to shine throughout the whole world. Thou art 
more exalted than all the martyrs together who have manifested 
forth works, and it is not I who say this but our Lord Jesus 
Christ the King of Kings Who testified concerning thee, saying, 
“О blessed опе, as among those born of women there is none 
like unto John [the Baptist], so among all the martyrs who have 
been and shall be, there shall never be any like unto thee forever." 
Thou art more exalted than the righteous by reason of thy 
patient endurance of hungerings and thirstings and imprisonments, 
and of the tortures which have been inflicted on thy body day and [141] 
night for seven years and especially by reason of the purity of thy = 
body. And, O Saint George, sun of the truth, verily thou art 
more exalted than all the patriarchs and judges, and, O beloved 
of Christ, I beseech thee not to despise the attempt of my feeble 
intelligence to declare thy exalted honour. Of a truth, I know, 
O beloved brethren, that neither I, nor the feeble Theodosius, 
nor those who will come after me, will be able to describe this 
valiant soldier of Christ by reason of the great torture which 
he received for seven years at the hands of seventy wild beasts; 
but, by the will of God, we will go back and complete our 
encomium that we may show you the end of the holy combat of 
the truly blessed man Saint George. 

And it came to pass after these things when the seventy 
governors saw that they had tortured the saint for seven years 
without having vanquished his firm resolve; and that they had 
slain him three times and that he had risen from the dead, they 
took counsel to take him by flattery: and so they commanded to 
bring the blessed man up to the tribune. And Dadianus the 
governor said to him, “George, I swear by my lord the Sun, and 
the moon, and by all the gods, and by their mother Artemis, 
that I will receive thee to myself like a beloved son and that I 
will give thee everything that thou shalt ask, even to the half ої 
my kingdom wil I give thee, if only thou wilt listen to me (1421 
as to a father, and wilt worship Apollo once thou shalt become 
second in the kingdom." The righteous man answered and said, 
“Where have these words of thine been until to-day? Behold 
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thou hast tortured me daily, for seven years, and I have three 
times tasted death at thy hands, but my Lord Jesus Christ raised 
me up, and I escaped from the tortures which thou didst inflict 
upon me. If my Saviour but preserve my soul within me I will 
not only die once but thousands of times, and I will never 
hearken to such words as these. Dost thou not know, O king, 
that the whole race of the Galileans loves victory? and that they 


wil fight against those who fight against them? And behold 


thy words gladden me this day and thy speech greatly per- 
suades me.” When Dadianus heard these things he rejoiced 
greatly, and kissed Saint George upon his head. Тһе blessed 
man said to the governor, “Stand away from me, and kiss neither 
me nor my head until I have first worshipped Apollo, and after 
that do unto me what thou pleasest. And now command them 
to take me to the prison until to-morrow, and when to-day has 
gone and the morning has come, let the herald bid every one 
come to see me worship the gods.” Then the governor answered 
and said to him, “Nay, far be it from me to throw thee into 
prison, O beloved George, and forgive me for all the sufferings 


(14831 which I have inflicted upon thee, for I was ignorant, and receive 


me as a father, and come with me into the palace where Queen 
Alexandra is in her inner chamber.” So the governor took him 
in and put him in the room where the Queen was, and came out 
to the governors and sat at meat with them. 


And when the evening had come Saint George bowed his | 


knees and prayed, saying, *O Lord God, there is none like unto 
thee among all the gods, thou art the Lord God and there is 
none that can be compared with thee. Why do the heathen cry 
out and the peoples imagine vain things? The governors and 
the rulers of the earth have gathered together and they speak 
against God and against His Christ.”! The Queen answered and 
said to him, *O George, my master, who are these governors and 
rulers who are gathered together? and who is the God Whom 
they resist? and Who is His Christ? teach me, O George, my 
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master.” And the blessed man opened his mouth and explained 
‘to her the deep questions of the Old and New Scriptures, and 
thus taught her to know the Father and the Son and the Holy 
Spirit. He showed her that it was God who had made the 
heavens, and the earth, and the sun, and the moon, and the 
stars, and all creation, and he showed her that the Lord had made 
man out of the dust of the earth, saying, *Did not God create 
him out of the earth? If He did not, whence did he find bones, 
and sinews, and skin, and eyes, and tongue, and throat, and the 
senses of hearing, and smelling, and the creation of all these 
works? Did not God make all these things and man out of a 
clod of earth? And He filled him with understanding and wis- 
dom of the true knowledge of God, and placed him in a paradise 
of joy, and gave him His commandments and His words to keep 
like a god. But the man was disobedient to his God, and his 
enemy persuaded him, and he died with him jin sin and went 
down to Amenti with him, but not for ever. When God saw that 
which He had made in the snares of His adversary, for His 
goodness sake He could not bear it, and He sent His beloved 
Son into the world and by the Holy Spirit He took upon Him- 
self flesh of the spotless Virgin and God-bearer, Mary: and she 
bore as man, God, perfect, in truth, and He was the only man 
without sm. And they crucified Him upon the cross by His own 
desire and by the good will of the Father and the Holy Spirit, 
and He died for us in the flesh that He might redeem us out 
of the hands of our enemy; and He returned again to His home 
which is the Paradise of joy. When the adversary, the devil, 
Saw that mankind knew the true Creator, God, he entered into 
the governors and rulers of the earth and they made idols and 
called them by the names of images of devils, and they wor- 
shipped them and forsook God the most High their Creator." 
The Queen said to him, “Are not these idols demons, O George, 
my master, after God?" The blessed man said to her, “Yes, they 
are foul demons”. The Queen said to him, “О George, шу 
master, the governor Dadianus knoweth no God except Apollo: 


and now show me how the Son of God came into the world." 
40 
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The blessed man George said, *Hearken unto me, O Queen 
Alexandra, and hearken unto David who says, "Thou that sittest- 
upon the cherubim show Thyself, lift up Thy strength and come 
to deliver us,’ And again David saith, "Не shall come down 
like rain upon the mown grass’, that is to say to the Virgin. 
Listen, O Queen, to Habakkuk the prophet, who said, ‘O God, 
I heard the noise of Thee and I was afraid, and I gave attention 
to Thy words and was speechless 7 now the Holy Spirit spake all 
these things?.! The Queen said to him, “Master, why did the 
prophet fear when he heard the voice of God, and why was he 
speechless when he considered His works?” The blessed man 
said to her, “Listen, O Queen. The prophet was afraid because 
he knew that God would come down from heaven; and he was 
speechless because he knew that He would dwell with men”. 
The Queen answered and said to him, “Verily thou speakest well, 
[146] О perfect illuminator; I beseech thee to pray to God for me that 
He may drive away from me the snares of foul idols”. The 
blessed George said to her, “Believe in the holy and consub- 
stantial Trinity, and no blemish of idols shall in any wise come 
near to thee”. The Queen said, “Master, I believe, but I am 
afraid of this sinful governor and evil beast, for in truth he 
devours the flesh of men and is more lawless than any other man 
living upon earth. And, O George, my master, keep this secret 
until I come to thee in the court of Christ the mighty King; 
leave me now to rest myself a little, O holy father, and God 
knows that I will cling fast to thee”. 

When the morning had come, the evil and lawless governor 
commanded them to bring the blessed man out to him from the 
palace into the temple of the city. And the governor sent to 
him, saying, “Haste thee and come forth to me and worship the 
gods that thou mayest receive great honours from the hands of 
all the governors ; that they may give to thee a kingly sceptre; 
that my heart may be joyful in thee, O exceeding pleasant and 
beloved one ; and that every one may see thee [sacrifice] before 
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we go in to sit at meat". The blessed man said to him, “Sit 
thee down with the other governors here until I have sacrificed 
to the gods, and I will return unto thee". And the herald cried 
out with a loud voice saying, *Gather together to-day, O all ye 
people, into the temple that ye may see George the mighty (147) 
Galilean worship Apollo the great god”. And straightway the 
whole city was gathered together, both men and women and 
they all marvelled greatly at the blessed George the migthy 
illuminator, and said to one another, *What has happened to the 
righteous man?" When the widow woman [whose son Saint 
George had healed] heard these things about the blessed George, 
she cried out among the whole multitude, saying, *O George, 
my master, the valiant soldier of Jesus Christ the King, my God, 
thou who hast wrought thousands of miracles and mighty deeds 
in this city; who hast raised the dead, given light to the blind, 
made the lame to walk, the dumb to speak, and the deaf to 
hear; who hast cleansed the lepers, and cast out devils,! and hast 
been an enlightener of the whole world; O George, my master, 
who didst make the dried up pieces of wood to bear fruit again; 
who didst come into my house when I was poor, and I became 
exceeding rich, and who when I was wandering turned me to God 
the true Almighty ; wilt thou, after all these things which thou 
hast wrought in the name of Christ, worship Apollo the polluted, 
and put to shame the whole Christian people?" When Saint 
George heard her say these things he rejoiced at the firmness 
of her faith, and he smiled a holy smile at her, and said, *Put [148] 
thy child down upon the ground,” and she put him down. The 
saint answered and said to the child, *Christ my God says unto 
thee, ‘Arise, come to Me and perform My words';" and straight- 
way his ears heard and his legs received strength, and he came 
to Saint George. And Saint George said to him in presence of 
all the multitude, *Go into the temple of Apollo and say to Apollo, 
“О idol, blind, deaf, senseless and foolish one, come forth, for 
George, the servant of God, called thee';" and the little child 
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went into the tempie and spake thus. And straightway the spirit 
which sojourned in the idol cried out, “О Jesus the Nazarene, 
Thou drawest every thing to Thee. Why hast Thou now raised 
up this little boy against me?" And straightway the idol leaped 
down from his pedestal and came to the righteous man George. 
And the saint George said to the idol, “I am not the God of 
the Christians”. The demon said to the saint, “Bear with me 
a little, O master, and I will show thee every thing;” and Saint 
George said фо him, “Speak”. And the spirit said to him, “I 
am the God of the Hellenes and a demon of darkness, but of 
old time, master, I was an angel of God. Through шу dis- | 
[149] obedience to God, He commanded, and heaven was shut against 
me, and I was cast out from it, and became a devil. And I was 
jealous of mankind, for God took them up to heaven and cast 
me down into the depths of the earth, and therefore I became 
the adversary of mankind and made them to forsake God and | 
to worship idols that God might cast them down with us into — — 
the abyss.” Saint George said to him, “О evil and wicked snarer, | 
since thou didst choose darkness of thy own free will, why didst Ч 
thou become an enemy of God's image"? "The spirit said to him | 
“Т swear by the seven heavens of heaven, and the circle of the 
sun and of the moon, and the orbit of the abyss, if power had 
been granted to me I would have led thee astray. And I goup | 
to the gates of heaven, and I listen to the sentence of death | 
which comes forth from the mouth of God, and I bring numbers 
of afflictions upon every soul of mankind; and I bring sleep upon 
men and women in church that they may not listen to the words 
of God and deliver themselves from their punishments." Saint 
George said to him, *O wretched one, thou hast laid hold upon 
me several times, but by the power of my Lord Jesus Christ thou 
didst fina nothing of thyself in me; and now, O polluted one, 
receive the punishment which God shall bring upon thee for ever 
and ever." Then Saint George with his foot smote the earth 
[150] which opened yawning down to hell and he said to the spirit, 
“Go down into the abyss, thou and the idol in which thou 
sojournest, and give speech unto all the souls that thou hast led 


| 
ў 
: 
% 
3 
ў 
E 


THE ENCOMIUM OF BISHOP ABBA THEODOTUS. 317 


astray from God;” and straightway he went down into the abyss 
before every one, and the earth closed over him. 

Then the righteous man loosed his garments, and went into 
the temple, and made his way to the idol called Herakles, and 
said to him, *O wicked spirit who inhabitest this temple come 
forth from it, for I am George, and I have come against thee in 
wrath;" and straightway all the demons which dwelt in the idols 
disappeared. And Saint George loosed his shoe latchets and 
went against the idols upon their pedestals, and they fell down 
and became as dust, and he trampled upon them all with his 
feet. When the priests saw the destruction in the temple they 
rent their clothes, and went to the governors and showed them 
every thing that had happened. And they were filled with wrath 
and sent servants to bind Saint George, and they brought him to 
the governors with a whole multitude of people following after 
him, all crying out, “We are Christians, and we belong to the 
God of George." Then Dadianus the governor said to Saint 
George, “О most міскед of all Christians, didst thou not swear 


to me last night, saying, Ч will worship Apollo?" Тһе righteous [151] 


man said to him, *Go, O governor, and bring Apollo to me and 
І will worship him before thee." Апа again the blessed man said, 
“If thou wilt bring Herakles himself here I will worship him 
before thee". The governor said to him, “Where shall I find 
Apollo or Herakles, for according to what the priests have told 
me thou hast smashed Herakles to pieces and hast sent Apollo 
down into the abyss; and wouldst thou also send me thither 
alive, O George?" Saint George said to him, “О senseless one, 
since thou art persuaded that they were not able to help them- 
selves, how could they deliver thee in the great day of the true 
Judge when every one shall receive according to what he hath 
done?" Then the governor was greatly ashamed, and rose up 
and went into the palace and said to the Queen, *O Queen 
Alexandra, I suffer much through this race of Christians, but 
sepecially through this magician George.” The Queen said to 
him, *Have I not told thee, O pestilential flesh devourer, to let 
this race of Christians alone, for the King of heaven is their 
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God, and He is the God of heaven and earth and will humble 
thy pride straightway.” Тһе lawless governor said to her, “I 
think, O Queen Alexandra, that the magic of George, who came 

[152] to thee, has entered into thee." And she said to him, “My Lord 
Jesus Christ has called me by the holy calling of George." 
When the lawless governor heard the name of Christ from her 
mouth, he was greatly enraged, and laid hold of her hair, and | 
came forth to the governors: and he showed her all the sufferings 
which could be caused by the instruments of torture and brought 
her to the governors and told them everything she had said. 
Then the governors commanded to hang her up naked upon the 
wooden horse, but she held her peace, and her eyes looked up | 
to heaven, and she said to Saint George, *O George, my master, 
pray for me, for I suffer greatly." The righteous man said to 
her, *Bear patiently for a little, O Queen, that thou mayest 
receive the incorruptible crown from the hands of my Lord Jesus 
Christ." The Queen said to him, “Master, what shalt I do, for 
I have not received Christian baptism?” The blessed man said 
to her, “Ве of good cheer, for thou shall receive baptism in the | 
fountain of thine own blood by the stroke of the sword;" and _ 
they straightway passed the sentence of death upon her, tbat her Р 
head was to be cut off by the sword. And when they took her 
out to take off her holy head, she cried out, saying, “Behold I - 
have kept open the door of my palace [to Thee], О my Lord Jesus | 
Christ, open to me the paradise of joy, and receive me to Thy- | 
self without shame." And when she had said these things they . 

[153] took off her holy head on the fifteenth day of Pharmáthi,! and 
she received her crown incorruptible for ever. 

After these things the governors were gathered together to 
Saint George, and said to him, “Behold, O George, thou hast 
destroyed the Queen and hast gained an advantage over us.” 
Magnentius the governor said to them, “Let us pass the sentence 
of death upon him lest he destroy us all.” Then Dadianus the 
governor sat down and wrote the death sentence of the blessed 
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. man George, saying *George of Melitene, the chief of the Gali- 
leans, hath set behind his back the decrees of the seventy gover- 
nors of the whole world, the ministers of the victorious gods; 
we therefore command that his head be taken off with the sword; 
and know, O ye peoples, that we are guiltless of his blood;" and 
the seventy governors signed the sentence of death. And Saint 
George took his sentence of death in his holy hands, and came 
forth with gladness, rejoicing greatly. When he came out to the 
place where he was to consummate his martyrdom, he said to 
the soldiers, “Brethren, wait a little for me, that I may pray to 
. my God for these seventy lawless governors, who, as ye know, 
have tortured me for seven years.” Now the governors had left 
the saint and had prepared a feast, and were rejoicing at the 
death of the blessed man. Then the blessed man looked up to 
heaven and said, *O my Lord Jesus Christ, who didst make fire 
come from heaven by the words of Thy servant Elijah the Prophet [154] 
and devour the two captains of fifty and their hundred soldiers, send 
down to me, O my God, of that same fire that it may devour 
these seventy lawless governors." And while the words were 
yet in his mouth, fire came forth from heaven and devoured the 
seventy lawless governors who held their cups of wine untasted 
in their hands; and the fire also devoured the five thousand 
godless soldiers who served them. Now the soldiers who were 
with Saint George knew not of the matter until they had taken 
off his holy head. When the righteous man knew that the fire 
had devoured the impious ones, he bowed his knees, and prayed, 
saying, ^O my Lord and God, the joy of my soul and spirit, the 
Father of my Lord Jesus Christ, hearken unto Thy servant 
George this day, and receive me to Thyself in Thy abundant joy. 
O my Lord, I see standing here a mighty multitude who think 
to take my body away with them when I shall soon have con- 
summated my martyrdom. Thou knowest, O my Lord, that my 
body will not suffice for the whole world, but hear me, O Lord, 
at this present, and grant a favour to my name, that through Thee 
there may be salvation and help to all the world; so that Thou, 
O Jesus Christ our Lord, together with Thy Good Father, and 
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the Holy and Vivifying Spirit, mayest have the glory which is 
meet for Thee, for ever and ever, Amen." And when he had 
said ‘Amen’, the whole firmament was filled with the angels of 
the Highest, and our Lord Jesus Christ came to him seated upon 


[155] the Cherubim and Seraphim, and the company of the Prophets 


and the Apostles, and the martyrs, and all the saints, and all 
the hosts of heaven were praising Him; and all the soldiers who 
were with the blessed man slept, and became as dead men. And 
the Lord said to the blessed George, *Hail, My George! Hail, 
beloved of Myself and of My angels! Hail, champion of the 


kingdom of heaven! Blessed art thou this day, О George My 


beloved, for I have made ready for thee seven crowns of glory 
in the hands of My Father, and He will place them upon thy 
head this day. Blessed art thou, O My beloved George, for I 
have prepared for thee а royal crown set with gold and pearls 
and I will put it on thy head with My own hands this day. Blessed 
art thou this day, O My beloved George, for there is prepared 
for thee a great and exalted throne beautifully set with exceeding 
fine gold and a true priceless stone, and they will seat thee upon 
it this day in the highest heavens by the Holy Ghost. Blessed 
art thou, O My beloved George, for the pearly gates of the 
tabernacles of light are open to thee, and thou shalt go into the 
presence of the Holy Trinity and none shall prevent thee. Blessed 
art thou, O My beloved George, the valiant one, for My Good 
Father has written thy name upon the chariot of the Holy 
Trinity, that whosoever shall say, “О God of George, help us, 


[156] hear us," them thou shalt hear straightway. Blessed art thou, 


O My beloved George, for thou didst confess My name, and the 
Good Father, and the Holy Ghost, before the governors of the 
whole world, and I will confess thee in heaven where thou shalt 
be in great light. And I say unto thee, O My beloved, that 
inasmuch as among all mankind and in the whole world there 
was, for three years, no one able to confess My name, neither 
elder, nor deacon, nor a lay person, except thyself alone, and 
thou didst stand up before the seventy governors of the whole 
world, I swear by My right hand, O My beloved one ,that I will 
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establish а covenant with thee that when thou shalt bow thyself 
ороп thy spiritual face in heaven and shalt come with all thy 
congregation to worship the holy Trinity, all the saints shall 
know thee by reason of the honour which I will show thee, O 
My beloved, and they all shall know that thou art George the 
beloved of God, and shall adore thee according to the command 
of My Good Father. And moreover, behold now My beloved, 
1 have joined thy name to Mine that it may be a haven of safety 
throughout the whole world, that every man or woman who shall [157] 
happen to be in danger by judgments, by executioners, by prisons, 
by seas, by waters, or in harbours, or by travelling, by attacks, 
by thieves, by wild beasts, by fire, by lions, by violent death, by 
any necessity, by a multitude of deep afflictions, or in short by 
any afflictions whatever that befall the children of men, and they 
cry up to Me in thy name three times, saying, *O God of George, 
help us," I will hear them quickly and will fulfil every thing that 
they shall ask with their heart. The name of every опе! who 
shall build à martyrium in thy name, or who shall cause a book 
of thy sufferings and thy contests to be placed in а church 
for reading in thy name, will I write in the Book of Life, and 
I will cause him to be іп е? вате place with thee in my king- 
dom for ever. Whosoever shall make a gift, or an offering of 
first-fruits to the church in thy name, or who shall feed the poor 
in thy name, or the widow on the day of thy glorious comme- 
moration, to him will I give help in this world, aud I will make 
him to enjoy with thee the good things of My kingdom. Who- 
soever shall clothe one naked person in thy name, him will I 
clothe with the garments of heaven. Whosoever shall burn a 
lamp in the church in thy name or a little incense, upon him 
wil I make My angels shine when he shall come to Me in joy. 
Whosoever shall give thy name to his son in faith, his heart will 
I comfort within him. Whosoever shall receive a stranger in thy [158] 
name, his sins will I forgive him, and I will receive him into My 
kingdom for ever. And I swear to thee by Myself, O George 


1 Read OY 02 рома NIBEN. 
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My beloved, as I have already said to thee, so I now say again 


BE 22257 


to thee, that among those born of women there is none like unto ^ 


John the Baptist, and that among the company of martyrs there 
shall be none like unto thee, neither among those who have been, 
nor among those who shall be. And now hasten, My beloved, 
and fulfil thy dispensation that I may take thee up with Me upon 
the chariot of the cherubim, and give thee as a gift to My Good 
Father and the Holy Spirit; and all the angels of heaven will 
rejoice with thee, for they are awaiting thee. As concerning thy 
body I will now cause an earthquake to take place that no man 


among these multitudes may take thy body away with him until | 


thy servants come to carry it away. And behold, I have already 
taken thy mother, and thy two sisters, and thy bride, who was 
betrothed to thee, to My kingdom before thee that they might 
not see thy death in this world, but that they might see thee, 
and thy father, and thy dear [adopted] father, and the great glory 
which I will give thee in My kingdom in heaven; and behold, for thy 
sake, I have destroyed the lawless governors of the whole world. 
When thy blood has been poured out upon the ground, the service 
of idols shall cease, and men shall glorify My name throughout 


[159] the whole world. I will cause thy kinsman to build a shrine for 


thee in thy city and to lay thy body in it with honour. And after 
a short time Satan will stir up а persecution against the churches, 
and the blood of thousands of martyrs throughout the whole 
world shall be shed. And when twenty-one years have gone by, 
the impious governor of that time shall take counsel to destroy 
thy holy shrine by reason of the mighty deeds which I will work 
by thee in thy holy shrine. And he will send a general with his 
soldiers to do this thing, but I will cause thee to destroy him 
by an exceeding violent death, even as thou hast destroyed these 
governors, and the persecution shall cease through thee. And I 
wil send thee to destroy that impious governor, and I will seat 
another in his place according to the command of My Good 
Father. And he shall build for thee a splendid and beautiful 
shrine, and he shall glorify thy church; and the whole world shall 
serve me in freedom for ever. And I will build thee a multitude 
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of shrines throughout the whole world; I wil make all the 
nations of the whole world to glorify thee; I will make thy name 
to fill the whole world; I will make a multitude of gifts to thy 
shrine; and I will make men to celebrate thy festival in the 
whole world and especially the day of thy commemoration, which 
is the day of the consummation of thy martyrdom. I will make 
all creatures upon earth to enjoy this day; and I will crown the 
fruits of the earth on the day in which thou art crowned; and 
on the day of the dedication to thee of the first-fruits of the 
earth, which is the seventh day of Athor,! thy name, O My [160] 
beloved George, My valiant soldier, shall be exalted in heaven 
and glorious upon earth for ever and ever, Amen.” And when 
the Lord had said these things to him, He filled him with power 
and joy, and the blessed man rejoiced greatly and exulted, 
saying, ^I thank thee, O my Lord Jesus, that thou hast honoured 
me more than I deserve;" and the Lord made the sign of the 
cross over him, and disappeared from his sight. "Then the holy 
man roused the soldiers, saying, “Соше, my brethren, and perform 
that which has been commanded you:” and he straightway 
stretched out his neck and the soldiers took off his holy head, 
and there came forth from it blood and milk. And the Lord 
caused Michael to receive the blood and milk in his garment of light, 
and the Lord received his soul in to His own hands, and embraced 
it, and He? wrapped it in the purple of the aether and ascended 
into the heights with it. And the whole firmament was filled 
with the holy angels and the company of the saints, and they 
hymned it until the Lord gave it as а gift to His Good Father  ' 


1 Т. e, November 3. According to,the Coptic calendar this is the day 
on which St. George of Alexandria was martyred. Theodotus here seems to 
confuse George of Alexandria with .George the Megalo-martyr. This mistake 


has also been made by Ludolf who calls this George AP: 00707: ‘chief 
martyr. Ludolf, Hist. Aeth. Comment. p. 397, November 3 and note r. 

2 According to Coptic tradition St. George is the only martyr who was 
esteemed worthy of being carried up to heaven by Christ. His task of carrying 
- the souls of martyrs up to heaven was usually deputed to an archangel, as in 
the case of Eusebius whose soul was taken up to heaven by Raphael. See 
Hyvernat, Les Actes des Martyres de 1/ Égypte, p. 38. 
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and the Holy Spirit. And He put upon it a garment of light 
and an excellent diadem of gold set with precious stones, and 
[161] there were seven crowns upon the diadem wreathed with the 
flowers of the tree of life, and the Lord wrote his name with 
the first-born for ever. And He caused the whole company of 
heaven and all the bands of the saints to seat him upon a throne 
and to celebrate a festival with him in the heavenly Jerusalem. 
And after these things there were earthquakes and thunders 

and lightnings and violent rains, and all the people who were 
standing by and the soldiers fled into the city. But Pasikrates 
the servant of Saint George stood outside beside the body of 
his master and wept over him, and there was neither rain nor 
storm in the place where the body of the saint was, but the 
whole place was full of light. Then the two servants of Saint 
George who were in the city, came out to their fellow-servant 
who was outside weeping by the body of their master, and when 
they saw that they had taken off his head, they straightway cast 
themselves down upon him, and worshipped him, and wept; and 
Apa Pasikrates told them everything that the Lord had said to 
their master, and they were exceeding glad. And they joined 
his holy head to his blessed body, апа the head clave to it as 
if it had never been cut off from it; and there was no mark of 
the sword stroke left on it. And his servants said to one another, 
*Verily God hath received our master unto Himself, and He will 
perform for him everything that He hath promised him." Then 
[162] they took the holy body sprinkled with incense and carried it into 
the house which they had hired for the seven years, and there 
was no one in it excépt themselves, and they hid it there. And 
there was darkness and an earthquake, and the sea rose up over 
the city wishing to submerge it; and the faithful who had heard 
the words of the Lord when He spake with the blessed George, 
cried out, “О God of George, help us in this need;" and straight- 
way the sea went down and the storm ceased, and the sun came 
forth. And on the morrow the servants of Saint George sought 
after the governors, and when they found that the Lord had | 
destroyed them there was great joy throughout the whole world, 
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and they opened the doors of the churches again everywhere. 
Then the servants of Saint George bought exceeding fine nap- 
kins and very precious incense, and they carefully prepared the 
body of their lord for burial, and carried it secretly through the | 
city, and laid it in a ship, and brought it to Diospolis together 
with the account of his sufferings. And they found that the 
relatives of Saint George had gone to their rest in God. Now 
there was there a man called Andrew, the brother of Saint 
George’s mother, and he received the body of the saint into his 
house rejoicing greatly. And the whole city was gathered together 
and they built a shrine to him in Saint George’s own house, and [163] 
they sent to Jerusalem and brought the Archbishop, Abba 
Theodosius, who consecrated it on the seventh day of the month 
Athor, and they laid his holy remains in it. And on this same 
day, that is to say, the seventh day of the month Athor, they 
celebrated the holy sacrifice of the holy body and glorious blood 
of our Lord Jesus Christ; and many signs and miracles took 
place in the holy shrine of Saint George. And Saint George 
came down from heaven according to the command of the Lord, 
and destroyed Euchios the general, and plucked out the eyes of 
Diocletian, and drove him forth from the palace, and set Constantine 
the emperor on the throne in his stead. And Constantine opened 
the churches throughout the whole world; he threw open the prison 
doors; he manifested forth the Cross; he confirmed the orthodox 
faith; he built the Church of the Resurrection of our Lord in 
Jerusalem and many churches throughout the whole world. And 
he went into the shrine of the Church of the Resurrection,! and 
prayed there, and he went into the shrine of Saint George with 
his mother Helena, and his sister Eudoxia, and Saint George 
appeared to him by night, and told him what he should do. And 
he built the holy shrine of Saint George in Diospolis, which 
formerly was small, and made it beautiful, and it is that in which [164] 
the many signs and mighty deeds which are written in other 


! The Church of the Resurrection was dedicated by Constantine А. D. 335 
See Tillemont, Histoire des Empereurs, iv, 227. 
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books than this took place. And they glorified God and His 
holy martyr Saint George, who consummated his strife on the 
twenty-third of the month Pharmüthi at the ninth hour of the 

` day of preparation, and all those who were martyred through 
Saint George, being twenty-eight thousand six hundred and eighty, | 
and Alexandra the Queen, and they received the incorruptible т 
crown through our Lord Jesus Christ, and they now delight 
themselves with Saint George in Jerusalem the city of all the 
saints. 

And behold now, [my brethren| we have hitherto only made 
known to you concerning the sufferings and the honourworthy 
strife which Saint George the victorious warrior of our Lord 
Jesus Christ endured patiently; but let us now consider the | 
exalted honours which he received in heaven through our Lord 
Jesus Christ. Hear then, O beloved, what I the feeble Theodotus, 
have seen with my own eyes and heard with my own ears. 

It came to pass in the time of the God-loving emperor 
Theodosius of glorious memory that on the first day of his reign 
he saw a marvellous thing, he saw Saint George come from 
heaven with great glory and the archangel [Michael] with him, 
and he seated the God-loving emperor Theodosius upon the 

[165] throne of the Greeks, and his faith within him was strong in 
Saint George all the time [of his rule]. And when he had 
reigned twenty years he built a large church to the name of 
Saint George?, and he gathered together all the Bishops to the 
consecration of the church of Saint George, and he sent for all 
the Bishops and even for my feeble self, à weak old man. And 
when we had consecrated the holy church in the name of God 
and of Saint George, the precentor (2) sang the Psalms in their 
proper order, and the emperor and his nobles and the whole 


! See Amélineau, Contes et Romans d Égypte, ii pp. 152—166. 

> І have not been able to find any mention of the building of a church 
to St. George by Theodosius; but Constantine built a church to him аб Lydda 
and another at Constantinople. See Acta Sanctorum Арі. 98, p. iii, col. i, 
and Tillemont, Mémoires, v. p. 185. 
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city were with us. And after the emperor and the whole multi- 
tude had sat down, he commanded the martyrdom ої Saint 
George to be read, for that day was the twenty-third ef Phar- 
ша, and we listened breathlessly. But when the reader came 
to that place where God testified to Saint George, saying, “There 
is none like unto thee among all the martyrs, neither shall there 
be any like unto thee for ever," the subject puzzled me, and I 
‘said, “Since so many generals and eparchs and governors of 
this world have forsaken all the glory of this world, and their 
rank, and wealth, and have died for the name of our Lord Jesus 
Christ under the impious and lawless emperor Diocletian, hou 
can this holy martyr be more exalted than they all? When we[166] 
had celebrated the Holy Communion and the evening had come, 
we lighted а lamp for the emperor, and lay down to sleep, and 
neither the emperor nor any of the others did eat, but he slept 
with us in the holy church. Now it was the evening of the 
Lord's day, for the consecration of the church took place on the 
Sabbath day. And when the night had come and we had, as 
was meet, performed the office for the night, and had said, 
‘Amen’, we sat down to speak of the mightiness of God, and the 
emperor came with us. And one of our fathers, a Bishop,! was 
taken up to heaven in a vision, and he saw most exalted mysteries 
the which it is not lawful for an earthly being to utter. He 
said, ^I saw that I was standing before the throne of the Father, and 
I saw thousands of thousands, and myriads of myriads praising the 
holy Trinity, and coming in bands, and they worshipped God, 
and glorified Him, and blessed Him, and made their requests, 
and afterwards they stood in rows, and no earthly creature could 
describe the glory and the great honour which they had received 
from the Trinity. And I saw one coming forth from within the 
veil like unto a king wearing a diadem of gold with seven crowns 
upon it, and he was riding upon a white horse,? and he was many 


1 The Bishop appears to have been Theodotus himself. See page 329, 
line 8. 


2 In Brit. Mus. MS. Or. 718, fol 2b, there is a coloured picture of the 
martyr having overcome a scaly, winged dragon and riding upon a white horse. 
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times brighter than the sun, and was equipped with sword and 
armour and the apparel of а king; in short his kingly dignity 
[167] was immeasurable. And when he came forth a mighty multitude 
followed him on this side and on that, and I saw all the saints 
bowing down before him, and when I looked I was speechless, 
and I wished to know who he was. And I looked on my right 
hand and I saw a monk standing having wings like an angel of 
God, and he wore a kingly crown and raiment the like of which 
there is not among the kingdoms of the world, and he had a 
golden staff in his right hand, and his face was full of joy, and 
great glory surrounded him. And I besought him, saying, ‘My 
father, I beseech thee to show me who thou art that art in 
such honour as this.’ And he embraced me and said to me, ‘I 
am Paul! of Tamma, and well hast thou come, O shepherd of 
our true King, our Lord Jesus Christ; and when he had said 
these things to me I rejoiced that I had found freedom of speech 
before him. And I said to him, ‘O master, my holy father, 
inasmuch as thou hast deemed me worthy of thy holy salutation, 
I beseech thee to tell me who is this great king that has just 
come, to whom all this multitude has bowed the knee?’ Then 
the blessed man’s mouth broke into a spiritual smile and he 
said to me, ‘Knowest thou not who this is? And I said to him, 
[168]‘O father, how should I know who this is since I have never 
seen him before? He answered and said to me, ‘I have been 
sent to thee to make thee certain of the things which thou didst 
ponder over in thy heart yesterday in the church concerning 


1 Paul of Tamma in the nome of Косів, ПАҮЛЕ OY PEMTAMMA 
СМ TITAW КОБІС is mentioned in the narrative of a journey made by. 
Paul and Ezekiel in the mountain of Meroeit. See Zoega, Catalogus, p. 868, 
line 99, Оп a stele published in the Recueil des Travaux, v. p. 63 Paul of 
Ташта, ПРЕМААММА, is invoked with the Persons of the Trinity and 
several of the Saints. Koeis has been identified with the Cynopolis of Strabo 
and the modern Arabie town called суч З el-Qis. See Champollion, І? Egypte, 
pp. 801--808: Quatremére, Mémoires, pp. 141, 515 and Renaudot, Hist. 
Patriarch. Alexandrin., pp. 176, 184, 450, 458. 
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Saint George, the beloved of God, the chosen martyr exalted 
above all the saints according to the words of our Saviour. The 
works of every soul which comes forth from the body, whether 
of righteous men or whether of sinners, are manifested forth on 
the spiritual! tablet and the soul is in its presence always, and 
its deeds are written upon it. When it pleased my Lord 
Jesus Christ to take me, His servant, to my rest and to visit 
me, I came forth from the world, and He esteemed me worthy 
of His goodness, and He brought me into His city, and I saw 
this being whom thou hast seen. And he had on this royal 
diadem with seven crowns above it, and I looked upon it and read 
the writing which was written upon it, which said, Ч am George 
of Melitene, from Diospolis, who died three times for the name 
of our Lord Jesus Christ,’ and I saw all the saints bowing their 
knees before him. Now I had endured many sufferings for the 
name of our Lord Jesus Christ and died four? times, and I said 
within myself, ‘Behold, I am equal to him in honour,’ and I 
refrained from bending the knee to him. And straightway, in a 
moment, He who knows the hearts of all men sent the Archangel [169] 
Michael to me who said, “О excellent Paul, why hast thou not 
taken part in the spiritual salutation according to the command 
of the Almighty?’ and I told him what was in my heart. Then 
he took me immediately to the holy Apa Noub the confessor, 
who had been both a monk and a martyr, and he showed him 
the command of God. The holy confessor said to me, “О Paul 
my holy father, go and perform the command of God, and say 
not, I have suffered like the mighty George, for thou, of thine 
own free will, [didst suffer] greatly; but that just man did for 
God's sake suffer by axes, by double edged hatchets, by saws, 
by nails, by fire, by two edged swords, and by the mouths of 
wild beasts. And I say unto thee, O my beloved one, that when 


1 Theodotus means that the tablet existed in form only. 

2 Seven times. Amélineau, Contes et Romans d' Égypte, ii. p. 160. The 
monk Paul had a mania for committing suicide: which he is said to have 
done seven times 
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the attendant cometh and sayeth unto thee, "The Lord calleth 
for thee, come, is not thy going better than seventy years of a 
monk's life in his cell?’ When I heard these things I changed 
my mind through the words of the archangel and the holy man, 
and I said, ‘Forgive me’; and they rejoiced with me, and I went 
to the holy martyr of Christ and straightway made obeisance 
before him. [And the holy man said], ‘O faithful shepherd of Christ, 
console thyself, for there is no one like unto thyself among the martyrs 
[170] who are crowned [except] Saint George himself! And while the 
holy man (Paul of Tamma) was talking with me, Saint George 
the soldier of Christ came up to me with his face beaming with 
rays of light, and he saluted me and filled me with joy and 
gladness, and said to me, ‘When thou goest to thy city Апсута, 
build thou a temple to me in it, that I may come and dwell 
with thee, for it will be one hundred and five months before 
thou shalt come to me in this holy city? When he had said 
these things to me I rose up straightway from my vision.” When 
the emperor and the twelve Bishops saw the radiant face of that 
Bishop they Кпем that he had seen a revelation, and they 
entreated him to tell them what he had seen. And he, as his 
mind came to him, told them all the vision he had seen, and 
they marvelled greatly, and glorified God and the holy martyr 
Saint George. And the emperor answered and said, "Оп the 
day when God seated me, unworthy though I be, upon the Roman 
throne, I saw with my sinful eyes, Saint George with glorious 
visage come from heaven holding a sceptre of gold in his right 
hand, and the archangel Michael was with him. And I saw a 
diadem of gold and seven crowns upon his head, and he shone 
а thousand times brighter than the sun, and he came to me filled 
with joy, and took hold of me, and seated me upon the imperial 
[171] throne, and a number of the nobles of the army saw him face 
to face. And I saw him again in his holy church and he showed 
me things that would do good to my soul" Now when I (Theo- 
dotus) heard these things, I blessed my Lord Jesus and His 
holy martyrs. After these things that Bishop went to his city 
and built a beautiful church in the name of God and Saint 
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George, and consecrated it with his own hands before he came 
out of the body. Now that Bishop was one of the three hundred 
and eighteen Bishops that were gathered together in Nicea;! 
and he filled the office of Bishop for seventy-five years, and he 
died in God when he was one hundred and eighteen years old. 
Behold now, O beloved brethren, we have told you these 
things of the great honours which God has vouchsafed to the 
valiant soldier of strength, the mighty athlete, Saint George, 
whose festival 18 celebrated this day throughout all earth and heaven, 
and of the remainder of his glory and of the mighty and exalted 
honour he holds in the heavenly Jerusalem, the city of Christ 
the King. And now O beloved, blessed of God, since we know 
of a truth that Saint George has drawn nigh to God in this 
manner and has obtained freedom to enter into the presence of 
the Holy Trinity at all times and to show favour to every one, 
let us make ourselves champions, through love, of our poor brethren 
and strangers; let us love one another, let us keep innocence, 
and it shall come to pass to all of us, O beloved, that Saint 
George will, through our Lord Jesus Christ, show favour to us, | 
and have compassion upon us, and forgive us our sins, and bless [172] 
the gathering together of our people, small and great, old men 
and young men, and widows and virgins. And, finally, may He 
bless him that took the charge of preparing this book and of 
finishing it in true suffering through Jesus Christ our Lord, to 
whom be the glory meet for Him and His Good Father, and the 
Holy, and vivifying, and consubstantial Spirit, (who are) with 
Him, now and always and to eternity of all eternities, Amen. 


1 Theodotus was not present at the Council of Nicea. See the list of 
the Bishops from the Province of Galatia in Labbé, Sacrorum Conciliorum 
Collectio, ii, col. 2. 
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